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LJETOPIS 

DRUŽTVA  „VELEBITA 


to  se  je  0  Velebitu"  pisalo,  nije  nego  po  koja 
crtica  priobćena  zgodnim  časom  u  novinab,  ulomci 
su  tek  iz  života  ovoga  clmžtva;  —  ono  je  živjelo 
sukromno  u  svojih  članovih  i  u  uspomeni  onih,  koji. 
svršivsi  svoje  nauke  u  Beču,  krenuše  u  domovinu. 
Mnogi  od  ovih  su  danas  ljudi,  koji  svojski  rade  za 
Hrvatsku,  a  družtvo  izlazeći  sa  radom  hrvatske  omla- 
dine pred  narod,  scieni  da  če  i  starim  članovom  svojim 
i  cielomu  rodu  ugoditi,  ako  u  kratko  orise  život  i 
borbe  ..Velebita".  Pa  ako  se  i  pojedinca  čovjeka 
život  —  bio  on  kakav  hočeš  rado  čita,  to  će  doista 
i  u  životu  družtva  biti  ikoliko  zgoda,  za  koje  valja, 
da  se  zna! 

Djačko  družtvo!  Sjećaš  li  se  ti,  komu  već  „sre- 
brni mah  lice  cjeliva"  —  sjećaš  li  se  mladosti  svoje, 
onih  časova  zanosnih,  kad  si  u  kiiigu  vršnjaka  skla- 
pao prijateljstva  trajna,  kad  si  s  njimi  snovao,  što 
bi  i  kako  bi.  za  svaku  plemenitu  ideju  planuo  žarom, 
sreći  se  roda  svoga  veseho.  s  nesreće  žalostio?  Sje- 
ćaš se  ti  —  i  rado  se  valja  da  sjećaš,  ali  kano  da  ti 
^       uspomenu  ovu  muti  pitanje:  „a  gdje  nam  je  danas 

 ,  
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mladež,  živi  U  ona,  radi  li?''  Pitaš  i  evo  ti  odgo- 
vora: jedan  dio  mladeži  hrvatske  boraveći  u  tudjini 
na  naukah,  zasnovao  je  sebi  družtvo,  da  se  oko  jedne 
zastave  prikupi,  da  zajedničkim  i*adom  vrši  ono,  što 
pojedincu  nije  moguće.  A  pročitaš  li  pomno  drugi 
dio  ove  crtice,  vidjet  ćeš,  da  je  Velebit"  uviek  uza 
svoj  narod  stajao,  da  je  bio  zrcalo  onomu,  što  se  je  u 
Hrvatskoj  dogadjalo,  prateći  pozornim  okom  svaki 
pokret  narodnji ,  prosvjedujući  proti  svakomu  glasu 
i  nastojanju,  koje  bi  mu  na  uštrb  biti  moglo.  Jer 
kako  no  je  u  Hrvatskoj  i  poslije  gorka  izkustva  uviek 
se  pojavljivala  misao  o  zajednici  slovinskoj  a  napose 
jugoslovinskoj ,  i  kako  se  je  to  sve  sbivalo  u  ono 
doba,  kad  je  „Velebit"  poćeo  živjeti;  tako  i  ovo  naše 
družtvo  usvojilo  bilo  tu  plemenitu  ideju,  te  je  gle- 
dalo oživotvorit  ju  praktičnim  načinom.  I  čim  se  je 
„Velebit"  ustrojio,  mislio  je  o  tom,  da  se  sjedini 
sa  srbskim  družtvom  „Zorom",  ali  ćemo  vidjet,  s  čega 
nije  došlo  do  jedinstva.  Tada  je  „Velebit"  stupio  u 
dogovor  sa  Slovenci  i  riešiv  sretno  preporna  pita- 
nja, sjedini  se  sa  slovenskim  družtvom  „Savom"  u 
novo  družtvo  ,.Jug".  Dvie  godine  bila  je  zajednica 
sretna,  nu  tada  se  zarodiše  razmirice  i  „Velebitu" 
bijaše  opet  za  se  živjet! 

Od  to  doba  družtvo  je  napredovalo ;  političke 
prepirke  zamieniše  se  znanstvenimi  predavanji :  Hr- 
vatstvo se  učvrstilo,  a  nije  se  pod  nipošto  tim  povrie- 
dila  bratska  pažnja,  koju  je  „Velebit"  svagda  gojio 
prema  slovinskim  družtvom.  Pa  kad  je  i  Hrvatskoj 
svanula  zora  bolje  budućnosti,  „Velebit"  je  mislio. 


da  mu  valja  sa  svih  strana  hrvatskih  skupiti  rad 
omla^line  i  predati  ga  narodu,  neka  vidi,  da  se  je 
i  „Velebit"  kao  i  hrvatski  narod  poshje  težkih  iz- 
kustva  osvjedočio,  da  nam  je  samo  jedan  temeJj  po 
historiji,  na  kom  valja  graditi,  jedan  uslov  životu,  a 
taj  jest,  da  ojaciv  i  osviestiv  Hrvatstvo  —  sa  sro- 
dnimi  se  granami  pazimo,  ne  gradeći  kula  po  zraku 
i  nesanjajuć  uzalud  ob  onom,  što  je  pitanje  prosvjete 
i  vremena!  Zašto  ti,  hrvatski  narode,  ovo  spomi- 
njemo? Jer  znamo,  (ako  nas  očevidni  znaci  ne  va- 
raju) da  ti  iz  duše  govorimo,  jer  znamo,  da  smo 
mi  uza  te,  ti  uz  nas.  A  t  k  o  s  n  a  m  i  n  i  j  e ,  t  a  j  je 
proti  nam:  budućnost  s  n  a  m  i  j  e  s  t !  — 

Orisavši  tako  značaj  družtva  u  glavnom,  pri- 
stupamo do  pojedinih  data,  koliko  se  mogu  iz  pisanih 
izvora  crpiti.  Evo  jih ! 

11. 

U  ožujku  1865.  sastadoše  se  Hrvati  bečkih  aka- 
demičkih  škola,  da  si  ustroje  družtvo.  Ideja  ta  po- 
rodila se  je  sigurno  već  prije;  jer  već  u  prvoj  sjed- 
nici čita  Jovo  Poturičić  pravila,  koje  družtvo  primi 
s  malimi  promjenami.  Odboru  za  izradjivanje  druž- 
tvenih  štatuta  predsiedaše  dr.  Baltazar  Bogišić,  koj 
je  valjada  i  potaknuo  hrvatsku  mladež,  da  si  zasnuje 
družtvo.  Vještina  njegova  zakonarska  urodi  i  tu  kras- 
nim plodom,  te  ga  možemo  smatrati  osnovateljem 
družtva,  koje  danas  žive.  Na  predlog  Franje  Mar- 
kovića  prozva  se  družtvo  imenom    Velebit",  a  dr. 

'k.  ^  A 


Bogišić ,  kojega  „Velebit"  na  predlog  Milana  Ma- 
kanea  imenova  prvim  začastnim  članom ,  položi  u 
blagajnu  družtva  deset  forinti.  Hrvatska  omladina 
prionu  s  osobitom  voljom  uz  družtvo,  kojemu  bijaše 
pristupilo  preko  70  čJanova,  te  si  predsjednikom 
izabra  Vinka  Bogdana,  bilježnikom  Ivana  Gvozrla- 
novića,  blagajnikom  Stanka  Andrijevića.  —  Prve 
te  godine  nije  družtvo  ništa  osobita  izvelo,  nu  za- 
sluga ide  članove,  što  su  uz  družtvo  prionuli,  koje 
u  prvom  svom  začetku  nije  ni  moglo  zadaći  svojoj 
bolje  zadovoljiti. 

U  listopadu  1865.  stupa  „Velebit"  na  početku 
nove  školske  godine  na  nov  život.  Tada  bi  na  pred- 
log Milana  Makanea  izabran  predsjednikom  August 
Senoa,  bilježnikom  Katon  Ilić,  blagajnikom  Ivan  Gvoz- 
danovič.  Družtvo  se  češće  sastajalo,  razpravljalo  se 
0  glasbeno-deklamatornoj  zabavi,  koju  je  imalo  druž- 
tvo prirediti.  Već  5.  siečnja  18GG.  zahvali  se  August 
Senoa  na  časti  radi  slaba  zdravlja,  a  tada  bi  izabran 
predsjednikom  Josip  Tureli,  a  novim  blagajnikom 
Mirko  Bedekovič.  Te  godine  sastajahu  se  članovi 
„Velebita"  često  na  sveslavenskih  sastancih ,  da  se 
dogovaraju  o  slavenskoj  uzajamnosti.  Za  tim  bi  na 
predlog  Petra  Tomića  sastavljena  adresa  na  sabor 
hrvatski  proti  prigovorom,  da  u  Zagrebu  nebi  moglo 
obastati  sveučilište.  Podpisi  za  adresu  birani  su  kod 
svih  južnih  Slovjena,  —  Srba  je  podpisalo  samo 
šest.  Na  23.  veljače  izvješćuje  odbor  za  sastavak 
adrese,  da  je  ona  preko  Mate  Mrazovića  na  ruke  pre- 
uzvišenoga  g.  biskupa  Strosmajera  saboru  odaslana. 


u  sjednici  od  23.  svibnja  1866.  odlučilo  se  pro- 
slavit 300  godišnjicu  bana  Nikole  Zrinjskoga.  Dan 
svetčanosti  odredjen  bi  na  7.  srpnja,  a  obećala  je  pje- 
vati gospodjica  Malingerova  ,  a  gosp.  Zajc  sastaviti 
zbor  za  tu  svetčanost.  Da  li  je  svetčanost  slavljena, 
ne  možemo  reći,  jer  pismenih  izvještaja  o  tom  ne  ima. 
—  Iste  godine  posieti  družtvo  grad  Greifenstein. 

Godina  1866/7.  zadnja  je,  štono  ju  je  „Velebit'' 
proživio  prije  prelaza  u  „Jug".  Zapisnici  te  godine 
nisu  svi  sačuvani ;  ima  ih  tek  pet,  koje  je  Stjepan 
Kućak  sastavio.  Iz  njih  razabiremo,  da  se  je  pod 
predsjednictvom  Izidora  Kršnjavoga  u  sastancih  vie- 
ćalo  i  razpravljalo  o  sveslovinskoj  solidarnosti,  i  pre- 
tresivalo  pitanje  o  narodnih  školah.  Te  se  godine 
prvi  put  spominje,  da  je  Izidor  Kršnjavi  „o  umjet- 
nosti'' htio  čitat,  što  bi  radi  kratkoće  vremena  od- 
godjeno,  a  prvi  je  predavao  Luka  Zore :  ,,0  grama- 
tici hrvatskoga  jezika  ;  talijanski  napisao  profes.  Bud- 
mani^';  Stjepan  Kućak  čitao  je:  „Pogled  u  prošlost^'; 
Luka  Zore:  „0  ribarstvu  na  dubrovačkom  primorju". 

Mnogi  članovi  poslaše  dr.  Bogišiću  prinesaka 
za  pravne  običaje  južnih  Slovjena.  —  Pod  konac 
ove  godine  umre  prvi  predsjednik  „Velebitov'  Vinko 
Bogdan,  pošto  je  svršio  prava. 

U  hstopadu  1867.  sastade  se  družtvo  opet. — 
al  niti  znamo,  što  se  je  s  početka  radilo,  niti  tko  je 
u  odboru  bio,  jer  nam  neima  pismenih  podataka. 
Prvo  je  tek  što  iz  te  godine  znamo,  da  se  je  dne 
16.  siečnja  1868.  zametnuo  razgovor,  nebi  li  se  „Ve- 
lebit" i  srbsko  akademičko  družtvo  moglo  sjediniti. 


S  toga  bi  sazvana  glavna  skupština,  te  se  „Velebit" 
i  „Zora"  slože  u  principu  za  sđruženje,  koje  se  je 
imalo  osnivati  na  podpunoj  jednakosti;  Hrvati  neka 
odustanu  od  svoga  a  Srbi  od  svoga  imena.  Srbom 
to  ne  bijaše  po  ćudi,  i  za  to  bi  odabran  odbor  od 
tri  lica.  Izidor  Kršnjavi ,  Luka  Zore  i  Ivan  Zahar 
imadjahu  pobliže  sa  Srbi  o  tom  se  dogovarat.  U 
sjednici  25.  siečnja  izvješćuje  Kršnjavi,  da  je  većina 
do  duše  pristala  uza  to,  nu  pošto  manjina  nije  htjela 
dozvoliti,  da  se  što,  budi  u  smjeru,  budi  u  značaju 
„Zore"  mienja,  navodeći  tomu  razlog,  što  je  poslied- 
nja  omladinska  skupština  zaključila,  da  se  sva  srb- 
ska  družtva  —  dakle  i  bečka  „Zora"  —  kao  područna 
velikomu  jedinstvu  srbske  omladine  smatraju:  slože 
se  napokon  u  tom,  da  se  pitanje  to  odgodi  do  bu- 
duće „sveobšte  omladinske  skupštine".  —  Ako  skup- 
ština pristane  na  to,  onda  će  se  Srbi  sa  Hrvati  sdružiti ; 
u  ostalom  se  braći  Hrvatom  pušta  na  volju  stupit 
u  „Zoru"  pod  prvobitnim  značajem  njezinim.  „Ve- 
lebit" uvidi,  da  se  tako  sjediniti  nemože  te  Zahar 
predloži,  da  se  dopis  „Zore"  ad  acta  baci,  —  Vio 
da  se  nad  tim  sažaljenje  izrazi.  U  istoj  se  sjednici 
na  predlog  Mirka  Divkovića  i  Petra  Tomića  poče 
razpravljati  o  načinu,  kako  bi  se  „Velebit"  sdružio 
sa  Slovenci  i  Bugari.  Tadija  Smičiklas,  Petar  Tomić 
i  Mirko  Divković  biše  izabrani,  da  to  izrade.  Slo- 
vensko družtvo  „Sava"  i  „Velebit"  hrvatski  izradiše 
pravila  za  zajedničko  družtvo  „Jug". 


Novo  družtvo  „Jug"  sastade  se  prvi  put  u  ožujku 
1868.  pod  privremenim  predsjedničtvom  Stjepana 


Spevca.  Tada  bi  izabran  predsjednikom  Tadija  Smi- 
čiklas,  bilježnikom  Mirko  Divković,  koji  je  za  tim 
svoju  east  ustupio  Slovencu  Vilibalđu  Zupančiću.  Xu 
kao  što  bijaše  prije  „Velebit"  sukroman,  tako  se  je 
i  ,,Jug"  ustručavao  oblasti  se  prijavit,  pa  je  i  to  ne 
mali  razlog,  zašto  se  nije  mogao  učvrstit.  Vjekovite 
prepirke  o  pravilih  đružtvenih  nisu  nijednomu  druž- 
tvu  probitačne;  tako  se  samo  trati  vrieme  promje- 
nami  i  dodatci,  koji  se  često  stvore,  da  su  samo  na 
papiru.  ,,Jug"  je  svetčano  proslavio  svoje  sjedinje- 
nje i  odlučio  poslati  na  njegovo  Veličanstvo  adresu 
glede  ustrojenja  sveučilišta  u  Zagrebu.  Tako  je  svetča- 
nim  načinom  proslavio  i  god  preuzvišenoga  g.  biskupa 
J.  Strosmajera,  od  koga  se  još  čuva  telegrafički  od- 
govor, kojim  je  odzdravio  družtvu. 

Te  godine  zabilježeno  je  čitanje  Petra  Tomića : 
„ob  odnošaju  slavenskih  naroda".  Dieli  jih  u  četiri 
kulturne  grane,  kojim  bi  imao  biti  zajednički  jezik 
ruski.  Takvih  je  debata  bilo  u  svakoj  sjednici:  tu 
se  razpravljalo  sada  o  zadaći  slavenskih  naroda,  sada 

0  tom,  imadu  li  Slovenci  poprimiti  jezik  hrvatski, 
itd.  „Jug"  ne  imadjaše  pravoga  karaktera  jugoslo- 
vinskoga,  za  to  predloži  Gjuro  Oatti,  da  se  i  Srbi 
pozovu  u  „Jug".  Nu  Srbi  se  neodazvaše  ni  sada  a 
ni  buduće  godine.  Tako  je  dakle  bar  medju  Hrvati 

1  Slovenci  željeno  jedinstvo  polučeno  bilo,  sloga  je 
u  družtvu  vladala,  nu  neka  mlitavost  i  pogubni  in- 
diferentizam  bješe  obuzeo  Hrvate  i  Slovence .  te  se 
nisu  toliko  za  „Jug"  brinuh,  kohko  su  rado  išli  na 
slavenske  sastanke. 


U  listopadu  1808,  sastane  se  ,Jiig"  opet.  Pred- 
sjednikom mu  je  Slovenac  Josip  Srnec,  bilježnikom 
Hrvat  Josip  Siber,  blagajnikom  Sime  Kozulić.  Prvi 
znatniji  čin ,  što  ga  je  „Jug''  izveo  i  u  četiri  sjed- 
nice razpravljao,  bijaše  proslavljenje  slovenskoga 
pjesnika  Frana  Preserna:  svetčanost  ta  bijaše  upravo 
sjajna. 

U  sliedećih  sjednicah  viečalo  se  o  tom ,  kako 
bi  se  usuprot  akademičkomu  „Lesevereinu" ,  koji  tada 
bijaše  skroz  njemački,  ustrojila  čitaonica  iste  svrhe, 
nu  izključivo  značaja  slovinskoga.  Stvar  se  rieši  time. 
da  su  mnogi  stupili  u  „českoslovansky  akademičkv 
spolek".  —  U  drugoj  polovici  godine  predsieda  druž- 
tvu  Slovenac  Ferdo  Ullrili.  U  to  vrieme  bi  Dubrov- 
čanom  odaslana  čestitka,  što  su  kod  izbora  za  za- 
stupstvo pobiedili  s  narodnimi  kandidati ;  isto  tako 
na  predlog  Petra  Tomića  izražena  simpatija  Suselki, 
koj  u  svojoj  „Eeform-i"  hrabreno  zastupa  interese 
Slavena  živućih  u  Austriji. 

No  „Jugu"  kao  da  nebi  sudjeno  dugo  živjet.  Dne 
9.  svibnja  1869.  ustade  Josip  Levee,  te  nezadovoljan 
sa  radom  „Juga",  izjavi  u  ime  45  Slovenaca,  da  su 
oni  voljni  sebi  opet  posebno  družtvo  ustrojiti  povo- 
dom sjedinjenja  slovenske  omladine ;  nu  dodade  ipak, 
da  bi  Slovenci  u  „Jugu"  ostati  htjeli,  ako  se  on 
znatno  preustroji.  Tako  je  dakle  došlo  do  toga,  da 
se  „Jug"  mirno  razprši ,  pošto  se  je  dosta  velikim 
trudom  sastao.  Poslije  te  sjednice  bijahu  još  tri ;  u 
nijednoj  se  nije  ništa  osobita  zgodilo,  —  a  več  1869/70. 
neima  više  „Juga". 


Nenahodimo  traga  u  družtvenih  spisih,  da  se 
Slovenci  i  Hrvati  nisu  slagali,  ili  da  se  je  „Jug" 
morao  razići  radi  pretenzija  za  prvenstvo.  Eazlog 
će  tomu  biti,  sto  su  Hrvati  i  Slovenci  u  Beču  mno- 
gobrojno zastupani,  te  osjećali  potrebu  i  dosta  sile, 
da  imaju  posebno  družtvo,  gdje  bi  se  specijalni  in- 
teresi tih  grana  slavenskoga  juga  laglje  i  uspješnije 
razpravljali.  — 

Tako  je  „Velebit"  opet  sam  za  se  stupio  u  život. 
Ali  prva  godina  njegova  nova  žića  bijaše  i  što  se 
nutarnjega  rada  i  vanjskih  odnošaja  tiče,  najburnija. 
Spomenut  nam  je  to ,  da  su  družtvu  te  godine  bila  tri 
predsjednika:  Katon  Ilić,  Vladoje  Smidt  i  napokon 
Janko  Cakanić,  a  koliko  je  svaki  od  ovih  predsjed- 
nikom bio,  scienimo  da  netreba  spominjati:  osvrnut 
ćemo  se  samo  na  družtveni  rad. 

Prva  briga  bijaše,  da  se  pravila  revidiraju ;  u 
odboru  za  to  bijahu:  Mirko  Pavlović,  Mio  Posilović 
i  Vladoj  Smidt.  —  Poučnih  predavanja  bijaše  u 
svakoj  skoro  sjednici.  Evo,  da  jih  spomenemo :  Mio 
Brašnić:  „o  najstarijoj  poviesti  „južni  Slavena"  i  „o 
Starčevićevoj  knjizi  „Ime  Srb"  ;  — Vjekoslav  Klaić: 
„0  grofu  Nikoh  Zrinjskom  i  Iv.  Ungnadu"  i  „Vuk 
Stefanović  i  njegove  zasluge";  —  Ivan  Zahar:  „o 
državi",  zatim  „o  naslovu,  milostiva  gospodjo"  i  „o 
ljubljenju  ruku";  —  Lad.  Mrazović :  „o  postanku, 
ustrojstvu  i  ukinuću  vojne  krajine"  ;  —  Mio  Posi- 
lović: „0  razvitku  iistava  u  Austriji  od  g.  1848"; 
—  Jambrečak:  „o  djelih  Jelačića  bana",  i  Stevo 
Vrčević :   „0  Torquatu  Tassu".  Vidimo  po  tom,  da 


je  „Velebit"  prema  prijašnjim  godinam  znatno  na- 
predovao, nu  predavanja  nekoja  bijahu  tako  udešena, 
da  nisu  odgovarala  političkom  osvjedočenju  nekojih 
članova,  iz  čega  su  često  razmirice  izhodile.  —  Te 
godine  predloži  Vjekoslav  Klaić,  da  družtvo  izdađe 
almanak,  koji  bi  imao  biti  malom  enciklopediom, 
nu  predlog  ne  nadje  odziva. 

Toliko  ob  ovoj  godini,  u  kojoj  s  početka  bijaše 
družtvu  preko  GO  članova,  ali  se  je  poslije  raznih  iz- 
stupa  i  resolucija  smanjio  taj  broj  za  ciele  dvie  trećine. 

U  studenu  1870.  sazva  Janko  Cakanić  opet 
„Velebit",  zahvali  se  na  časti,  te  bi  mjesto  njega 
izabran  predsjednikom  Ante  Vio.  Pismenih  podataka 
0  radu  družtva  te  godine  ne  ima,  nu  znamo  tohko, 
da  je  „Velebit"  samo  prvi  tečaj  kao  družtvo  obsto- 
jao,  jer  je  predsjednik  poslije  iz  Beča  otišao.  Sjed- 
nica bijaše  malo,  a  ljeti  se  sastajahu  članovi  druž- 
tva privatno,  te  Vladoje  Smidt,  uz  kojega  su  skoro 
Hvi  pristajali,  zapodjene  rieč,  kako  bi  se  „Velebit" 
javnim  proglasio  i  zanj  dozvolja  kod  političke  vlasti 
izhodila.  Namjestničtvo,  nezadovoljno  čas  sa  svrhom 
družtva,  čas  sa  štilizacijom  pravila,  odbi  dva  puta  ter 
istom  treći  put  povoljno  rieši  prošnju,  te  je  tako 
„Velebit"  od  30.  listopada  1871.  ovlašten  javno  se 
sastajat.  Vladoje  Smidt  i  Ivan  Eužić  stekoše  si  oko 
toga  liepih  zasluga.  Na  glas  taj,  da  se  je  konce- 
sija polučila,  pohitiše  Hrvati  sa  svih  krajeva  da  se  u 
„Velebit"  upišu  i  družtvu  bijaše  tada  88  članova, 
dakle  više,  nego  ikad  prije  „Velebitu"  i  „Jugu".  „Ve- 
lebit" poče  sasvim  nov  život. 
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Mjeseca  studena  1871.  u  prvoj  sjednici  izabra 
si  „Velebit''  kao  javno  družtvo  predsjednikom  Josipa 
Pliverića,  podpredsjednikom  Blaža  Bogdana,  blagajni- 
kom Antu  Mrkušića  a  bilježnikom  bijaše  najprije  Vje- 
koslav  Klaić,  zatim  Matija  Viđmar.  Vladoji  Smidtu, 
koj  je  neko  vrieme  sve  odborničke  poslove  obavljao, 
vo tirana  bi  pouzdanica  i  zahvalnica  radi  njegovih  za- 
sluga po  družtvo,  a  u  shedeeoj  sjednici  izabra  ga 
družtvo  začastnim  članom  i  pridruži  još  ove :  dr.  Mi- 
lana Makanea,  dr.  Frana  Markovića,  Tadiju  Smiči- 
klasa,  Petra  Tomića,  Josipa  Tureha,  Katona  Ihća  i 
Lucijana  Pavlovića.  Život  se  „Velebita"  bujno  raz- 
vijao, a  predavanja  začinjala  ne  malo  svaku  sjednicu. 

Tako  čitaše  Blaž  Bogdan:  ,,o  Hugonu  Foscolu" 
u  dvie  pole;  —  Gabro  Lucarić:  „o  položaju  žena 
kod  starih  Grka";  —  Vjekoslav  Klaić:  „o  Katarini 
Zrinjskoj" ;  —  Mate  Vidmar:  „o  razvitku  krčmarstva 
kod  starih  Grka"  ;  —  Mio  Kišpatić :  „o  vulkanih  i 
potresih",  zatim  „o  sih  i  materiji";  — Ivan  Poto- 
čnjak:  ,,o  postanku  čovječjega  roda"  ;  —  Karlo  Gju- 
ričić:  „o  važnosti  šuma";  —  Josip  Phverič:  „o  vi- 
nodolskom zakonu".  Tako  je  „Velebit"  shvatio  svoju 
zadaću  sa  literarne  strane,  ali  je  uza  to  i  druževni 
život  razvio,  izvadjajuć  zabave,  koje  su  uviek  kori- 
stne  bile.  Te  godine  davane  su  podpore  u  razne 
svrhe.  Sa  slavenskimi  družtvi  pazio  se  „Velebit" 
vrlo  dobro  a  imenito  sa  „Slovenijom",  mnogi  članovi 
prisustvovali  su  sjednicam  njihovim,  kao  što  je  „Ve- 


lebitu"  bilo  uviek  drago,  kad  bi  u  sredini  svojoj  po- 
zdravio slovinske  goste. 

Godine  1872/3.  izabra  si  družtvo  predsjednikom 
Nikodema  Jakšića,  podpredsjednikom  Prana  Specia- 
ria,  blagajnikom  Antu  Mrkušića  a  tajnikom  Hugona 
Badalića.  Broj  članova  smanjio  se  na  4:9,  a  radi  iz- 
ložbe mogaše  se  „Velebit"  redje  sastajati  nego  pri- 
jašnjih godina.  Kraj  svega  toga  proveli  su  članovi 
vrieme  ugodno  uz  poučna  predavanja,  liepe  dekla- 
macije i  otmena  lica,  što  su  kao  gosti  „Velebit"  po- 
sietila;  a  medju  ovimi  nezaboravan  je  posjet  našeg 
starine  akademika.  Frana  Kurelca,  koji  je  na  20.  stu- 
dena 1872.  u  družtvo  došao  i  s  hrvatskom  omladi- 
nom proživix>  nekoliko  sati  najljepšeg  užitka. 

Predavali  su  ove  godine:  HugoBadalić:  „Kako 
je  Gundulićeva  Osmana  nadopunio  Sorkočević,  a  kako 
Mažuranić"  ;  —  VjVkoslav  Klaić:  „Odnošaji  Hrvata 
prama  Magjarom  prije  Kolomana"  ;  —  Franjo  Koš- 
ćal:  „0  Rikardu  Bently-u"  ;  —  Karlo  Gjuričić:  „Ihe- 
ringova  borba  za  pravo";  —  Eoman  Baucer:  „o 
letećih  zviezdah"  i  „o  Nikoh  Koperniku"  ;  —  Nik. 
Jakšic:  „u  pravu  naroda  ne  ogleda  mu  se  uviek  pro- 
svjeta" ;  —  Ivo  Stražnicki:  „o  dinamitu". 

U  hstopadu  1873/4.  sasta  se  „Velebit"  na  novo. 
Predsjednikom  bi  jednoglasno  izabran  opet  Nikodem 
Jakšić,  bilježnikom  Hugo  Badalić;  kojega  kasnije 
zamieni  Franjo  Košćal.  a  kcid  je  ovaj  iz  Beča  otišao 
preuze  bilježničke  poslove  Jakov  Kroflin;  blagajni- 
kom bijaše  Karlo  Gjuričić,  a  iza  njega  Levin  Sloser. 
Pošto  se  je  odbor  konstituirao,  nastojalo  se  u  ad- 
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ministrativnora  pogledu  bolje  urediti,  broj  mjesečnih 
sjednica  i  družtvene  prinose  ustanoviti,  a  već  u  slie- 
dećoj  sjednici  mogaše  družtvo  rad  svoj  započeti. 
Predlog  Milana  Grlocija,  da  „Velebit"  izdade  alma- 
nak,  nađje  kod  članova  liep  odziv,  a  budući  pred- 
met osobita  zamašaja,  sazvana  bi  na  30.  studena 
1873.  glavna  skup^;tina,  u  kojoj  bi  na  temelju  pred- 
lagateljeve  osnove  stvar  pretresivana  i  jednoglasno 
odlučeno,  zabavnik  izdati.  Tada  bi  izabran  odbor, 
koji  će  se  pobrinuti ,  da  s  jedne  strane  potakne 
cielu  omladinu  hrvatsku,  neka  priloži  svoj  rad  al- 
manaku,  a  s  druge  strane,  da  hrvatski  čitajući  sviet 
pozove  na  predplatu. 

U  odbor  bijahu  izabrani:  Blaž  Bogdan,  filolog; 
Adolfo  Podor,  medicinar;  Dragutin  Gjuričić,  pravnik; 
Janko  Grahor,  tehnik;  Milan  Grloci,  pravnik;  Ni- 
kodem  Jakšić,  doktorand  prava;  Franjo  Košćal,  filo- 
zof; Stjepan  Posilović,  doktorand  prava;  Dragutin 
Eiffer,  pravnik;  Vjekoslav  Spinčić,  pop- filozof;  Fra- 
njo Schlintner,  pravnik;  Levin  Sloser,  tehnik;  Ivan 
Strkljević,  filozof  i  Mirko  Turić,  filozof. 

Ostale  sjednice  bijahu  redovite,  te  je  u  svakoj 
čitano  koje  predavanje :  Blaž  Bogdan:  „o  Cavouru"  ; 
jedan  Istranin :  ,,o  Istri  i  istarskih  Hrvatih";  Fei  do 
Gregorić:  „o  bićih  na  granici  životinjskoga  carstva"  ; 
Milan  Grloci:  „o  kulturnom  razvitku  čovjeka":  — 
Franjo  Košćal :  ^.Podatci  za  ljetopis  Velebita"  :  — 
Ivan  Grahor:  „o  zrakoplovu"; —  Ljubomil  Babić : 
„0  burgeoisiji"  ;  —  i  Levin  Sloser:  ..o  razvitku  na- 
ravoslovja  u  Hrvata". 
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„Velebit"  je  i  ove  godine  bio  sretan  te  je  mogao 
pozdravit  u  svojoj  sredini  otmene  goste:  zastupnici 
na  carevinskom  vieću  Mihovio  Pavlinović,  dr.  Vite- 
zic  i  dr.  Lovro  Monti  zanimahu  se  za  družtvo,  po- 
duprieše  ga  noveanimi  darovi  i  posietiše  ga.  Družtvu 
je  bila  osobita  čast,  kad  jih  je  moglo  izabrati  zača- 
stninii  članovi.  Za  razvitak  družtva  pospješno  je  i  to, 
što  je,  „Velebit"  ove  godine  odpisom  doljno- au- 
strijskog namj.  vieća  od  5.  siečnja  1874.  dobio  do- 
zvolju  primati  kao  redovite  članove  slušatelje  hr- 
vatske svih  strukovnih  škola  u  Beču.  Broj  članova 
je  ove  godine  narasao  na  80  a  rasti  ee  i  buduće. 

Još  jednu  nam  je  spomenuti  iz  ove  godine.  Kada 
je  iz  Zagreba  stigla  žalostna  viest,  da  se  je  naš  sta- 
rina Kurelac  prestavio  s  ovoga  svieta,  —  tad  je  „Ve- 
lebit" na  27.  lipnja  dao  u  sveučihštnoj  crkvi  svet- 
čane  zadušnice  zanj  odčitati  a  prisustvovalo  im  do 
stotine  mladih  Hrvata. 

Tako  je  „Velebit"  —  hrvatska  oaza  izvan  hr- 
vatske domovine  —  proživio  prvo  desetgodište  svoga 
obstanka.  Pozornim  je  okom  pratio  svaki  pokret  u 
domovini  Hrvatskoj  ,  živo  prianjao  uz  njezine  inte- 
rese i  po  mogućnosti  ih  podupirao.  Bez  iluzija  i 
bez  pretjeranosti ,  al  čvrstom  voljom  i  iskrenim 
nastojanjem  kani  „Velebit"  i  na  dalje  za  svojim  ci- 
ljem poći,  a  kriepit  će  ga  i  u  buduće  čista  sviest. 
da  je  u  tudjini  znao  vazda  sačuvati  značaj  i  čast 
hrvatsku. 
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Kada  je  mjeseca  studena  1873.  zaključio  „Ve- 
lebit" izdati  zabavnik  hrvatske  omladine,  bio  si 
je  podpuno  svjestan,  tako  velikih  potežkoća  izvanj- 
skih, kao  i  svoje  težke  zadaće.  Trebalo  je  prije 
mnogo  toga  svladati,  nego  li  se  do  uspjeha  došlo. 
Ponajglavnije  od  svih  tih  potežkoća  bile  su  one  ne- 
sretne predsude,  da  hrvatska  omladina  ne  može 
ništa  poduzeti,  jer  da  je  ne  složna,  ne  marna,  ne  po- 
žrtvovna, ter  koje  su  predsude  već  u  dva  puta  osuje- 
tile ovakov  rad.  I  sama  mladež  hrvatska  donekle  je 
opravdavala  to  mnienje,  nu  s  veće  strane  je  kao  ta- 
kova bila  samo  razvikana  i  to  s  toga,  što  su  ju  i 
drugi  i  ona  sama  sebe  slabo  poznavala. 

Nu  kad  se  je  odbor  dao  na  ozbiljan  rad,  uvje- 
rio se  je,  da  su  to  zbilja  samo  predsude,  a  hrvat- 
skoj omladini  da  ne  treba  ničega  do  tvorna  sriedišta. 
Zamjeralo  se  je  doduše  „Velebitu"  s  nekih  strana 
i  prigovaralo ,  što  je  on,  izvan  domovine  živući,  po- 
duzeo neko  duševno  ujedinjenje  hrvatske  omladine, 
al  smo  uvjereni,  da  se  je  i  to  činilo  s  predsuda. 
koje  su  danas  razpršene. 

Hrvatska  omladina  pokazala  je,  da  živi  i  daje 
voljna  svoje  sile  domovini  u  prilog  prilagati.  Prvi 
put  je  u  našem  narodnjem  životu,  što  se  na  takovu 
skupu  svomu  domu  i  rodu  predstavlja. 

Savismo  vienac  iz  cvieća  srdaca  naših ;  pa  ako 
i  nije  spleten  iz  bujnih  biljka  južnih  strana,  a  to 
je  za  stalno  najiskreniji  glasonoša  naših  želja  i  nada. 
naših  težnja  i  ciljeva. 


Osvjedočeni,  da  smo  za  sad  učinili,  koliko 
smo  mogli,  predajemo  evo  našemu  milomu  hrvat- 
skomu narodu,  koji  nas  je  toli  obiljno  u  našemu 
nastojanju  podupro,  ovu  knjigu  mladjaluia  nam  rada. 
I  kao  što  je  on  nas  milo  prigrlio  i  pozdravio,  tako 
i  mi.  u  budućnost  se  uzdajuč,  kličemo:  ,.Živila  Hr- 
vatska" ! 

U  Beču,  dne  21.  lipnja  1874. 


Odbor  za  izdanje  „Velebita^S 

zabavnika  hrvatske  omladine. 
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Sliepac-guslar  i  lovac. 
Lovac. 

Pomoz  bog  ti,  starce !  —  —  — 

Na  iztoku  jedva  zora  rudi, 

I  glavice  kršnom  „Djedu"  ')  zlati, 

A  ti  veće,  uranivši  rano, 

Sladku  sanku  iz  naručja  bježiš:  — 

Kamo  ćeš  mi  po  Meleme  svietu? 

Zar  ti  briga  spavati  ne  pušta, 

Te  mi  tako  po  gori  loveeu 

Ko  znak  dobar  na  uranku  dana 

Samcat  eto  dolaziš  u  susret? 


Sliepac. 

Bog  pomogo,  sinko !  —  —  — 
Na  što  zora  sliepomu  pjevaču! 
Ko  što  tebe  po  junačkom  glasu, 
Tako  zoru  po  mirisu  krasnu 
I  po  cistu  tek  poznajem  zraku; 


1)  Tako  se  zove  brdo  kostajnicko,  na  kom  je  crkva  bogoroJičina  . 
Na  Gospojinu  dođje  ovamo  uviek  mnogo  svieta  na  zbor,  medju  timi  iz 
turske  Hrvatske  i  Bosne.  Tu  kraj  česme  gorske  bistrice  pleše  se  kolo  i 
guslari  izvode  svoje  junačke  pjesme:  prizor  nepojmljiv  onomu,  koj  ne- 
pozna  narodnoga  života  i  koj  neana,  što  je  raji  bar  jedan  dan  slobode! 


čujem  ševu,  gdje  se  k  nebu  dižue 

Navieštuje  zoro  Ijiibovnikom,  — 

Al  za  mene  samo  zora  sviće, 

Kad  mi  božja  u  grudima  iskra, 

A  u  duši  pjesma  moja  sine! 

A  ta  pjesma,  a  ta  briga  moja 

Ni  danas  mi  mirovati  neda: 

U  grad  idem  pjesni  prebirući, 

A  odande  do  ćastnoga  zbora, 

Da  dok  kćerca  —  Jelisava  moja  — 

Oko  kuće  za  poso  se  masa. 

Otac  siedi  pjesmicom  privriedi, 

Da  se  hrani  i  oda  zla  brani, 

A  ugodi  miloj  braći  pjesmom  I 

Za  to  sameat  dodjoli  ti  u  susret, 

Tiesnom  stazom  (poznajem  ju  dobro); 

Bog  će  dati.  te  sam  znak  ti  dobar. 

Da  lovinu  eestitu  uloviš. 

Lovac. 

Hvala,  starće,  hvala!  Uviek  si  mi 
Kano  prorok  vidio  se  ćastni, 
I  drevni j  eh  iz  vremena  biće. 
Koje  samo  na  sreću  nam  služi! 
Sieda  ti  se  do  prsiju  brada, 
Sieda  kosa  svrhu  eela  vedra 
Prelijeva  u  jutarnjem  suncu 
Kano  srebro  o  plamenu  živom ! 
Uviek  sam  te  rado  slušo,  starce. 
Kad  si,  sjedeć  prama  miloj  kćerci, 
Izvodio  svoje  pjesni  divne! 

Sliepae. 


I  ti  tako  sinko!  Kažu  ljudi, 
Da  je  kosa  posiedila  ^loja, 


A  ja  velim  —  da  je  srdce  živo : 
Sieda  brada,  al  je  duša  inlada  I 
Prorok  nisam;  —  ne  proričem  nigda, 
Nisam  vještac,  svarit  neznam  lieka, 
Da  odlane  bolestnomu  tielii : 
Pjesni  pjevam  —  a  u  pjesan  slažem 
Sto  sam  euo  iz  vremena  davnih! 
A  0  kćeri  više  ne  govori ; 
Kod  klice  sam  ostavio  dievii : 
Danaske  je  zbor  na  Gospojinu, 
Tu  ee  biti  i  suviše  svieta, 
A  na  ugled  ne  vodim  djevojke! 

Lovac. 

Ne  ljuti  se,  dobri  starce  na  me. 
Milo  primi,  zlo  mišljeno  nije! 
A  0  kćeri  što  da  ne  govorim? 
Znam,  na  ugled  ne  vodiš  djevojke, 
Al  je  milo  svakom'  tko  ju  vidi. 
Krasna  ti  je,  kano  zora  jasna, 
A  kako  joj  oko  žarko  sieva, 
I  kako  joj  nadižu  se  grudi. 
Kad  joj  pjesmom  u  srdašce  diraš: 
Zaniela  bi  i  kraljeva  sina  


Sliepae. 

Šuti,  sinko,  šuti!  —  Kano  diete 
Vidio  sam  jedinicu  svoju, 
Kad  je  milu  izgubila  majku, 
A  ja  tužan  za  ženom  si  plako 
I  od  suza  izgubio  oei ! 
Od  to  doba  —  davno  li  je  bilo  — 
Kćerke  više  vidio  si  nisam! 
Al  ako  je,  kakva  bješe  majka 
I  kakva  mi  u  duši  se  kaže: 


Tad  ne  žalim  ocinjega  vida, 
I  ne  marim  za  to  božje  sunce; 
Pjesma  mi  je  milovanje  jedno, 
A  zjenica  oku  slijepomu 
Jelisava  moja  kćerea  draga. 
Ne  vidim  je  —  jao  tugo  moja,  — 
Al  na  bolne  kad  ju  tisnem  grudi, 
J  cjelovom  kad  joj  celo  nježno, 
A  rukama  milo  lice  taknem, 
Tad  zapjevam,  što  me  grlo  nosi : 
Mili  bože,  na  svemu  ti  hvala, 
Gdje  mi  dade  uz  nevolju  moju 
Darak  pjesme,  što  se  k  tebi  diže. 
Milu  keereu,  da  za  mene  diše! 

Lovac. 

Ne  bih  rado,  da  ti  tugu  množim! 
Al  da  ti  je  dobra  sreća  dala, 
Da  si  diete,  milovanje  svoje, 
Svojim  oema  ugledati  možeš, 
I  da  vidiš  onu  sliku  divnu: 
Ti  bi  reko :  iz  gore  je  vila. 
Takva  ti  je  strukom  i  oblikom! 
Pa  za  što  je  danas  ne  povede, 
Da  0  božjem  prosunea  se  suncu, 
I  dok  otac  pjesmom  srdce  blaži. 
Da  mu  kćerca  na  krasnome  zboru 
Pjesmu  divnu  ljepotom  zacinja. 

Sliepac. 

Dosta,  sinko !  —  Eeko  sam  ti  jurve. 
Za  što  kćerce  ne  povedoh  danas ! 
A  sad  velim  i  pravo  ti  kažem: 
Tko  uz  pjesmu  o  djevojci  sniva, 
Nije  vriedan  pjesme  ni  pjevača! 
Mila  mi  je  Jelisava  moja. 
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Milija  mi,  nego  sve  na  svietii: 
Milija  mi,  nego  gusle  ove,  — 
Al  uz  gusle  kada  pjesmu  pjevam, 
Tada  sinko  ne  mislim  na  drugo, 
Do  na  pjesmu  i  što  je  u  njojzi! 
Ja  ne  pjevam,  kano  sliepci  mnogi: 
„Darujte  me,  mila  braćo  moja," 
Već  ja  pjevam,  kako  i  sam  znadeš, 
Sta  ući  ni  Kraljeviću  Marko, 
Kakav  bješe  Senjaninu  Ive, 
I  toliko  kraljeva  i  bana, 

0  kojima  unučadi  krasnoj 
Pripoviedam,  da  se  sjete  svoga, 

1  da  vide,  što  smo  nekoć  bili. 
Pak  zanesen  u  davninu  davnu, 
I  misleći  na  djedove  slavne. 
Zaboravim  svaku  zemsku  brigu, 
Zaboravim,  da  sam  otac,  čovjek. 
Zaboravim,  da  sam  sliepac,  guslar! 
Kaži  sinko,  ako  zdravo  sudiš. 

Nije  r  pravo,  da  to  isto  tražim 
Od  svakoga,  tko  mi  pjesan  sluša? 

Lovac. 

Mudro  zboriš,  plemeniti  starce! 
Sretna  zemlja,  koja  ima  takvih 
Pjevalaca  svoje  slave  stare. 
Sretan  narod,  gdje  pjevači  takvi 
Kano  božji  ugodnici  sveti 
U  grudih  mu  uzpiruju  oganj 
I  na  slavna  sjećaju  ga  djela ! 
Jer  gdje  nieu  takve  pjesni  divne 
I  gdje  ima,  tko  jili  rado  sluša. 
Tu  će  svanut  naša  zora  krasna. 
Tu  će  granut  ono  sunce  žarko, 
Sto  iz  pjesni  proviruje  milo, 
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I  pred  sobom  oblacine  goni! 

Idi  starce,  idi!  I  onako 

Zadržali  te  suviše  na  putu! 

Kazuj  braći  s  oba  kraja  Une, 

Kazuj  braci  od  zakona  sva  tri: 

Da  i  jesmo,  eim  se  ponosimo. 

Da  smo  braća  po  krvi  i  mlieku, 

Po  jeziku  i  po  običajih, 

I  po  pjesmah  i  po  uspomenah, 

Po  sudbini  i  po  djedovini 

A  po  pravu  —  i  božjem  i  ljudskom! 

Poviedaj  jim  uspomene  stare 

Nebi  r,  starce,  iz  pjesama  tvojih 

Uvidjeli,  da  je  zemlja  ova  — 

Orošena  krvlju  pradjedova  — 

Nekoč  jedna  —  sada  raztrgana  — 

Jedna  opet,  dokud  jezik  krasni 

I  pjesma  se  naša  ori  divna! 

Crna  noeca  jošte  stere  krila 

I  pokriva  djedovinu  našu: 

U  toj  noći  samo  mjesec  krnji 

Vrh  meeeta  i  munara  blista: 

Čudno  svjetlo  u  toj  noćnoj  tami  — 

Al  za  noćcom  rujna  zora  rudi. 

Kraj  mjeseca  danica  se  krasna 

Predhodnica  boljem  danu  sjaji! 

Ta  je  zviezda  —  hrvatsko  nam  ime. 

Iz  mrtvila  što  se  na  dan  diže  ; 

Ta  je  zviezda  —  hrvatska  nam  pjesma, 

Sto  u  kolo  milu  braću  zove, 

A  dušmanu  glasno  povikuje : 

„Robovasmo  ćetir  duga  vieka 

Ni  imena  svoga  ne  znadjasmo  ; 

Sad  je  hora,  sad  se  dići  valja, 

Robovati  više  nam  se  neće, 

A  tako  nam  spasa  i  Hrvatstva!''  — 
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Idi  starce,  hiti !  A  evo  ti 
Malen  darak,  popiitbina  mala! 
S  Begom  pošo !  Dugo  trajat  neće, 
Pa  ću  i  ja  do  eastnoga  zbora, 
Da  ti  krasne  naslušam  se  pjesme! 

Sliepac. 

I  ti  sretno,  dragi  Vladimire! 
Na  dukatu  do  boga  ti  hvala; 
Ali  nemoj,  da  učiniš  drugo. 
Nego  dodji  do  Gospina  hrama, 
Da  me  čuješ  i  pjesmu  mi  pamtiš, 
Te  da  možeš,  kad  nestane  mene, 
Pripoviedat  miloj  djetci  svojoj : 
„Pjevač  bješe  Vasilije  stari!"  — 


— ^ — 


Dr.  Ljudevitu  Gaju. 

Dugo  je  čamio  rod  naš  u  tami 
Preziran,  pociepan!  Jedni  za  druge 
Tko  smo  i  što  smo  ne  znasmo  sami  — 
Ne  znasmo  ni  to,  da  tudje  smo  slnge. 

Samo  je  nad  nami  negdje  visoko 
Spomena  boljih  lebdilo  dana: 
Tako  je  snivao  mirno,  duboko 
Hrvatski  lav  sred  tužnoga  stana. 

Željno  čekaše  zoricu  spasa 
Eod  naš  —  i  zahman  čekao  nije : 
TTstade  čovjek  zgodna  sred  easa, 
Lava  da  budi,  što  tvrdo  još  snije. 

„Na  noge  braco!  rudi  nam  zora, 
Sloga  nas  zove,  zove  sloboda: 
Braćo  od  sinjeg  našega  mora. 
Braco  što  hladi  Dunaj  vas  voda! 

S  Triglava  braco,  braćo  s  Balkana, 
Narod  smo  jedan,  jedna  nam  mati; 
Krvca  nam  jedna  bogom  je  dana. 
Na  noge  svoje  treba  nam  stati!" 

Tako  zboraše  on  —  za  kim  sada 
Hrvatska  naša  prolieva  suze. 


Tako  zboraše  muž,  s  ćijeg  rada 
Sretno  se  riešismo  mrtvila,  uze. 


Tako  nam  kliknu,  al  nije  samo 
Eieeima  dizao  istinu  svetu: 
Prvi  nam  stvori,  sve  što  imamo : 
Jezik  i  knjigu  privede  cvietu. 

Njegova  truda  plodove  blage 
Hrvatska  sretna  uživa  danas : 
On  je  sjedinio  narodnje  snage 
Pripraviv  tako  puteve  za  nas. 

Za  to  na  grobu  njegova  praha 
Vjeru  si  dajmo  čvrstu  i  stavnu, 
Da  ćemo  svagdje  i  uviek  bez  straha 
Mis6  mu  širit  dienu  i  stavnu! 

Oblik  bo  samo  propade  stari 
Dične  mu  misli,  što  no  ga  kiti: 
Oblik  se  samo  tare  i  kvari: 
Miso  pak  žije,  viekom  će  žiti! 

Tako  i  on!  —  Jer  njegovo  tielo 
Vremena  samo  skršiše  zubi; 
Ime  pak  slavno  ostaje  eielo 
Dok  godjer  Hrvat  dom  i  rod  ljubi. 

Viekom  će  spomena  Gajeva  imena 
Gajiti  bujne  duševne  klice: 
Prvi  će  borac  do  zadnjeg  vremena 
Narodu  svomu  svietlati  lice. 

Nikad  bo  više  usnuti  nesme 
Hrvatski  narod;  nad  njim  će  bditi 
Životna  snaga,  što  će  iz  česme 
Pjesama  divnih  viekom  se  liti. 
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Pomladjen  on  će  narodnom  sviesti 
Castno  u  svietii  mjesto  osvojit: 
Srušiv  tiranstvo  na  priestol  će  sjesti, 
Sudbu  će  svoju  sam  sebi  krojit. 


Tko  da  mu  tada  zakrei  pute 

K  istini  vječnoj  —  ljudskomu  pravu? 

Cije  će  ruke  bit  tako  krute 

Opriet  se  tada  hrvatskom  lavu? 


r 


Bolna  djevojka. 

Badnjak  je.  I  dol  i  brieg 

U  plašt  se  krije  biel : 
Kud  oko  siže  —  snieg  te  snieg 

Pokriva  kraj  nam  eiel. 

Iz  tihe  sobe  sipa  lue 

Po  sniegu  bliedi  car, 
I  titra,  kano  kazujuć, 

Da  s  neba  sidje  car. 

Zar  Kristov  to  je  znak?  Ne,  ne. 

Tu  Hristos  neće  doe : 
Uz  bolnu  dievu  sjaj  se  stre 

Ah  zadnju  —  zadnju  noć ! 

Uz  milu  kćerku  majčin  plac 

Pram  nebu  siže  sam ; 
I  sve  da  pašeš  kraljev  mac 

I  ti  bi  plako,  znam ! 

„Os  Bogom  majko  —  majko  ti  — 

Ah  eemu  plac  je  taj  ? 
Pod  zemljicom  se  sladko  sni; 

I  meni  dodje  kraj ! 

Al  zadnji  još  mi  glasak  ćuj  : 

Pozdravi  dragog  mog,  — 
Kad  mene  pusti  samu  tuj, 

Nek  njega  čuva  bog! 

'k^  A 
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u  bolnu  grlu  zape  glas, 
Zahripi  slaba  grud: 

Tek  sova  huknu  na  užas,  - 
I  opet  mir  je  svud ! 

Božić  je!  Gdje  prije  Hrist 
Tu  danas  dodje  smrt: 

Na  odru  leži  angjel  eist, 
Ko  cvietak  burom  strt. 


Po  sobi  sipa  luda  lue 
Po  mrtvoj  dievi  car, 

I  titra,  kano  kazujuć : 
„Svesilni  ^rt  je  car." 


 o|C>»o  — 


Jeleni. 

K  tebi  kad  god  duša  mi  se  vine, 

Oj  Jeleno,  sestro  ti  miline, 

U  njoj  vazda  tiho  mi  osvane 

Eazdragano  doba  presladjane 

I  zamrle  od  mladosti  naše; 

A  š  njim  tamne  sjene  će  da  straše 

Sablastno  što  dižu  lica  blieda 

Iza  kršnih  gora  eela  sieda : 

Jer  je  Ijudem  kletva  od  prirode, 

Zavidnošeu  da  im  želje  brode. 

Davno  li  je  davno,  što  su  traci 
Noćnoga  pastiera  za  oblaci 
Nama  zašli  —  i  što  strielimice, 
Ko  dvie  ptice  hitre  krilatice, 
Bliedje  jošte  do  dvie  sjene 
Iz  blagog  si  sanka  poplašene, 
Izprhnuše  u  daleke  strane,  — 
Eazne  strane  —  ljude  medj'  ne  znane. 
Da  potraže  novo  pristanište, 
Utočište  —  glavi  naslonište. 

Oj  Jeleno,  neima  tih  sablasti 
Više,  i  na  mir  se  slegle  slasti. 
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Al  u  duši  mojoj  slika  jedna 
Jošte  vazda  živi  jasna,  vriedna, 
Jošte  trepte  mile  zviezde  one, 
Jošte  blaže  rieei  grudi  bone, 
Jošte  strpnost  sokoli  i  jaea, 
Jošte  dušu  srodnu  duša  shvaća:  — 
I  dok  doba  skrha  mnoge  slike. 
Ti  u  srdeu  nadje  spomenike! 

Spomenice  mila,  draga  moja, 
Kakvi  bjahu  dani,  mudrost  tvoja 
Kad  nas  skupi ,  tvoja  radost  —  k  vier'u, 
Kano  prve  peele  k  prvom  evieću ! 
Tvoj  mig  komu  neizvabi  suze,  — 
A  komu  ih  opet  ne  oduže?  — 
Kojekuda  pusti  tumarasmo, 
Bezsvjestni  i  slabi,  biedni  bjasmo. 
Dok  sried  tame  svietskom  u  ne  milju, 
Ti  nas  ne  upravi  dičnom  cilju ! 

Oj  dičnog  li  onog  vjekovanja, 
Kada  srodan  duh  se  srodnu  klanja, 
I  kad  žrtva  svaka  žrtve  nove 
Iz  grudi  ti  sretnih  bajno  zove, 
Kad  u  pravom  milju  svojih  mili 
Duša  sretna  k  nebu  ti  zakrili ! 
A  za  srećom  jednom  tko  tak'  segne. 
Za  njom  hrlit  nikad  se  ne  stegne. 
Pa  ma  sviet  ga  cieli  tad  ostavlja, 
Još  tad  plamti  —  i  ne  zaboravlja.  — 

Ponarasla  srdeu  krila  mlada, 
A  u  nama  s  mrakom  prvim  tada 
Umirućeg  u  sviet  pouzdanja 
Iskra  sievnu  višega  spoznanja. 
Kružeć  sviete  duhom  proletismo, 
Bezsmrtnoga  žića  vienee  vismo. 
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Tužni  jednim  mrakom  zaplakasmo, 
Sretni  jednom  zorom  zapjevasmo, 
Dok  sviet  stari  izpred  nas  izginu 
I  nam  nova  zora  zlatna  sinu. 

Ali  minu  i  to  sankovanje 
I  nauka  onih  nastojanje, 
Raztreseni  dušo  danas  pako 
Svimi  svieta  vjetri,  oj  ko  lako. 
Naučili  od  njih  smo  se  tvori t, 
Kretat,  sudit  i  nestalno  zborit! 
Vremena  tek  kapnu  kaplja  sitna, 
Tek  što  pusti  ti  nas  zviezda  štitna,  — 
I  za  listom  s  vienea  list  već  spade  — 
A  nas  svaki  kobi  harae  dade !  — 

Mnogi  mnogi  tvoji  štićenici 

Nekoe,  sad  ti  pako  protivnici, 

Oj  na  dragu  glavu  ti-nje  meću, 

Biedni  biedno  o  tebi  kleveću  — 

A  dok  suze  liješ  ti  iskrene. 

Dok  ih  žališ  puste  izgubljene. 

Al  mi  miruj,  miruj,  oj  Jeleno, 

Ono,  što  je  tako  izgubljeno. 

Tebe  vriedno  nije  niti  bilo, 

Zlo  mre,  —  a  vjekuje  s  dobrim  milo! 

Pitaj  zviezde,  vječne  te  svjedoke. 
Sto  sve  žena  može  iz  duboke 
Krasna  žena  stvorit  svoje  ćuti, 
Pitaj  srdee  moje,  pa  ćeš  ćuti, 
Tisućstrueno  kako  u  njoj  tinja, 
Kako  bukti  tajna  ta  svetinja  I 
Jelo !  Kolikog  li  u  tom  slavlja. 


Duša  kad  mi  takvu  te  pozdravlja, 
Praštajuću  i  Ijubeću  mireć, 
Svakom  dobru  željno  ruke  šireći 
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Oj  blago  si  tebi  stoput  blago, 
Koj  11  duši  volje  si  nasoiago, 
Liepu  dvorit,  dobru  živim  marom 
I  sviet  grlit  rano  eastnim  žarom! 
Jer  tko  liepu  krasnikom  si  bio, 
Bezsmrtiie  si  vience  sam  si  vio ; 
A  mriet  dodje  svakom  caru  doba, 
Svakom  evietku  klima  skuta k  groba, 
A  kad  sudba  i  tebe  pokosi. 
Tad  još  pjesma  liepo  svietom  nosi. 

Ti  oj  božje  volje  izraz  pravi, 
T  sklad  mira,  srec'e  i  ljubavi. 
Ti  oj  genij  više  nego  biće  — 
I  strpnij(»  snosit  pusto  žice 
Znala  jesi,  —  jerbo  glogom  ljudi 
Ovjenčaju  prve  glave  svud  i 
Prije,  nego  na  nje  padne  slava, 
Ili  kratka  slava  oj  ta  sjena  prava 
Od  čarobna  svjetlila  mjesečna,  — 
Ili  tihih  duša  ljubav  vječna! 

A  sad  slušaj,  draga  drugo  moja, 
Kada  iza  mnogog  vrućeg  boja, 
Kada  iza  mnogih  prošlih  sanka 
Na  istine  vrhu  u  sried  danka 
Sviet  smo  vidi  i  u  prilikah  svijeh. 
Kakav  jest  —  i  kakav  opet  nije  ; 
Oj  netražmo  stanja  postojana 
Niti  vjere,  niti  pravde  dana. 
Nit  istine,  livale,  nit  priznanja : 
Jer  sa  svietom  sve  se  mieni  klanja. 

I  od  zloga  cesto  vrieme  stvara 
Dobro,  ee^to  dobro  pak  razara: 
Boj  se  bije  jošte  bez  prestanka. 
Dobitnica  nij'  ni  jedna  stranka  — 
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I  svedj  nove  na  bojište  cete, 

S  kojih  nikom  izbjee  nije,  lefce. 

Al  kad  na  nas  kocka  kobna  padne, 

Oj  Jeleno,  štogod  usud  dadne, 

Nek  suzbije  vjera  pouzdanja, 

Sto  u  srdcih  skladno  nam  odzvanja. 

Tako  draga  drugo,  oj  Jeleno. 

Žica  moga  prva  uspomeno, 

Simo  ruke,  složna  srdea,  duše  — 

I  dok  drugi  kolebaju  ruše, 

Nedajmo  se  mieni  strastnih  hira; 

Ta  eovjeetvo  tamo  tek  izvira, 

Grdje  je  uzrok  i  gdje  posljedica 

Jednom  stablu  višeg  ži('a  klica, 

I  na  dobro  zloba  gdje  ne  vreba  — 

1  gdje  ljubav  siast  nij'  —  vee  potreba  I 


Lovorike. 

I. 

Oj  mladosti  krasna,  dobo  draga 
Visokijeh  cilja,  želj kovanja, 
Srdeem  radost  vazda  mi  odzvanja, 
Kad  se  tvoga  sjetim  milja,  blaga! 

Oj  kolika  tad  je  duši  snaga, 
Ti  kad  sineš  evieeem  milkovanja 
I  kad  miso  svaka  njoj  se  klanja, 
Sto  te  svrnu  s  dosadanjih  traga. 

Ti  i  meni  dobo  raj  otvori, 

Vee  i  sa  mnom  tajnu  ti  prozbori, 

Iz  čovjeka  koja  diva  stvara; 

A  ja  tebe.  mila  carobnice. 

Sad  na  gusle  pjevam  u  pjesmice, 

Da  sviet  čuje  jeku  mojih  hara!  — 


II. 


Mladom  svietu  dobo  draga,  šumna, 
Ah  proletiš  često  bez  spoznanja,  — 
A  sa  tvoga  hitrog  neimanja. 
Oj  prekasno  dodje  žalba  umna. 

Leplrica  mladjim  lahkoumna, 
A  starijim  alem  spominjanja, 
Sto  si  istom  onom,  koj  se  klanja 
Božjim  zviezdam  od  krune  do  gumna? 

Svibnja  jutru  ti  si  prva  zora  — 
A  iztokii  sunca  prva  gora  — 
I  na  rubu  žica  sjajna  zraka; 

Al  pjesniku,  božjem  izbraniku, 
Kom'  je  gazit  podlost,  pjevat  diku, 
Sunce  jesi  posried  svakog  mraka! 
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III, 

sto  te  ono  tako  silno  vuee 
Ah  onamo,  gdje  se  sav  žrtvuješ, 
Gdje  se  sam  u  strastne  lance  knješ. 
Gdje  ti  srdee  stane  —  a  sad  tuce? 

Rumeniš  se  ljepše  s  krvce  vruće 
A  dražestno  štitiš  štono  štuješ, 
A  tko  znade,  što  mi  nježiš,  snuješ. 
Kad  ti  usne  svietu  tako  muče! 

Od  mladosti  to  je  sila  davna. 
Koja  bure  diže,  bure  ravna: 
Plam  ljubavni  eistih,  krotkih  duša; 

I  što  one  svete.  Višnji  prima. 
I  kud  one  lete,  gine  zima. 
Nebo  samo  cista  srdca  sluša  1 


IV. 


Tiho  pJainte  cesto  ljudske  duše, 

Ko  na  ne'»ii  skromne  gor"  zviezdlce, 

1  miriše  slastno  ko  ružice 

Cvatuć  izvan  kruga  ljudske  tmuše. 

Dižu  grade  i  svietove  ruše 
Snujue  stanak  slavlja  sve  srećice, 
Istim  nebom  lete  urueice, 
Ta  vjerom  se  svietu  izvinuše. 

Pa  svem,  što  se  miee  i  što  euti, 
Sudjeni  su  jednom  takvi  puti, 
Da  ih  sliedi,  sveti,  da  ih  shvati  ; 

Kako  drugce,  dobo  svakog  slavlja. 
Da  te  pjesnik  slavi,  neg'  kad  stavlja 
Na  vedro  ti  eelo  vienac  zlati! 
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Velevlast. 


Suze  dvie  u  njenom  oku  milom 
Kad  pjesmu  sladku  zacu,  zasjale  su 
I  javile  bol  duboku  silom, 
Jer  pjesme  melem  i  mac  srdcu  jesu. 

Vi  biserne  suze  njene,  tajne, 
Na  nebu  onog  oka  što  ste  htile? 
Oj  dozvaste  koje  sjene  bajne  — 
ir  koje  misli  sjetne,  bolne  —  mile? 

Ah  ŠIO  god  ste  htjele  biedne  —  krasne, 
Prot'  volji  jedno  ipak  učiniste. 
Mjesto  jedan  žar  da  leđne,  gasne, 
Dvie  vječne,  sjajne  baklje  zapalistel  — 
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Netom. 


lug  pojurili  proljetnog  jutarca, 
U  lug  zeleni  ljubit  prvo  cvieće  — 
I  željan  blagog,  sladkog  povjetarca, 
Sto  zrakom  bajna  daha  nježno  lieće. 

I  sve  oživi  izpred  moje  duše,  — 
Svud  zemlju  mila  zelen  ogrlila,  — 
Svud  zelen  pjesme  divne  obvinuše  — 
A  sav  u  pjesme  narav  miris  slila! 

Tad  iza  ruža  dražestnih  i  svetih, 
Sto  dušu  moju  slašću  obmamiše, 
Dvie  mile  rajske  zviezde  spetih  — 
I  mira  moga  nebi  —  nebi  više!  — 

Oj  tihe,  zlatne  vi  zviezdice  moje, 
Na  novo  što  ste  opet  prosinule? 
Ta  probudiste  mrtve  seke  svoje 
I  sagradjene  —  i  propale  kule! 

Iz  drage  dobe  drage  vi  oj  sjene, 
Tek  prosinule  —  i  vi  vec  zamrieste; 
Al  jao  tužna  i  uboga  mene. 
Ta  što  sve  netom  počinile  nieste! 
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Na  razstanku. 

Oj  smili  se,  pjesmo  moja,  smiri, 
r  izeezni  u  tu  tamnu  noć, 
Ta  plam  žarki,  koji  te  uz  piri, 
Ah  proso  je  —  te  već  neće  doć! 

Još  sakupi  zadnje,  divne  glase, 
Jedan  stvori  iz  nj  i  li  bajan  poj, 
Blagoslovi  i  posveti  ease 
Mojih  nada  —  jada,  —  poklon  njoj  I 

Ta  tko  ljubio  jošte  žene  nije, 
Nezna,  kako  bije  njezin  led, 
A  tko  jednom  ljubav  š  njom  uzžije, 
Nezna,  nezna  —  što  to  znaci  mriet. 

Ali  tebe,  moja  paunice. 
Takvog  leda  neka  čuva  Bog, 
Ljubvi  mojoj  tko  odvrati  lice, 
Nek  i  vajfl  nezna  srdca  mog! 

S  Bogom,  s  Bogom,  milo  ti  oj  biće, 
Eajem  nek  ti  cvjeta  korak  svak', 
S  tvoje  sreće  tada  ublažit  će 
Bar  i  moju  sudbu  koji  trak. 

Oj  smiri  se,  pjesmo  moja,  smiri 
1  izćezni  u  tu  tamnu  noć, 
Ta  plam  žarki,  koji  te  uzpiri. 
Ah  prošo  je  —  te  već  neće  doć! 


 c8<^  
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Domovini. 

Baš  svagda  spoDiinjiic  te,  majko  moja. 

Od  boli  planem  i  od  nepokoja, 

I  tužno  mi  je,  plakat  mi  se  hoće 

Ead  nesreće  ti  i  rad  tiidje  zloee. 

A  radujem  se  ipak  pored  sjete. 

Da  Hrvat  jesam,  da  sam  tvoje  diete. 

Imade  1'  gdje  domovine  ovake. 
Sto  tolike  je  rodila  junake. 
Kraj  rana  samrtnih  i  ljutih  strava 
I  svježa  ostala  i  tako  zdrava, 
Uz  nevolju  i  drugih  jada  trista 
Ovako  sveta  sjajna  i  precista? 

Miroljubnu  na  tebe,  majko  sveta, 

Navalila  je  djavlja  divlja  eeta, 

I  rukom  krvavom  1  rukom  blatnom 

Za  krunom  posegla  ti  glave  zlatnom. 

I  ubojnickim  maeem  svrgla  na  to 

Tvoj  plašt,  tvoj  kraljevski  u  crno  blato. 

U  biesu  svome,  usried  zlobe  svoje. 
Razlomila  na  pola  žezlo  tvoje, 
Sto  gorje  jošte,  —  lažju  i  obmanee 
U  robske  sinove  ti  spela  lance.  — 
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No  neplae,  neplač,  mila  moja  mati, 
I  porobljena  ti  ćeš  suncem  sjati! 


Uzvišena  ti  miso  kruni  glavu, 
Neporoćna  ti  prošlost  vije  slavu; 
Iz  krvi  slavno  propalih  sinova 
U  grimizan  ćeš  plašt  se  zadjet  s  nova, 
I  žezlo  će  se  vratit  skorog  goda: 
A  žezlo  to  će  tvoja  bit  sloboda!  — 
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Moja  pjesma. 


Ko  sakrivena  čista  eesma, 
Ko  dašak  cvieta  mi  je  pjesma, 
Tvoj  nevidjeni  slavee  car  ; 
Ni  nježne  ruke  dodir aj a, 
Ni  ejelova  ni  zagrljaja 
Ne  žudi  dostići  u  dar. 

Tek  zvukom  želi  biti  malo, 

Carova  tvoj  ili  ogledalo 

I  ne  čuvena  nikim  proć ;  — 

Ko  zviezda,  koja  planu  netom 

Obasjana  sunaca  svietom, 

Da  planuv,  —  propada  u  noe.  — 

 oK)*o  


čobanica  i  slavulj. 

Vezak  vezla  eobaniea 
Na  rivUni  u  pJanini, 
Vezak  vezla  pa  mozgala: 
Sto  ee  proscii  dati  svome 
U  jeseni  kada  dodje  V 
Da  li  ovaj  vezak  sitni, 
Ili  škrinjo  ruha  nova, 
Svilom  mekom  navezena. 
Doletio  slavio  drob  ni 
Do  grmića  gdje  no  sjedi 
Cobaniea  kod  ovaca. 
Doletio,  zapjevao: 
Oj  ljepoto  djevojčice! 
Zaludo  ti  vezak  sitni, 
Zaludo  ti  škrinje  ruha, 
Kada  k  tebi  prosae  dodje. 
Ako  njemu  ne  daruje š 
Ono  nešta  ne  cienjena, 
Ono  nešta  premalena, 
Što  u  grudih  s  lieve  strane 
Neprestano  pokuckava : 
Ono  nešta  dragocjena, 
Sto  ljubavlju  uviek  titra 
Kano  traci  sunca  žarka! 
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Vida. 


Planu  zora  sa  iztoka, 
Tjera  Vida  ernooka. 
Tjera,  stado  sviJ orimo 
Na  poljane  svoga  babe. 
Stado  tjera,  pak  si  pjeva 
Viernii  ljubav  obećanu 
I  u  grudih  zakopanu, 
Ar  ne  dragom  oii  srdašca, 
Veee  bratcu  od  poroda. 
Pjeva  pjesmu  ne  pjevanu, 
Pa  ju  tako  dovršuje : 
„Oj  vi  biele  gorske  vile  ! 
Dajte  meni  oštre  oei, 
Oštre  oei  sokolove 
I  labudja  biela  krila, 
Da  ja  vidim  na  daleko, 
Da  ja  letim  k  brateu  preko 
U  daleke  turske  strane. 
Gdje  on  s  Turci  bojak  bije, 
Da  mu  tisnem  cjelov  vruci 
Na  rumena  njegva  usta, 
Da  mu  nosim  košuljicu 
Zlatom  sjajnim  navezenu." 
Sto  je  Vida  zamolila, 
Tog'  se  ona  domolila. 
Ćule  molbu  gorske  vile, 
Pa  joj  vicu  sa  planine  : 
,,0j  neznana  cobanice ! 
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Imaj  oei  sokolove 
I  labudja  biela  krila, 
Pa  poleti  kano  utva 
U  daleke  turske  strane, 
Gdje  tvoj  bratac  mejdan  dieli. 
Mi  eemo  ti  pripaziti 
Na  stadašce  sviloriino 
Iz  pohoda  dokle  dodješ/^ 
Ćula  rieei  eobanica, 
Čula  rieci,  pa  se  digla, 
Lahka  kano  lastavica, 
Do  oblaka  nebeski j eh 
Na  labudjih  bielih  krilih. 
Baci  oei  sokolove 
Prema  turskoj  zemlji  krvnoj, 
Glednu  i  dva  i  tri  puta, 
Vidi  bojak  ognjeviti.  — 
Zveče  sablje  zlokobnice, 
Teee  krvca  prolivena, 
Krešu  iskre  bezbroj  niee, 
Euee  stare  jednocievke. 
Tutnje  topi  pripaljeni. 
Pada  Turad  hrpimice. 
Jedni  vicu  :  „Isus  bože 
Drugi:  „Allah!"  da  pomože. 
Gleda  Vida  crnooka, 
Gleda  eudo  ne  vidjeno, 
Pak  ee  strieljat  oeim'  crnim' 
Vidovina  dokle  stiže, 
Nebi  r  gdjegod  uočila 
Svoga  bratca  na  megdanu 
Sa  Turčinom  prokletnikom. 
Dugo  gleda,  aF  što  sgleda? 
Grobak  zelen  na  briežuljku 
I  na  njemu  križac  crni, 
A  na  križu  slova  zlatna, 


'X)  
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Slova  zlatna  —  ali  jadna: 
„Lahka  Ivi  zemlja  crna!"  — 
Kad  je  rieei  razum  i la, 
Ciknu  vila  košutiea, 
Kano  sinja  kukavica, 
U  gorici  kada  kuka. 
Sunu  nebom  strielimice, 
Ko  sur  oro  kroz  oblake. 
Leti  dolom,  leti  gi.rom, 
Kud  god  idje,  k  grobu  sidje. 
Tisnu  glavu  u  travicu, 
Sto  je  grobak  okitila. 
Trga  kose  gavranovke 
Od  žalosti  ojadnele, 
Toči  suze  jadikovke, 
Toei  suze  —  al'  ne  dugo. 
Zapalo  je  žarko  sunce, 
Izdahnula  Vida  jadna! 
Došle  vile  iz  gorice, 
Pokopale  li  epu  Vidu 
Do  njezinog'  bratca  draga,  — 
A  stado  si  prisvojile.  — 
Gdje  je  Vida  nakvasila 
Gorkim'  suzam'  grobak  bratcev, 
Strmogledka  tuj  je  nikla, 
A  pod  njome  pasuć  stado, 
Nedeljica  kad  je  mlada, 
Za  jutarnja  zore  zlatne 
Kolo  vode  tužne  vile. 
Kolo  vode  —  gorko  cvile. 


t  A 
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Ljubav  i  znanost. 

Zašto  lier  ti  liea  vene  bieii, 
Zašto  ruža  rumen  gubi  svoju? 
Da  r  mi  bliedo  lišće  ti  ne  veli 

0  bjesneeem  u  tvom  sr  don  boju? 

„Ti  posvetit  žica  viek  si  eieli 
Kaniš  znanja  plemenitu  goju: 
Tog  me  sunca  strah,  da  trag  mu  vreli 
'Ne  ožeže  vjernu  ljubav  tvoju!'- 

Oj  primiri  srdce,  sielo  boja 

1  razprši  brige,  maglu  sinju: 

Pod  tim  suncem  žit  ee  milka  hvoja. 

Znanost  ljubit  uei,  liepo  što  je: 
A  da  r  ikog  stvori  u  milinju  . 
Bog  ti  premcem,  kaži  zlato  moje  VI 


'k,  A 
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Sonetni  vienac. 

Patria  o  raea  creatrix,  patria  o  mea  geuitrix  I 
Catull.  Lyr.  LI.  C.  XLr. 

1. 

Domovino,  ime  svetih  osjećaja, 

Stoput  blažen  onaj,  koj  te  jasno  euje; 
Moju  mladost  eeste,  zaglušne  oluje 
Potresahu  silno,  skoro  da  oeajah ; 

Nu.  odkad  me,  ti  basmom  obaja, ') 

Moje  srdee  samo  s  tobom  blaženstvuje, 
Tebe  ljubi,  easti,  s  tobom  i  u  zlu  je, 
Za  te  će  na  vraga  i  ognjena  zmaja! 

Ovamo  vas,  druži !  vriedniji  to  muž  je, 
Koj  zaljubi  bolje  i.  koj  sgrabi  jaci 
Za  slobodu  njenu  pravice  oružje. 

Više  li  nas  u  tom  svojski  zaprednjači. 
Sretna  ona  tada !  sretna  medj  Hrvati 
Zelja  ee  ti  moja  s  kitom  mira  stai-i. 


1)  Nekim  bajanjem  občiniti,  začarati. 


II. 


želja  ee  ti  moja  s  kitom  mira  stati: 
Golubica,  harnim  suzami  oprana, 
Ne  plašee  se  sova,  ni  crnih  gavrana. 
Dat  ee  hvahi  Bogu,  njegvoj  blagodati. 

Sto  je  mogla  koje  zrnce  nakljncati. 

Skuplje  suhog  zlata,  sa  umnih  majdana,') 
Njim  pritekla  gradit  divnih  Ijepostana 
(jdje  ćeš  ti  mi,  drago,  ljepše  sunca  sjati, 

Pošto  bi  se  tvoje  izkopale  nade 
Kao  svete  moći  spod  stoljetnih  kama, 
Raztepene  pomno  skupile  komade. 

Sto  jih  naša  mlakost  i  dušman  polama. 
Kad  se  skriše  vile  pred  ubojnom  rati'^) 
U  svoj  mili  zaklon,  u  njedarca  ta  ti. 


1)  Majdan"  zove  se  svaka  gora,  u  kojoj  se  kakova  ruda  kopa;  po 
rudi  se  i  zove  željezni  majdan,  zlatni  majdan  i.  t.  d.  Takva  Majdan-gora 
ma  u  Bosni.  (Vidi  Kukuljevića:  „Putovanje  po  Bosni.") 

2)  rat-i  zove  se  šiljak  od  budi  kakova  oružja. 
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III. 


u  svoj  mili  zaklon,  u  njedarca  ta  ti, 
Pod  nakrilje  tvojih  milostnih  obrva 
I  pod  svetu  sj 61111  domaćega  drva 
Ja  eii  se  prenesen  Divom  osjećati  I 

Dosta  bo  časova  velecjenih  stratili. 

Dok  prieponam  glupe  s\^*etine  dolirvali, 
Ti  dok  njedra  svoja,  još  nevjestu  sprva, 
Ne  odkri  mi  netom  —  za  ono,  što  patili. 

Od  onda  nebesa  mljezimea  me  paze; 

S  kladenca  me  svoga  sgođnim  pojeć  hipom 
Vila,  kalovite  odbjegnula  laze, 

Sada  mi  pred  tvojim  božanstvenim  kipom, 
Kipom,  što  ga  dlieto  domoljubja  vaja,^) 
Onako  će  stati  —  kako  još  ne  staja.  — 


1)  Laz-a  — -  mjesto  pusto  i  golo. 

2)  Vajati,  vajar,  rezbar. 
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IV. 


Onako  će  stati  —  kako  još  ne  staja: 
Gusto  zapahnulim  od  znoja  ceoeem, 
Kakav  nije  teko  našim  slavnim  ocem 
U  toliko  po  nas  dienili  okršaja, 

Niti  takav  lice  garavo  napaja 

Seljanu,  kad  zemlju  slabim  para  voćem,') 
Niti  se  Ijubovnim,  jedljivim  žaoeem 
Iztiska  i  peee  bez  konca  i  kraja; 

Nego  kakvim  mnogi,  mnogi  još  pjesnictva 
Velji  uzorniei  umivat  se  budu, 
Snimaj uć  ti  krunu  davnog  mucenictva 

I  spokojan  svaki  na  tom  usne  trudu. 
Splete  li  ti  glavi  vienac  naših  gaja. 
Gledee  —  kud  narodna  neman  se  odvaja.^) 


1)  V6c,-a  —  volak  =  volac  =  mali  vol. 

2)  Odvajati  se  —  od  nečega  se  dieliti,  nešto  ostavljati. 
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V. 


Gledeć  —  kud  narodna  neman  se  odvaja. 
Podigla  se  tamnim  grobovom  sa  vienea') 
Sedeslava'^),  Vuka,  Radak-patarenca : 
Krvi  pun  vukodlak  narodnih  izdaja. 

Ne  znaš  njegvu  hranu?  eim  li  se  odaja? 
On  ti  pije  svojad  i  suši  do  clenca,^) 
Ter  od  tvog  imutka  mnogog  zapredenca"*) 
U  ogavnu  erievu  hrani  i  utaja. 

Kudaj  su  ti  krepke  te  uzdane  mišee,^) 
Gdje  li  skupa  krvea  knezova  i  bana, 
Koja  nije  stala  prelievat  se  tišce^) 

U  potomka  svakog,  brže  k  tomu  zvana: 
Tu  poganu  stravu  da  za  uvjek  smlati, 
Neka  već  se  nikad  medju  nas  ne  vrati? 


1)  „Vienac  groba'',       rub  groba  =.  Rand. 

2)  Sedeslav  =  izdajica  koga  ubi  Branimir. 

3)  Clen,  členac  =  elan,  =  članovi. 

4)  Čovjek  zasiikanac,  prevrtljivac  bez  vjere. 

5)  Mišca,-e  —  mišica ;  oboje  u  narodu, 
f))  Tišce  =:  tihomce. 
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VI. 


Neka  već  se  nikad  medju  nas  ne  vrati, 
Do  nje  nije  bilo  „hrvatskoga  jala/' 
Hrvatska  je  po  njoj,  samo  po  njoj  mala. 
Što  bi  mogla  i  sad  „velikom''  se  zvati, 

Koju  prem  nebrojni  poplesaše  hati, 
Ipak  i  pod  njimi  osovit  se  znala. 
Na  „grobničkom  poljir'  sama  ukopala 
Tatarina  strašnog  pred  „Zapada"  vrati. 

Djedovi  su  svjeto  mae  nam  ostavili. 

Na  njem  piše  slovo:  „koj  ne  stoji  ...  padne," 
Mae  dovoljan  suprot  i  paklenoj  sili: 

AF  s  potajnim  nožem  zlobe,  eno,  gadne, 
Njim  rodjenog  brata  sa  bratom  će  klati, 
Jer  sotona  otac,  sebičnost  joj  mati. 
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VII. 


Jer  sotona  otac,  sebičnost  joj  mati, 
Zato  neka  nove  plemene  se  duše, 
U  gospodske  dvore,  ko  u  polegiiše') 
Prosvjeta  će  jednu  stazu  utreptati, 

Seljak  će  gospodu  poštivati  znati, 
Nek  gospoda  stare  slabosti  uguše, 
Nek  ljubavi  dašak  svudier  blago  puše, 
„Stidak"")  djevojačkim  obrazi  procvati. 

Cim  su  našeg  jutra  zapjevali  pjetli, 
Na  glas  njihov  stasmo  ljuti  uznešenci, 
Otmena  se  nešto  digne  i  prosvietli; 

Seljak  mal  ne  osta  pri  staroj  uljenci. 
Zato  da  nas  k  jednu  jedan  duh  osvaja: 
To  će  stražnji  vapaj  mojih  bit  vapaja. 


1)  Nizka  seljačka  kućica. 

2)  „Stiđak"  (Cancalis  grandiflora)  cviet,  o  kom  govori  narod,  da  je 
s  prva,  dok  je  bilo  stida  u  Ijudih,  bio  posvem  crven;  nu  sad,  kad  je  sviet 
pometnuo  stid,  biva  sve  bliedji. 
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VIII. 

To  će  sražnji  vapaj  mojih  bit  vapaja. 
Domovino,  nekoć  duh  pobjedni,  koj  no 
Tobom  vlada  mudro,  krepko,  samosvojno 
Izmedj  sinjeg  mora  i  hladna  Dunaja, 

Da,  težinom  tvojih  ganut  uzdisaja, 
Sine  ti  o  vratu,  kao  kieen  vojno. 
Te  zamjerno  po  njem,  bude  sve  osojno. 
Zakonito,  vlastno.  nova  zamahaja, 

Da  odtisne  s  tobom  mladovjek  i  bodar 
K  onom  svetog  prava  nedobimom  visu, 
Na  kom  ee  se  eutit  da  je  on  gospodar 

Na  tvrdo  ustaljen,  kao  klis  na  klisu. 

Kad  pod  njegvom  nogom  tirjanin  zaeami; 
Kad  mi  blisneš  divna  svimi  vrlinami. 


IX. 


Kad  mi  blisneš  divna  svimi  vrlinami: 
Narodnim  ponosom  uzgorita  jela, 
U  svakom  naumu  radiJiea  pčela. 
Preslicu  ti  ruka,  budi  knjigu  jami. 

Svaki  tvoje  gore  listak  se  razdrami! 
0  svoje  ga  petlja  vjernosti  pripela! 
Prhne  li  za  tudjim.  —  voda  ga  odmelal  — 
Za  tog  su  kaljuže,  a  ne  tvoji  hrami. 

Tvoje  pleme  valja  da  se  cisto  glasa, 
U  dnu  da  ti  busa,  ko  mlade  dubrave. 
U  sredini  trsa,  a  na  vršku  klasa. 

Tako  ee  napredak,  jamac  nove  slave, 
Stavit  se  o  bok  ti,  poput  branitelja, 
U  nazoeju  kivnih  tvojih  tužitelja. 
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X. 


u  nazocju  kivnih  tvojih  tužitelja, 

Sto  na  vihru  strasti  vrše,  l^ao  pljeva, 
I,  ko  kuga  tamo  usred  Sarajeva,^) 
Kek  bi  ne  popuste  hrdje  od  hrdjelja. 

Ti  stojiš  pred  njimi,  i  jaca,  i  smelja, 
Stojiš  ko  Ijubovca  tu  Praksiteleva'^ 
Ozbiljna  i  čedna,  bez  krivnje  i  gnjeva. 
Pogleda  čudesnog,  te  lavove  strieljal 

Nedojimne  da  ti  ne  bi  spiso  hvale 

Kist  čarobit  slavnog  Andre  Medulića.^) 
Niti  tankim  perom  Lucij  Hanibale,^) 

Jer  ti  si  mi  viša  od  svakog  snebiea. 
Tvoja  dražest  k  sebi  i  zavidnog  mami, 
Da  se  takav  odmah  tržne  i  posrami. 


1)  „Ne  izbiva  ko  ni  kuga  onamo  iz  Sarajeva."  —  Narodna  riec. 

2)  Fryne,  Ijubovca  Praksiteleva,  predobila  je  i  ušutkala  svojimi  dra- 
žestmi  tužitelje  svoje  i  sudce. 

3)  Najveći  hrvatski  slikar.  Živio  od  1522  —  1582. 

4)  Hanibal  Lučić,  Hvaranin,  glasoviti  hrvatski  pjesnik.  Pisao  se 
sam  Lucij.  —  Jedva  da  se  može  ljepše  i  kitnije  izpisati  uzor  ljepote,  nego 
što  je  opisan  u  njegovoj  odi,  koja  počima:  „Jur  nijedna  na  sviet  vila.'" 


XI. 


Da  se  takav  odmah  tržne  i  posrami, 
Na  jugu  li  tvoje  kolo  zaokreue, 
Sestrice  so  naciju,  dugo  razstavljene, 
Eazni  pak  vitezi  dodju  s  ponudami. 

Okolo  Stambula  krvnim  poljanami 

Igra  će  zaigrat;  —  bez  dostojne  eiene 
Ne  hvataj  se  ikog,  jer,  bez  donesene 
Slobode  u  ruci,  stat  ee  u  osami. 

Izginuše  Obri,  Huni,  Saraceni; 
Doeim  ti  si  žilav  uhvatila  koren 
Prot  naroda  buram  i  njihovoj  mieni ; 

Narod  tvoj  za  slavu,  za  živjet  je  stvoren; 
Ugleda  li  jednom  svoga  spasitelja, 
Kako  da  te  vise  bezbožnik  ucvielja? 


XII. 


Kako  da  te  više  bezbožnik  iievielja? 
Nisi  li  ti  slala  —  to  1'  za  ovu  placu 
Proti  obćeg  dobra  grubu  otiinaeu 
Na  poljane  bojne  ljutih  sraziteljaV 

Eaznostrukim  umijem  s'  visoka  pročelja 
I  napredniju  si  osupnula  bracu, 
Kitila  si  povjest  tudju.  ko  domaću, 
Stekla  za  junačtvo  preznatnili  povelja. 

Za  tudjinske  dare  ne  bjaše  ti  stalo; 
Bogata  slobodom,  bješe  zadovoljna, 
Imajući  svoju  motiku  i  ralo. 

Da  još  oskudniku  sad  si  dati  voljna, 
Ako  ništa  drugo,  hljeba,  sol  i  vino, 
Koj  i  kapu  rado  pred  tobom  bi  skino. 


XIIL 


Koj  i  kapu  rado  pred  tobom  bi  skino, 
Na  ruševine  si  tvoje  slave  kleko, 
Prem  i  ruševine;  slavne  ste,  bi  reko, 
Niemi  kažiprsti,  —  živa  veličino! 

Zna'  bi  za  te,  jugoslovinska  Atino; 
Slušo  tebe,  budna  sa  Balkana  jeko; 
Šum  jadranskog  mora.  glasit  na  daleko; 
Spetio  bi  uz  to  paee  nešto  ino : 

Gdje  no  iz  zabiti  jošte  jedan  evietak, 
,.Cviet  naroda"  mudru  glavicu  pomilja; 
Kako  milo  cvate  eist  i  nesujetak') 

•Draži  je  od  smilja  i  ranobosilja! 

Sve  je  spašeno,  gdje  nije  on  pogino, 
Neporoena  moja,  liepa  domovino! 


1)  Nesujetak  —  unverletzt. 


XIV. 


Neporoena  moja,  liepa  domovino, 
Strelovita  miso  bud  mi  tam  zanori 
Gdje  no  sredozemni  oganj  kiiva,  gori, 
Vjeeni  bi  ju  zakon  opet  k  tebi  vino; 

Bud  koJala  tobom,  svemirna  širino. 
Nekom  tajnom  silom  k  tebi  viek  uliori 
Da  se  opet  ondje  zatraje.  odmori 
Gdje  je  njen  domjenak,  središte  jedino ; 

Bud  na  rajevi  ne  Ijubku  talasanju 
Pjesma  mi  se  nesla,  kao  lahka  ptica, 
Da  angjeli  s'  neba  zagone  se  na  nju, 

I  ona  ee  krenut,  pusta  bjegunica, 
I  veselo  klieat,  leteći  od  raja: 
„Domovino,  ime  svetili  osjećaja!" 


XV. 


Domovino,  ime  svetili  osjećaja. 

Zelja  ee  ti  moja  s  kitom  mira  stati 
U  svoj  mili  zaklon,  u  njedarea  ta  ti, 
Onako  će  stati  —  kako  još  ne  staja. 

Gledeć  —  kud  narodna  neman  se  odvaja, 
Neka  već  se  nikad  medjii  nas  ne  vrati, 
Jer  sotona  otac,  sebičnost  joj  mati : 
To  će  stražnji  vapaj  mojili  bit  vapaja. 

Kad  mi  blisneš  divna  svi  mi  vrlinami 
U  nazoeju  kivnih  tvojih  tužitelja. 
Da  se  takav  odmah  tržne  i  posrami ; 

Kako  da  te  više  bezbožnik  uevielja? 
Koj  i  kapu  rado  pred  tobom  bi  skino, 
Neporoena  moja,  liepa  domovino  I 


 c#(>|o  


Lepirice. 


1. 

Stoput  mi  blažena 
Ti  dolino  budi, 
Kud  pastiree  mlado 
Za  stadoDi  si  bludi ! 

Tobom  blud  ih  i  ja 
Mnogo  —  mnogo  putili, 
Dok  se  god  ne  nadjoh 
Kraj  njezinih  skuti! 

2. 

Tada  uz  nju  milu  — 
Jednom  pun  uzhita  — 
Gledah  knjige  vječne, 
Gfdje  se  ljubav  eita. 

Oj  te  knjige  —  krasne 
Nje  su  oei  bile, 
Te  su  mi  u  easak 
Dušu  zarobile. 
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3. 


I  ja  eitali  —  čitah 
Željan  te  nauke, 
Ne  znajući,  š  nj  im  i 
Kakve  uoiui  muke, 

U  tiii  vječnih  knjigah 
Sasma  se  izgubih. 
A  eim  više  čitah, 
Više  ih  i  Ijubih. 


4. 

Oj  vi  oei  crne 
Striele  boga  Lelja, 
Dali  može  vam  i 
Ranjen  znat'  veselja? 


Ja  ga  barma  nisam 
Poeutio  jadan 
Od  kad  rt  mi  prodje 
Dušom  vruć  i  hladan. 


Mae  bijaste  mile 
Zviezdiee  vatrene, 
Kad  iz  tame  svieta 
Podigoste  mene, 

A  kad  svieta  jalnog 
Slovo  me  odprati 
U  daleku  pustoš, 
Gdje  se  život  trati. 

6. 

Tada  strogim  putem 
—  Sudbom  propisanim 
Stupali  kano  kamen 
Srdeem  oeajanim. 

A  za  oto  vrieme 
Robske  mi  sreeiee 
Za  mene  ugasle 
Yi  ste  oj  zviezdiee ! 


F 


7. 


Suze  moje,  suze 
Rad  toga  prolite, 
Kakve  li  bijaste 
Gorke  —  govorite! 

Oj  recite  kol'ko 
U  vas  ima  krvi, 
I  koliko  nada 
Vaša  bieda  smrvi. 


Al'  oprosti,  dušo, 
Prosti  Ijubezuiva, 
Što  ti  suzim  —  tužim 
A  ti  nisi  kriva ! 

Prosti,  što  mi  srdee 
Za  te  samo  bije, 
Prosti,  što  mi  miso 
Viekom  pri  tebi  je! 


8. 
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9. 


Ah  još  zuje  tiho 
Srdca  moga  strune. 
Sto  su  s  tvoga.  miJja 
Ori  harnosti  pune. 

A  ja  sada  opet 
Slažem  ih  na  novo, 
Te  na  spominjanje 
Pjevam  viei^o  ovo. 

10. 

Možda,  kad  uzeitaš 
Knjige  mojih  bieda. 
Obim  nam  odlane 
Od  težkoga  leda  I 

Možda  i  nam  opet 
Žarko  sunce  svane  — 
I  sreća  se  vrati 
I  zaciele  rane  I 
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Sjever  i  jela. 

Na  vrli  briega  rasla  i  evala 
Tanka  jela  krasna  i  mlada, 
U  nju  divlji,  burni  sjever 
Zaljubi  se  iznenada. 

Leđni  sjever  vruće  oj  ljubi, 
Šuška,  ori,  šapće  i  zbori, 
K  njojzi,  od  nje,  desno,  lievo 
Po  prostranih  divnih  dvori'.  — 

Al  veliku  težko  ljubav 
Snosit  stvarca  može  mala, 
Sjever  ljubi:  vita  jela 
Vihrom  strta  —  mrtva  pala!  — 

 ^  


*  Vidi  njegov  životopis. 


Majka  i  kći. 


Aj  da  rieka  rieti  znade, 
Sto  bi  rekla  keerce  sade?  — 
„Ali  rekla  bi,  majko  moja. 
Ah  rekla  bi:  keerca  tvoja, 
Kćerca  griešna  svako  veee 
Na  obalu  moju  šeće." 

Aj  da  rieka  rieti  znade. 

Sto  bi  rekla,  keerce,  sade?  — 
,,Ah  rekla  bi,  majko  moja. 
Ah  rekla  bi:  keerea  tvoja 
Na  obali  cas  ne  gubi, 
Vee  ju  strani  junak  ljubi." 

Aj  da  rieka  rieti  znade, 
Sto  mi  reci  još  imade? 

,,Ah  još  ima,  majko  moja, 
Reći  tebi,  kćerca  tvoja: 
Za  Ijubeznu  majku  diše, 
Al  dragoga  ljubi  više."  — 





Prijatelju  B. 


Neki  pjesnik  duge,  duge, 
Duge  kose  ima-djaše: 
„Duge  kose  kratka  pamet !" 
Eiee  svih  Ijudih  tu  bijaše. 
Al  pjesnika  to  razljuti, 
Glavu  on  do  kože  ostruže; 
A  što  ljudi  sada  vele?  — 
„Kose  još  su  od  uma  duže!" 

— ^ — 

Istomu. 

Kose  duge,  —  noge  duge, 
Nos  je  dugi,  pjesme  duge. 
Sve  je  dugo,  —  al  o  tuge! 
Naravi  je  pamet  druge!  — 

— ^  
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Iskrice. 


1. 

Ptiea  pjeva  u  kavezu, 
Al  joj  pjesma  sasvim  druga, 
Vžviii  joj  je  vječna  radost,  — 
U  kavezu  vjeena  tuga. 

Oj  narode!  da  je  ptici 
Takve  snage,  ko  što  tebi, 
Vjeruj  meni,  vječnu  tugu 
Pjevala  si  ona  nebi!  — 

2. 

Modro  nebo  svoje  svode 
Ne  dosežno  za  nas  vije; 
Bog,  koj  takvo  nebo  stvori, 
Stvorio  nam  robstva  nije  I 

Ljudska  sila  robstvo  nama 
1  nametnu  i  nameće, 
Iz  ne  vječnog  jer  je  vrela, 
Niti  vječno  biti  neće.  — 
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3. 


Oj  narode!  znaš  li,  gdje  ti 
Prva  zora  mora  svanutV 
Znaš,  gdje  iskra  od  slobode 
Prvim  plamom  mora  planiitr 

Ni  jedna  ti  hasnit  neće 
Zora  u  svoj  svojoj  slavi. 
Dok  ne  svane  samom  tebi. 
Moj  narode,  baš  n  glavi. 


Leptir  milo  svietom  leti, 
Ali  samo  sebe  hrani; 
Brižna  pčela  žalcem  grozi  — 
Al  nam  skuplja  med  sladjani. 

Oj  narode !  spoznaj  dobro 
Pčele  svoje  i  leptire, 
Samoljublje  gdje  nestaje. 
Tamo  snaga  tek  izvire. 
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5. 


Visoko  je  modro  nebo, 
Duboko  je  more  sinje, 
A  medj'  njima  uma  iskra 
I  trak  Ijubve  golubinje. 

Al  medj'  nebom  i  medj'  morem 
I  sloboda  negdje  stoji;  — 
Naći  ćeš  ju,  moj  narode  I 
Samo  traži,  pa  ne  sdvoji. 


Drae  i  korov  sam  uzraste. 
Sam  uzbuja  —  sve  pokrije, 
Plodne  žetve  dobit  neće. 
Tko  ne  radi,  tko  ne  sije. 

Svakom  radu  plod  će  doći. 
Svakom  plodu  treba  rada; 
Lienost  mora  svladat  prije, 
Koj  će  drugo  što  da  svlada, 


6. 
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7. 


Pobjegla  mi  pti^^a  mala. 
Ali  soko  njoj  zaprieti, 
Sama  se  xi  kavez  vrati, 
Slobode  se  nit  ne  sjeti. 

Mala  ptico !  pusti  misli 
0  slobodi  svakoj  veee, 
Pogibelj  ih  tko  se  boji, 
Slobodan  taj  biti  neće! 

8. 

Sloboda  je  djeva  cndna, 
Samo  easak  nam  je  blaga. 
Tko  taj  easak  ne  prihvati, 
Ode  njemu  ah !  bez  traga. 

Ona  misli :  paziti  ee, 
U  istinu  tko  me  ljubi, 
A  tko  niti  pazit  neće. 
Nije  vriedan,  da  me  snubi! 
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San. 

Tiha  noeca  poklopila  zemlju, 
A  ja  trudan  sladak  sni\'ah  sanak, 
A  u  sanku  čudnovatu  sanju. 
Digo  sam  se  nebu  pod  oblake 
TT  oblaku  —  u  tananu  zraku, 
I  uza  me  djevojka  ljepota. 
Vitka  tiela  a  visoka  stasa, 
Plave  prame  razpuf^tila  širom, 
Krnj  joj  mjesec  u  vrh  eela  trepti, 
Povrh  njega  jasna  zviezda  sjaje. 
Modrim  okom  mene  pogleduje, 
Modrim  okom  —  kažu,  da  je  vierno, 
A  ja  muce  nju  jednako  gledam. 
Gledam  diovu.  gledam  i  poda  se: 
Obadvoje  —  č-udo  nevidjeno: 
Nu  djevojka  izbavi  me  muka, 
Nasmiehne  se,  milo  progovori: 
„Mlad  junaee,  što  se  čudiš  tomeV 
Sve  to  gledaš,  nagledat  se  nemoš, 
Slušaj  dakle  da  ti  pripoviedam. 
Grledaj  oganj  što  po  brdieh  gori, 
Fruška  Grora  sva  u  ognju  sjaji. 
Grledaj  dalje  naokolo  redom 
Od  Dunava  do  Kalnika  gore, 
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Pa  odomid  uz  to  sinje  more, 
Na  svih  brdili  debeo  plamen  liže: 
Vierna  djetea  ove  zemlje  jadne, 
Vicrna  djetea  ovaj  oganj  gore  — 
Svoju  majku  vierna  djetea  ljube. 
A  pak  gledaj  prieko  Drave  hlarlne : 
Na  Tiiglavu  ljubav  piri  vatru, 
Suri  Triglav  vatrom  odgovara  — 
Odgovara  braci  jedne  krvi. 
Sad  junace  desnicu  nadnesi 
Nad  junačke  oci  sokolove, 
Pak  što  vidi^  tamo  pram  sjeveru? 
Biela  Gora  sva  u  jednom  plamu  — 
Krv  i  kosti  poginule  djetee  — 
Krv  i  kosti  daju  vatri  meku. 
Biela  Gora  vatrom  odgovara  — 
Odgovara  braci  jedne  krvi. 
Baci  oko  pram  iztoku  jasnom: 
Na  Urvini  rumen  plamen  praska. 
A  dah  Markov  piri  plamen  žarki. 
Praska  plamen  —  nije  Marko  umro. 
Liže  plamen  s  Urvine  planine 
Prama  braci  jedne  plačne  majke." 
Sad  zamulmu  djevojka  ljepota. 
A  ja  muee  gledam  čudo  divno. 
AV  na  jednom  kano  munja  s  neba 
Težak  vjetar  dunu  sa  sjevera, 
I  zahuji  dolinom  i  gorom, 
Pa  razpiri  oganj  po  brdijeh. 
Šušte  šume  —  šume  rieke  brze. 
More  pljuska  o  kamenje  pusto. 
..Vidio  si  što  već  vidjet  nećeš, 
A  sad  sadji  samnom  dolje  u  sviet, 
Pa  eeš  vidjet  još  većega  čuda, 
Nego  što  je  oganj  po  brdijeh." 
Ko  na  krilu  ptice  lastavice 
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Na  jednom  se  na  zemljici  nadjoli, 
A  pod  gorom  —  slavnim  spomenilcom. 
Sada  Slane  govorit  ml  drnga: 
„Gledaj  ovo  Gvozdanska  je  Gora, 
Vieran  svjedok  junačkoga  eina. 
Tu  pogibe  Petar  župan  silni, 
Tu  pogibe  i  Petrova  vojska. 
A  glej  tudjer  i  Petrova  groba 
Al'  je  hladan  sada  opustio. 
Slavnog  Petra  nema  u  njem  više, 
Jer  duli  Petrov  sad  u  svietu  diše. 
Otišo  je  na  osvetu  zvati 
Krvi  svoje  i  sve  braee  mile, 
Sto  su  ovdje  zaman  poginuli. 
Otišo  je,  da  pokaže  svietu, 
Da  mu  kosti  ne  imaju  mira. 
Dokle  mu  se  krvea  ne  osveti, 
Sveta  krvea,  zaman  prolivena. 
Otišo  je,  da  sazove  djetcu 
Na  osvetu,  u  bratinsku  slogu. 
Pa  da  složno  bez  krvi  osvete 
Svetu  krveu  zaman  prolivenu. 
Pak  pogledaj  na  Grobničko  polje. 
Pusto  polje,  al'  je  puno  krvi, 
Grobovi  su  širom  otvoreni, 
A  junaka  nema  u  njih  više, 
Jer  duh  njihov  sad  u  svietu  diše. 
A  šta  ono  polje  ravno  tamo, 
Eavno  polje  kraj  tihane  Save! 
Trinaest  žrtva  tu  ti  brate  leži, 
Malo  žrtva  —  ali  su  nedužne. 
Glej  junaee  al'  se  neboj  jadan: 
Kosti  bliede  i  krv  prolivena.  — 
Bliede  kosti  za  osvetom  vicu, 
Krv  nevina  u  nebo  vapije. 
Na  grobu  im  ljuti  lave  spava. 
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spava  lave  —  al'  se  ve('e  budi. 
Krv  njihova  neka  bnde  viekoiii 
Vrh  kri  vaca  i  vrh  nj  i  ne  djeteel" 
Jošte  mnoga  takva  gledah  polja, 
Na  njih  svuda  junačka  je  krvca. 
Po  njoj  krvav  žarki  plamen  liže, 
Bliede  u  njem  odsievaju  kosti. 
„A  pak  slušaj  pobratime  dragi: 
Kako  nešto  kroz  zrak  noćni  huje. 
Ko  da  vjetrić  popuhuje  hladan. 
To  su  dusi  iz  onih  gi'obova. 
To  su  dusi  tvoj ij eh  otaca. 
Sto  su  davno  u  'vu  zemlju  došli, 
Krveu  lili  —  za  nju  su  se  bili, 
Svojom  su  ju  krveom  pokrstili 
I  svoje  joj  nadjenuli  ime.  — 
Al'  zašto  ti  suzam  kvasim  oći, 
Sta  te  ljutim  razcviljujem  jadom! 
Ta  sva  tvoja  liepa  domovina  — 
Sva  je  ona  jedno  bojno  polje, 
Sva  je  ona  jedan  grob  junaka, 
Jedan  oltar  u  tom  božjem  hramu, 
Koji  krije  moći  mučeničke." 
„Al'  šta  ovo  posestrimo  draga? 
Netko  place  i  uzdiše  težko, 
Koja  mu  je  bieda  i  nevolja  V*^ 
„Nije  brate,  ti  se  varaš  ljuto. 
Slavna  majka  do  sada  sirota, 
Lije  sada  suze  radostnice : 
Djetca  joj  se  vraćaju  u  krilo. 
I  opet  ju  nazivaju  majkom. 
Mlad  junaće.  sokole  u  majke, 
Sad  mi  se  je  s  tobom  razstajati. 
Al'  kada  ti  do  nevolje  bude 
Biti  ću  ti  opet  od  pomoći. 
Jedino  ti  ovo  zadnje  kažem: 
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Sve  što  sam  ti  govorila  mlada, 
Pamti  dobro,  nepozabi  iilgda. 
Ognjenimi  zabilježi  slovi 
Moje  rieei  u  junačke  grudi, 
Pa  uvieke  sieeaj  ili  se  živo. 
A  sad  s  Bogom  pobratime  dragi. 
Pa  sve  što  si  eno  i  vidio, 
Kaži  svietu,  neka  i  on  znade." 
Eeee  dieva  —  nesta  je  na  jednom, 
A  ja  ostali  sam  u  noei  ornoj 
Razmišljaj  u  t-  djevojčine  rieci. 
Ar  nemogoli  razmišljati  dugo  — 
Mili  glasi  zazveknuše  zrakom  — 
Iz  visina  čujem  pjesmu  skladnu: 

Veseli  se  majko  Slavo, 
Evo  tebi  djetee  tvoje. 
Otvori  im  krilo  svoje. 
Neplac'  više  sieda  glavo. 

Djetca  tvoja  razngnana 
B'jaliu  dosad  jadni  robi  — 
Nj  ina  kriepost  jur  predobi 
Krutu  silu  robskili  dana. 

Bratac  bratu  ruku  daje. 
Brat  u  eelo  brata  ljubi. 
Svaka  kavga  sad  se  gubi 
0  radosti  kolika  je ! 

Sa  planina  plamen  liže, 
More  huci.  rieke  šume. 
Po  nebesili  gromi  dume  — 
Tužan  Hrvat  sad  se  diže. 
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Lelju. 


odapiii  luk  svoj  Lelju, 
Pa  pogodi  cilj  svoj  pravi, 
Ko  što  mene.  nju  zatravi, 
Izpuni  mi  vrmni  želju. 

Mrkom  krveom  srdca  moga 
Striel  kaljenu  baci  na  nju, 
Neka  vidi.  da  ne  manju 
Ćutim  bolest  s  luka  tvoga. 

Toplu  krveu  rane  moje 
Prelij  joj  u  srdee  njeno, 
Neka  euti  —  razboljeno 
Moju  u  krvi  rane  svoje. 

Raniš  li  ju.  ti  ju  straži, 
Zaštitom  ju  euvaj  jakom. 
Otrov  bacaj  proti  svakom, 
Koji  mi  ju  otet  traži. 

 c*C>f=,  
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Slavniju. 

Oj  na  što  me  sjeća,  inoj  mili  slavniju, 

Prekrasne  ti  pjesme  tol'  sladjani  poj  ! 

Zar  minulo  doba  mi  opet  uzbudjaš, 

Uz  tebe  kad  s  dragom  se  euo  pjev  moj. 

Oj  pjevaj,  oj  pjevaj  kroz  život  mi  eiel,  — 

Ja  znadem  svoj  uzdah,  —  ja  znadem  tvoj  eviel  I 

Za  života  moga  ti  blažiš  me  svuda, 

Oh  nesretnog  mene  bez  Ijubezne  —  oj ! 

Eazblaži  mi  srdce,  utješi  mi  dušu. 

Jer  draga  mi  pjesma  i  gl a sak  je  tvoj. 

Oj  pjevaj,  oj  pjevaj  kroz  život  mi  ciel,  — 

Ja  znadem  svoj  uzdah,  —  ja  znadem  tvoj  eviel ! 

Oživi  već-  narav  i  listak  se  kaže, 

Na  graneiei  svakoj  pomladjen  je  sviet; 

Samo  iz  žica  ti  ni  sjeni  povratka 

Sto  jednom  ogrli  ju  prošlosti  led. 

Oj  pjevaj,  oj  pjevaj  kroz  život  mi  eiel. 

Ja  znadem  svoj  uzdah,  —  ja  znadem  tvoj  eviel  I 

Ah  mnogo  ee  možda  još  vremena  pro('4, 
I  ostat  eu  tužee  —  ko  kukavni  rob ; 
Al  proć  ee  i  život,  zaminuti  tuga.  — 
A  rane  izlie(Mt  pomoćnik  star :  grob ! 
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Oj  pjevaj,  oj  pjevaj  kro/  život  mi  ciel, 

Ja  znadem  svoj  uzdah,  —  ja  znadem  tvoj  cviel! 


A  zadnji  kad  casak  udari  mom  žicu, 

Nekrati  mi  pjesme,  slavniju,  ni  tad: 

Na  grob  mi  doleti  i  pjevaj  svem'  svietu : 

,,Tu  leži  moj  sudrug  i  sretan  je  sad!" 

Oj  pjevaj,  oj  pjevaj  kroz  život  mi  ciel, 

Ja  znadem  svoj  uzdah,  —  ja  znadem  tvoj  cviel! 

— ^  
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Djačka. 


Hej !  veselo  mili  dnizi. 
Ugodno  je  naše  žice, 
Neima  traga  boli,  tuzi, 
Nauk  nam  je  sladko  piće; 
Netare  nas  težak  trud. 
Nade  nam  je  puna  grud! 

Gdje  se  pjeva,  slava  ori. 
Gdje  se  braca  bratski  slažu. 
Gdje  se  eastno  zbori  —  tvori, 
Naše  sile  svud  pomažu. 
Složno  s  braćom  radit  svom, 
To  nam  k  slavi  vodi  dom ! 

Uma  našeg  snažna  sila 

Nek  se  širi  bujno  svietom. 

Da  procvate  zemlja  mila 

Dobrom  srećom  —  divnim  cvietom. 

Neka  znade  narod  svak, 

Sto  hrvatski  može  djakl 

Naša  srdca,  —  naše  grudi 
Ljubit  će  se  viekom  živo ; 
Svakom  prava  želja  budi: 
Branit  dobro,  rušit  krivo  I 
Dobro  roda  naš  je  spas. 
S  toga  evo  složnih  nas  I 


Hej !  veselo  mili  djaci, 
Sva  su  dobra  s  iiami  svieta, 
Svud  se  kažnio  ko  junaci,  — 
Da  nam  rod  u  sreei  cvjeta; 
Nek  se  svuda  ori  poj : 
Sretan  bio  djaeki  roj ! 

 o8(:>9o  
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ZABAVA. 
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Fiiigii  i  IjliifL 

IzvorrLct  novela.  Napisao  IMilan.  (jrrlovi<^. 

I. 


osadnije  vožnje  željeznicom,  nego  li  je  do  neko 
doba  bila  ona,  kad  si  večernjim  vlakom  iz  Zagreba 
prema  Zakanju  krenuo,  ne  možeš  ni  pomisliti.  U 
gluho  noćno  doba  bilo  ti  prispjeti  na  one  ne  znatne 
postaje ,  gdje  su  te  prije  i  po  pol  sata  gore  dolje 
vozali ,  nego  si  dalje  krenuo.  Pa  kad  putuješ  zim- 
ske tamne  noći  i  bez  družtva,  il  što  je  možda  i 
gore,  kad  ti  srdce  s  dušom  napred  leti  i  brže  i 
silnije  od  striele,  —  jao  si  ga  tebi ! 

Kad  sam  ja  putovao,  bila  je  dosta  hladna  ru- 
janska noć  —  a  oblaci  zastrli  na  nebu  tihe  zviezde. 
Magla  se  spustila  u  dugih  sivih  crtah  nad  Posav- 
Ijem  —  a  od  zagrebačke  gore  nisam  ni  malo  mogao 
razabrati.  Sam  grad  Zagreb  pričinio  mi  se  ročištem 
kriesnica:  tako  su  pred  nami  njegove  svietiljke 
titrale  i  —  po  malo  izčezavale. 

Sa  mnom  u  odjelu  sjedio  jedan  jediti  suputnik, 
daleko  od  mene  stariji  i  omašniji.  Mi  se  pozdra- 


visino  —  a  tad  svaki  u  svoj  ugao.  Ja  bi  bio  možda 
razgovor  i  nastavio,  da  me  nije  njegov  prezirni  po- 
gled baš  opornim  učinio ,  —  a  on ,  on  valjda  se 
razljutio,  kako  se  takav  ne  znatan  crvić  usudjuje 
s  njim  u  jedan  razred  sjesti.  —  Bio  moj  suputnik 
bez  dvojbe  velik  gospodin,  dali  aristokrat  čuvstvom 
i  umom,  bilo  bi  tako  težko  uztvrditi,  kao  i  iztočno 
pitanje  riešiti.  —  To  jedino  stoji,  da  je  bio  članom 
jedne  „sacrae  familiae",  kakovih  je  u  našoj  domo- 
vini u  stanovito  doba  dosta  niklo.  Takve  ćeš  ljude 
brzo  prepoznati:  oni  se  vazda  iztiču  svojom  napra- 
sitošču  i  od  velike  gospode  naučenim  mjerakanjem. 
Domovina  im  je  širok  sviet,  pravednost  puka  rieč, 
istina  ne  potrebno  dobro.  Kad  im  govoriš  o  krasoti 
hrvatske  zemlje,  tad  ima  ljepših,  ~  o  dobroćud- 
nosti našega  naroda,  tad  ima  boljih,  —  o  dignuću 
napredka  i  prosvjete,  tad  toga  nije  treba,  jer  dokle 
naš  narod  ne  pozna  tudje  lukavštine,  blago  si  ga 
njemu.  Staneš  li  im  o  jeziku,  o  knjizi,  o  pravu 
našega  naroda  govoriti,  tad  je  jezik  prost,  knjiga 
črčkanje  za  umatanje  sira ,  —  a  pravo  nekakva 
fantazija  pretjeranih  glava.  A  uz  to  sjede  ta  gospoda 
na  mekanih  dušeeih,  na  tvrdih  žuljevih  naroda,  lulu 
dime,  kafu  srču  —  a  u  sviet  trube,  kako  za  na- 
rod rade ! 

Spoznavši  mi  obojica,  da  ne  ima  medju  nami 
razgovora ,  prevali  se  moj  trbonja  po  sjedalu  i  za- 
poče do  skora  svoju  glasbenu  produkciju,  a  ja,  ne- 
što zlovoljan,  nešto  nujan,  izvadim  zadnje  brojeve 
našega  „Vienca*'  i  uzmem  čitati. 
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„Priegor  s  ljubavi 'Hm !  hin!  —  iN'ovela  od 
nekoga  početnika,  pomislim,  to  ee  mi  biti  opet  ro- 
mantičnih suza  i  uzdisaja!  —  Da  vidimo!  Primak- 
nem  se  za  čudo  dobranoj  svietiljki  i  čitah  ovo. 


II. 

Tko  vas  znade  naš  malogradski  život  od  po- 
sljednih  pet  do  šest  godina,  za  stalno  nije  ga  poželio. 
Počelo  se  jedno  od  drugoga  sustezati,  dieliti,  a  po- 
najviše tomu  sakrivile  one  tužne  političke  borbe, 
koje.  ne  samo  da  su  vjeru  davnih  prijatelja  uzdrmale, 
već  su  mnoge  i  mnoge  posve  razdvojile.  Družtveni  ži- 
vot prhnuo  s  naših  strana  - — a  ustrojile  se  četice,  od 
kojih  išla  svaka  za  svojom  svrhom.  Biedno  li  je  to 
napredno  doba,  kada  je  uzmoglo  družtvene  odnošaje 
u  takovu  smislu  preporoditi.  —  Jedan  se  uklanjao 
drugomu,  jedan  pred  drugim  strepio,  da  ga  ne 
ocrni ;  jedan  iz  sebičnosti  pogazio  svako  poštenje  i 
istinu,  —  a  drugi  zastrašivao,  ovaj  grozio  se,  onaj 
silio,  a  mal  ne  svi  zajedno  u  sviet  trubili  sve, 
samo  ne  istinu  i  čast  hrvatskoga  imena. 

Sto  je  nam  bilo  raditi ,  koji  smo  na  braniku 
doma  i  njegovih  prava  uztrajali?  A^aljalo  nam  se 
složiti,  da  nas  kužna  bujica  pojedince  ne  odnese. 
Ako  ćemo.  da  zavriedimo  ime  čovjeka,  budimo  prije 
svega  domoljubi,  bila  je  naša  lozinka,  jer  se  jedno 
bez  drugoga  niti  pomisliti  ne  dade.  A  toj  lozinki 
bilo  nas  u  našem  gradiću  dosta  vjernih.  Bijasmo  si 
svjestni  što  hoćemo  i  što  moramo  htjeti,  pa  ma  nam 
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protivnici  sto  put  to  poricali.  Najviši  stepen  covjectva 
samo  je  posljedica  svjestnosti. 

Sjedeći  ja  nekoga  dana  —  nekako  sredinom  mje- 
seca rujna  lanjske  godine  —  pred  pisaćim  stolom,  bane 
mi  u  sobu  drug  iz  mladjih  godina  doktor  medicine 
Jablanac  s  pismom  od  prijatelja  Jurja,  da  ga  na 
sutrašnji  dan  uz  našega  najvećega  šaljivdjiju,  grad- 
skoga šumara  Tiburcija  Gljivarca  posietimo,  jer  da 
ga  je  iznenadio  vrlo  mil  gost,  pa  bi  ga  malo  raz- 
veselio. Razveseliti  ?  Ticalo  se  to  dakako  ponajviše 
našega  Tiburcija,  jer  meni  su  moji  odvjetnički  po- 
slovi ,  a  Jablancu  njegovi  bolestnici  svaku  šalu  iz 
glave  izbili.  Al  (iljivarec,  to  je  bio  čovjek  za  taj 
posao  ? 

Adam  Tiburcio  Gljivarec,  šumar  kr.  i  si.  grada 
X.  bio  sin  čestitih  gradjanskih  roditelja,  izučio  svu 
gimnaziju  u  Zagrebu,  a  kad  ga  niesu  roditelji  mogli 
rad  siromaštva  dalje  školati,  stupi  u  baš  tada  ustro- 
jen šumarski  zavod  u  rodnom  si  gradu  Križevcu , 
svrši  nauke  i  posta  nakon  prilično  dugog  vježbanja 
šumarom  u  X. 

Bijaše  Tiburcio,  il  kako  se  on  volio  zvati  Ti- 
berio ,  čovjek  dobra  srđca,  poštenjak,  odrješit  do- 
moljub, svakomu  prijatelj  i  svakomu  rad  svojih  đo- 
sjetaka  mio.  Predstavite  si  čovjeka  od  30  godina, 
malena,  dobrano  uhranjena,  crvena,  malenih  brčića 
i  bradice,  tamnih  sitnih  očiju,  lagana  hoda  —  i  eto 
vam  Gljivarca.  Prem  šumar,  nikad  ne  odaje  svoga 
zvanja  odielom,  jer  mrzi  sve  uniforme.  Na  glavi  mu 
malen  okrugao  šešir  --  il  kod  kuće  ćepica  ;  govori 


mnogo  i  malo,  kakve  je  volje ,  -—  al  ga  lako  udo- 
brovoljiš; smije  se  grohotom  a  pun  je  rier-ka  i  pri- 
riečja.  —  Kad  je  osobite  volje ,  tad  mu  od  srdca 
tece :  „Kramare,  da  bi  ti  glava  odpala;"  kad  se  čemu 
čudi:  „Puška  ga  božja  ubila;"  kad  je  ljutit:  „Pro- 
kletstvo na  Medvedgradu!"  —  a  koga  osobito  cieni, 
taj  mu  je  „kal  ud  jer'*. 

Al  jednu  osebinu  imade  Tiburcio,  koje  mu  nisi 
preoteo.  Kao  što  je  u  svem  svoj  i  ničij  drugi,  tako 
je  upravo  biran  u  jeziku  si  i  govoru.  Za  njega  ne 
ima  tudjih  rieei,  ma  bilo  gdje  i  kako,  on  ee  skovati 
hrvatski  naziv.  Tiburcio  je  purista  a  mi  smo  mu 
več  sto  put  kazali,  da  je  jezikodubstvo  u  njeni  iz- 
gubilo zviezdu  prvoga  reda. 

Ideahsti  su  njemu  uzoraši,  materialisti  tvaraši, 
ura  mu  je  klepetaljka,  lo.komotiv  smjestagibae,  cvi- 
ker brunda,  cilinder  tuljac,  frak  lastin  rep,  —  i  tako 
dalje.  Našlo  se  dakako  i  medju  nami  veseljaka,  koji 
su  na  Gljivarčevu  stali  rieči  prevraćati.  te  je  tako 
„Spitzbube-'  postao  „šiljasti  dječko",  tako  ..Auflauf" 
„nabjegalo"  i  „puntarija",  „Eostbraten"  ,,hrdjava  pe- 
čenka,  i  t.  d.'^ 

Al  bilo  sve  to  u  šali ,  pa  smo  si  vazda  ostali 
dobri  a  sjegurno  veseli  kad  je  naš  „specialitet"  ili 
po  njegovu  ..osebunjak*'  uz  nas  bio.  Takav  bijaše 
Gljivarec.  Nu  ja  i  Jablanac  duleko  smo  zaostajali 
za  Tiburcijem.  kad  se  valjalo  pošaliti.  nebijasmo  ni 
mi  niemi,  al  je  nam  tudjinstvo  otelo,  što  je  njemu 
domovina  sačuvala,  originalnost. 
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Jablanac  i  ja  učili  smo  u  Beču,  on  medicinu, 
ja  prava  —  i  tako  se  sprijateljismo,  da  nije  bilo  dana 
a  da  se  nebi  mi  dvojica  sastali.  Bijaše  moj  doktor 
čovjek  riedkih  vrlina,  skroz  i  skroz  dobričina,  al  u 
mnogih  nazorih  skoro  ekstreman.  Gdje  god  smo  mi 
htjeli  dobro,  on  je  htio  bolje,  gdje  god  mi  liepo  on 
je  svikud  propoviedao  strogo  moralna  sredstva,  pa 
se  nije  nikako  magao  snami  drugimi  složiti,  kad 
smo  govorili,  kako  bi  se  ovo  ili  ono  u  nas  na  bolje 
krenuti  dalo,  a  tomu  preporučivali  stroga  i  prieka 
sredstvo.  U  družtvu  nije  bilo  većega  veseljaka  od 
njega,  a  gospodje  nase  okolice  saptale  su  si,  da 
da  mu  nije  u  ponašanju  i  umno  začinjenoj  zabavici 
na  daleko  premca.  A  doista  nije  ni  bilo  u  našem 
gradiću  ni  družtvenim  položajem  ni  osobnimi  vrli- 
nami  muža  Jablancu  ravna.  Bijaše  mlad ,  ko  gora 
snažan,  uman,  Ijubezan,  ne  oženjen.  Ta  kolike  su  se 
stoga  nanj  oči  oborile,  kolika  srdca  za  njim  uz- 
plamtila,  kolike  mu  mrieže  podmetale!  Nu  on  niti 
pisnu,  niti  zubmi  skinu,  niti  je  kudio,  niti  hvalio  za 
ručak  ni  za  zabavu,  kojom  ga  sad  ova  majčica,  sad 
ona  tetića  počastila.  On  ni  lievo  ni  desno ,  a  ipak 
se  čulo  svaki  čas,  da  se  zaručio  sad  s  ovom,  sad 
s  onom. 

Al  uz  sve  to  nije  ipak  š  njime  bilo  od  neko 
doba  na  čistu.  Snuždio  se  i  stao  više  samotovati,  a 
ipak  se  u  družtvu  silio,  da  se  prikaže  čim  bezbriž- 
nijim  i  veselijim.  — Njegova  narav  mu  nijedo  pustila 
da  se  prema  nam  —  Gljivarcu  i  meni  očituje.  A 
očito  je  bilo,  da  je  tajnu  krio.  Bili  se  mi  zanj  za- 
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brinuli  i  liepo  ga  jednom  zamolili ,  da  se  bar  nam 
povjeri ,  al  se  on  znao  svemu  tako  izvinuti,  da  ne- 
mogasmo  o  tom  više  na  drugi  način  š  njim  govoriti, 
nego  da  ga  ozliedimo.  Kanismo  se  toga  i  odlucismo 
do  zgode  počekati. 

Medjii  tim  stanemo  potajno  o  njem  razmišljati 
nu  ne  dopriesmo  do  ničega.  Znadjasmo  doduše,  da 
ja  svakoga  tjedna  po  koj  dan  iz  grada  otišao,  al 
bože  moj,  nije  li  to  njegovo  zvanje  zalitievalo  ?  Po- 
mislismo  i  na  ljubav,  —  al  zašto  da  nam  ju  krije? 

U  to  evo  dodje  s  listom,  da  š  njim  krenemo 
Jurju  Markovieu,  bez  dvojbe  najeestitijemu  vlastelinu 
naše  okolice .  To  nas  nije  iznenadilo,  jer  bi  mi 
češće  zalazili  u  krug  Markovičeve  obitelji  kao  stari 
znanci. 

Juraj  Marković  svršio  je  dosta  pred  Jablan- 
cem  i  menom  pravničke  nauke  u  Pragu.  Krasno 
imanje,  što  mu  ga  otac  namro,  otudji  ga  suhopar- 
nim aktom  i  sklonu,  da  se  podao  umnom  gospoda- 
renju. Oženio  se  prije  kakovih  osam  godina  s  Praž- 
kinjom,  o  kojoj  neznaš,  što  bi  joj  više  slavio,  da  li 
ljepotu,  da  li  dražest,  da  li  njezino  plemenito  osje- 
ćanje ili  dragušan  joj  domaćinski  mar.  —  Bijaše 
još  uz  nju  majka  joj  g.  Karlinska  i  sestra  Lota  — 
daleko  od  nje  mladja.  One  bi  ju  vjerno  u  svem  po- 
magale a  i  čitav  obiteljski  krug  nekako  poljepšale, 
nadopunile. 

I  danas  bijaše  mi  Jablanac  nekako  čudnovato 
tajinstven  i  nemiran,  kad  me  nagovorio,  da  idem 
š  njim  i  sa  Gljivarcem  u  Završje  Markoviću  u  pohode. 
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Al  nehtijiic  ga  ja  izpitivati,  obrečern  mu,  a  on  se 
na  naglom  udalji. 

Sto  mu  je?  pomislim  kad  je  otišao.  Nevidjeh 
još  Vladislava  takova.  Smišljah  svakojako,  mal  da  me 
nije  i  glava  zaboljela  —  nu  nemogah  se  ničemu 
dosjetiti.  A  čemu  si  toliko  glavu  tareš  ?  zaviknem 
napokon  sam  sebi ;  čekaj  do  sutra ! 

III. 

Bijaše  drugoga  dana  o  podne,  kad  stadoše 
pred  mojim  stanom  kola.  Pozdravim  srdačno  prija- 
telje i  sjednem  k  njim.  Gljivarec  bijaše  pun  rieči  i 
šala  kao  uviek,  —  a  Jablanac  kao  da  se  nekud  za- 
mislio. Hitri  vranci  ponesu  nas  za  čas  iz  grada  a 
pred  nami  se  s  prvog  vrška  otvori  vidik  na  divni 
taj  hrvatski  kraj.  List  već  pomalo  padao  s  dublja, 
na  dugom  nizu  livada  zelen  požutjela  a  medju  njom 
u  vjetriću  zadnje  titralo  cvieće.  Na  desno  digle  se 
straga  kršne  gore,  a  na  lievo  spuštala  se  visočina,  po 
kojoj  vranci  s  nami  letili.  Na  njivah  zagledasmo  mar- 
ljive orače  a  už  nje  na  jata  viernih  im  vrana  —  i 
po  koju  veselu  ševu.  Sav  taj  toli  jednostavni,  ali  toli 
miTi  kraj,  silno  se  dojmio  moje  duše  te  uzklikoh  : 

„Ah  čije  bi  srđce  moglo  tako  leđno  i  tako 
biedno  biti,  da  ovaj  kraj,  što  ga  mi  domovinom  zo- 
vemo, ne  obljubi  ?" 

„Pa  ti  još  pitaš"  progovori  Gljivarec  gorko  ,  „ne 
ima  li  dosta  primjera 


„A  vjeruješ  li  brate,"  uzmem  ja,  „da  svi  oni  ljudi, 
koji  su  iz  ove  zemlje  krv  i  mlieko  sisali  a  tada  ju 
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zaniekali,  vgeruješ  li,  da  su  to  učinili  na  glas  srdea 
svoga?  Oni,  koji  ga  jos  imadu,  jednog  će  se  dana, 
prije  ili  kašnje  gorko  kajati;  oni,  kojim  je  već  izu- 
mrlo,  izumrietće  biednije  od  divlje  zvjeradi:  a  sudba 
će  nad  jednimi  i  nad  drugirni  izreći  pravednu  od- 
sudu,  pa  će  često  i  nevini  potomci  plaćati  griehe 
svojih  otaca." 

,.Ako  pravednosti  ima,  bit  će  tako"  doda  Jabla- 
nac  ozbiljno. 

,.A1  manimo  se  braćo,  sjetnih  misli,"  poče  opet 
Gljivaree,  ,,ta  danas  nam  valja  dobre  volje  biti,  idemo 
bo  u  najsretniji,  najblaženiji  krug  bračnoga  života, 
što  ga  ja  poznajem." 

„Jure  je  bome  sretan"  reče  doktor,  „al  je  i  našao 
ženu,  kakvu  čista,  nepokvarena,  slavska  mati  od- 
odgojiti  može."  Na  to  duboko  uzdahnu. 

Ja  ga  sa  strane  pogledah  i  lanuh  sasmatiho: 

„A  zar  neima  uz  Vlastu  i  Lota." 

Mirno  mi  on  odvrati:  „Jest  i  Lota  je  za  stalno 
djevojka  uzorna,  al  Vlasti  nije  ravna." 

„Kako  ti  to  misliš?"  zapitamo  ga  u  isti  čas  ja 
i  Gljivaree. 

„Kako?  —  Nije  tako  stalna,  tako  odvažna,  — 
tako  dostojno  Ijubezna.  Tma  doduše  u  nje  svega, 
česa  i  u  sestre  joj ,  al  svega  manje  ;Vlasta  je  neo- 
bična žena." 

„Al  to  je  naravno,"  uze  Gljivaree  govoriti,  „Vlasta 
imade  muža,  i  to  plemenita,  umna,  koj  je  u  njoj 
sve  oplemenio,  ukrasio  i  usavršio;  nebi  li  i  Loti 
šta  takova  trebalo  ?  Bili  nju  sestri  podredjivali,  kad 


bi  imala  čvrsto  zaklonište  o  ruci  značajna  i  Ijubeea 
muža?"  —  I  pogleda  on  oštro  Vlađislava,  —  al  ovaj 
kao  da  se  želi  izvinuti  odgovoru ,  uzkliknu  očito 
razveseljen:  „Oj  da  si  nam  zdravo  milo  Završje!" 

I  svi  glednusmo  u  isti  čas  na  desno  i  opazismo 
pod  briežuljkom  seoce  kao  raztreseno  stado ,  a  nad 
njim  biel  gradić  poput  brižna  pastira. 

U  razgovoru  prošlo  nam  vrieme  tako  brzo,  da 
ni  ne  opazismo,  kako  smo  se  približili  tomu  ma- 
lomu raju,  što  ga  okrasila  i  oživila  liepa  ženska  duša. 

Spustismo  se  niz  brdiee,  vinusmo  kroz  ravan 
na  desno,  medju  koljebicami  uz  brdo  i  za  tinji  čas 
evo  nas  pred  dvorskimi  vratmi.  —  Na  prozoru  po- 
kaza se  glava,  vrisnu  i  —  odleti.  Kad  uljezosmo 
na  dvor,  bilo  mi  tako,  kao  još  nikad  medju  timi 
dobrimi  Ijudmi. 

IV. 

Završki  dvorac  sagradjen  je  na  dosta  visoku 
briežuljku;  možeš  š  njega  sav  bliži  kraj  pregledati. 
S  prozori  prema  iztoku ,  zasiže  zapadnom  stranom 
u  velik  zelen  dvor  a  za  njim  se  reda  krasan  vrt  i 
voćnjak,  što  ga  ukusna  i  snažna  ruka  Markovićeva 
pretvorila  u  pravi  perivoj.  Za  perivojem  istom  raz- 
prostire  se  gospodarski  dio. 

Dvorac  sam  prizemna  je,  visoka  sgrada,  a  sried 
pročelja  dižu  se  četiri  kamenita  stupa  do  krova  te 
zaokružuju  krasan,  zelenilom  obrašten,  podstriešak 
(veranda),  pred  kojim  se  spušta  malen  al  čaroban, 
bielimi  letvicami  ogradjen,  cvietnjak.  Do  podstrieška 
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pako  nižu  se  sa  svake  strane  cvietnjaka  u  polukrugu 
široke  kamenite  stube. 


Zalazilo  bi  se  u  dvorac  obično  na  glavnom 
ulazu  sa  zapadne  strane.  Dvorištu  na  lievo  i  na 
desno  redale  se  liepo  sagradjene  gospodarske  sgrade. 

Nebijasmo  još  ni  s  kola  sašli  i  već  izleti  pred 
nas  sva  gostoljubiva  kuća,  samo  glava  joj  uzmanj- 
kala,  a  jedno  se  novo  nam  nepoznato  lice  pridru- 
žilo. Vlasta  i  Lota  pohrliše  do  nas,  a  nepoznati  gost 
zaostao  s  gospodjom  Karlinskom  i  njezinom  unučadi, 
sedmogodišnjim  Draganom  i  petgodišnjom  Olgicom, 
pred  ulazom. 

0  toj  dvojici  milih  malih  valja  mi  unapred  nešto 
vrlo  čudnovata  spomenuti. 

Bivši  još  Juraj  u  Pragu,  znao  bi  se  on  u  svojoj 
ljubavnoj  vatri  obratiti  i  pjevačici  vili  te  mu  za  čudo 
versi  vazda  bili  jambi.  Pa  kad  se  on  s  Vlastom  ože- 
nio i  djetce  zapomogao,  na  čudnu  dodje  misao  i 
nazva  Dragana  na  uspomenu  onih  pjesničkih  dana 
„Jambusom"  a  Olgku  „Eomancom".  A  nisu  mu 
djetce  u  kući  ni  drugče  zvali,  pa  se  i  Vlasta  tomu 
tako  priučila,  da  bi  gost  stranac,  prvi  put  u  toj 
kući,  morao  pomisliti,  Bože  moj ,  čudnih  li  ljudi , 
kako  su  si  djetcu  okrstili ! 

Nu  što  je  njim  do  koga  stalo,  kad  su  tako  ži- 
vih s  jedne  strane  u  uspomeni  najljepših  časova 
svoje  mladosti,  a  s  druge  strane  u  najsukladnijetn 
vezu  života ! 

Bijaše  Juraj  valjan  i  brižan  gospodar,  Ijubezan 
suprug  i  otac,  a  Vlasta  najbolja  žena  i  majka.  Mo- 
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glo  joj  biti  kakovih  26 — 27  godina,  dakle  ono  doba, 
kad  su  žene  najljepše.  Minula  ju  mlada  lahkou- 
mnost  i  nespretnost,  njezina  bistra,  sraedjokosa  gla- 
vica toga  već  mnogo  proučila,  dosta  ona  izkusila  i 
i  obuzeto  ju  neko  dostojanstvo.  Pa  kad  god  sam 
motrio  miljušnu  i  spretnu  kretnju  te  gospoje,  dražest, 
kojom  je  sve  očarala,  onaj  mar  i  neumornost,  da  sva- 
koga zadovolji ,  vazda  sam  morao  povjerovati ,  da 
ima  sveza  ljudi  s  dobrimi  božji  mi  geniji. 

Ali  čemu  sam  se  još  najviše  divio  ,  to  je  bila 
pravilna,  čista  hrvaština,  kojom  je  mila  ta  žena  go- 
vorila. Ona,  Oeskinja,  tako  ju  je  za  kratko  vrieme 
svog  boravka  u  Hrvatskoj  naučila,  da  bi  ju  Hrva- 
ticom bio  držao.  Bila  je  to  dakako  Jurjeva  zasluga 
al  Vlastina  prednost!  Pa  kad  sam  ju  slušao,  kako 
je  na  one  rumene  usne  liepo  žuborila,  nisam  pomi- 
slio na  one  strane  ljude,  koji  po  pol  vieka  kod  nas 
u  Hrvatskoj  sprovedu ,  pa  ni  pet  rieči  hrvatski  ne 
nauče,  već  pomishh  na  domaće  rodjene  sinove  i 
kćeri,  kojim  je  domaća  rieč  deveta  briga.  Bože  moj, 
kud  bi  mi  već  bili,  da  imamo  takovih  majka,  kao 
što  je  Vlasta! 

I  Lota  je  dobro  hrvatski   govorila  ;  jedina  g. 
Karlinska  nije  se  sasma  priučila  hrvaštini. 
Al  kud  zakrenuh ! 

„Da  ste  nam  zdravo,  mili  gosti,"  pozdravi  nas 
mila  domaćica  i  pruži  nam  svoju  malu  ručicu  a  li- 
cem joj  proleti  sjaj  blažena  zadovoljstva. 

Eukovasmo  se  srdačno  i  vele  pristojno.  Bila 
bo  je  Vlasta  jedna  od  onih  riedkih  simpatičnih  žena, 
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prema  kojim  se ,  ma  da  si  im  kaivav  znanac,  ipak 
ne  možeš  otresti  stanovita  kavalirstva.  A  nije  me 
iznenadilo  takovo  ponašanje  medju  nami  znanci.  — 
Druga  bi  se  možda  na  njezinom  mjestu  zabunila 
bila,  al  ona  svojom  sjegurnošću  i  naravnom  dražesti 
zaštićena,  obrati  se  Loti ,  koja  se  baš  s  Gijivarcem 
u  razgovor  uplela  te  joj  reče :  „Lotice,  ded'  Jurja 
pogledj !" 

Lota  bijaše  djevojka  od  kakovih  18  godina, 
ovisoka,  plavetne  kose,  lica  skroz  Vlastina,  samo 
nešto  punijega.  Dragota  joj  i  srdačnost,  vragulja- 
sta  živahnost  a  ipak  umjerenost,  —  moglo  te  sve 
to  zanieti. 

A  kako  je  bila  Ijepušna  ta  zlatogiavka  u  svom 
bielom,  jednostavnom  odielu  s  plavim  pašom  i  pla- 
vom vrpcom  oko  sniežana  vrata,  kad  se  skakajućim 
korakom  upravi  u  vrt  po  Jurja! 

Ona  izčeznu  medju  cviećem,  —  a  mi  krenusmo 
s  Vlastom  prema  nepoznatomu  gostu,  koji  je  s  Kar- 
linskom  pod  stubami  stajao. 

„Imamo  mila,  nova  gosta,"  poče  Vlasta,  „prek- 
jučer nas  sve  iznenadio  svojim  došašćem,  pa  nam 
još  koj  dan  neće  pobjeći.  —  ]  vi  ćete  ga,  gospodo, 
obljubiti,  čestita  je  duša." 

U  to  prispjesmo  do  njih  te  se  Karlinskoj,  ženi 
od  kakovih  50  godina  i  novomu  gostu  naklonismo. 

,,G.  Ivan  Bjelančić  vlastelin,  —  g.  g."  —  tu  nas 
Vlasta  predstavljajuć  po  imence  nazva  i  potreptav 
lagano  Bjelančića  po  ramenu,  doda  Ijubko  i  ujedno 
galantno:   „Moj   davni,  mili  prijatelj  iz  otčiuskog 


103 


ini  kraja."  Uz  to  se  malo  zacrveni  te  ga  pogleda, 
što  će  on  na  to.  Ostao  on  medjutim  miran ,  samo 
mu  crno,  sjajno  oko  zasja  i  tad  vrlo  uljudnim  gla- 
som prozbori:  „Vrlo  mi  je  drago". 

1  uputimo  se  gore.  Jablanac  i  Bjelančić  s  Vla- 
stom,  Gljivarec  s  Karlinskom,  —  a  ja  trgnem  k  sebi 
malu  „Romancu",  djetešce  dostojno  majčice  svoje. 
Dragan  odletio  već  prije  s  Lotom. 

Sad  istom,  kad  smo  uz  stube  išli,  stanem  mo- 
triti Bjelančića.  Nije  već  bio  najmladjih  godina, 
trideset  i  petu  već  je  za  stalno  prevalio  —  a  vidio  si 
mu  i  gdje  koju  siedu  nit  na  glavi.  Lica  bijaše  du- 
goljasta, izvanredne  bljedine ,  inteligentna.  Nosio 
punu,  liepo  rezanu,  crnu  bradu  i  velike  brkove 
a  na  visokom  mu  ćelu,  nad  onim  svodom  dvili  va- 
trenih zviezda,  —  dvie  se  brazde  nabirale.  —  Bijaše 
Bjelanćić  čovjek  od  oka,  naravan,  ne  usiljen  — 
al  po  svem  sudeć,  odmarao  se  tek  od  kakove  težke 
biede. 

Vlasta  ga  je  očito  odlikovala,  jer  je  š  njim 
uručice  išla.  Pa  kako  je  bio  dostojan  taj  Bjelančić 
s  Vlastom  o  ruci !  Kao  da  stupa  kralj  s  kraljicom ! 
A  Vlasta  istom,  ta  krasna  duša,  koja  valjda  ni  mi- 
slila nije,  kakove  bi  se  mogle  už  nju  radjati  strasti ! 
Tako  se  meni  bar  činilo ;  jesam  li  po  sebi  sudio  ? 
1  to  moguće.  — 

Toliko  mogali  za  prvi  časak  na  Bjelančiću  opa- 
ziti i  te  mi  misli  glavom  prošle,  —  kad  nas  već 
gdja.  Markovićka  u  sobu  uvede  a  za  nami  u  brzu 
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koraku  dohrli  naš  Jure.  Kako  nas  on  veseljak  primi, 
možete  si  istom  misliti. 

Čitava  kuća  zamni  našim  dolazkom  a  da  je  na 
Jurjevu  bilo ,  neznam ,  što  nam  nebi  bio  na  slavu 
učinio.  Bijaše  on  čovjek  poštenjaković,  —  a  što  je 
još  veća  riedkost,  kao  hrvatski  vlastelin  pravi,  po- 
žrtvovni domoljub  i  prijatelj  biednoga  našega  puka. 
Znadjaše  on  dobro,  gdje  nam  valja  pomoći,  da  se 
otresemo  lakomog  tudjinstva,  pa  je  za  prosvjetu  i 
za  napredak  pučanstva  svoje  okolice  svake  godine 
velike  žrtve  prinašao. 

„Nam  valja  tražiti  spas  samo  u  svjestnosti 
našega  naroda,"  znao  bi  on  govoriti,  „valja  nam  u 
njem  oplemeniti  prirodjenu  mu  iskru  poštenja  i 
uztrajnosti  do  žarkoga  plamena,  kojim  će  tad  obu- 
hvaćati sve  što  je  njegovo  a  s  prezirom  odbiti  od 
sebe  one  ljude,  koji  mu  nudjaju  za  zlatnu  slobodu 
zlatne  kule.  Samosvjest  nepokvarena  naroda  najbolji 
je  štit  proti  svakoj  štetnoj  i  zlobnoj  struji." 

,,Hej  Jure,"  oglasi  se  na  jednom  Tiburcio, 
„čuli  smo,  da  će  do  skora  od  tebe  u  Viencu  poveći 
epos  izaći."   Time  je  on  kanio  Jurja  malo  bocnuti, 

„Dakako  kramare,"  odvrati  Jure  sasma  lako- 
nički,  „ta  zar  neimam  junaka  „Jambusa"  i  malu 
lirsku  pjesmicu  „Romancu?" 

1  sve  družtvo  udari  u  smieh  bez  kraja  i  konca ; 
mali  „Jambus"  gizdavo  se  po  sobi  prošeće,  svjestan 
si  svoje  važnosti,  —  a  Vlasta  se  prstom  zagrozi 
Jurju. 
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Začela  iza  toga  medju  narni  ugodna  zabava,  T 
a  na  jednom  ponudi  mi  Lota,  da  idem  š  njom  ogle- 
dat  njezine  ruže,  što  ih  ona  sama  ovoga  ljeta  ople- 
menila. Baš  su  cvale.  —  Pristanem  rado  na  po- 
nudu i  do  skora  se  udaljimo  iz  sobe  te  izceznemo 
na  vijugastih  putevih  završkog  perivoja. 

V. 

Tlo  završkog  perivoja  vrlo  je  valovito.  Posred 
njega  na  malenu  vršku  ima  nekolicina  visoka  dub- 
lja. Tu  pod  sjenatimi  granami  slavenskih  lipa  i  pa- 
jasena  nižu  se  u  okrug  onizke  biele  klupčice  s  lie- 
pim  zavinutim  naslonom  —  a  pred  svakom  malen 
okrugao  stolić.  Sa  sjevera  ima  dražestan,  vječnim 
zelenilom  zaodjet  jelik  a  s  jugoiztoka  diže  se  drugi 
vršak  s  okruglom  sjenicom ,  obraštenom  vinovom 
lozom.  Taj  briežuljak  obrašten  je  na  podnožju  vien- 
cem  od  najljepših  ruža. 

S  Lotom  pod  rukom  stupah  prema  njemu  sav 
zamišljen  u  njezino  milo  pripoviedanje. 

„Evo  nas,"  reče  ona,  „kad  se  već  približismo 
njezinim  miljenikom,  nisu  li  moje  ruže  krasne?"  — 
I  kazala  je  to  nekim  ponosom. 

„Ljepše  ne  mogu  ni  biti,"  odvratim  ja,  „u  osta- 
lom, bi  li  takova  krasna  ručica,  kao  što  je  vaša,  i 
mogla  što  ne  liepa  i  ne  dobra  učiniti?" 

„I  vi  ste  laskavac?"  kliknu  ona  ponešto  ne- 
zadovoljna. „Mi  smo  žene  doista  vrlo  nesretni  stvo- 
rovi, istina  tako  riedko  do  nas  dopire,  kao  i  do 
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krunjenih  glava.  Al  jao  tada  njim  i  nam,  kad  ju  ču- 
jemo. Obično  je  prekasno/' 

„A  sad  lije  prekasno,  kad  istinu  govorim?*' 
zapitam  ju  naglo. 

Kao  da  se  ljuti  trgnu  se  nekoliko  koraka  od 
mene,  okrenu  se  na  stranu,  —  nu  opazih,  kako  je 
smieh  jedva  susdržala. 

Pristupim  tik  do  nje  te  joj  se  sa  strane  u 
lišee  naglednem  pitajuć:  ,,Zar  se  ljutite  Lotice 

Ona  se  srdačno  nasmije ,  zabrani  mi  porabu 
tako  „ne  umjestnih"  komplimenta  i  pruži  mi  tu 
prepornu  ručicu  za  znak,  da  je  mir  sklj opijen.  Na 
to  pristupi  k  obližnjem  busu  i  trgnu  ko  krv  crvenu, 
tek  u  pupolju  ružu,  pa  ju  tad  zataknu  na  moj  crni 
kaput  veleć:  „To  će  Vam  vrlo  liepo  pristojati,  a 
ja  to  u  gospode  rada  gledam." 

„Lotice,"  rečem  ja,  „danas  ću  Vam  za  volju 
biti  aristokrat."  I  smijuč  se  dademo  si  ruke  i  po- 
djemo  pod  lipe  na  one  tako  prijazne  i  ugodne 
klupčice. 

Ušutismo. 

„Bože  moj,"  zače  ona  iza  dulje  stanke,  „znate 
li,  što  je  našemu  doktoru?  Od  nedavna  tako  je  po- 
bliedio." 

„Dakle  Vi  mislite,  da  je  bolestan?"  zapitam 
ju  ja. 

„A  vi  ne?" 

„0  da,  da,  i  ja  opažam,  —  al  badava  mi 
sve  smišljanje.  Kad  je  bio  doktor  zadnji  put  ovdje  ?" 
Lota  pocrveni  —  a  tad  reče  :  „A  zašto  to  pitate  ?.. 
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„Zašto?  Hm,  čovjek  bi  mogao  i  uslied  toga 
štogod  zaključiti." 

„Vi  valjda  ne  ćete  misliti,"  —  nastavi  ona 
zabunjeno  — 

„Ništa  zla,'   upadnem  ja,   „al  možda  nešto 
skroz  naravna/' 
„A  to  bi  bilo 
„Da  je  doktor  zaljubljen  !" 
„A  u  koga,  što  mislite?" 
„E  valjda  bi  se  tko  našao  u  završkom  dvorcu, 
n.  pr.  gospodična  Lota." 

Štogod  se  sjećam  života,  nevidjeh  takova  iz- 
raza u  ničijem  milom  lišcu ,  košto  evo  na  te  moje 
rieči  sada  u  Lotinom.  Kao  da  si  ranio  plahu  srnu, 
a  ona  u  boli  nezua,  da  li  bi  zakukala  il  od  radosti 
poskočila,  što  je  i  tako  izbjegla  smrtnomu  tanetu. 
Za  čas  se  smiri  i  tugaljivim  me  pogledom  gledeć, 
veljaše : 

„Varate  se,  Jablan ac  ljubi  Vlastu." 

„Jel  moguće,"  zaviknem  ja  snebiven  i  u  isti 
mah  mi  se  poče  sve  jasniti,  —  „pa  ja  na  to  niesam 
ni  pomislio !"  — 

„A  zašto  nebi  bilo  moguće  ?"  reče  ona.  „Vlasta 
već  jest  tako  sretna  ili  nesretna,  kako  hoćete,  da  i 
tamo  očara,  gdje  nebi  ni  smjela." 

Dodjosmo  do  klupa  i  spustimo  se  na  prvu. 

„Al  što  ćemo  sada  ?  To  bome  od  moga  doktora 
nije  liepo,  što  se  u  Vlastu  zaljubio.  Bome  i  ja  i 
Gljivarec  Vlastu  eienimo,  al  — " 
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„0  šutite  mi  samo  o  tom  vašem  Gljivarcu," 
doda  Lota  rukom  mašuć,  „ni  š  njim  nije  sasma  na 
čistu." 

„Što  velite?  Gljivarec  da  bi?  —  A  — ,  onaj 
šumski  kos?  —  ne,  ne,  nije  moguće,  nemogu  vje- 
rovati. —  A  odkuđa  Vi  to  sve  znate?" 

„Hm,  tko  ima  oči  a  nije  sliep,  tko  ima  uši 
a  nije  gluh  pa  je  u  kući,  taj  valjda  mora  i  viditi 
i  čuti." 

„Al  Tiburcio !  Hm ,  hm ,  ta  on  se  bar  nije 
promienio !" 

„Dakako  ,  da  nije ,  on  i  nije  zaljubljen ,  nu 
što  se  sve  ne  može  dogoditi?"  — 
„A  Vlasta?" 
„Ne  dvojite  o  njoj." 

„Hvala  vam.  Nu  to  su  vrlo  težki  oblaci  nad 
krasnim  ovim  Završjem  i  nad  njego vimi  stanari. 
Valja  ih  ugnuti;  samo  kako?  Hoćete  li  mi  pomoći?" 

„Oj  drage  volje,  al  me  ne  nazovite  denun- 
ciantkom  i  zavidnicom." 

„Nesudite  tako  zlo  o  meni.  Nu  sad  nam  valja 
raditi ;  prije  svega  šutite  o  svem ,  ja  ću  da  stvar 
izvidim." 

„Dobro,"  reče  ona  i  uzdahnu.  U  isti  čas  opa- 
zismo  ostalo  družtvo  kako  nam  se  bliža.  Jablanac 
išao  s  Vlastom  i  nešto  joj  govorio.  Za  njima  stupaše 
Karlinska  s  Bjelančićem  i  Juraj  s  Tiburcijem. 

„A  evo  izbjeglica,"  viknu  gospodja  Karlin- 
ska i  Vlasta  u  jedan  glas,  „tražimo  ih  po  svuda,  a 
oni  si  ovdje  tajne  šapću." 

K  
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„Bome  pogođiste,  milostiva,"  odgovorim  ja 
nekako  veselo. 

,,A1  ljudi,  kojih  se  najviše  tiče,  valjda  toga 
ni  neslute,"  primieti  Lota. 

„A  gle,  gle  ti  našega  Milutina,"  nasmiju  se 
Jablanac  i  Gljivarec;  „čuvaj  srdce!" 

„Jel  tako  kao  i  vi  ?"  dodam  ja  i  zaškiljim 
do  njih. 

Na  to  umukiiuše  i  krenemo  natrag  u  dvorac. 
Počelo  se  vee  mračiti. 


VI. 

U  sobah  nastajala  ona  sjegurno  svakomu  po- 
znata, a  riedko  komu  ne  draga  večernja  tama.  Ja 
pristupim  k  otvorenu  prozoru,  dočim  se  drugi  koje- 
kuda šale  sbijajuč  il  šuteč  ponamjeste.  Na  dalekom 
obzorju  samo  se  još  zlaćani  rub  vidjevao ,  a  nad 
njim  talasale  se  gomile  mahli  oblačica.  Ogradjen 
dvor  kraj  staja  bijaše  se  napunio  Jurjevim  blagom, 
što  se  vračalo  s  paše;  iz  seoca  baš  umirali  zadnji 
zvuči  pozdravljenja  —  a  mene  čudna  snašla  čuvstva 
uz  taj  toli  jednostavni  i  svagdanji  prizor.  —  Sto 
mi  je  tako  gorilo  na  duši  ?  —  Kud  mi  misli  za- 
bludile  ?  Jesu  li  bile  Lotine  rieči  toli  znamenite,  da 

su  me  tako  snuždile  i  zabrinulo? —  II  nisu?  

11  možda  ona  sama  s  onim  na  smieh  držanim  izra- 
zom više  djeteta,  nego  odrasle  djevojke?  —  Pa 
kako  joj  u  liepoj  kosi  krasno  doličila  ona  rumena 
ruža ! 
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A  Vlasta,  ta  kraljica  reda  i  dostojnosti  ?  Kako 
joj  je  veliko,  sivo  oko  sjajilo,  kako  se  smiešilo  !  A 
nije  ni  mogla  nikad  ljepša  biti,  nego  u  onom  mo- 
drom odielu!  —  A  Juraj?  Sumnja  li  on,  sto  se 
oko  njega  zbiva?  Pa  da  i  sumnja,  ima  li  se  cesa 
bojati?  —  Nezna  li  Vlasta  najčastnije ,  najbolje, 
najpametnije  puteve  odabirati?  —  A  ona  se  nikad 
nezaboravlja ! 

Nešto  me  smete  u  tom  razmišljanju.  Jambus 
i  Romanca  dotrčali  su  od  nekuda  i  unišli.  — 

U  isti  čas  začuli  iz  treće  sobe  akorde  na  gla- 
soviru, koje  kao  da  sam  već  čuo.  Nemogoh  se  do- 
sjetiti. 

I  sad  istom  osjetih,  da  je  prilično  hladno.  Za- 
tvorim prozor  i  udaljim  se. 

Kad  sam  trećom  sobom  prolazio,  vidjeh  Bje- 
lančića  kod  glasovira.  Rad  tame  nemogah  mu  ni 
držanja  ni  izraza  razpoznati.  — 

„A  gdje  si  ti?"  zapita  me  Jure. 

„Glava  me  boli,  pa  sam  se  hladio."  Prodjem 
desnom  preko  čela. 

„Loto,"  viknu  opet  Jure,  „nebi  li  nam  svie- 
tiljku  donesla  ?^' 

Lota  poskoči  s  podstrieška ,  gdje  se  s  Jablan- 
eem  i  Gljivarcem,  po  smiehu  sudeć,  dobro  zabavljala. 
Vrata  bijahu  na  po  otvorena. 


„Ako  misliš,"  reče  ona,  „doniet  ću,  al  su  mi 
već  gosti  jednom  odbili,  —  a  i  onako  ćemo  odmah 
na  večeru. 
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Bjelaneić  igraše  sveudilj,  kao  da  ništa  ni  euo 
nije,  što  se  u  sobi  govorilo.  A  nije  treba ,  da  se 
mnogo  u  ljude  razumiješ,  pa  ćeš  kazati :  „ovaj  je  čo- 
vjek mnogo  proživio."  On  dovrši  a  ja  pristupim  k 
njemu,  te  ga  zapitam  :  —  „Cini  mi  se,  kao  da  sam 
ovaj  komad  već  od  koga  čuo ,  a  neizmjerno  mi  se 
mili,  od  koga  je 

,,To  je  Pescova  fantazija  „Le  dernier  soupir" 
odvrati  mi  Bjelaneić  vrlo  uljudno. 

„Ah!  ~  da,  da.  Ouo  sam  ju  od  Rusa  Ru- 
binsteina. " 

„Od  njega,-'  uzkliknu  Bjelaneić,  „zavidim  vam!" 
A  njezin  moto?  —  Poćeh  šaptati  : 

„Ah  zašto  jednom  samo  u  životu  jednom, 

Onaj  žarki  trepet,  koj  ti  suze  vabi 
I  raskošnim  te  straliom  k  cilju  vuče  vriednom ; 

Oj  zašto  jednom  zamre,  zašto  tak'  oslabi, 
Da  kano  mila  svjetlost  vjeene  zviezde  jasne 

Na  oblačnom  nebu  svieta  tog  ugasne!  — 

Obojica  skoro  oniemismo ;  bog  bi  ga  znao, 
kakve  nam  misli  letile  dušom!  — 

„Oprostite  gospodine,"  prekinem  ja  napokon 
šutnju,  „g.  Markovićka  predstavila  Vas  nam  kao  svoga 
davnoga  znanca;  Vi  ju  dakle  već  duže  vremena 
poznajete  ?" 

„Ima  već  tomu  kakovih  10  godina." 

„Ako  ju  tako  dugo  znate,  to  ju  sjegurno  tim 
više  štujete." 

„Priznajem  to  bez  oklievanja." 
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„Vi  ćete  dakle  za  stalno  sa  mnom  nastojati, 
da  Vlasti,  toj   najvriednijoj   od  žena  pomognemo. 
Njezina  sreća,  njezin  mir,  njezina  budućnost  -  sve 
je  to  na  kocki." 
„Što  velite?" 

Nisam  vidio  Bjelančićeva  lica,  al  sam  iz  nje- 
govih rieći  razabrao  sav  mu  izraz. 

„Govorite  za  boga,"  nastavi  on,  „sve,  sve  ću 
učiniti,  al  recite  brzo,  što  je?" 

„Jablanac  ju  ljubi!" 

,,Hm'/'  uzdahnu  Bjelančić,  „dakle  se  nisam  u 
slutnji  prevario,  čim  ga  do  nje  vidjeh.  —  A  ona?" 

„Vi  ju  znate  dobro,  a  znadete  i  što  joj  duž- 
nost nalaže.  Opazila  je  ona  za  stalno  potajnu  vatru, 
koja  za  njom  teži,  —  a  njezina  dobra  duša  leprši 
međju  najboljimi  sredstvi,  kojimi  da  u  Jablancu 
ugasi  toli  pogibeljni  plam." 

Dobra  Vlasto  kliknu  Bjelančić,  hvalim  Vam 
gospodine  na  iskrenosti.  Budite  uvjereni,  da  ću  za 
sreću  ove  obitelji  i  tu  pogibelj  odvrnuti." 

„Te  su  mi  rieči  bile  ne  jasne,  al  su  mi  godile 
a  nehtjeh  Bjelančića  smetati ,  koj  se  na  glasovir 
naslonio  i  rukom  preko  čela  proso ,  kao  da  nešto 
smišlja. 

U  to  se  otvore  vrata  a  unidje  Vlasta  sva  raz- 
žarena,  te  pozva  „svoje  mile  goste k  večeri. 

Obojica  se  prenemo  i  pružimo  si  ruke. 

„Gospodine,"  šapnu  mi  Bjelančić,  .,što  prije 
nebi  bio  učinio,  sad  ću  pokušati;  čut  ćete." 
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I  podjemo  obojica  domaćici  u  susret. 

,,Vi  ćete  biti  moj  kavalir,"  reče  mi  ona  — 
a  ja,  priiživ  joj  ruku,  odem  š  njom  unapred. 

,,Sto  Vam  je,  milostiva,  Jablanac  danas  go- 
vorio?" upitam  ju  ja  iduć.  ,,Jest  doduše  indiskretno 
od  mene,  kad  Vas  za  to  pitam ,  al  je  tako  važno 
za  sve  nas,  da  se  neplašim  ,  te  Vas  liepo  molim. 
Oprostite  !" 

Ona  me  zaćudjeno  pogleda  i  reće :  ,Ja  Vas  bome 
ne  razumijem,"  i  metnuv  desnu  ručicu  na  čelo,  kao 
da  smišlja^  nastavi:  —  „Sto  smo  sve  ono  govorili? 
0  mjestnih  i  dnevnih  novostih,  o  nekoj  novoj  knjizi, 
0  životu  u  Vašem  gradu,  o  ženah  — " 

,,0  ženah,"  upadnem  ja,  ,,što?  Molim  liepo,"  i 
sklopiv  ruke  zapljeskam  joj  pred  licem,  kao  da  ju 
molim,  a  uz  to  dodadem  :  „Al  da  mi  se  moja  mila 
domaćica  ne  ljuti !" 

Ona  se  dražestno  nasmije  i  zače  dalje  govoriti. 

,,Pripoviedao  mi  on,  što  sve  zahtieva  od  žene. 
Oh !  da  ste  samo  čuli  toga  filozofa  govoriti !  ~  Oj 
kako  će  druge  kajde  zapjevati,  kad  mu  do  zbilje 
dodje!  —  Ta  mislite  li  Vi,  gospodo,  da  mi  žene  ne 
imamo  takodjer  ideala,  pa  kad  nas  sudbina,  dapače 
često  i  ljubav  s  mužem  sjedini,  da  smo  i  mi  našle 
sva  svojstva,  što  smo  ih  u  našem  uzoru  nazirale  ?" 

,,A  vi  ste  mu  to  kazali?" 

,, Dakako." 

„A  on?" 

,,0n  veljaše,  da  znade  nekoga,  koga  bi  obo- 
žavati mogao." 
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Te  su  me  rieči  uzbunile  ,  te  pomislim,  daje 
prieka  nužda  odvratiti  od  dobre  te  obitelji  pogibelj 
silne  strasti. 

,,A  znate  li,  koga  je  mislio      zapitam  Vlastu. 

,,Znam." 

J  ja." 

Gosti  nas  dalje  u  razgovoru  zaprieeili.  Posje- 
da smo  za  stol.  1  bijasmo  tako  veseli,  kao  što  se 
ni  nadao  nisam.  S  jedne  strane  mila,  pametna  do- 
maćica, s  druge  Lota  i  naš  veseli  Jure  —  a  nad 
sve  Tibureio  znali  su  raztjerati  i  svaki  oblačio  sjete 
s  naših  lica.  I  doskora  se  orila  vesela  pjesma  za- 
vrškim  dvorcem. 


Marko  viceva  kuća  bila  jedna  od  onih,  u  kojih, 
ne  samo  da  se  nastanila  materijalna,  već  i  duševna 
i  vrlina.  Mila  domaćica,  liepa  dobrotom  srdca  i  svo- 
jim se  umom  izticala;  pa  kao  što  nebi  propuštala 
posala  svoga  materinjeg  i  kućnog  zvanja,  isto  tako 
nebi  ona  ni  ono  s  oka  smetnula,  što  srdce  razve- 
seljuje  i  dušu  oplemenjuje.  Kao  da  je  bila  u  nje 
neka  naravna  težnja  samo  za  onim,  što  je  dobro  i 
liepo.  Bila  je  ona  za  to  krasna  žena,  što  nije  nikad 
zaboravila  ni  svojih  vrlina,  ni  svojih  slabina,  a  koja 
je  vazda  nastojala  izravnati  ih.  Juraj  neizmjerno 
ju  ljubio,  pa  mu  je  tnko  postala  svaka  njezina  na- 
vada i  njegovom.  A  jednu  su  osobito  imali  oboje 
osebinu,  koje  nisu  nikad  zaboravljali.  Svaki  gost, 
koj  bi  prvi  put  Završje  posjetio  zimi,  morao  bi  pri- 
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poviedati  zgodu  ili  iz  svoga  života  ili  koga  od  svojih 
znanaca;  koji  bi  došao  ljeti,  morao  bi  se  obvezati, 
da  će  do  prve  zime,  poslati  napisanu  pripoviest.  — 
A  bile  su  tako  ugodne  te  veeeri  u  Markovieevoj 
kući'  —  Ako  bi  prispio  koj  rukopis,  odmah  bi  Jure 
sazvao  po  nekoliko  znanaca  na  „akademićko  zasie- 
danje,"  kako  se  Gljivarec  pošaHo.  Tad  bi  se  svi  sa- 
kupili u  toploj  sobici,  sjeli  po  zakutcih  i  pomno 
slušali  čitatelja  —  ili  često  ćitateljku  Vlastu. 

Ta  osebina  završkog  dvorca  bijaše  u  svoj  oko- 
lici poznata,  pa  bi  se  zimi  češće  dobar  znanac  uz 
dobra  znanca  unj  navratio.  Za  takve  pohode  imao 
Jure  knjigu  i  š  njom  izašao  pred  novaka,  koj  bi 
morao  unesti  u  nju,  kad  i  o  čem  je  pripoviedao. 
A  od  tih  pripoviedaka  što  ih  je  taj  mili  dvorac  sa 
svojimi  stanari  slušao,  —  mnoga  i  mnoga  je  već 
našla  put  medju  hrvatske  čitatelje,  a  sjegurno  im 
ugodila.  —  A  to  je  Vlasta  učinila! 

T  danas  posije  večere  izadje  naš  Jure  sa  svojom 
crvenom  knjigom  pred  novoga  svoga  gosta,  koj  je 
već  prije  bio  o  svem  ubaviešten  —  i  na  Vlastino 
se  molenje  odlučio  pripoviedati.  —  Jer  tko  bi  njoj 
i  što  odbio  ? 

,,Mi  ćemo  zajedno  na  kanape  sjesti,"  ponu- 
dim Loti. 

,,Na  mekoslon,"  izpravi  me  Gljivarec. 
,,Tu  uz  nas  na  fotelj  će  Vlasta,"  stane  Lota 
redati. 


Oprostite,"  upade  opet  Gljivarec ,  ,,na  pernati 
naslonjač.'^ 
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Nasmijasmo  se  i  za  casak  posjeđasmo. 


Sam  Bjelančić  sjede  za  ukusni  stolić  i  naslo- 
niv  se  čelom  o  ljevicu,  kao  da  sabire  sve  uspo- 
mene iz  nečije  prošlosti,  progovori  na  jednom  : 

,,Pripoviedat  ću  vam,  što  još  niesam  nikomu 
pripoviedao,  kako  je  moguće,  da  bude  čovjek  na 
temelju  svoje  nesreće  ipak  sretan 

On  opet  umuknu,  a  mi  svi  tim  čudnovatim  na- 
slovom još  više  upozoreni  čekasmo. 

Jablanac  sjedjaše,  kao  da  se  okamenio,  Vlasta 
pozorno  uprla  svoje  očice  u  pripoviedaoca ,  a  Lota 
taknuv  se  slučajno  moje  ruke,  reče:  „Ala  ste  vruć." 
Ja  zadržah  tu  hladnu  ručicu,  da  ju  stopim,  a  Bje- 
lančić  zače  dosta  tihim  glasom  govoriti. 

VIII. 

..Ima  tomu  kakovih  desetak  godina,  što  sam  bio 
prispio  u  Prag  na  sveučilište.  Htjelo  mi  se  svakako 
zadnju  godinu  djakovanja,  one  krasne,  nepovratne 
dobe,  sprovesti  u  hvaljenoj  priestolnici  Oeske  zemlje. 

Politički  život  austrijskih  naroda  bio  se  svra- 
tio na  bolje  puteve ,  pa  su  i  Cesi  i  Hrvati,  stenjuć 
dosta  dugo  pod  pritiskom  absolutistične  vladavine, 
počeli  na  novo  odisati  i  u  duhu  se  bratiti  kao  braća 
jedne  sveslavenske  majke.  Taj  naravni  posliedak 
našega  poriekla,  naše  historije,  naših  prava,  našega 
jezika  —  okrstila  je  vazda  svemu  slavenskomu  ne- 
prijateljska štampa  i  diplomacija  „Panslavizmom". 
A  pod  tim  imenom  razumievalo  se  ono  silno  stra- 
šilo, koje  bi  rado  u  prevratu  svu  Evropu  preustro- 
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jiti  i  poslavjaniti.  —  Mi  Slaveni,  iiii  siromasi,  vazda 
tudje  nakovalo,  bili  smo  buatovnici,  barbari,  divljaci, 
—  al  težnje  onoga  silnoga  germanstva,  koje,  ne 
samo  da  je  proždrlo  slavenski  sjever,  već  je  i  na 
jug  do  jadranskoga  mora  nakanilo,  —  te  težnje  bile 
su  „veliki  kulturni^'  zadatak  te  ne  samo,  da  smo 
ih  morali  mukom  pratiti,  vee  smo  ih  dapače  i  sami 
donekle  podupirali.  I  to  je  bilo  slavensko  strašilo." 

Bjelančić  presta  za  cas,  —  a  tad  nastavi. 

„Oprostite,  što  se  skoro  udaljih  od  onoga,  o 
čem  ču,  da  vam  poviedam  Al  roj  raznih  misli 
zanio  me  i  u  te  odnošaje,  pa  ih  nisam  mogao  pre- 
mučati. 

Kako  rekoh  kretalo  se  na  bolje,  kad  sam  ja 
prispio  u  Prag.  Nas  Hrvata  bijaše  za  ono  doba  dosta 
gore  na  naucih,  kamo  više  od  sada! 

Krasne  jesenske  večeri  prispjeh  u  „Zlatni  Prag'S 
kako  ga  od  svih  Slavena  jedini  mi  Hrvati  nazvasmo. 
Mjesec  bijaše  već  izašao  —  a  zviezde  obasuše  nebo, 
kad  stadosmo  na  kolodvoru  izpod  Zižkova  brda. 
Bijaše  mi  za  čas  nekako  čudno  samu  samcatu  medj 
tudjim  svietom ,  daleko  od  drage  domovine  i  od 
mojih  mili.  Nu  bilo  to  za  čas  ,  osokolih  se  brzo  i 
nastanih  kod  „zlatnoga  angjela-'  ,  ne  daleko  od 
„Prašne  brane",  jednoga  od  onih  staro vjekih  tornjeva, 
kojih  nigdje  na  svietu  u  tolikom  broju,  u  takovoj 
sHci  i  takove  prošlosti  naći  nemožeš ,  kao  što  u 
priestolnici  Oeskoj. 

Kad  sam  drugoga  jutra  otvorio  oči,  bijaše  već 
kasno,  al  s  moga  prozora  nevidjeh  drugo,  no  silnu 
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maglu  —  a  u  njoj  tornjeve  Teynske  crkve,  one  iste, 
u  kojoj  su  nekoč  Husiti  slušali  rieč  svoga  vodje  i 
svetili  svoje  oružje. 

Kad  sara  izašao,  čudno  mi  glasio  taj  češki  je- 
zik —  a  ipak  me  u  duši  veselilo  ,  što  se  izmakoh 
vječnoj  njemštini  i  tudjoj  i  domaćoj.  Prag  je  češki 
grad,  ma  to  Niemci  uviek  poricali.  Osim  stanovite 
klase  ljudi,  koji  trguju  i  onih,  što  ih  je  birokra- 
tička  samovolja  ovamo  posadila,  —  neima  tu  Niemca. 
Eenegata  bilo  je  vazda,  —  al  na  hvalu  badi  če- 
škomu narodu  rečeno,  najbolji  njegovi  sinovi  i  kćeri, 
najmnoćniji  muževi  visoka  roda  nisu  mu  se  izne- 
vjerili; alem  narodnosti  potekao  kod  njih  od  samo- 
vosvjesti. 

I  udarih  kroz  „Pfikope"  Ferdinandovom  ulicom 
na  Vltavsko  nabriežje.  Kao  da  se  iz  onih  plavetnih 
valova  podigao  veličanstveni  „Hradčin"  sa  svojimi 
palačami  i  katedralnom  crkvom  sv.  Vida!  Kad  sam 
taj  vidik  opazio  i  kašnje  s  Hradčina  ogledao  preda 
mnom  puklo  more  onih  crnih  tornjeva  i  palača, 
onaj  dražestni  rub  gora,  što  se  na  sve  strane  nižu, 
a  med]  njima  onu  toli  poetičnu  Vltavu  s  mostovi, 
tad  sam  tek  pojmio,  zašto  se  s  Pragom  samo  Na- 
pulj i  Carigrad  o  položaj  takmiti  mogu  —  i  zašto 
ga  mi  Hrvati  nazvasmo  „zlatnim." 

Prva  kuća  na  uglu  Perdinandove  uhce  i  na- 
briežja,  što  se  južnom  stranom  usuprot  češkomu 
kazalištu,  a  zapadnom  prema  „maloj  strani"  diže 
—  ta  kuća  primi  mene  za  stanara,  a  trećega  kata  | 
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zadnji  prozor  s  izgledom  na  rieku  i  njezine  zelene 
otoke  bio  moj ! 


A  nije  mi  druge  zabave  ni  trebalo,  nego  da 
samo  na  prozor  stanem  i  gledam  vrevu  silne  svje- 
tine, što  se  na  nabriežnom  šetalištu  turala,  ili  da 
slušam  šum  Vltave,  ili  da  motrim  u  zadnjih  tracih 
sunca  plamteći  Hradčin  —  ili  u  zviezdovitoj  noći 
sjene  onih  prastarih  spomenika,  koji  su,  živi  svje- 
doci davnih  i  burnih  vremena,  i  k  nam  donesh 
siedu  glavu ,  da  nam  zajamče  istinitost  mrtvoga 
slova.  Pa  je  li  i  treba  više  ljudskoj  duši?  —  Sam 
samcat  s  timi  starinami  nisi  ostavljen,  imaš  dovo- 
ljna družtva. 

Pa  kao  što  se  u  obće  u  Pragu  težko  spoznati 
s  kojom  kućom,  nisam  baš  ni  tražio  takova  družtva. 
Ono  nekoliko  poznatijih  Hrvata  meni  zadovoljavaše ; 
drugo  prosto  vrieme  sprovedoh  u  divnoj  okoHci, 
svakim  korakom  stupajuć  na  povjestno  mjesto. 

Tako  prodje  zima  uz  sve  samotovanje  toH  u- 
godno,  toh  blaženo,  toli  spokojno!  Tad  jednoga  dana, 
bijaše  pod  konac  travnja,  bane  mi  u  sobu  do- 
bričina moj  gospodar  Cermak,  umirovljeni  viši  či- 
novnik te  mi  ponudi,  da  š  njim  krenem  k  nekomu 
znancu,  koj  se  baš  bio  preselio  u  jedan  onih  mnogo- 
brojnih Ijetnika,  što  se  Pragu  na  sjeverozapadu,  iz- 
medju  krasne  „Stromovke",  pražkoga  Maksimira  i 
današnjega  Buštjegradskoga  kolodvora,  —  a  tik  uz 
zamak  cara  Ferdinanda  nižu.  Okrstiše  taj  Tuskulum 
Oufincem. 


Bijaše  vrieme  ko  sried  ljeta.  Privolim  uz  Cer- 
maka  i  za  čas  stupasmo  Franjevim  nabriežjem,  tad 
krenusmo  na  onaj  500  ljetni  Karlov  most,  koj  spaja 
Vltavom  razđieljen  Prag.  Pa  koja  te  čuvstva  tu 
ne  obuzmu,  na  mjestu,  na  kojem  je  nekoč  „Jan  z  Ne- 
pomuka"  zadnji  čas  života  sproveo,  na  kojem  su 
Hus  i  Žižka  i  toliki  slavni  junaci  hodali,  kojim  je 
prohujio  niz  najkrvavijih  ratova,  na  kojem  se  toliko 
put  odlučila  sudbina  naroda! 

Iz  malostranskoga  Namjestja  udarismo  uz  ono 
nekoliko  sto  stuba  na  sam  Hradčin,  taj  pražki  Ka- 
pitol.  Nauživ  se  rajskoga  izgleda,  prodjemo  kroz 
sam  kraljevski  grad  na  „Marijin  šanac",  pa  se  kroz 
„pjeskovita  vrata"  spustimo  milim,  baš  prolistalim 
drvoredom  prema  ljetnoj  naselbini  uglednijih  Pražana. 

— „Prijatelj  moj  Maly,  komu  u  pohode  idemo," 
započe  na  jednom  g.  Cermak,  „čovjek  vam  je  oso- 
bitih vrlina.  On  je  proputovao  sve  skoro  slavenske 
krajeve,  pa  i  Vi,  gospodine,  možete  š  njim  hrvatski 
govoriti,  jer  je  on  sam  književnik,  i  trudio  se,  da  se 
upozna  i  slavenskimi  nariečji  i  njihovom  knjigom. 
Sa  svimi  Vašimi  starijimi  književnici  bio  on  dobro 
poznat,  —  a  nemože  nikad  zaboraviti  onoga  do- 
čeka, štono  su  mu  ga  Vaši  rodoljubi  ne  dugo  pred 
„Slavjanskim  sjezdom"  u  Zagrebu  pripraviH.  .  .  Kad 
sam  mu  zadnji  put  pripoviedao,  da  imadem  Hrvata 
za  stanara,  on  me  umah  umolio,  da  Vas  njemu 
privedem." 

Ja  se  naklonim  g.  Cermaku  a  tad  progovorim  : 
„To  je  ne  samo  za  mene,  već  i  za  moj  narod  vrlo 
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laskavo,  što  ste  mi  Vi,  gospodine,  baš  sada  kazali, 
a  ja  ću  svirni  silami  uznastojati,  da  uzdržim  simpa- 
tiju g.  Maloga  za  nas  Hrvate.  Nam  Slavenom  i  ne 
treba  drugo,  do  medjusobne  moralne  podpore." 

U  takovu  i  sličnu  razgovoru  dodjemo  do  Tu- 
skula  g.  Maloga.  Za  nam  i  kao  da  su  bezdna  pro- 
ždrla  sivo  sti^^nje  pražkib  palaca  i  tornjeva:  tako 
ih  belvederska  visočina  sakrila.  Jedva  da  vidjesmo 
vršak  sv.  Vida  na  Hradčinu. 

Zasjelak  g.  Maloga  na  kat  je  visoka  kućica  od 
pet  prozora ,  sagrađjena  posried  krasna  vrta  u  vrlo 
ukusnu  slogu,  poput  onih  taljanskih  Ijetnika.  —  U 
vrtu  se  već  cvieće  razpupilo  bilo  a  bieli  proljetni 
metulji  stali  po  njem  igrat  svoje  kolo. 

Sluga  nas  najavi  i  za  ćas  unidjemo. 

IX. 

G.  Maly  primi  nas  vrlo  uljudno  i  oeito  bijaše 
razveseljen,  kad  nas  opazio.  Bijaše  već  davno  pre- 
valio petdesetu,  al  mu  se  niz  ljeta  i  dublje  zabrazdio 
na  visoku  nabranu  čelu  i  maP  ne  skroz  bieloj  glavi. 
Bijaše  častan  i  dostojan  prostodušan  i  Ijubezan  do- 
maćin. Odkad  mu  prije  nekoliko  godina  umrla  su- 
pruga, vazda  se  odievao  crninom,  —  a  žalba  i  tuga 
izkrivile  mu  visok  stas.  Djetee  nije  imao,  pa  bi  zimi 
il  putovao  južnimi  stranami  il  u  gradu  stanovao; 
svakoga  proljeća  pako  doselio  bi  se  u  svoj  Ijetnik 
i  živio  tamo  svomu  cvieću  i  radu. 

Iza  smrti  supruge  uze  k  sebi  sestru  —  udovicu 
iza  nekog  višeg  činovnika  —  s  dvoje  djetce,  dviema 


djevojčicama,  koje  tako  obljubi,  daje  u  njih  upravo 
živio. 


I  govorasrao  o  kojeeem.  Morao  sam  mu  pri- 
poviedati,  kako  kod  nas  u  Hrvatskoj,  što  se  je  sve 
promienilo,  odkad  njega  dolje  nebi,  pitao  me  ob 
ovom  ili  onom  -  a  tad  mi  stao  sam  pripoviedati, 
i  ja  ga  slušah,  —  i  motrih  i  morah  mu  se  diviti. 
Kada  je  spominjao  svoj  put  po  Hrvatskoj,  što  ga  o 
ruci  drage  svoje  žene  proputovao,  ob  onom  dočeku, 
kako  ga  riaši  prvaci  primili  i  podvorili,  —  tad  opa- 
zih  u  onih  upahh,  smedjih  očijuh  stari  sjaj  i  vatru 
a  lahko  rumenilo  razžari  bliedo  dugoljasto  lice  star- 
čevo. 

Na  jednom  zape  mi  oko  o  jednoj  shci,  što  je 
ne  daleko  od  mene  na  stieni  visila.  Bijaše  to  ovelik 
lovor-vienac ,  a  na  svakom  listu  po  jedna  glava. 
Samo  jedan  list  bijaše  prazan,  —  a  unutar  vienca 
dug  i  sitan  napis. 

G.  Malj  opazi,  kud  se  zagledali.  „Vas  je  ona 
slika  obuzela?"  zapita  me  na  to. 

„Priznajem,  vrlo  mi  se  originalna  vidi.^' 
„0  ne  samo  originalna,"    prihvati  on,  „već 
i  po  nas  Slavene  važna.  Predstavlja  sve  sudionike 
slavjanskoga  sjezda,  —  a  bilo  ih  340." 

Pristupimo  na  to  bliže  k  slici  i  vidjeh  glave 
svih  slavenskih  prvaka  liepo  poredane.  Palackoga 
na  prvom  mjestu  kao  predsjednika;  uzanj  prazan 
list  a  do  njega  kneza  Lubomirskoga,  drugoga  pod- 
predsjednika;  a  tad  su  se  dalje  redali;  Bakunin, 
Štule,  Liebelt,  Vuk  i  drugi. 


„A  zašto  je  ovaj  drugi  list  prazan?-'  upitam 
Maloga. 

„Prvi  pođpredsjednik  slavjanskog  sjezda,  St. 
Vraz,  nije  ostavio  iza  sebe  slike." 
„Dakle  Vraz  manjka!" 

„Da,  on  preminu,  a  vi,  premalo  ga  oejeniv, 
zaboraviste  nanj  —  a  kasnom  potomstvu  neće  se  ni 
jedna  crta  prvoga  pjesnika  probudjene  Ilirije,  uz- 
dignute Hrvatske,  sačuvati !  —  Evo  stoga  praznoga 
mjesta." 

Ova  izjava  g.  Maloga  boljela  me,  dosjetih  se, 
da  ima  neka  slieica  Vrazova,  al  bez  svake  sličnosti; 
nu  uvidih  skoro,  da  moj  vriedni  domaćin  pravo 
imade.  Al  čija  je  to  napokon  krivnja? 

„Tmate  pravo,  gospodine,"  stanem  tad  Ma- 
lomu govoriti,  „premalo  smo  mi  Hrvati  zabrinuti 
za  takve  ostanke  naših  vrstnijih  muževa;  slika  nji- 
hovih malo  il  ništa,  njihovi  rukopisi  il  već  u  pra- 
šini gdjegod  iztrunuše  il  izginuše,  a  njihovi  listovi, 
—  taj  odsjev  ljudske  duše,  —  davno  li  po  vjetru 
svieta  razsijani  izćeznuše!  —  A  nije  bo  tako  samo 
negda  bivalo,  ni  danas  nismo  bolji.  Oj  kolika  kri- 
vnja leži  na  onih.  kolika  nehajnost,  koji  bi  imali  i 
mogli  predvoditi,  prednjačiti,  sokoliti !  — 

„Tješimo  se  mladi  prijatelju,"  prihvati  na  to 
Maly,  „počelo  evo  svitati,  bit  će  bolje." 

„Da,  bit  će  bolje,"  stanem  oduševljeno  nu  gorko 
govoriti ,  ,.al  dok  se  mi  Slaveni  ne  budemo  bolje 
poznavali,  no  nas  drugi  poznaju,  dok  ne  budemo 
više  stupali  putem ,  na  koj  nas  razni  naši  prijatelji 
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doveli:  putem  medjusobnih  predsuda  i  mržnje;  dok 
se  ne  budemo  jedan  nad  drugim  iztieali,  jedan  dru- 
gomu otimali  ime,  jezik,  domovinu  i  rodjene  sinove, 
a  kad  budemo  svi  jednako  požrtvovni  i  uvidili,  da 
nam  je  spas,  budućnost  i  mogućnost  samo  u  slogi 
i  ljubavi:  tad  će  biti  bolje.  —  Dajmo  svakomu  svoje 
a  to  poznajmo,  pa  se  nebude  dogadjalo,  da  bi  Sla- 
ven kazao  i  pisao  ,.o  hrvatskom  eposu  Kačici",  — 
„0  banu  Knčieu ,  otcu  Kraljevica  Marka",  —  ,,o 
Ljudevitu  Gaju ,  uzkrisitelju  srhshe  knjige  u  Hr- 
vatskoj !" 

U  isti  čas  začujemo  vani  na  hodniku  glasan, 
srdačan  smieh,  koj  se  na  vratih  ponovi.  Ova  se  na 
naglo  otvore,  a  u  sobu  uleti  smiešuca  se  djevojka 
vičuć:  ,,Ujače!  —  ujače!  — "  al  ne  dovrši,  opazi 
mene  i  g.  Cermaka,  koji  je  kod  glasovira  medju 
notami  nešto  tražio. 

Aj  !  kako  vam  se  sirotica  djevojka  zabunila, 
opaziv  ne  očf^kivane  goste!  Oj,  kako  je  bila  liepa 
u  toj  zabuni ! 

,.Lauriee,"  prihvati  napokon  g.  Malv,  „što  si 
se  tako  sladko  smijala,  —  a  sad  toli  prepala?  — 
Podji  de  k  meni;  neboj  se!-' 

„0  ja  se  ni  ne  bojim,"  će  ona  na  to  i  podje 
k  njemu,  te  ga  stane  grliti  i  cjelivati,  „al  ovaj  go- 
spodin tu,  —  pokaza  okom  na  mene  —  što  će  on 
misliti,  kakva  sam  ja  razuzdanka.  što  se  tako  glasno 
smijem  ?  Ha?" 

Na  to  pogleda  milo  sad  ujaka  —  a  sad  mene. 
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Kako  je  mene  taj  ne  očekivani  odgovor  Laurin 
smeo!  U  tinj  časak  zaboravih  sav  razgovor  s  Ma- 
lym,  zaboravih  i  Laurinu  zabunu  — •  a  ćutih  samo, 
kako  mi  strasno  hea  gore ,  kako  mi  silno  srdee 
kuca  —  i  kako  uzalud  hlepim  za  prikladnom  riecju. 

Spasi  me  sam  Maly,  koj  je  valjda  umiah  opa- 
zio, kako  me  Laura  silno  uzbunila.  1  stane  on  go- 
voriti. 

„Ah,  ovaj  gospodin  ne  će  tebi,  mila  moja  go- 
lubice, ništa  zamjeriti.'- 

Taj  sjegurni  odgovor  starčev  još  me  više  smeo, 
jer  mi  sad  kao  stalno  bilo,  da  mi  se  i  kroz  prsluk 
pozna,  što  u  meni  biva. 

Na  to,  kao  da  nas  upoznaje,  rece:  ,,Moja  ne- 
ćakinja Laurn,"  —  ,.g.  Bjelančić."  Oboje  se  naklo- 
nimo, —  što  smo  rekli,  neznam.  —  Mene  je  naj- 
više smelo,  što  je  Maly  hrvatski  govorio,  —  a  i 
Laura!  —  Ta  tko  bi  to  očekivao? 

I  to  je  Malv  opazio,  pa  mi  smiešeći  se 
reče:  ,J)a,  da,  vidim,  da  se  čudite  tomu,  što  Lauri 
hrvatski  govorim  ;  nu  ona  je  već  četiri  godine 
obćila  s  Hrvati,  što  su  u  moju  kuću  dolazili  i  stra- 
nom kod  mene  boravili.  —  G.  Vršković  mnogo  se 
trudio,  —  al  odkad  je  otišao,  Lauriea  kao  da  za- 
boravlja!'' 

Ona  porumeni  —  a  stari  ju  pomilova. 

Bože  moj,  pomislim,  kako  su  mnogi  ljudi 
sretni,  da  imadu  takve  nećakinje!  Oh  kako  bi 
u  taj  čas  volio  biti  nekakovim  nećakom  ili  ujakom, 
samo  da  bi  i  ja  smio  pogladiti  onu  pitomu  glavicu, 
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što  se  toli  milo  utekla  staroj,  siedoj  glavi !  Ako  ni- 
kad, to  sam  bio  onaj  čas  bezobrazan,  —  al  sje- 
gurno  i  proti  svojoj  volji.  Upiljih  oči  u  tu  djevo- 
jačku dušu  —  i  bog  si  ga  znao,  što  sam  sve  vidio, 
kako  sam  dugo  gledao.  Dobro,  da  je  Laura  Malo- 
mu duže  vremena  nešto  osobito  vesela  potiho  go- 
vorila —  i  da  tako  nisu  opazili,  kako  sam  ih  ja 
motrio. 

Bila  je  Laura  djevojka  od  17  — 18  godina,  vita, 
ne  odviš  visoka  stasa,  smedjokosa,  plavooka ;  krv  i 
mlieko  prelievalo  se  na  njenom  lišcu,  kad  se  smi- 
jala, na  lievom  bi  se  vazda  malena  jamica  pojavila, 
ona  jamica,  koju  je  pjesnik  Heine  toli  dražestno  u 
svojih  listovih  opisao. 

Danas  bijaše  u  crno  odjevena  s  modrom  vrp- 
com oko  vrata  i  pasa  —  s  krasnom  ružom  u  dra- 
žestnih  uvojcih. 

Nesvrnuh  još  pogledom  s  krasna  joj  živahna 
oka  i  s  miljušna  joj  kretanja ,  —  a  ona  još  vazda 
nešto '  šapu  tala  s  Malym ,  —  a  napokon  se  on, 
ozbiljni  starac  takodjer  nasmija  i  obrativ  se  k  meni 
reče : 

„Oprostite;  —  pomislite  samo,  gospodine,  što 
mi  baš  Laurica  pripoviedala ;  a  izvrstno,  —  izvrst- 
no!''  --  I  opet  se  nasmija  i  od  srdca  poljubi  milo 
diete.  — 

„G.  Turnovskf,  Laurin  učitelj  na  klaviru.,  do- 
bričina starac,  došao  i  danas,  kao  obično  u  svoje 
vrieme  k  vježbanju.  Al  nesreća  je  htjela,  te  je.  ni 
ne  opaziv,  sa   šeširom  i  vlasulju  skinuo,  —  sve 
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vrieme  bez  nje  sjedio  —  i  bez  nje  otišao.  Toga  ee 
liepo  pozdraviti  njegovi  znanci ,  kad  budu  opazili 
ćelavu  glavu!  —  Morate  si  naravno  još  pomisliti, 
da  uz  Turnovskoga  sjedi  takova  učenica,  kao  što  je 
moja  Laurica,  takva  vazda  na  smieli  i  šalu  sklona 
dušica,  pa  će  Vam  sva  komična  situacija  biti  dosta 
jasna.  —  Ta  znate,  da  je  smieli  u  vrlo  ozbiljnih 
časovih  najbliži  drug;  kad  nesmijete,  tad  Vam  se 
hoće.  Siromah  Turnovsky!" 

Smijasmo  se,  a  za  ćas  ja  rećem :  „A  zašto  nije 
gospodična  bar  na  odhizku  Turnovskomu  kazala  — " 

„ —  daje  skinuo  i  zaboravio  vlasulju?"  pre- 
sieče  me  Laura,  —  „ta  stari  bi  od  jeda  plako,  —  šta 
mislite  tolika  sramota!  —  Sutra  će  se  smijati." 

U  to  unišla  i  Laurina  majka,  gdja.  Dvoržako- 
vica  s  malom  Boženom ,  te  nas  vrlo  Ijubezno  po- 
zdravi. Ta  čemu  da  opisujem,  kako  smo  stali  govo- 
riti i  zabavljat  se.  —  Ja  sam  morao  igrati  na  gla- 
soviru i  sam  i  s  Laurom  —  pa  nam  je  vrieme  brzo 
prošlo. 

Počastiše  nas  užinom  i  čašom  melničkoga  vina, 
jer  se  ja  s  početka  nemogoli  nikako  priučiti  Plzanj- 
skom  pivu. 

Napokon  dignem  se  s  Oermakom  na  odlazak. 
Preporučimo  se  Malomu  i  Dvoržakovici ,  —  a  ja 
sam  se  Lauri  morao  dosta  nespretno  nakloniti,  jer 
mi  se  baš  sladko  nasmijala.  —  I  morasmo  obećati, 
da  ćemo  naskoro  opet  doći. 


Cielim  putem  od  Maloga  do  našega  stana,  jedva 
izmienih  nekoliko  rieči  s  Oermakom.   Na  njegovo 
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pitanje,  kako  mi  se  Maly  svidio  ?  odvratih  lako- 
nički:  „Dobro,"  —  a  po  glavi  mi  se  druge  misli 
rojile,  misli  o  nekoj  maloj  vještici,  o  vlasulji,  o  Tur- 
novskom  i  o  nespretnom  jednom  mladiću.  — 


X. 

Neima  na  svietu  ništa  čudotvornijega  i  čudno- 
vatijega  od  žene.  Otvorena  je  knjiga  —  a  ti  listaj 
i  čitaj,  te  se  divi  —  a  o  jedno  se  slovo  samo  malo 
zadjeni ,  evo  ti  nerazrješive  zagonetke.  Tek  ti 
sine,  kano  iz  oblaka  sunce,  —  a  oblaci  ga  opet  za- 
stru;  ne  možeš  se  izčekati,  da  se  vrati.  Neima  ve- 
ćih spretnosti  —  al  ni  većih  požrtvovnosti.  Ona  će 
te  stišat,  sblažit,  marom  svojim  uznesti  te,  al  to 
do  tebe  stoji.  Svatko  si  je  sam  krojač  sreće  i  bu- 
dućnosti. — 

I  ja  sam  sve  to  dobro  ćutio.  Onaj  maleni  stvor, 
što  ga  tek  jednom  vidih,  nije  mi  se  dao  ni  iz  glave 
ni  iz  srdca.  A  ipak,  što  smo  govorih  ?  —  Kako  smo 
dugo  u  družtvu  bili?  Al  onaj  smieh  ,  onaj  pogled, 
onaj  prizor  sa  starcem  —  kako  me  sve  to  uzne- 
mirilo ! 

Mrtva  slova,  kojimi  mi  svaki  dan  divotna  narav 
pripoviedala  o  silnih  svjetskih  zgodah,  što  su  se  na 
onom  zemljištu,  na  kojem  i  ja  stajah,  zbile,  —  kojimi 
mi  nedohitne  tajne  svojih  zakona  u  posljedicah  po- 
kazivala te  me  tim  očarala ,  —  ah  nije  to  moglo 
više  mene  zadovoljit.  Žive  htjedoh  čuti  rieči ,  žive 
—  pa  samo  na  jedan  način,  kako  ih  već  čuh,  samo 
na  jednom  mjestu,  gdje  već  bijah,  —  samo  od  je- 
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dnoga  stvora ,  od  koga  sam  vee  čuo  najneznatnijii 
al  najdivniju  muziku ! 

Uslied  posjeta  kod  maloga,  ja  zašutljivio.  Ništa 
me  nije  veselilo,  ništa  me  više  zadovoljavalo,  vazda 
mi  nešto  manjkalo.  S  Oermakom  govorah  malo , 
idjaše  on  Bog  zna  kud,  —  a  ja  dneviee  izašav  na 
šetnju,  il  bi  se  vazda  našao  na  putu,  što  vodi  kroz 
divne  kraljevske  vrtove  hradcinske  k  Marijinu  šancu 
a  odanle  u  Oufinec,  —  il  u  lipovu  drvoredu,  kojim 
ćeš  kroz  Belvedere  u  „Stromovku  '  a  od  nje  k  istomu 
Oufincu  doci. 

Nisam  se  osokolio,  da  prolazim  kraj  zasjelka 
Maloga,  samo  jednoga  dana  vraćah  se  kraj  njega 
iz  šetnje.  Mrak  se  već  stao  hvatati  —  a  ja  sjegu- 
ran ,  da  me  nemože  nitko  opaziti,  spustim  se  kraj 
glavna  mu  pročelja  i  zagledam  znatiželjan  u  vrt.  — 
Popostanem  —  i  nisam  dalje  mogo.  Iz  gornje,  po- 
znate mi  sobe,  orila  se  vesela  pjesma,  zvonki  glasić 
pratio  netko  na  glasoviru.  Al  dodjoh  koncu.  Ni  pet 
časova  kašnje  zamni  pjesma,  vidjeh  nekoliko  sjena, 
kako  su  se  digh-  i  popošle  k  vratam.  Malo  za 
tim  začujem  Laurin  glas  u  vrtu  i  opazim  nju  s  Bo- 
ženom  i  nekim  odebelim.  malenim  čovjekom.  —  Do- 
sjetih  se,  bijaše  to  onaj  nesretni  Turnovskj  bez 
vlasulje. 

Primakle  se  sve  tri  osobe  izlazu,  a  ja  se  ukočih 
za  obližnji  stup.  Cuh  za  tim  dobro  debeo  glas  Tur- 
novskov,  a  razabrah  rieči :  ,.Ma  licta,  ma  ucta"  —  i 
duboko  se  nakloniv  ode. 
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Laura  izceznu  skačući  s  Boženom  u  zidinah  — 
i  sve  se  smiri.  .  . 

Ja  pako  poletim  za  Turnovskjjem  i  —  stigoh, 
pogledah  —  i  pretekoh  ga.  Od  njega  neima  pogi- 
belji, šapnem  si  sam;  već  njegova  vlasulja  i  nos 
dovoljan  su  štit!  —  I  bijah  nekako  osobito  veseo 
uslied  toga  odkrića,  ko  dragi  Kolumbo  —  u  novoj 
Americi ! 

A  zašto  je  sve  to  bilo  ?  —  —  —  — 

Drugoga  dana,  prvoga  svibnja,  bijaše,  kao 
svake  godine,  sav  Prag  izletio  u  Stromovku.  Tko  je 
jedared  vidio  to  proljetno  slavlje ,  taj  ga  više  ne 
zaboravlja.  Čitava  ona  krasna,  duga  kotlina,  što  leži 
medju  belvederskim  nasipom  i  podbabskimi  brie- 
žuljci,  „Sarka"  zvana,  a  posried  koje  se  vijuga  pla- 
vetna Vltava,  vrvi  svietom,  koj  je  izašao  slavit  uz- 
krs  proljeća. 

S  ove  strane  rieke  razprostire  se  ogromni  pe- 
rivoj Stromovka,  a  s  one  strane  nižu  se  pojedini 
Ijetniei  i  mjesta  Bubenč ,  Eostok  i  mnoga  druga 
—  kao  bieli  labudovi. 

Ceska  zemlja  ne  ima  aristokratske  porodice , 
koja  nebi  prvoga  svibnja  bar  kojega  to  člana  po- 
slala u  Stromovku.  Sve  se  tu  natječe,  kako  da  ljepše 
proslavi  taj  toli  poetički  dan,  kako  da  se  ga  naužije. 

0  ruci  moga  prijatelja  Sroma  i  ja  se  turah 
silnom  svjetinom,  koja  se  baš  bila  slegla  oko  ve- 
like gostione.  U  hladu  krošnatog  stabalja  svirala 
vojnička  glasba  Mamulove  regimente  hrvatsku  po- 
putnicu  „Nosim  zdravu  mišicu"  —  a  na  glavnoj 
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cesti  međju  drvoredom  letila  su  kolesa  za  kolesi  i 
na  opredieljenom  mjestu  stala.  Krasno  li  je  to  ro- 
čište na  slavu  Vesne!  Sav  krasni  sviet  sletio  se 
ovamo  —  a  ti  gledaj,  nasladjuj  se  i  željkuj!  Na 
jednom  opazismo  kola,  koja  su  se  sa  zapadne  strane 
od  velikog  vodometa  uzbrdice  bližala  Ja  jih  za 
stalno  nebi  bio  ni  opazio,  niti  im  u  susret  popošao, 
da  me  nije  moj  znatiželjni  Miloš  odvukao.  A  po- 
znavao je  on  skoro  sve  malo  i  veliko,  pak  mi  je 
vrlo  ugodno  bilo,  kad  mi  je  redom  predstavljao: 
ovo  ti  Schwarzenbergi,  ono  Waldsteini,  ovo  bankir 
Jeiteles,  ono  krasna  principkinja  RoJianka.  ono  Lob- 
ković  s  Oerninom,  Kolovrat,  -  Thun,  ovo  našega 
profesora  R.  dražestna  gospodja  —  i  tako  je  na- 
stavljao bez  kraja  i  konca,  a  ja  sam  pozorno  slušao 
to  novo  evangjelje.  —  1  sve  sam  ih  vidio  aristo- 
krate po  duhu  i  rodu,  po  novcu  i  umienju. 

Moj  kratkovidi  Srom  baš  se  htio  naglednuti 
u  kola,  što  su  kraj  nas  prolazila  —  i  na  nesreću 
padne  mu  cviker.  U  isti  tren  se  ja  naklonim.  Bi- 
jaše Maly  sa  svojimi.  Odzdraviše  mi  Ijubezno  —  a 
ja  kao  okamenjen  gledali  za  njima. 

Srom  mrmrajući  dignu  cviker  te  me  zapita, 
tko  li  je  bio?  Rekoh  mu. 

,.Maly  s  Laurom uzkliknu  Srom,  ,.a  to  je 
vriedno,  da  ih  vidimo."  I  povuče  me  za  sobom. 


„Šrome,  Šrome,  nekako  si  mi  odviš  žestok 
i  vatren  postao;  što  je  to?  Zar  ti  se  gospodična 
Laura  svidila?" 
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Bilo  je  u  mom  pitanju  nešto  strašljiva  i  ne- 
sjegurna,  a  da  je  mene  tko  tako  zapitao,  neznam, 
što  bi  bio  kazao.  Al  Srom  se  nasmiehnu  te  lako- 
nički  odvrati:  „Pogodit  ćemo  se." 


Uz  kočije  stajahu  znanci  te  se  s  liepimi  za- 
bavljahu. 

„Samo  bliže,  vi  ponosna  gospodo,"  klikoše 
nam  Maly,  Laura  i  Dvoržakovica,  kad  smo  se  pri- 
bližili. 

Srdce  mi  je  silno  kucalo,  kad  sam  pružio  ruku 
Malomu,  a  kad  sam  Laurinu  iza  gdje.  Dvoržakove 
htio  poljubiti,  povuče  ju  tako  brzo  natrag,  da  sam 
se  vrlo  uzbunio. 

„Oprostite,"  reče,  „ja  sam  velika  protivnica 
toj  navadi." 

„Al  ja  ne,"  odvratim  već  ponešto  osokolen, 
„a  osobito  kod  stanovitih  osoba  krasan  je  običaj." 

„A  koje  su  te  stanovite  osobe  ?" 

„Koje  osobito  cienimo  — " 

„A  ja  spadam  k  tim  osobam  ?"  nasmije  se  baš 
sirenski  moja  liepa  drugarica. 

„A  kad  je  tako,  —  evo,"  i  pruži  mi  uprav 
zamamno  i  dostojanstveno  malu  ručicu. 

Ja  se  je  vele  dostojno  taknuh. 

„0,  0  šta  vi  to  radite?"  viknu  nam  Šrom,  koj 
je  dosad  Malomu  nešto  živahno  pripoviedao. 

„G.  Bjelančić  podpisuje  ugovor  mira,"  odvrati 
šaljivo  Laura. 

„A  moj  podpis  kao  svjedoka?" 


„Nije  od  potrebe,  jer  nismo  diplomati." 


ostalom,"   dovršim  ja  bockajuć,  „pogodit 
ćemo  se,  gospodine  kolego." 

Zbivalo  se  sve  to  sried  ceste,  kod  otvorene 
kočije;  a  koliko  ih  je  uz  nas  stajalo  u  sličnoj  za- 
bavi ! 

Nagovorismo  Maloga,  da  se  perivojem  spro- 
djemo.  Pa  što  sve  nismo  govorili  onim  kratkim  pu- 
tem od  velike  gostione  do  carskoga  Ijetnika!  Sto 
sve  nismo  čuli  i  vidjeli,  kako  se  nasmijali  i  naša- 
lili! Ta  što  sve  nije  kadra  učiniti  pametna  i  Iju- 
bezna  djevojka  od  18  ljeta?  Cista  i  nepokvarena 
njezina  ćud,  veselo  i  zadovoljno  srdce,  čedna  duša, 
i  pouzdanje  kojim  se  svietu  odaje,  oj  kako  ti  to  sve 
godi,  kako  uznosi,  kako  ublažuje,  ako  te  svjetska 
već  taknula  zloba!  Bilo  je  tako  meni,  pa  da  nije 
nje  bilo  vesele,  možda  bi  tugaljiv  bio  medj'  tudjim, 
dalekim  stupao  svietom ! 

Sunce  se  nagnulo  zapadu;  stale  se  kočije  od- 
micati, pa  se  i  Maly  na  odlazak  spremi. 

„Dakle  Vi  ćete  nas  na  skoro  posjetiti?"  zapita 
nas  gdja.  Dvoržakovica. 

„Dodjite,  dodjite,"  dodade  Maly,  „Laura  rada 
pjeva  i  svira,  a  i  onako  je  sama." 

Obrečemo  i  srdačno  se  oprostimo. 

Posije  što  su  otišli,  nije  me  više  ništa  veselilo  ; 
glasbu  prečuh,  previdih  po  mnienju  Sromovu  mnogu 
krasoticu,  a  njemu  samomu  odgovarah  malo  il  ništa. 
Samo  tad  kad  me  zapitao,  da  li  ćemo  na  Belvedere 
ili  na  Oufinec  kući,  odvratih:  „Na  Oufinec!" 
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Kad  smo  kraj  poznatog  Ijetnika  prolazili,  netko 
je  u  vrtu  veselu  pjesmu  pjevao.  Ćuli  smo  ju  obo- 
jica ,  —  al  je  nit  ne  spomenusmo.  Zar  je  ne- 
ugodna bila? 

Ima  časova,  kad  su  rieei  nedostatne;  tad  go- 
vori šutnja  i  nevidivi  neki  sklad.  Eieči  bi  povriedile 
svako  osjećanje :  šutnja,  ga  diže. 
Valjda  je  i  nam  tako  bilo ! 
Drugoga  dana  bijasmo  u  Oufincu  kod  Maloga 
Nismo  se  dogovarali;  nadjosmo  se  —  i  nismo  mogli 
ljepše  sprovesti  dana!  —  — 

XI. 

čemu  da  Vam  tajim,  čemu  da  duljim  ono,  što 
već  i  sami  znate?  S  početka  nisam  htio  vjerovati 
ni  vlastitom  srdcu.  Sto  je  to?  Kakav  je  to  nemir? 
Zar  je  to  silno  kucanje  ljubav?  Taj  strah,  to  če- 
znuće, to  željkovanje  —  to  li  je  ljubav?  Taj  nemir, 
koj  te  vazda  s  mjesta  na  mjesto  tjera,  ta  viša  har- 
monija, koja  ti  u  dušu  dune,  koja  te  napuni  ple- 
menitimi  osjećanji,  da  bi  u  isti  čas  sretan  sav  sviet 
ogrho,  na  vječni  ga  život  uzbudio  —  i  sjetan  smrt 
sebi  i  njemu  poželio,  —  sve  to  su  valovi  ljubavnih 
strasti.  Takva  je  dakle  ta  nevidiva  sila,  ta  velevlast, 
kojoj  nit  je  zaprieke,  nit  prostora,  nit  vremena! 

Dolazio  sam  u  kućti  Maloga  redje,  no  bi  tko 
mislio.  Htio  sam  udušiti  u  srdcu  strast,  —  neznara 
ni  sam  zašto.  Otimao  sam  se,  al  mi  nije  bilo  mo- 
guće. Samo  kad  bi  došao  u  miljeni  Ijetnik,  kad  bi 
obćio  s  Laurom,  znao  sam  se  smiriti,  —  al  kao  i 


nigdje  žar  svoj  prikriti.  Neima  predmeta,  o  kojem 
mi  nebi  bili  govorili;  ne  plemenite  misli,  što  ju  mi 
nebi  bili  zamislili.  Al  ja  sam  sviet  sudio  po  knjigah, 
po  njihovih  nespretnih  i  ukočenih  formah,  što  su 
mi  u  glavi  i  u  dasi  ostale.  Tek  sad,  kad  sam  š 
njom  stao  obeiti,  kad  mi  ona  stala  narav  i  njezine 
pojave,  sviet  i  njegove  krasote  tumačiti  onako,  kako 
su  u  njezinoj  krasnoj  duši  čisto  i  samostalno  nikle, 
tad  sam  i  svaki  listak  i  svaki  oblačić  i  svaki  vapaj 
i  svaku  krasotu  i  svaku  radost  dvostruko  cienio, 
dvostruko  užio. 

Nismo  uz  to  ni  najmanje  romantične  kule  gra- 
dili. Ona  je  tako  milovala  cvieće,  tako  nježila  jato 
bielih  golubova,  tako  veselo  i  uzdano  pjevala  svoje 
pjesme,  da  razmaženoj  pretjeranosti  ni  mjesta  nije 
bilo.  Mene  je  tuga  i  čeznuće  samo  tad  moglo  nad- 
vladati,  kad  sam  na  samu  bio;  uz  nju  nisam  mo- 
gao drugačiji  biti,  no  sretan,  radostan! 

Kako  mi  je  bila  o  dušu  srasla,  nisam  imao 
očiju  za  njezine  grieške,  koje  dakako  nisu  velike 
bile.  Samo  jednu  sam  joj  vazda  spočitavao.  Našao 
sam  ju  često  zamišljenu,  nujnu,  —  a  kad  sam  ju 
upitao  za  uzrok,  nikad  mi  nebi  odgovora  dala,  več 
se  kako  tako  prisilila,  da  bude  bezbrižna,  vesela.  To 
nepovjerenje  me  bolilo. 

Bijaše  i  vrlo  lahkoumn'ft,  nije  se  čuvala  —  pa  je  i 
često  bolovala  s  nahlade,  kašljucala.  Ja  sam  dakako 
zabrinut  bio,  odbijao  sam  njezinu  zamišljenost  na 
račun  djevojačkih  hira,  —  možda  i  bolježljivosti,  a 
vazdašnje  mi  bijaše  evangjelje:  „Umatajte  se." 
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G.  Maly  vazda  bi  se  radovao  tim  mojim  rie- 
čim ,  a  ona  bi  ih  nazivala  „tiranskim  ukazom",  a 
mene  „tiranom".  Al  na  east  joj:  uviek  me  poslu- 
hnula.  Ta  nisam  li  ja  često  njezinim  upravo  djeti- 
njim hirom  za  volju  sve  učinio?  —  Lovio  sam 
š  njom  leptire,  kebre,  sabirao  bilje,  na  vrtu  š  njom 
plemenio  ruže,  —  i  trčao.  Njoj  za  volju  pjevao  sam 
balade  i  romance  uz  glasovir,  akoprem  mi  je  grlo 
vrlo  dvojbena  glasa  bilo  :  al  je  nju  to  veselilo.  Njoj 
za  volju  morao  sam  dapače  i  moj  ponos,  dobrano 
slabu  bradu  odrezati,  jer  sam  ju  odviš  sjećao  na 
neki  simbol. 

Tako  smo  mjesec  dana  sproveli,  —  a  ja  sam 
vjekovao.  Dolažah  svaki  dan.  I  sav  njezin  život  sam 
znao,  sve  mi  pripoviedala.  I  ob  onom  ju  Vrškoviću 
izpitivah,  što  ga  Maly  za  prvoga  nam  sastanka  spo- 
menu ;  reče  mi,  da  je  četiri  godine  kod  njezina 
ujaka  stanovao ,  da  je  učio  prava,  a  sad  da  si  ure- 
djuje  poslove  u  Hrvatskoj.  Govoraše  o  njem  vrlo 
milo,  od  njega  je  hrvatski  naučila  i  mnogo  toga, 
što  sad  znade.  I  naše  ljepše  napjeve  naučio  ju,  a 
iz  svega  sam  opazio,  da  joj  nije  svejedno,  kako  se  o 
njem  sudi.  —  Medjutim  nisam  dalje  iztraživao  tih 
duševnih  tajna,  što  ih  mlade  djevojke  toli  rado  sakri- 
vaju. Nu  dosta,  —  tako  smo  živili.  Oj  slavna  li  života! 

Al  rieč  o  ljubavi  nikad  se  nije  medju  nami 
povela,  ona  kao  da  je  nit  nepozna,  —  ja  stranom  se 
plaših  spomenut  ju,  stranom  čekah  zgodnu  priliku. 


Tako  nadošao  i  24.  lipnja.  Nisam  dva  dana  bio 
radi  posala  kod  Maloga.  U  rano  jutro  toga  dana 
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pako  dobijem  pisamce  od  Laure  s  ponudom ,  da 
posije  podneva  podjem  s  većim  družtvom  u  Chu- 
chle,  maleno  kupalište  ne  daleko  od  Praga.  Ja  pri- 
volim  i  poručim  umah,  da  ću  doći. 

U  jedan  sat  bijah  u  Ourincu,  u  pol  tri  polazio 
je  parobrod.  U  družtvu  nas  bilo  i  znanih  i  meni 
do  tad  neznanih  osoba,  za  koje  se  baš  nisam  odviše 
brinuo. 

Posjedasmo  na  troja  kola  te  se  do  Podskala, 
do  pristaništa  parobroda  odvezosmo.  Jedva  uhva- 
tismo  mjesta  na  brodu.  Zvono  odbi  i  za  ćas  no- 
sila nas  romantična  Vltava  na  jug. 

Divan  li  je  to  pogled  tihoga,  krasnoga  dana 
na  obližnji  kraj !  Na  lievo  ostavljaš  Libušin  Više- 
grad  ,  koljevku  Praga,  od  koje  još  preostaše  samo 
dvie  malene  stiene  na  strmoj  hridi ;  na  desno  Smi- 
chov  s  milim  zelenim  zabriežjem,  —  pred  tobom 
ništa  no  stienje  i  valovlje,  —  a  za  tobom  u  dale- 
koj perspektivi  kao  u  zelenu  okviru  Hradćin  sa  sv. 
Vidom  i  kraljevskom  palačom  !  Široka,  plavetna  rieka 
pričini  ti  se  kao  prst  kažiput,  preko  koga  se  prsten 
do  prstena  nanizao:  jer  tako  izgledju  mostovi,  što 
spajaju  ,,Malu  stranu''  s  ,, Novim"  i ,, Starim  gradom''. 
A  tek  oni  otoci  posried  rieke! 

Dan  bijaše  krasan,  ugodan,  bez  sparine.  Sa 
„Biele  gore"  razdragan  vjetrić  ljuljaše  zrakom.  Kraj 
nas  razliegao  se  veseo  žamor  i  smieh  naših  su- 
putnika; žensko  se  grlce  svud  odaje! 

Ja  sam  baš  nasuprot  Lauri  sjedio,  al  zaokup- 
ljen od  raznih  misli,  nisam  u  prvi  mah  ni  opazio, 
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koli  je  sjetna  i  tihana  bila.  —  Na  prvoj  se  tek  po- 
staji prenem,  stanem  se  u  duši  sam  koriti  i  soko- 
liti te  opazim  nju.  Ona,  vazda  vesela,  —  danas  je 
tako  tužna,  što  je  to?  pomislim. 


I  sjednem  do  nje,  primim  ju  za  ruku,  te  ju 
sažalno  upitam :  „Zašto  ste  danas  tako  snuždeni, 
Lauro?  Vi  neobičajete  glavice  nujno  spuštati,  što 
Vam  se  danas  dogodilo?-' 

„Nebojte  se,  prijatelju,  nisu  drugo,  no  moji 

hiri. " 

„Al  za  boga.  Vaši  hiri,  dopustite,  da  tako  na- 
zovem Vaše  prednosti,  nisu  još  nikad  prošli  u  sen- 
timentalnost i  lomanticizam." 

,,A  ako  se  danas  moje  žensko  srdce  ne  može 
oteti  toj  bolesti  ?"  — 

„Tad  ga  je  nešto  moralo  do  dna  uzbuniti,"  do- 
vršim ja,  a  u  meni  se  počele  radjati  prerazlične 
slutnje. 

Nasta  za  mene  grozna  stanka. 

Za  ča^  poče  ona:  ,,Vi  znate,  kako  je  moj  ujak 
prijatelj  slavenske  književnosti  i  kako  dapače  i  sam 
književnik.  A  iz  mene  on  stvorio  takovu  Slavenku, 
da  mi  se  druge  knjige  od  slavenskih  milile  nisu. — 
čudovište,  —  zar  ne?  —  al  tako  jest! 

„Pa  onda?" 

„Znate  li  Puškinova  Onjegina?" 

„Znadem." 

„I  Tatjanu  1' 

„I  nju,  kako  ne!" 


Njih  me  dakle  dvoje  uzneslo,  dirnulo,  razžalo- 
stilo!  Takova  sudbina!  —  Jučer  sam  došla  do  knjige, 
a  danas  evo  zuji  mi  dušom  priegor  dvih  biednih 
duša!  —  I  nemogu  se  nikako  oteti  tim  mislim,  sve 
mi  se  eini,  kao  da  mi  je  samoj  Tatjanom  biti! 

Zašutjesmo  oba,  ona  jer  se  je  opet  zadubila  u 
verse  ruskoga  velikana ,  —  a  ja  jer  mi  se  s  duše 
kamen  svalio  i  druga  mora  na  nju  sjela.  Bijaše  mi 
vrlo  težko.  Sto  da  o  cieloj  stvari  mislim? 

,, Nesretni  taj  Onjegin,"  stanem  napokon  go- 
voriti, ,,da  ga  je  uprav  danas  stvorio  slučaj  hirom! 
Sad  toliko  družtvo,  a  duša  mu  sjetna!  A  što  će 
kazati  ?  što  misliti  ?" 

,,Sjegurno  ništa  zla,  ma  i  većina  ih  moji  ro- 
djaci.  Al  znate  što,  pomozite  mi  veselom  biti,  pa 
da  neizgubimo  tako  dan  uzaludnim  sanjarenjem.'* 

1  pogleda  me  opet  moja  mila  druga  tako  ve- 
selim, tako  živahnim  okom,  kao  da  ni  nije  bilo  te 
sjene  na  njezinu  hepu  lišcu. 

,,Evo  mene  Vam  saveznika!"  Pružimo  si  ruke 
i  —  Onjegina  nesta. 

Tako  u  razgovoru  prispijemo  u  Chuchle,  ne- 
znatno mjestance,  al  divno  svojim  idiličkim  položa- 
jem i  krasotom.  Ima  samo  nekoliko  kuća,  mrzlo 
kupalište  i  veleliepu  gostionu  s  krasnim  perivojem. 
Sva  ta  milena  naselbina  leži  u  kotlini ,  sbita  pod 
vršci  dvih  ovolikih  pećina. 

Svieta  se  bilo  množ  u  ugodnu  hladu  nakupilo, 
a  kad  smo  mi  unišli  u  vrtnu  ogradu,  baš  je  glasba 
zasvirala. 
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G.  Tuniovsky  jedva  je  dočekao  te  ^.preko- 
svjetske"  Chuehle,  —  tako  ih  bar  nazvao,  nemogav 
se  dočekati,  da  si  vatru  zagasi  kojom  čašom  pra- 
voga Plzanjea. 

Kad  smo  u  hlad  posjedali,  da  malo  ođpočinemo, 
tad  sam  tek  saznao,  da  smo  izašli  na  selo  u  slavu 
rodjen-dana  Maloga.  Stali  smo  se  veseliti,  šale  zbi- 
jati i  zabavljati,  a  moj  se  starac  razigrao,  kad  nas 
vidio  tako  dobre  volje.  Naš  kratkovidi  Srom,  Tur- 
novskova  vesela  kćerka  Justina,  mlađi  Cermak,  ne- 
kakav lajtnant  Bubeniček,  rođjak  Maloga,  i  sestra 
mu  Milka,  svi  se  ti  baš  junački  podali  radosti.  Sa- 
mo ja  nisam  mogao  udesiti  prave  žice,  na  duši  mi 
je  nešto  bilo.  Laura  bijaše  čas  raztresena,  čas  ve- 
sela, al  vazda  mila  i  dražestna. 

Neznani,  tko  se  dosjetio,  da  se  čunjamo.  I 
zbilja  odemo  u  vrt  za  gostionom  i  stanemo  igrati. 
Lauri  je  tom  prigodom  sreća  baš  na  ruku  bila,  pa 
je  sjegurno  njezina  stranka  dobila.  Nju  je  to  silno 
uzneslo,  a  lišća  joj  stala  gorjeti  vatrom  uzhićenja. 
Ja  od  tihoga  čudjenja  nisam  baš  ni  toliko  srušio, 
koliko  moj  Šrom,  koj  bi  uviek  do  pol  kugljane  za 
kugijom  bježao,  ni  toliko,  koliko  Justina,  kojoj  je 
kruglja  svaki  drugi  treći  put  otišla  medju  lonce, 
kojimi  je  šparga  pokrita  bila.  Mladi  Cermak  pjevao 
je  vazda  s  Milkom  duete  —  a  samo  sirota  Bube- 
niček nastojao  je  pokazati  svoju  taktičku  vještinu. 
Zato  je  i  bacio  i  pogodio  triput  krugljom  čaše  s 
pivom,  što  su  stajale  na  stolu  iza  njega,  a  čunjevi 
se  od  veselja  stali  klimati.  Bilo  je  dosta  smieha, 
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pa  ga  nije  ni  Malomu,  ni  Dvoržakovici,  ni  žednomu 
Turnovskomu,  ni  staromu  Cermaku  uzmanjkalo. 

Oko  G.  ure  raztresemo  se  koje  kuda  po  šetnji. 
Ima  za  Ohuehlami  dosta  ovisokih  briežuljaka.  Naj- 
bliži uredjen  je  za  šetnju.  Ima  puteve,  nešto  umjet- 
no uzgojena  drvlja  i  cvieća,  a  većim  je  dielom  obra- 
šten  šumicom.  Na  vršku  ima  sjenica,  a  moći  je  sav 
obližnji  kraj  pregledati. 

Eazbjegoše  se  svi,  samo  Laura  je  pohitila  k 
majci  i  Malomu,  malo  ih  pomilova,  a  ovi  ju,  ru- 
kom joj  odstraniv  s  čeoca  kosu,  nježno  poljube.  Ja 
sam  taj  prizor  sa  strane  gledao  i  tad  se  po  malo 
stao  krasti  s  mjesta  toli  zamamna,  toli  me  kinećeg. 
Jedva  sam  pošao  nekoliko  koračaja,  netko  me  tiho 
potrepta  po  ledjih. 

„Pak  me  i  Vi  samu  ostavljate?"  U  to  upilji 
mene  one  sveznalice  očice. 

„Ne,  podnipošto  ne,  —  al  sam  vidio,  da  su 
Vas  tamo  kod  stola  —  milovali  — "  govorah  po 
malo.  — 

„A  Vas  je  to  smelo      prekinu  mi  ona  naglo 

rieč. 

Zadrkćem ;  saberem  se. 

„Nije  me  smetalo,  al  sam  mislio,  da  će  Vas 
pridržati,  a  ćemu,  da  ja  tad  čekam?" 

Ona  mi  pruži  ruku,  a  cim  se  je  taknuh,  kao 
da  je  u  mene  još  jača  vatra  ušla. 

Udarismo  vijugastim  putem  uz  brieg.  S  početka 
šutljivi,  stanemo  po  malo  razgovarati. 
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„Kako  Vatri  se  vidi  današnje  družtvo?^^  zapita 
me  ona. 

„Volio  bi ,  da  mogu  današnji  dan  sprovesti  u 
milom  Oufineu  uz  Vas  i  Vaše.'^ 

„A  zašto?  Zar  Vam  se  ovdje  ne  svidja?" 

,,Oini  mi  se,  gospodično,  da  nam  sva  današnja 
okolina  nije  u  skladu  s  nutarnjošću.  Badava  mi 
tražili,  da  iz  srdca  posmjeh  izvabimo,  kad  nam  u 
duši  drkće  samo  nesklad  i  nemir." 

Vjetar  dunu  u  taj  čas  sa  sjevera.  Laura  se  strese, 
a  ja  se  brižan  sjetim  svoje  zadaće.  Skinem  s  ruke 
šal,  te  ju  ogrnem.  —  Ona  se  blago  nasmije  veleć  : 

„Kako  ste  odviš  zabrinuti!  Ta  vruće  je!'' 

„Jest,  možda  nam;  vjerujte,  studen  ubija !^' 

Dodjosmo  na  vrhunac.  Sav  se  kraj  rudio  zad- 
njimi  traci  sunca.  Ljudi  dolje  pod  nama  pričinili 
mi  se  poput  mravlja,  a  nas  dvoje,  kao  dvie  iz  ka- 
veza pobjegle  ptice.  —  ,,Sad,  il  nigda,"  pomislim,  va- 
lja ti  kazati  ovomu  divnomu  stvoru  ,  kako  ti  duša  za 
njim  dan  i  noć  čezne,  kako  gori,  kako  plamti,  kako 
je  uboga  i  nesretna,  kad  nije  uz  tebe  " 

I  sjednemo  malo  na  odpočinak,  ta  bijasmo 
umorni ! 

Na  velikom,  okruglom  stolu  u  sjenici  stali  smo 
zatim  čitati  urezana  i  napisana  imena  posjetnika 
ovoga  mjesta. 

„Nebi  li  se  i  mi  zapisali?-'  upitam  ju  Ijubko. 
„Zašto  ne?  Vi  urežite,  a  ja  ću  iz  ovoga  šum- 
skoga cvieća  splesti  vienac." 


r 

Dademo  se  na  posao,  žurno,  brzo,  jer  se  već 
stalo  mračiti. 

Narisao  sam  brzo  srdce ,  a  unj  upisao  dva 
slova:  L.  i  1.  i  dodao  dan.  Zovnuh  ju.  I  ona  je 
vienac  dovršila.  Pristupi  bliže,  sagnu  se,  —  a  mila 
njezina  glavica  omaknu  se  niz  moje  usne,  koje  su 
u  taj  čas  onieraile.  —  —  Tek  iza  dulje  stanke 
šapnuh  :  ,,Evo  srdce  i  — " 

Nisam  ni  nastavio  ni  dovršio,  jer  se  u  isti  tren 
začu  veseo  smieh  nekolikih  osoba,  što  su  se  bližale 
sjenici.  Ko  plaha  srna  poleti  im  Laura  u  susret,  — 
a  što  je  govorila  niesam  čuo.  —  Snebiven,  okame- 
njen buljio  sam  u  stol,  a  preda  mnom  titraše  srdce 
sa  slovi  L.  I  

Bol  i  strast  tako  me  obuzeše,  da  sam  se  jedva 
pridigao,  kad  je  sve  družtvo  do  sjenice  došlo. 

Bijaše  vrieme,  da  se  vratimo  u  Prag,  pa  su 
nas  tražili. 

Pridignem  malen  vjenčić ,  što  je  Lauri  izpao, 
otarem  s  oka  suzu  boli  i  jada,  saberem  sve  svoje 
sile  i  ponos  takovih  časova,  —  a  družtvo,  ni  Laura, 
ne  vidje  me  cio  dan  tako  vesela,  no  u  ovaj  čas,  na 
koj  sam  bio  stavio  kocku  života. 

Sto  neniože  čovjek  podnieti? 

Promaših!  —   —   —   —  —  — 

XIL 

Bijaše  iza  povratka.  Nemir  i  nezadovoljstvo  tako 
me  obuzelo ,  da  sam  po  ciele  noći  probdio  snujuć  , 
što  da  učinim?  Drugi  bi  možda  rekli:  najlaglji 

k,  
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posao,  otiiiji  onamo,  pa  reci  sve,  što  ti  je  na  srde  u 
i  na  duši !  —  Ne  tako  ja.  Po  naravi  svojoj  niesam 
mogao  drugče  raditi.  Niesam  bio  govorljiv  ne  s  ra- 
zloga, što  bi  mi  srdcanosti  manjkalo,  već  jer  mi  je 
prirodjena  bila  šutnja.  Niesam  nikad  povjeravao 
svojih  Ijubeznih  tajna,  a  ni  mnogih  drugih  misli, 
jer  mi  nije  duša  zahtievala.  Ljudi  često  iz  najljep- 
šeg zlo  stvore ,  —  a  da  sam  im  ja  kazao  vatru  i 

uzore  svoje  duše,  nebi  ni  mene  poštedili  bili.  

Tako  mi  bijaše  i  sada.  U  najkritičnijih  časovih 
moga  života  ostaviše  me  rieči ,  ostaviše  suze,  srdee 
kao  da  se  okamenilo,  —  a  tek  kad  su  prošli,  rane 
počeše  krvlju,  vrućom  krvlju  krvariti ! 

Jeh  me  Laura  shvatila?  —  Nije?  —  Ako 
znade,  ako  me  je  razumila,  je  li  ona  odvraća  va- 
trom ,  sladkom  vatrom ,  vatri  mojoj  ?  —  Aj  kako 
me  sretna  i  ponosna  s  takovom  ženom !  —  

Takove  me  i  shčne  misli  mučile  i  u  zlatne 
ljuljale  sanke,  —  i  odlučih  čim  se  riešim  svojih  po- 
sala,  cielu  stvar  privesti  kraju. 

Samo  jednom  još,  i  to  dan  iza  onog  izleta 
bijah  u  Oufincu ;  dodjoh  na  čas ,  da  se  opro- 
stim za  dva  tjedna,  da  uzmognem  dovršiti  nauke. 
Bilo  mi  težko  na  tako  dugo  vrieme  se  razstati ,  al 
zahtievaše  to  od  mene  moja  dužnost.  Dužnost  budi 
svagda  nad  ljubav !  

Eadio  sam,  riešio  se  sretno  svih  posala,  al  su 
iz  dva  tjedna  i  četiri  postala,  jer  me  napor  i  nemir 
svalio  u  krevet.  Nisam  mogao  izaći ,  al  su  se  svi 
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moji  znanci  tiem  više  za  mene  brinuli.  Dakako  da 
niesu  ni  Maly,  ni  Laura  ni  Dvoržakoviea  zaostajali. 

Težkim  sam  srđcem  izcekivao  dan,  da  okrunim 
sreću  svoju  najljepšim  alemom  —  i  jedva  ga  do- 
čekah. 

Vesele  duše,  punim  srdcem  uzdanja  u  krasnu 
budućnost,  odputim  se  k  Malomu.  U  duhu  lebdijaše 
mi  svaka  riec,  što  ću  ju  kazati  njemu,  —  i  što 
Lauri. 

Pri  mise  me  milo,  ugodno,  veselo.  —  Nevidjeh 
nikad  Dvoržakovice  milije,  dobrostivije  ni  naklonije 
prema  meni,  a  Maly,  prem  nekako  ozbiljan,  stisnu 
mi  ganut  ruku. 

Bijaše  oko  pete  ure  po  podne.  Laure  nije  bilo 
ovaj  čas  u  kući,  al  je  imala  skoro  doći. 

Stanemo  govoriti.  Maly  mi  čestitao,  što  sam 
dovršio  nauke,  Dvoržakoviea  izrazila  nadu,  da  ih 
nebudem  u  Hrvatskoj  zaboravio  ;  pa  kako  će  im  sada 
bez  mene  pusto  i  prazno.  — 

,,Vi  nas  dakle  doista  ostavljate?"  zapita  me 
Maly. 

,,Jest",  odvratim ,  ,,al  prije  nego  ostavim  ovaj 
kraj  u  kojem  sam  najkrasnije  dane  svoga  života 
sproveo,  valja,  da  se  moja  sudbina  i  za  svu  budu- 
ćnost ovdje  odluči.  Sa  srdcem  ću,  da  podjem  odavle 
—  a  ne  bez  njega." 

Maly  se  spusti  na  stolicu  te  uzdahnu.  Za  čas 
se  pridignu  te  obrativ  se  k  meni.  reče:  ,, Razumijem 
Vas,  znadem  sve,  prijatelju !  Očekivao  sam  to !" 


Ja  se  začudim. 
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,,Ne  čudite  se;"  nastavi  on,  ,,što  sam  od  davna 
slutio,  Vaše  mi  evo  rieči  potvrdjuju.  —  Vi  ljubite 
Lauru." 


,,0  više  nego  sebe,  nego  sav  sviet,  iskreno, 
vruće,  neizmjerno." 

Opazio  sam  to,  al  sad,  kad  mi  to  izpoviedate, 
vidite  me  skoro  bez  rieči ,  porušena ,  raztužena , 
zd vojna !" 

U  meni  poče  krv  vrieti  i  stajati,  da  sam  jedva 
uzdržao. 

,,Sto  je  to?  Sto  znače  Vaše  rieči?"  kliknem  na 
to  uzbunjen. 

Starac  klonu  glavom  i  sakri  lice  rukama. 

,,A  jeste  li  osvjedočeni,  da  Vas  Laura  ljubi? 
Jeste  li  ju  pitali?  Jeli  Vam  ona  to  kazala?" 

,,Pa  što  je  tad  bila  njezina  dobrota?  Sto  nje- 
zina Ijubkost  prama  meni?"  stanem  na  polu  zdvo- 
jan  pitati.  —  ,,Sto  njezina  sjetnost  i  tuga  zadnjega 
vremena?  —  Al  što  je  š  njom?" 

G.  Dvoržakovica  pristupi  k  meni  i  milo  i  sa- 
žalno  me  primiv  za  ruku,  poput  rodjene  majke 
stane  mi  u  dušu  govoriti:  „Smirite  se,  svladajte 
se,  pa  čujte.  —  Ne  drhčite  tako !  —  Jeli  dobrota 
ljubav?  Jeli  Ijubkost?  —  Jeli  sjeta?  —  Jesmo  li 
takvi  samo  onim,  koje  ljubimo?-' 

Srdee  mi  je  pucalo  od  boli  —  al  ipak  još  nisam 
znao  na  čem  sam.  —  Tad  se  dignu  Maly  i  sabrav 
svu  svoju  silu,  zače: 


„Dragi  moj  prijatelju!  Vi  ste  mi  od  srdca  čo- 
vjek, štujem  Vas  i  ljubim,  kao  što  ljubi  otac  svoga 
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jedinca.  Kad  ste  prvi  put  u  moju  kueu  došli,  ja 
sam  se  Vašim  plemenitim  mislim  i  nakanam  morao 
diviti,  obljubiti  Vas.  Moja  su  Vam  vrata  bila  vazda 
otvorena,  kao  i  moje  srđce,  a  za  milu  moju  ne- 
ćakinju nisam  ni  boljega  ni  eastnijega  družtva  do 
Vašega  znao.  Al  već  onda.  kad  ste  ju  Vi  prvi  put 
vidli,  nije  ona  slobodna  bila;  riee,  Ijuhav  i  poštenja 
vezalo  ju  o  drugoga,  castnoga  muža!  Njezina  ve- 
sela, priprosta  narav,  njezino  dobro,  mal  ne  d]e- 
tinje  srdce,  cisto  osjećanje,  —  Vas  je  zarobilo.  Ona 
je  s  Vami  drugovala  i  umovala,  al  je  moja  krivnja, 
moja  velika  krivnja  bila,  što  Vam  već  tada  nisam 
odkrio,  da  je  zaručena.  Ona  je  s  Vami  bila,  kao  sa 
svakim  umniu)  i  osjetljivim  čovjekom,  pa  ni  nezna, 
što  je,  evo,  počinila!  A  da  nisu  došli  pod  zadnje 
od  njezinog  zaručnika  listovi,  kojimi  javlja,  da  će 
na  skoro  prispjeti  u  Prag,  ona  bi  bila  ostala  vesela 
i  u  zadnje  vrieme.  Al  već  nije  mnogo  trebalo,  da 
i  ona  zaboravi  zadanu  rieć,  svoju  prvu  ljubav,  te  da 
iz  cista  angjela  postane  gadna  vjerolomnica.  Sad  se 
evo  dovršava.  Pred  Vami,  evo.  stoji  starac  ćo\'jek, 
i  uboga  majka  te  Vas  mole,  da  se  odrečete  Laure 
i  njezine  ljubavi  dok  nije  prekasno,  a  da  ona  po- 
stane pred  Vašima  i  našima  oćima  kriva  najcrnjeg 
zločinstva  :  vjerolomstva  !  ' 

Starac  presta,  sruši  se  do  mene.  obuhvati  me 
s  jedne  strane  on  a  s  druge  Dvoržakovica  i  tako 
stajasmo  tri  mramorna  kipa  burnih  duša! 

„Ugušite  strasti,-'  jecaše  Dvoržakovica,  „spasite 
čast  one,  koja  Vam  je  toli  mila  i  draga,  učinite  ju 
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sretnom,  a  nad  Vam  i  će  počivati  blagoslov  dvih  za- 
hvalnih duša,  blagoslov,  s  kog  ćete  i  Vi  sretan  po- 
stati. Budite  joj  prijatelj,  brat,  savjetnik,  —  al  ne- 
rušite  mir  nje  neizkusne,  s  cesa  bi  joj  budućnost 
prokletstvom  urodila.'' 

Još  sam  polu  sjedio  a  polu  ležao  na  sofi, 
još  su  uza  me  Maly  i  Laurina  majka  moleć  bili, 
još  niesam  ni  rieči  izlanuo,  već  sam  otvorio  oči  bez 
misli,  bez  čuvstva,  bez  cilja  zurio:  kad  se  na  je- 
dnom otvore  vrata  od  treće  sobe  a  š  nje  se  pojave 
na  klaviru  zadnji  glasi  Fescove  divne  elegije : 

„Da  kano  mila  svjetlost  vječne  zvlezde  jasne 
Na  oblačnom  nebu  svieta  tog  ugasne !  — " 

Prenem  se  naglo ;  zadrhtasmo  sve  troje  —  a 
na  vratili  se  pojavi  divna  i  krasna  kao  nikad  — 
Laura!  Opaziv  mene  na  polu  ležećega  a  majku  si 
i  ujaka  kraj  mene  zabavljene,  poleti  naglom  k  nara 
i  kliknu:  ,,Što  je  za  boga?" 

A  ja  dižuć  se  uzšapćem  :  ,,0d  vrućine  malo  mi 
se  smutilo  al  već  je  bolje."  Prodjem  rukom  preko  čela. 

,,Zar  Vas  glava  boli  ?"  zapita  me  brižno  i  stavi 
svoju  malu,  meku  ručicu  na  moje  vruće  čelo. 

Htijaše  mi  mozag  izpasti,  njezina  mi  ručica 
godila  te  sam  kazao  :    Bolje  je,  bolje." 

Dadoše  mi  čašu  vode  i  za  čas  se  mogoh  pri- 
dignuti.  Ona  tad  sjedne  do  mene  i  stane  milo  iz- 
pitkivati. 


Napokon  počmem  ja :  ,,Kako  me,  evo,  nakon 
dugoga  vremena  opet  danas  vidite,  tako  sam  sad 
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došao,  da  se  na  dulje  vremena  od  Vas  oprostim. 
Ja  sam  već  Vašemu  g.  ujaku  i  gdji.  majci  kazao, 
da  su  me  vrlo  važni  rodbinski  odnošaji  pozvali  u 
Hrvatsku,  pa  da  mi  je  umah  putovati." 

Maly  i  Dvoržakovica  začude  se  ne  manje  od 
Laure,  a  ja  nastavim:  ,,Pa  tako  bit  će  Vam  možda 
i  moja  malena  nesviest  razumljiva.  Nemilo  snadjen 
viestmi  i  stranom  još  slab  od  jedva  preboljene  bo- 
lesti, —  ne  mogu  dakako  najveseliji  biti." 

,,Pak  zar  ste  umah  nakanili  putovati  ?"  upita 
me  ona  brzo. 

,, Sutra  u  jutro." 

„Već  sutra!  —  Al  vi  ćete  se  vratiti,  posjetiti 
nas .  skoro,  zar  ne?  —  Oim  Vam  bude  moguće?-'  — 
,,Ako  Vam  od  volje  bude  —  hoću!"  uzdahnem. 
,,0  pa  Vi  0  tom  dvojite!" 
Svi  zašutjesmo  —  a  koH  razne  su  nam  mo- 
rale biti  u  taj  čas  misli,  koli  razno  kucanje  srdaca! 

Al  zašto  zašutjesmo?"  počmem  opet  ja.  ,,Ta 
valjda  smo  toliko  moćni,  da  kratak  razstanak,  pre- 
gorimo.  Ta  dobre  znance  ne  diele  ni  gore  ni  po- 
ljane; oni  si  vazda  ostaju  isti.  Gospodine,  milostiva 

gospodjo,  gospodično  budite  sa  mnom  veseli.  

Nebi  li  mi  Vi  Lauro ,  htjeli  zaigrati  još  jednom 
Fescovu  elegiju? 

Ona  usta  tiha  —  i  mirna,  ode  u  drugu  sobu 
—  i  za  čas  začusmo  poznate,  mile  glase.  —  — 
Dovršivalo  se  !  Umirali  zadnji  zvuči,  umirali  zadnji 
sunca  traci,  umirala  moja  ljubav. 
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Niesain  mogao  dulje  uzdržati:  ta  bio  sam  ju- 
nak dosta.  Latim  se  šešira  i  na  sve  moljakanje 
niesam  htio  dulje  ostati,  jer  nemogah.  Salonskom 
vještinom  poljubim  ruku,  onu  milu  ruku,  što  mi 
izvabila  toli  divne  glasove  na  radost  i  vaj  duši,  što 
mi  toli  sažalno  šušnula  po  glavi,  —  toli  spokojno 
se  takla  čela! 

Izpričam  se  i  preporučim  —  i  obećam  toga 
mnogo;  neznam  ni  sam  što.  —  Izprate  me;  živ  spro- 
vod. I  dočim  klikoh  s  Bogom,  šapnuh  Malomu: 
,,uslišat  ću  Vam  želju!''  —  ■ — 


XIIL 

Bjelančić  govoraše  dovle  sve  većom  i  većom 
uzrujanošću,  —  a  prestav  tu,  sakri  glavu  rukama, 
dočim  smo  mi  drugi  ko  niemi  stupovi  ostali  tihi  i 
mirni.  —  Za  časak  tek  prihvati  on  opet. 

,,Koja  bi  usta  tako  rječita  bila.  koje  pero  tako 
vješto,  tako  istinito,  da  vam  opiše  biedno  stanje 
moje !  Jeste  li  kada  stajali  nad  grobom ,  koj  vam 
progutao  svu  radost  i  svu  nadu  života,  koj  vam 
razorio  sve  sanke  budućnosti? —  Tako  je  meni  bilo, 
a  kolika  je  to  bieda  bez  cilja  i  milja  na  nemilom 
ostati  svietu !  Pa  nikad  više  niesi  oteo,  nikad,  tako- 
voj grobnici ,  što  se  u  njoj  na  sanak  smirilo !  .  .  . 
Nikad!  —  Uviek!  —  Oj  vi  dva  bezkrajna  pojma, 
kako  ste  moju  dušu  kinili.  kako  me  tjerali  ko  di- 
vlju zvier  "  iz  pitoma  gnjezdašca  moje  mile.  prve 
ljubavi ! 
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Kolika  i  kakva  pomisao  nikada  ne  budeš  že- 
ljena cilja  postigao,  uviek  ćeš  badava  za  njim  težiti ! 
Iz  prošlosti  se  ni  sjena  ne  vraća ! 

Kad  sam  ostavio  Laurin  dom,  tumarah  niem  i 
ledan,  ko  poplašena  zvier,  ko  mramoran  lik,  dok 
ne  padoh  iznemogao  na  jednu  od  klupa  u  kraljev- 
skom hradčinskom  perivoju.  Tu  mi  se  otvori  srdce 
i  suze  mi  brižnu  na  oci  —  i  plakah  dugo,  —  bez 

mjere !  —  Oj  koli  je  takav  plač  spokojan  ! !  

Kasno  je  bilo,  kad  se  prenuh  a  nigdje  ni  žive 
duše.  Mir  mi  godio  i  ostah  sjedee  razmišljajući.  — 
Dakle  izgubljena  za  uviek!  Razumio  sam  podpuno 
Onjegina,  —  i  boli  Tatjane ;  a  Laura,  čemu  je  nju 
ta  poviest  tako  dirnula?  —  —  Jest,  jest,  daleko 
smo  bili  pošli  pa  još  malo  i  u  mojoj  bi  bila  vlasti 

—  a  sav  sklad  i  mir  kolikih  duša  porušen  !  

AF  skim  je  zaručena?  Ko  munja  mi  dodje  misao 
na  Vrškovića;  jest,  jest,  on  je  taj  sretnik,  ta  o 
njem  sam  čuo  toHko  od  nje!  —  A  od  snebića  ni- 
sam ni  za  sretnika  pitao !  —  —  Na  zašto  mi 
tajila  Laura,  il  ne  povjerila  svoje  ljubavi?  —  — 
A  da  mi  povjerila  ?  Nebi  li  je  ljubio  ?  —  Nebi  li 
mi  isto  tako  draga  bila  ?  — ■  Zašto  mi  je  dakle  krila 
ljubav,  zašto  ?  —  Zamislim  se.  —  Za  čas  smislih. 
Opazila  je  nagnuće  moje ,  da,  da,  a  kako  da  se  iz- 
vine vatri  srdca  moga,  a  da  ne  usmrti  u  meni  naj- 
plemenitije čuvstvo ,  najveće  sreće  ?  —  A  kad  se  i 
u  njezinoj  duši  nešto  odanosti  i  nešto  sućuti  uhva- 
tilo ,  nije  li  tad  morala  šutiti  a  da  ne  padne  sa 
mnom  zajedno  u  grozne  borbe !  — 


Jest  ,  jest,  daleko  smo  bili  pošli,  primaklo  se 
kraju ! 

Sagriešismo  obo^'e,  ja,  jer  zaokupih  mal  ne 
sve  njezine  misli  mojimi  fantazijami,  a  ona,  jer  je 
za  čas  zaboravila  vjeru  i  dužnost  svoju.  Al  su  to 
činila  dva  čista  srdca,  jedno,  žensko,  lahko  zaved- 
Ijivo,  —  poje,  sanjajuč  o  zlatnoj  budućnosti.  —  A 
sada?  Sada,  kad  znadem  sve,  zar  da  dalje  grie- 
šimo?  Zar  da  me  kroz  sav  život  sprovadjaju  furije : 
unesrećio  si  djevojku,  koju  si  najviše  ljubio?  —  Zar 
da  od  nje  stvorim  ženu.  koju  bi  i  sam  morao  pre- 
zirati? —  A  koliko  bi  držao  do  njezine  vjernosti  i 
prema  sebi,  da  se  drugom  iznevjeri?  —  —  —  Ne, 
ne ,  Lauro ,  put  što  ti  ga  mal  ne  zakrčih  ,  taj  put, 
evo,  je  opet  čist,  bez  zaprieke ;  stupaj  njim  častno, 
dično;  —  ako  i  kasno,  —  preboljet  ću!  U  tebi,  u 
tvojoj  sreći  je  sreća  moja ;  kad  nestane  napastnika, 
ti  ćeš  do  nje  doći ! 

Tako  sam  smišljao  sam  sobom  i  došao  do  za- 
ključka, do  spokojne  misli,  da  pomognem  dograditi 
sreću  one,  kojoj  sam  ju  mal  ne  uništio.  Odlučih 
ostaviti  Prag,  priegorjeti  težku  ranu  krasnih  dana  i 
u  budućnost  se  uzdati.  — Ah  bijaše  liep  ,  heroičan 
zadatak,  al  težak,  gorak  —  gorak ! 

I  pun  samozataje,  vruće  ljubavi,  neizmjerne  boli 
i  zaželjena  požrtvovanja  šaptah  si  silazeć  s  Hradčina : 


„Ah  stisni  se  u  tvom  kutu 
I  priegori  želju  ljutu; 
Drugi  ljubi  zlato  tvoje 
Miruj,  miruj,  srdce  moje!" 
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Drugoga  dana  ostavih  Prag  pošto  sam  još  prije 
upravio  Malomu  list: 

,,Otcinski  moj  prijatelju  !" 

,,Dozvolite,  da  V^as  tako  nazovem,  da  Vam  iz 
dna  duše  zahvalim  za  sve,  sve,  što  sam  dobra  i  ple- 
menita od  Vas  užio.  Oprostite,  što  sam  prekoračio 
granicu ,  što  mi  ju  Vaše  povjerenje  nalagalo.  Bio 
sam  samo  čovjek,  slušao  samo  glas  srdca  svoga,  pa 
kad  sam  predaleko  pošo ,  žrtvujem ,  evo ,  za  mir  i 
sreću  ljudi,  momu  srdcu  neizmjerno  dragih  i  sve- 
tih, sve  što  mogu,  najviše  što  mogu:  moju  ljubav ! 

Pregaram ,  odričem  se  želja  srdca  moga  a  na- 
dam se,  da  ću,  praćen  Vašim  blagoslovom  ,  još  je- 
dared  zagrlit  sretnog  Vas  i  ja  —  sretan  !  — " 

I  Lauri  sam  pisao ;  što,  već  se  ne  sjećam,  al 
znam,  da  je  bilo  pismo  puno  utjehe  i  pouzdanja  u 
sretnu  budućnost." 

1  tako  odoh.  Poletih  u  Svajcu,  u  Italiju,  u  je- 
dnoj, da  zavijem  vruće  rane  divotom  alpinskog  leđa, 
u  drugoj,  da  razblažim  blagim  povjetarcem  otvr- 
dnulu  dušu.  Al  da,  nije  to  tako  zaboraviti!  Zapoviedj 
zviezdam  na  nebesih,  nek  utrnu ;  i  ljubavi  zapoviedj, 
nek  ugasne:  kad  oblaci  nebo  zastru  il  dan  krasan 
svane,  zviezde  poizumru,  —  ljubav  nikad !  —  — 

Stupim  u  vojsku  i  tu  me  kao  častnika  zagle- 
dali đnevi  od  Oustozze,  a  ova  brazgotina  na  čelu 
svjedoči,  da  sam  svojoj  dužnosti  zadovoljio.  ~  Al 
mi  se  nije  dugo  milio  život  vojnički,  a  baš  mojih 
rana  nije  zacielio. 
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Drugi  put  vodi  k  miru,  no  onaj,  na  kom  mi- 
sliš, da  će  ti  nagle  promjene  napora  i  užitka  izbri- 
sati prošlost  iz  duše !  — 


Vratih  se  u  domovinu  i  podah  se  radu.  Nit 
me  je  tudjinstvo  sa  svojimi  krasotami  moglo  zado- 
voljiti, nit  je  vrieme  izbrisalo  iz  mojih  grudi  ma  i 
jednu  riec  tragičke  moje  mladosti.  Našao  sam  mir 
i  pokoj  u  radnji ,  u  poštenoj  radnji  —  a  kriepila 
me  svjestnost,  da  sam  za  svoj  ideal  najveću  žrtvu 
doprineo,  a  na  meni  da  počiva  blagoslov  dobrih 
ljudi.  —  Al  je  trebalo  i  snage  i  vremena,  dok  se 
priućih  na  sud :  priegori !  — 

Minuše  ljeta.  Nisam  o  Lauri  ništa  čuo ,  niti 
sam  znao ,  gdje  je  i  kako  je ,  niti  sam  Praga  više 
vidio.  Ah,  nije  mi  se  više  htjelo  taknut  žice,  koje 
bi  i  onako  dosta  putih  i  same  od  sebe  zazujile. 

Tad  me  na  jednom  zanio  posao  u  gornje  kra- 
jeve naše  hrvatske  domovine,  a  znate  li,  što  mi  se 
na  putu  dogodilo?  —  —  Dopanem  na  selo.  Slome 
mi  se  kola,  te  nije  bilo  druge,  no  svrnuti  gospod- 
skom kolaru.  Unidjem  u  velik  dvor  a  prva  duša, 
koju  sam  zagledao,  bijaše  —  Laura  !  —  Prepoznao 
sam  ju  odmah,  onu  malu  vješticu,  al  ostah  na  mje- 
stu kao  okamenjen. 

„Je  r  moguće,"  kliknem,  „Vi  tu?" 

Vriskom  začudjena  i  radosti  poleti  mi  u  susret 
Ijubezna  domaćica  a  pripoviedanju  i  izpoviedanju 
nije  bilo  ni  kraja  ni  konca. 


XIV. 
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Iza  moga  odlazka  iz  Praga  bijaše  u  kući  Ma- 
loga sve  tužno  i  žalostno.  Laura  prem  se  nadvla- 
dati htjela,  te  nije  svu  moju  bieđu  znala,  —  ipak 
je  proživila  dane  najcrnje,  najbiednije.  Iz  tih  ju 
muka  spasi  tek  dolazak  Vrškovićev,  komu  je  sve, 
što  se  zbilo,  za  prvo  vrieme  ostalo  tajnom.  —  Pol 
godine  kašnje  Laura  je  kao  supruga  Vrškovieeva 
pošla  š  njim  u  Hrvatsku,  a  pred  tri  godine  preseli 
se  po  smrti  Maloga  i  njezina  majka  s  Boženom 
k  njoj. 

Sav  gradić  zamni  mojim  dolazkom  i  brzo  se 
sprijateljih  s  njezinim  mužem,  s  vrlim  Vrškovićem. 

Prozi vih  nekoliko  dana  už  nje,  a  kad  sam  ju 
vidio,  miljenicu  krasnih  mojih  dana,  zadovoljnu, 
sretnu,  procvalu  ružu  uz  vrla,  čestita  muža,  Hrvata, 
u  krugu  mile  djetčice,  tad  uzklikoh  :  ,, Sretna  li  mene  ! 
Ne  u  svojoj ,  u  sreći  svojih  milih  tražimo  svoju 
sreću !" 

I  ko  da  su  se  vratili  dani  iz  zlatnoga  Praga, 
proživjesmo  na  novo  zlatan  viek,  polučismo  cilj  svoj  !" 


Bjelancić  presta  govoriti  a  nasta  tišina.  Od  nas 
je  još  svatko  bio  obuzet  od  toplih  rieči  uznesena 
pripoviedaoca,  još  smo  mu  se  potajno  kao  junaku 
divili,  kad  već  Jure  s  Vlastom  pohiti  k  našemu  stal- 
niku  i  vruće  mu  stisnu  ruku,  a  gdja.  Karlinska  pro- 
zbori ganuta :  ,,0j,  da  je  Maly  doživio  taj  dan,  bio 
bi  mu  najljepši  u  životu!" 

Tek  sad  puče  i  nam  pred  očima,  te  se  ni  mi 
ostali  ne  mogasmo  sustegnuti,  a  da  srdačno  nepo- 
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zdravimo  Bjelancića  i  Vlaste.  Iznenadjeni  koncem 
pripoviesti,  ugodno  iznenadjeni, ,  razigrasmo  se  do 
skrajnosti  i  pravim  iidivljenjem  motrasmo  dvie  ple- 
menite i  moćne  duše ! 


A  Jnre  istom,  naš  veseljak  Jure,  kako  ti  je  on 
tek  pjevao  od  radosti!  A  kako  se  kriesilo  tamno  oko 
Jablančevo  !  A  kako  je  Gljivarec  kimao  glavom : 
,,Hm,  hm  da  bi  mu  glava  odpala  i  tomu  kramaru!" 

U  to  se  pojavi  na  stolu  zdjela  s  pušećim  se 
kramparapulijem.  U  tinj  eas  utrnuše  svieće  a  samo 
plavetan  se  zrakom  prelievao  plam,  tako  je  silno 
Jure  miešao  goruću  tekućinu. 

,.A  što  je  s  vami,  gospodično  Boženof^"  zapi- 
tam ja  susjedu  Lotu,  ,,taj  Bjelanćić  sasma  vas  je 
zaboravio/' 

,,Samo  vi  bockajte,  kazan  čeka  i  njega  i  Vas. 
Platit  ćete  to.  Jedan,  što  me  zaboravio,  a  drugi,  što 
mi  to  spočitava." 

I  podigosmo  veselo  čašice  sa  sladjanim  pićem 
u  zrak  u  zdravlje  i  veselje  domaćina. 

Tad  na  jednom  Jure  komandiraj :  ,,lezi  pod  stol 
svaki  sa  svojom  čašom."  —  I  tiho  i  muklo  se  poče 
oriti  pjesma:  ,,Venerabilis  barba  capucino- 
r  ura."  Pomalo  se  mi  dizali,  pomalo  rasao  i  jek  pjesme, 
sve  više  mi  ustajali,  digli  se,  na  stolce  se  popeli,  na 
stol,  —  do  svoda  —  i  sve  jača,  sve  silnija  posta- 
jala pjesma,  da,  vikali  «mo  iz  sveg  grla,  jer  tako 
je  zalitjevao  takt  pjesme.  Tad  se  mi  spuštali  sve 
niže  i  niže,  i  pjesma  zamnievala,  —  a  na  podu  tek 
izčeznu  i  zadnji  zvuk. 


Vlasta,  gdja.  Karlinska  i  Lota  gledale  nas  sa 
strane  i  nasmijale  se  do  sita  toj  najoriginalnijoj  od 
pjesama. 

Al  je  vrieme  odmaklo.  Bijaše  već  kasna  noć, 
a  nara  je  valjalo  misliti  na  povratak.  Po  dogovoru 
imadjahu  nas  Završani  za  koj  dan  u  našem  gradu 
posjetiti. 

Spremismo  se  i  srdačno  oprostismo  s  milimi 
znanci.  Na  polazku  mi  šapnu  Bjelančić:  „Jeste  li 
zadovoljni  sa  mnom?-' 

„Ter  kako!"  odvratim  mu. 

„Vidit  ćemo,"  dovrši  Lota,  naša  saveznica. 

Veseli  posjedasmo  na  kola  a  cielim  putem  nije 
bilo  drugoga  razgovora  no  o  Vlasti  i  o  Bjelančiću. 
Gljivarec  sav  vatren  često  put  kliknu:  „Braćo,  da 
bi  mu  glava  odpala,  tomu  Bjelančiću,  baš  je  mo- 
mak od  oka!"  Tad  bi  zaklimao  glavom,  a  kadkad, 
kad  bi  ga  izdale  oči,  poljubio  nosom  surinu  svoga 
susjeda.  Jablanac  bijaše  odveć  šutljiv,  no  da  bi  ra- 
zabrat miOgao,  što  se  u  njegvoj  duši  zbivalo. 

Pošutjesmo  sasraa  pod  konac  puta.  Hladna  je- 
senska noć  uljuljala  moje  razpaljene  prijatelje  u  san, 
dočim  sam  ja,  motreć  zviezde,  svedj  razmišljao  o 
čudnovatih  zgodab  današnjega  dana. 

Kola  stanu  pred  kućom  ,  sidjem  i  oprostim  se 
od  prijatelja,  želeć  im  lahku  noć !  — 


158 


XV. 

Nekoliko  dana  kašnje  dobijem  od  Jablanca 
pismo;  a  piše  mi  međju  ostalim: 

„Dragi  moj!  Misliš  li,  da  niesam  opazio  tvoj 
mar  i  tvoju  brigu  za  mene?  Znao  sam  dobro,  da  si 
i  sam  pogodio,  što  me  je  bilo  zanielo.  Nu  danas 
neboj  mi  se  više  ni  za  mene,  ni  za  Vlastu.  Bje- 
lančić  me  je  izliečio,  on  me  naučio,  što  valja  če- 
stitu čovjeku  u  sličnih  momentih  života  birati.  — 
Ako  je  prema  Vlasti  i  što  više  od  štovanja  u  mo- 
jih grudih  bilo,  danas  bi  se  morao  i  sam  prezrieti, 
a  da  ne  budem  tolik  moćnik,  pa  da  ne  priegorim. 
Nastojat  ću,  da  budem  vriedan  Vlastina  i  Bjelan- 
čićeva  prijateljstva." 

Kad  sam  Gjlivareu  čitao  pismo  našega  Vladi- 
siava,  on  se  iskreno  nasmija,  veleć:  „Živio  naš 
doktor,  da  bi  mu  glava  odpala,  da  je  drugo  uradio, 
nebi  ga  držao  poštenjakom.  —  Al  znadeš  li  što 
Milutine?  I  ja  se  povedoh  za  Bjelančićem  i  ja  pre- 
garam,  ako  i  nisam  ljubio,  željkovao  jesam." 

„Ti  valjda  nećeš,  da  i  tebe  držim  junakom, 
pa  da  za  to  i  ti  pregaraš?" 

„0  kramare,  pa  mi  ni  nevjeruješ?  Tako  mi 
mojih  zaštitnika  Adama  i  Tiburcija!" 

„I  ti  dakle,"  kliknem.  „Vlasto,  Vlasto,  ti  dobra 
vještice,  što  sve  nisi  učinila!  —  Zašutih,  nisam  ni- 
šta izpoviedio,  al  sam  mislio:  „Budi  i  ti  slobodan 
i  sretan  sa  slobodnimi  i  sretnimi!"   —  — 


Priegorjesmo  lahko,  ta  nije  no  pogibeljna  oina- 
ma  bila,  od  koje  nas  Bjelančieev  uzor  spasio.  

Na  proljeće  ove  godine  slavismo  svatbu  Jablan- 
čevu  s  Lotom.  Završje  nije  nikad  tako  sretnih,  tako 
veselih  gosti  imalo.  Priznasmo  iskreno  svaki  svoje 
griehe,  Gljivaree  divee  se  rarmrao  svoj :  „da  bi  mu 
glava  odpala"  —  a  još  kasno  u  noći  orila  se  pje- 
sma:  „Venerabilis  barba  c  a  p  u  ei  n  or  u  m 

Bjelancićev  priegor  stvorio  čudesa ! 
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perom  u  desnici,  lievim  laktom  naslonjenim  na 
stol,  a  nikom  u  razčupanih  vlasih,  tražim  predmet 
pripoviedei.  Soba  mi  puna  dima  i  papirne  paljevine, 
da  me  zaduši ,  a  na  najmanji  kret  ko  crni  leptiri 
lete  po  tlu  izgorjeline  i  komadići  upepeljenih  listo- 
va. Savjet  iskrena  i  duševna  prijatelja  i  nedavno 
izkustvo  prouzrokova  autođafe  pred  dulje  vre- 
mena napisane  novele,  kojoj  bijah  nadjeo  ime 
„Braća"  —  braća,  o  kojoj  naš  neumrli  Preradović 
negdje  pjeva : 

A  u  cielom  svietu  neka  spomen  bude, 
Da  su  do  dva  brata  bili  dvie  lude. 

Nesmijem  .  da  potanko  razjasnim  sve  razloge 
junačke  odluke,  —  zaista  je  bila  velika  žrtva,  — 
jer  bi  drugeije  izgubio  svu  zaslugu.  Ali  da  nešto 
kažem. 

To  se  ne  može  zatajiti,  da  su  neki  odnošaji 
na  slavenskom  jugu  u  ovaj  eas  veoma  nepovoljni  ; 
za  rodoljubno  srdce  žalosti  i  nevolje  izobilja  :  rekao 


bi,  da  nam  je  žarko  sunce  za  svedjer  ledja  okrenulo, 
da  crni  plašt  obastire  vedro  nebo.  Zaparna  južina 
otresa  sa  stabla  naših  nada  riedko ,  požućelo  lišće, 
a  kos,  koji  čeka  tako  dugo,  da  na  rodnome  polju  za- 
pjeva, cvili  izgubljene  dneve.  Ja  ljubim  žarko  sunce 
i  kao  Byron  nepodnosim  mračnih  dneva;  strah  me 
je  dugih  noćiju  bez  zviezda  i  bez  mjeseca.  S  toga 
htijah  progovorit  s  braćom,  ali  ćas  je,  —  tvrdo 
sam  se  uvjerio,  ~  gdje  je  govor  srebro,  a  muk 
suho  zlato. 

Ja  vjerujem  u  sudbinu  ko  najgluplji  drviš,  i 
kobna  rieć,  koju  Viktor  Hugo  napisa  na  čelo  svoje 
najbolje  knjige,  za  mene  je  postala  alkuranom.  — 
'AvaY7.Y]  !  .  .  evo  tnjne  Gordijeva  uzla  ljudskomu  ži- 
votu. Sav  ovaj  burni  vrtlog  nije  drugo  nego  nedo- 
spjetno  opetovanje  one  stare  talijanske  lakrdije : 
„Sprovod  i  ples."  Svaki  čas  plačemo  za  kojekakvim 
gubitkom.  To  za  pojedince.  Eadi  li  se  o  zadruzi,  o 
narodu,  stvar  je  tim  težja,  svaki  gubitak  nenakna- 
div,  a  kamo  li  zviezda ;  bolujućoj  duši  ne  sja  ni 
svjetlica  nade.  Kada  dragu  pokojnicu  Ijubezno  po- 
ložim u  crnu  zemljicu,  čuvstvo  nedokučivo  ali  isti- 
nito razloži  mi  o  drugih  svietovih,  o  drugih  vre- 
menih  i  skroviti  glas  dovikuje  duši:  „Ne  boj  se, 
ne  sdvajaj!  Vidjet  ćeš  ju  opet,  u  vječitu  sjaju,  u 
ljepoti  neumrle  mladosti."  —  Kad  vienac  polažem 
i  zavjetno  cvieće  sadim  nad  svetim  grobom,  čujem 
oko  sebe  nešto  lahorasta,  —  odjek,  mirisje  s  onog 
svieta,  i  za  stalno  vjerujem,  da  nije  sve  dospjelo 
međju  daskami  mrtvačkoga  liesa. 


Postrada  li  mi  narod,  žalobi  i  tuzi  duše  neima 
lieka  ni  u  budućnosti :  ne  ostaje  do  spomene  pro- 
šlosti, ali  u  sjećanju  duboke  i  gorke  bolesti. 

Ljubi  brata  rodjenoga,  kojemu  su  ko  i  tebi 


Oei  crne,  do  ramena  brci, 
Prsi  hrabra,  ruka  silovita, 
Tsta  dn^a,  isti  jezik  liepi, 

pokloni  dušu  tvoju  na  posvetilištu ,  žrtvu,  mučenič- 
tvo  ;  hrvaj  se  proti  hiljadi  dušmana  i  zaprieka,  da 
osvojiš  otajstveno,  zlatno  runo,  iz  kog  bi  nam  vile 
prele  i  tkale  sjajnu  vezu  ljubavi  i  sloge,  pak  pro- 
budi se  naglo  iz  krasnoga  sna.  nadji  se  sam  ,  gdje 
ti  ne  ostaje  nego  ljuti  bodae  uspomene  u  duši  i 
promisli  tad ,  kakov  grozni  sprovod  sam  sebi  pri- 
pravi ,  dok  si  kanio  braću  na  east  i  ples  pozivati. 

Eazum  postade  groboderom  čuvstva,  jer  doc*im 
si  se  s  tvoje  ljubavi  svemogućim  scienio,  uzalud 
ište  zakovani  duh,  da  pretrgne  verige,  kojimi  je 
na  hridinu  prikovan  ,  da  jastreb  dvojbe  i  očajanja 
zasadi  nemih  kljunu  jadnu  utrobu  poražena  titana ! 

Poznajte  se,  poznajte  se  jadni. 
Dakle  vam  je  probitačno  vrieme  .  .  . 
Vi  ste  braea,  jedne  majke  djetea, 
Jedno  vas  je  zadojilo  mlieko,' 

kliče  pjesnik  proroku  brat,  kao  štono  je  vila  Sibili 
sestra.  Nego  se  i  oni  kad  kad  u  vremenu  prevare 
i  tad  ih  čeka  Kalvarija,  gdje  je  glupa  svjetina  sve- 
djer  gotovo  zaurlikati:  ,,Propni.  propni!"  Kada  Vi- 
ktor Hugo  pjevaše  slavni  stup  Vendomskoga  trga. 
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on  bijaše  zanesenik  ali  sliepac,  jer  ne  predvidi  ni 
mrke  komune  ni  poganih  petroljerica  ,  pred  kojimi 
je  morao  sam  bježati.  Drugih  primjera  na  hiljade, 
sve  golih  dokaza ,  da  je  jedna  sudbina  prijatelja 
ljudstva  od  Omira,  pace  od  Prometea  i  Orfea  do 
nas.  Ovid,  Dante,  Byron,  Hugo,  Heine,  a  da  naših 
velikana  ni  nespominjem,  svi  oeutiše  šta  je  kleveta 
i  grdnja.  Tako  i  Petru  Preradovieu,  tobožnjemu 
Srbinu,  prigovoriše  Hrvatstvo! 

Nepristojno  je  nevidljivu  mravku,  da  se  uzpo- 
redjuje  sa  sihiimi  lavovi,  nit  komaTcu  da  zur-i  pred 
orlovi.  Nego  ja  ipak  upalih,  s  cesa  bi  me  i  za  ca- 
sak  glava  zaboljeti  mogla,  a  dao  Bog  i  sreća  junačka, 
da  si  za  svog  vieka  sačuvam  današnju  ljubav  za  braću. 

A  za  Velebit?-'  valjda  će  netko  zapitati.  Ka- 
nim se  jevtino  iz  neprilike  izbaviti.  Misleći  i  moz- 
gajući, kako  bi  orlgovorio  na  opetovano  prijateljsko 
„ustani  Lazare  !'S  pade  mi  na  um  svezak  uspomena, 
dar  milog  mi  prijatelja.  Na  ćelu  im  tudj  naslov: 
,,G  e  n  r  e  b  i  1  d  e  r,^'  a  predmetom  svakojake  sgode  i  ne- 
sgode.  Koliko  znadem  ,  sve  je  do  slovea  doživljeno, 
ako  i  jest  gdje  gdje  cvietku  listak-  dodan ;  nego  bu- 
duć,  da  za  nas  misli  više  važe  nego  čini,  a  ovi  više 
nego  osobe,  ne  ćudi  se  nitko,  ako  ne  vadim  svačiju 
krštenicu  podpuno  ovjerovljenu  na  vidik. 

Nego  evo  i  nesreća  pridodje  !  Neimav  u  tiesnoj 
sobici  dovoljno  prostora,  strpam  neke  knjižine  i  pa- 
pire u  razlupanu  škrinju,  pak  š  njimi  u  podkrovlje; 
kad  tamo  —  jaoh  !  —  miši  mi  rukopise  nagrdili  i 
do  mile  se  volje  svezka  nagrizli,  s  čega  sam  pri- 
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siljen  koješta  popuniti  i  valjda  s  otirri  stvar  v(MMna 
pokvariti.  Neka  čitaoci  sude  i  velikodušno  proste. 


II. 

Bijaše  godine  180  .  .  Okolo  konca  svibnja  mje- 
seca iztočna  crkva  svetkovaše  svoj  Spasovdan.  Na 
glavnom  jonskom  otoku,  Krfu,  slavi  se  taj  dan  na 
osobiti  način.  Na  vrhu  neke  glavice,  ne  daleko  od 
grada  uzdiže  se  poljepša  crkva  u  gustu  masliniku 
a  na  ravnici  okolo  nje  sakupi  se  i  ove,  kao  svake 
godine,  što  iz  pobožnosti,  a  što  sbog  zabave,  koja 
hiljada  naroda,  većim  dielom  seljaka.  Oielu  noć 
uživa  se  tuj  divni  prizor  narodnog  veselja.  Najbolje 
slike  flandrijskih  krajoslikara,  najženialniji  umotvori 
Kazimira  Delavigne-a  ne  doprieše  ni  iz  daleka  do 
ljepote  ovakova  panadjura. 

Svaki  Evropejac ,  a  još  više  ako  nije  Jugosla- 
ven, imade  tuj,  šta  da  vidi  —  i  na  narodu  —  i  na 
njegovih  običajih  i  na  pridošlicah.  Tuj  vidiš  Jelina 
u  crnih  dimlijah  i  crnu  zobuncu ,  pak  Arnauta  u 
široko-saboritu,  od  pojasa  do  koljena  ko  snieg  bielu 
fustanu,  u  svakojako  zlatom  izvezenih  jačermah  i 
dokoljenicah ;  na  svih  glavah  crven  -  kape ,  s  kojih 
visi  modra  svilena  kita.  Neriedko  sretneš  ovud  i 
koga  Crnogorca  ili  Bokelja  u  slikovitu  odielu  .  — 
a  Englez,  Talijan  i  Francez  diče  se  najnovijom  evro- 
pejskom  modom.  Seljakinje  se  u  odielu  malo  razli- 
kuju od  nekih  južnih  Dalmatinka;  one  nose  razno- 
bojne suknje,  oko  vrata  i  niz  prsa  liepe  urese  od 
zlata  ili  pozlaćena  srebra,  ruke  pune  prstenja,  a 
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kosa  im  je  prepletena  crvenimi  vrpeami.  Svako  selo  | 
imade  pak  koju  razliku  u  ženskom  odielu. 

Eekao  bi  čovjek,  da  su  si  svi  Papasi  najvećeg 
jonskog  otoka  na  ovom  mjestu  ročište  opredielili, 
jer  ne  koracneš  ni  dva  koraka,  da  ne  sretneš  grčke 
jerarhije  sveštenika  duge  brade  i  kose,  u  crnu  talaru 
i  kalpaku.  Kao  svuda  i  ovdje  mora  da  bude  vojske. 
Od  najprostijeg  vojaka  do  najvišega  častnika  ov- 
dašnje englezke  posade,  skupio  ih  se  dobar  broj  da 
šeću;  pa  se  jede  i  pije,  pjeva  i  pleše;  neki  se  s  dra- 
gom razgovara,  a  neki  s  poznatom  ili  nepoznatom 
ljepoticom  namiguje. 

Krfljansko  gradjanstvo  i  većinu  inostranaca  ne- 
možeš  da  drugčije,  nego  po  jeziku  razabereš :  netko 
govori  grčki  a  netko  talijanski.  Članovi  englezke  na- 
selbine,  većinom  trgovci,  okoliše  svoga  konzula,  da 
se  porazgovore  o  trgovačkih  poslovih,  o  cieni  pa- 
muka, 0  najnovijih  viestih  iz  Londona.  Svaki  čas  ču- 
ješ obligatni  ,,yes,  yes"  i  ,,very  we  11*',  jer  viču 
na  sav  glas ;  drugčije  nebi  čuli  jedan  drugoga,  bu- 
duć  su  baš  popostali  blizu  nekog  karusela,  koji  se 
neprestano  vrti  uz  groznu  glasbu  neskladna  organca. 

Englezi  zapriečiše  put,  a  malo  mare,  ako  ih, 
tko  prolazi,  tamo  i  amo  tura.  Sta  ćeš  od  njih  ? 
Moraš  se  s  njimi  zadovoljiti  kakvi  su,  a  svud  su 
i  svedjer  jedni  te  isti.  Bi  li  Virgjilio  dan  danas 
rekao  što  pred  dvie  hiljade  godina  : 

Et  penitus  to  to  diviš  os  orbe  B  ritan  no  sV 


Nipošto,  jer  dan  danas  Londonski  ,,Hyde-Park^^ 
parižki  ,,Bois  de  Boulogne",  bečki  ,,Prater",  floren- 


tinske  ,,Oascine'',  napuljska  ,,via  Toledo",  mađridska 
,.Puerta  đeF  sol",  Petrograđski  ,,Nevski  Prospekt", 
Berlinski  ,,Unter  đen  Linđen" :  sve  je  to  za  John 
Biill-a  jedna  bašca,  jedno  šetalište.  Englez  je  svud 
kao  kod  kuće :  pod  cedri  Libanona  i  na  vrhuncih 
Sinaja  i  Himalaje  kao  i  u  Regent  Street-u,  u  ve- 
likoj pustinji  na  hrbtu  deve,  kao  doma  na  krevetu. 
U  Kalkuti,  na  nekdašnjem  priestolju  velikog  Mogula, 
sjedi  danas  Englez,  a  po  gradovih  iztoene  Indije 
eitaš  Times"  i  Standard",  gostiš  se  mastnim 
„Eostbeefom",  piješ  ,,Sherry"  i  ,,Whisky",  te  ideš 
u  kazalište,  u  pohode  ,,Hamletu"  ili  „Mljetač- 
kom  trgovcu".  Na  Citheri  i  medju  Amatuntskimi 
ružičnjaei  nalaziš  jednake  ,,Eati  nghouses'\  pod 
eiparskimi  pomami  i  po  Gnidu  grmi  običajni  „God- 
dam".  U  žaru  Filipina  i  u  ledu  Baffinskog  zalieva 
u  Rimu  i  Napulju,  u  Madridu,  Carigradu  i  Kairu, 
svud  sretaš  englezke  običaje  i  kuhinju,  „English 
fashion"  i  škotsku  kapu  i  svud  Engleza  kao  do- 
maćina pod  svojim  krovom.  Rekao  bi  daje  on  svud, 
samo  ne  kod  sebe,  u  svojoj  trojednoj  kraljevini,  i 
nemojmo  se  začuditi ,  ako  jednoga  dana  Francez, 
Talijan  ili  Niemac,  Rus  ili  Turčin  ne  odoli  ^gečitim 
dosadam  engiezkih  konjica  i  kobilica,  i  bude  bje- 
žati na  onu  stranu  Manche,  da  ne  sreta  svaki  čas 
Esquire-a  II  o  w  d  o  y  o  n  d  o  i  Lady-u  T  h  a  n  k  s  v  e  r  y- 
well.  Ostavimo  Engleze. 


Blizu  jednog  šatora  peče  se  cielo  janje.  ,;Ala, 
dobro  li  miriše  ovaj  mouton  a  la  pali  k  ari!" 
mrmlja  neki  gospodin  crne  brade,  s  naočali  na  nosu 
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i  odjeven  po  najnovijoj  parižkoj  modi.  U  prvi  ćeš 
ga  mah  upoznati  Francezom,  kao  štono  su  i  oba 
mu  prijatelja,  koje  pozivlje,  da  sjednu  za  stol  i  po- 
čekaju,  dok  pečenka  bude  gotova.  Da  bi  tko  bio 
pomnjivo  pazio,  vidio  bi  kako  je  taj  gospodin  pro- 
lazio nekoliko  puta,  ali  iz  daljine,  okolo  mjesta, 
gdje  se  pečenjari.  Sad  kad  je  zasio,  ko  da  je  za- 
niemio  i  on  i  drugovi  mu,  nego  uši  napinje  i  sve 
osluhiva,  nebi  li  po  sreći  išta  čuo  od  razgovora  one 
petorice,  koja  ne  daleko  od  njega  sjede. 

U  onome  množtvu  naroda  svak  pazi  na  sebe  i 
svoju  družinu  ili  obitelj :  netko  večera  kod  stola, 
netko  sjedi  na  travi  i  na  komadu  papira  sieće  sir 
ili  slaninu ;  ovaj  toči  vino ,  onaj  pivo ;  ovdje  otac 
kupuje  djetci  slastičarije  i  igračke,  ondje  ulizani 
dandy  časti  gospodje  limunadom  i  „ginger- 
beer-om".  A  gle  na  jedan  put  zapueaše  sklenice 
šampanjca  a  čepovi  odletiše  u  vis,  pak  jedan  pade 
na  kapu  epirskomu  brdjaninu  u  bieloj  runjavoj  ka- 
banici, koji  na  drvenu  konju  u  karuselu  jaše  te  se 
kune,  da  onakovih  pušaka  ni  čuo  ni  vidio,  ni  ovakva 
se  mirna  gjogina  najahao  nije.  Siromah  Francez 
sve  jednako  prisluškiva,  ali  uzalud  :  malo  čuje  a  još 
manje  razumije.  Svak,  tko  ima  iole  mozga  u  glavi 
izsmijao  bi  to  ga  čovjeka,  koji  misli,  da  je  poraba 
francezštine  naravna  stvar  i  u  noći  Spasova  dne  na 
Krfu,  kao  i  u  dvoranah  „du  quay  d'  Orsay"  pri 
sklapanju  ugovora.  Ako  je  knez  Orlov  bio  prisiljen 
parlirati  Francezki  u  plemenitih  salonih  parižkih 
vanjskih  posala,  nije  to  obvezom  i  ruskom  konzulu. 
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baš  kad  gosti  prijatelje  Crnogorce  pod  vedrim  ne- 
bom, u  hladu  stogodišnjih  maslina. 


Nije  čudo,  da  biedan  Francez  na  svoju  veHku 
žalost  ne  može,  da  razumije  ni  riecce,  ali  će  netko 
drugi  još  većma  žaliti,  kad  mu  Chev.  B.  .  .  ne  bude 
znao  ništa  kazati  o  razgovoru  ruskoga  konzula  s 
putujućimi  Crnogorci.  Sad  je  svakomu  lahko  pogo- 
diti, da  je  naš  prisluškivač  francezki  konzul,  a  da 
onaj,  koji  ga  je  zamolio,  nek  ide  tamo  nasluškivat, 
nitko  drugi  nije,  van  turski  zastupnik;  jer,  istinabog, 
ako  lice  i  nije  azijatsko,  već  pravo  talijansko^ 
ipak  ga  izdaje  fes,  crno  odjelo  i  medjidie,  koji 
mu  prsa  resi.  Netko  kaže  da  je  poturica,  a  netko, 
da  je  gjaur,  štićenik  Fuad  Paše,  i  ovo  je  vjerovat- 
nije,  jer  pokraj  turskog  reda  blista  se  i  krst  sv. 
Grgura  pape.  Dakle  naš  Genuez  mora  ne  samo  da 
je  katolikom  ostao,  nego  i  da  si  je  zasluga  stekao 
za  svetu  rimsku  crkvu;  papin  ga  konzul,  kanonik 
C.  .  .  u  vehke  hvali  i  kad  je  službeno  bogoslužje, 
konzul  papin  i  padišin  u  jednih  se  kolih  vozaju  u 
crkvu  sv.  Spire. 

Rus  i  njegovi  gosti  veselo  se  razgovaraju ,  a 
još  veselije  piju,  pa  ako  koji  baš  i  podublje  u  čašu 
zaviri,  imati  će  prilike,  da  se  do  mile  volje  na- 
spava  na  parobrodu,  koji  sjutra  polazi  u  sedam  sati 
iz  Krfa  put  Carigrada.  Videć  Franceza,  gdje  već 
ne  misli,  da  će  što  saznati,  i  kako  nakon  malo  za- 
logaja, plativ,  ustaje  te  voli  ići  s  družinom  divit 
se  jelinskim  Ijepoticam,  nego  da  ondje  ko  ćuk  ^toji, 
ide  mu  Genuez  sav  zabunjen  u  susret. 


„Pas  u  n  m  0  t  kaže  Francez,  „i  da  i  sam  ona- 
mo odeš,  nebi  bio  sretniji  od  mene ;  ni  riecce  fran- 
cezki  ili  talijanski ;  nego  mi  je  začudo  kako  se  ra- 
zumiju, kad  cieli  sviet  kaže,  da  se  svi  suplemeni 
narodi  osim  Slavena  mogu  razumjeti.  Nego,  ili  je 
naš  Mr.  Eenard,  lisica,  (ovako  su  nazvali  drugovi 
ruskoga  konzula  rad  njegove  lukavosti)  naučio  crno- 
gorski, ili  ono  četvero  aždaja  moskovski  govori.  Na 
taman  ih  bilo  i  jednog  i  drugih!  .  .  Aha,  evo  k 
nam  prijatelja  Marka,  nastavi  B  .  .  .,  pošaljinio 
njega  i  sa  svim  da  se  stvar  nas  toliko  ne  tiče,  koliko 
visoke  Porte,  ipak  bi  mi  milo  bilo  iznenaditi  moga 
ministra  kakvim  interesantnim  izvješćem." 

Još  on  nebijaše  ni  dogovorio ,  kad  al  evo  do 
njih  postarijega  gospodina  s  gospodjom  izpod  ruke. 
Više  mu  je  od  petdeset  godina,  i  na  prvi  bi  mah 
u  njem  razpoznao  Hrvata  primorca,  koji  je  veliki 
dio  svoga  vieka  na  moru  proveo.  Kršan  je,  kao 
gora,  zdrav,  čil  ko  gorski  dub !  Cisto  je  i  pristojno 
odjeven,  al  bez  ikakve  nagizde;  supruga  mu  u  svi- 
lenoj haljini. 

Pokraj  njih  s  desna  gospodje  ide  mladić  sre- 
dnjeg stasa,  malih  brkova  i  bradice  a  1  a  N  a  p  o  1  e  o  n, 
Hrvat  dušom  i  tielom,  nego  lica  (žao  mi  je  reći) 
ni  odveć  inteligentna  ni  bedasta,  ali  ženam  ko  da 
nije  sasvim  neugodna ;  da  te  tko  upita  za  njegove 
godine,  ti  bi  mu  ih  za  gotovo  dvadeset  ili  dvadeset 
i  dvie  odčitao,  to  jest  pet-šest  godina  manje,  nego 
mu  ih  u  istinu  ima.  Odjeven  posve  u  bielo ,  nosi 
na  glavi  šešir  od  slame  s  bielom  kopnenom,  kako 
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se  po  iztoku  obično  nosi  a  ponajviše  od  Engleza, 
koji  su  modu  i  uveli. 

„Mon  cher  co  1 1  egu  e,  ai  d  e  z- n  o  u  s ži- 
vahno prozbori  starijemu  gospodinu  Francez ,  pak 
šaljivo  dodaje:  „Ti  nam  se  eesto  baniš,  da  si  Hrvat, 
Ilir,  Morlak,  Dalmatinac,  šta  li ;  ako  poznaš  sve  te 
jezike,  biti  će  ti  lahko  i  razumjeti  o  čemu  se  ondje 
dogovara  s  onimi  Crnogorci  naš  kolega  Mr.  Renard. 
Evo  ti  našeg  prijatelja,  koji  te  zaklinje,  da  na  koji 
način  tražiš  išta  izaznat,  jer  bi  tu  moglo  biti  kakvo 
veliko  pitanje  za  njega,  ko  što  kaže  Hamlet :  to  be 
or  not  to  be.  Oni  vragovi  eno  jedre  sjutra  put 
Stambula ,  pak  kažu ,  da  če  i  u  Eusiju  ravno  do 
Petrograda.  Stvar  bi  mogla  biti  dakle  vrlo  važna : 
idji  sam  ili  pošlji  koga  onamo,  da  ulovi  koju  rieč, 
ako  je  možno ,  da  znademo  ,  o  čemu  se  radi.  Da 
podješ,  vidio  bi  gdje  dva  Crnogorca  imadu  po  tri 
četiri  krsta  i  kolajne  na  prsiju,  ljudi  su  dakle  za 
gotovo,  koji  putuju  u  državnom  poslanstvu." 

„Nebi  ni  po  vas  bilo  s  gorega"  —  dodaje  tad 
turski  konzul  —  „da  štogodj  saznate.  Vi  znadete, 
što  znači  Crnagora  za  vas;  a  ne  treba  ,  da  vam  ja 
kažem:  deder  idite,  pak  ćemo  odmah  pisat,  ja  u 
Stambul,  vi  u  Beč." 

„Koga  srbi  nek  se  češe,"  ogovara  starac  ka- 
petan, koji  je  bio  razumio  finu  ironiju  Franceza; 
„medjutim  ja  znadem  koliko  mi  treba,  a  da  i  vi  po- 
nešto obaznate,  kazat  ću  vam,  da  sva  četvorica  ni- 
jesu  Crnogorci,  nego  samo  dvojica,  dočim  su  druga 
dva  Bokelji,  koje  Mr.  Eenard  i  ne  pozna.  Bokelji 


mi  dodjoše  danas  u  kancelariju  rad  potvrde  putov- 
nice; zbog  svojih  privatnih  posala  idu  u  Odesu ,  a 
Crnogorci  u  Carigrad.  Svi  su  kumovi  i  prijatelji, 
te  rado  skupa  putuju:  naš  ih  je  ruski  kolega  dobro 
primio  i  danas  na  objed  pozvao  bio  ,  jer  su  mu  od 
ruskog  konzula  skadarskog  preporučeni  bili,  koji  se 
s  Crnogorci  vrlo  dobro  pozna.  Dakle  moj  dragi  B.  .  . 
idi  u  miru  očijukati  i  ljubakati,"  zaglavi  gospodin 
Marko. 

„A  vi  gospodine,"  reče  Markova  supruga  tur- 
skomu konzulu,  ,,nemojte  dulje  zanemariti  vašu 
gospodju.  Vidjela  sam  ju  doli  u  krugu  obitelji 
Tr  .  .  .  ne  zabavlja  se  ni  malo,  već  svakoga  po- 
znanca  pita  za  vas." 

Ode  Francez  s  prijatelji,  da  vidi  zanimivi  se- 
ljački ples,  u  kome  se  riedko  mužko  i  žensko  mieša. 
Zanimiviji  je  arnautski  bojni  ples,  nekakva  vrsta 
starog  epir^kog  plesa,  o  kom  povjestnici  pišu,  samo 
ovdje  u  mjesto  mačeva  plesači  drže  u  rukuh  po 
dugi  štap. 

Genuez  pohiti  k  svojoj  supruzi,  a  naša  trojica 
krenuše  napried. 

„Vidite  li,  sinko  moj,"  kaže  stari  austrijski 
konzul,  „vidite  li  quanta  sapi  en  ti  a  mundus 
regitur?  Oni  hoće  da  ovdje  izmedju  ovolike  vike 
i  tabaluke  saznaju  političke  tajne  i  drže  ljude  tak- 
vimi  ludjaci,  da  će  se  inter  po  ćula  politikom  ba- 
viti, i  njim  na  volju  francezki  govoriti!  1  kako  oni 
ovdje  u  maloj  stvari,  tako  se  često  vladaju  naši  ve- 
liki politici  u  pilanjih,  koja  zasižu  u  najhitnije  in- 


teresse  naroda.  Pak  da  jim  ja  idem  uhodit!-'  Ovdje 
se  starac  grohotno  nasmija,  „nego  se  ne  cndim  onomu 
mahnitomu  B  .  .  već  razboritomu  1)  .  .  .efendiji. 
A  sad  sjednimo  i  mi,  da  se  malko  okriepimo  i  od- 
poeinemo." 


Sjedoše  sva  trojica  za  dugi  stol,  gdje  je  jur 
šest  osoba  sjedilo.  Kad  se  naši  Hrvati  stohi  pribli- 
žiše  ustade  cielo  družtvo^  otac,  mati,  sin  i  kci  i 
dva  prijatelja.  Dvie  se  stare  gospodje  cjelivaju,  go- 
spodična ljubi  prvo  ruku,  pak  zatim  lica  gospodji 
Markovoj,  a  muževi  se  rukuju  i  gospodjam  klanjaju. 
Netom  zametnuše  razgovor,  buduć  jedan  novak  u 
družtvu,  poce  na  talijanskom  jeziku  ceremonija  pred- 
stavljanja. 

,.Gospodja  i  gospodin  Galletti  slikar ,  njihova 
djetca,  —  gospoda  grofovi  Baldini,  posjednici.  —  Go- 
spodin Stjepan  Vlasić,  sekretar  (ne  reče  ni  čiji  ni 
kakov). 

Svi  se  digoše  i  dadoše  ruke  mladomu  Hrvatu 
tim  srdačnije  kad  i  on  talijanski  progovori. 

Slikar  gospodin  Galletti  bijaše  rodom  iz  Jakina 
i  odavna  se  sa  svojimi  roditelji  u  Krfu  naselio,  gdje 
si  je  grčkimi  slikami  Bogorodice  liep  imetak  stekao. 
Godinfi  mu  je  preko  petdeset;  rad  slabih  očiju  nosi 
sad  dan  i  noć  crne  naočale.  Supruga  mu  je  Krf- 
Ijanka  iz  poznate  porodice  T  .  .  .  ky. 

Galletti  mladji,  mladić  od  kakvih  dvadeset  go- 
dinfi,  visoka  stasa,  simpatična  lica.  crne  kose.  gavra- 
nova oka,  učio  je  tri  godine  prava  u  Italiji,  na  Pi- 
zanskom  sveučilištu.  Sad  nemoćan  od  prsobolje  bo- 
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ravljaše  kod  roditelja,  nebi  li  se  u  rodnu  mjestu  po 
sreći  izliečio. 


Grofovi  Baldini  ,  prijatelji  Gallettijeve  obitelji, 
sinovi  imućne  kuće,  pridošle  iz  Mljetaka,  bijahu  tako 
da  rečem ,  posve  priprosti  ljudi,  na  njih  ni  traga 
kakvu  aristokratizmu.  Stariji  bijaše  dospio  juridieke 
nauke  kod  kuće,  ter  postao  činovnikom  i  popeo  se 
do  državnog  odvjetničtva.  Mladji  se  je  bavio  iz  po- 
četka liekarstvom,  pak  poslie  sve  zanemario,  nauka 
ne  dovršio,  a  po  svoj  prilici  za  svedj.  0  svemu  se 
i  svačemu  razgovarao  a  o  medicini  nikad  ni  slovca, 
i  baš  bi  ga  neugodno  dirnuo,  tko  bi  pred  njim  o 
Hygiei  rieč  poveo.  TJ  kratko,  on  se  je  stidio  svoje 
bezposienosti ,  s  koje  je  često  sa  starim  otcem  u 
sukob  došao,  jer  je  u  uzoritoj  kući  vladalo  načelo: 
„svaki  mora  raditi",  suglasno  sa  grbom  obitelji,  na 
kom  bijaše  krst  i  ralo  sa  geslom  :  ora  et  labora. 

Evo  me  u  sukobu  sa  svimi  zakoni  galanterije, 
da  stoprv  sad  progovoram  o  gospodjici  Gallettijevoj. 
Ah,  da  mi  se  je  dočepati  Fidijeva  dlieta  ili  Ticia- 
nova  kista,  drugčije  bi  vam  prikazao  ovu  ljepoticu, 
nepo  mi  to  pero  dopušta.  U  prvom  je  cvietu  mlado- 
sti :  za  gotovo  još  si  nije  osamnajst  puti  prvom  ru- 
žom otčina  perivoja  kose  i  njedra  uresila.  S  njenog 
bi  joj  stasa  vitka  jela  zavidila;  na  licu  joj  slavne 
ruže  cvatu,  niz  milu  glavicu  zlatni  paH,  meki  uvojci 
ko  ljetni  klas,  —  a  na  modre  ti  oči  viri  dražest, 
čistota,  plemstvo  duše.  Angjelski  posmjeh  skakuće 
po  koraljnih  usna,  iza  kojih  proviruje  dvostruki  niz 
sniežana  bisera.  Alfred  Musset  nam  je  divnimi  bo- 
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jami  ritapisao  uzor  plavke,  ali  njegova  nije  vriedna, 
da  našoj  i  pođvezu  veže. 

Naš  Vlasić.  sirota,  sjedi  uprav  naprama  gospo- 
dični Emiliji ;  slama  kod  vatre,  lepir  kraj  plamena, 
koje  čudo  dakle,  da  je  nesreća  gotova?  S  prvog 
trenutka  ostade  Hrvat  od  izvanredne  ljepote  djevoj- 
čine zatravljen ;  nego  ni  mlada  nije  nehajna,  dokaz 
tomu  neizcrpivost  njezinih  pitanja.  Odkle  ste  rodom, 
odkud  i  kad  ste  došli  u  Krf,  kako  vam  se  kod  nas 
vidi?  —  I  još  koješta  pita  djevojka. 

Na  ova  sva  pitanja  odgovara  Vlasić ,  ali  je 
nuždno,  da  mi  podulje  i  točnije  nacrtamo  njegov 
životopis,  te  ćemo  dodati  koješta,  ako  on  sve  baš  i 
nije  svojoj  novoj  prijateljici  pripoviedao. 

„Gospodično,"  zače  on,  „može  se  reći,  da  smo 
komšije.  Eodio  sam  se  na  obali  jadranskog  mora,  u 
gradu  R  .  .  .  Nezgode  me  stale  gnati  prije ,  nego 
ugledah  sunčano  svjetlo.  Ne  puna  dva  mjeseca 
pred  mojim  porodom,  baš  na  badnji  dan,  napadoše 
mi  lopovi  otca  dučandžiju,  da  ga  pokradu.  Kao  i 
kod  vas,  običaj  je  kod  većega  diela  južnih  Slavena 
puškarenje  o  Božiću  i  novoj  godini,  pak  kao  neho- 
tice najprvo  mu  razbojnici  izpahše  pušku,  po  sreći 
bez  zrna  u  obraz  i  za  dlaku ,  da  ga  ne  osliepiše, 
dočim  mu  do  smrti  ostade  lice  puno  modrih  mrlja. 
Pokle  im  ne  podje  za  rukom  tako  ga  upropastiti, 
usadiše  mu  nož  u  prsa ,  da  ga  strate  pak  opliene. 
S  nožem  u  rani  izbaci  čvrsti  junak  jednog  lopova 
za  drugim  iz  svoga  dučana,  pak  se  zatvori  i  za 
vratmi  pade  u  lokvi  krvi.  Okolo  ponoći  dodjoše  pri- 
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jatelji,  cla  skupa  š  njim  u  crkvu  idu  i  našav  zatvo- 
ren dučan  i  stan ,  stadoše  ga  zvati.  Nitko  ne  od- 
govara, ali  srećom  jedan  iz  družine  čuje  za  vratmi 
duboke  uzdahe  i  jecanje.  Otvoriše  na  silu  i  turajuć 
polagano  ranjenika,  uljezoše  u  dučan.  Kod  takova 
prizora  smrknu  im  se  pred  očima.  Trči  po  liečnika 
i  vidara,  drugi  po  sveštenika,  a  druga  dva  ostaju 
kod  nesretnika.  Moja  mati,  sirota,  bijaše  kod  svojih 
roditelja  na  selu,  četiri  do  pet  sati  daleko  od  grada, 
te  na  Božić  začu  nemili  glas,  da  joj  je  mladi  su- 
prug poginuo.  Promislite,  što  je  sirota  podniela !  — 
Pješice  doleti  ko  striela  u  grad,  i  za  dulje  se  je 
vremena  i  za  njezin  život  predalo,  kao  i  za  pod 
srdcem  joj  čedo.  Nego  po  velikoj  sreći  rana  otčeva 
ne  bila  smrtna ,  pak  on  nakon  nekoliko  nedjela 
zdrav  i  veseo,  a  njegovi  napadači  jedan  za  drugim 
u  verige. 

Dječarcem  od  šest  godina  izgubih  milu  majku. 
Pogane  boginje  nit  su  joj  muža  nit  djetce  krevetu 
pustile.  Devet  godina  poslie  umre  i  otac,  dočim  ja 
siromah  daleko  od  njega  ginem  u  zavodu,  gdje  me 
za  popa  odgajaju.  Eto  me  dakle  od  petnaest  go- 
dina puke  sirote  sa  još  troje  braće.  Na  pragu  filo- 
zofije, zbog  suboba  s  biskupom,  postanem  svrzi- 
mantijom.  A  sad  sinko  uči  se  i  radi,  da  hraniš 
sebe  a  ponešto  i  braću ! 

Kasnije  eno  me  juristom  na  njemačkom  sve- 
učilištu. Za  Bachova  mi  vladanja  do  skoro  omrzli 
paragrafi,  te  iz  pepela  na  lomači  poginulih  Pach- 
mann-a  ,  Stubenrauch-a  i  drugih  uzkrsnuše  Omir  i 
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Platon.  Virgjil  i  Oracio.  Ali  za  kratko  se  vrieme  i 
tim  svetcem  žrtvenik  uzdigao,  mladi  filolog  mora, 
da  se  za  svakdanji  hljeb  mori  i  nauke  zanemari. 
Nakon  svakojakih  sgoda,  međju  ostalimi  i  dvomje- 
sečnog političkog  zatvora,  upoznah  se  slučajno  s  C  o  n- 
teom  Časti  glionijem  poslanikom  jedne  od  naj- 
mladjih  evropejskih  velevlasti.  Proputovah  š  njim 
dobar  dio  Njemačke  i  Italije,  pak  evo  me  iz  Trsta 
u  Krfu,  gdje  sam  tek  malo  dana." 

Medjutim  je  i  kapetan  Marko  svoj  razgovor  sa 
starijim  Gallettijem  dovršio  dočim  se  dvie  gospodje 
svejedno  još  o  domaćih  poslovih  zabavljaju,  a  mladi 
Galletti  prijateljem  svoje  nedospjetne  pizanske  pu- 
stolovine pripovieda.  Marko  hiti  rukom  u  džep  da 
izvadi  sat  i  vidi  koje  je  doba,  kad  sata  ne  ima! 

„Aha,"  nasmiehnu  se  mladi  Hrvat,  „radujem 
vam  se,  da  je  civilizacija  i  do  vas  doprla,  i  pravo 
je  kad  ovo  mjesto  ponešto  bečkomu  „Wurstel- 
prateru"  naliči,  mora  da  i  dugoprstatih  eskamo- 
tera  bude,  koji  se  brinu,  da  je  Ijudem  laglje  kući  poći." 

Na  satu  Grofa  Baldinija  starijega  već  je  tri 
četvrta  po  polnoći :  sad  družtvo  plaća  te  ide  skupa 
put  grada,  da  se  srdačnim  pozdravom  na  vrhu  „E  s- 
planade"  razidje.  Gallettijeva  obitelj  ide  na  lievo 
k  svojoj  kući  u  Suroku,  kraj  ceste,  koja  vodi  u  Ga- 
stur  i  na  brdo  Santi  Deka,  a  kapetan  Marko  i  go- 
spodja  mu ,  braća  Baldini  i  naš  prijatelj  ravno  niz 
Esplanadu.  Tri  mladića  dopratiše  supruge  do  kon- 
zulata kraj  crkve  Sv.  Spire.  Vlasić  se  vraća  kakvih 
trideset  koraka  natrag  u  hotel  Sv.  Gjurgja  a  mlje- 
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tački  grofovi  idu  dalje  na  vrata  Sv.  Mihovila  kraj 
kraljeve  palače,  prijašnje  rezidencije  Lorda  na- 
mjestnika. 

Unišav  u  sobu,  sasvim  da  je  kasno,  zatravljeni 
Vlasić  ne  misli  o  krevetu  niti  o  spavanju  već  pri- 
maknuv  si  stolicu  do  prozora,  sjede  i  stade  tražiti 
po  vedrome  nebu,  obasutu  zviezdami,  imenjake  Vla- 
sice;  i  kako  je  zaljubljeno  srdce  uviek  romantici 
sklono,  tako  i  on  misli : 

„Mili  Bože!  zašto  nazvasmo  mužkim  imenom 
onaj  vienac  nježnih  Atlasovih  kćerca?!  Za  nas  nesta 
sve  poezije,  koja  je  spojena  s  imenom  Plejada,  mi- 
lih dieva  bježajućih  od  Ijubeznih  napastovanja  Orio- 
novih  pod  zaštitu  čvrstih  rogova  biesna  bika!'' 

Tu  večer  napisa  Vlasić  neku  pjesmu,  koja  se 
žalibože  nenadje  medju  njegovimi  memoari,  samo 
se  znade,  da  ovako  Plejadam  uloge  bijaše  pođielio : 
Alkioni  preporučuje  obranu  mile  domovine  Hrvat- 
ske; Meropi  daje  Srbiju,  Keleni  i  Elektri  opredie- 
Ijuje  da  bdiju  nad  Slovenci  i  Ornom  gorom.  Steropa, 
da  se  boji,  da  će  još  koje  vrieme  cviHti  nad  dičnom 
Bugarskom;  Tajgeta,  kaže,  nema,  čega  da  se  boji 
za  svoje  Rumunje,  a  napokon  Maja  nek  mirno  spava 
nad  sudbinom  lukavih  Jelina,  oni  se  i  sami  za  sebe 
brinu. 

Nepovoljno  stanje  domovine  ožalosti  mu  tad 
srdce ,  pak  malo  po  malo  sve  njegove  misU  odje- 
driše  u  sinje  more  gorkih  uspomena,  u  njegovih  se 
prsih  sve  bure  razuzdale ,  već  nit  mozag  misli,  nit 
srdce  ćuti;  pred  njegovom  dušom,  ko  kad  bura 
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suhim  lišćem  siplje.  neprestano  se  gonaju  veselja  i 
tuge  ,  iluzije  i  istinitost,  ufanja  i  prevare,  angjeli  i 
djavlji,  život  i  smrt.  Sav  je  uzrujan,  suze  se  niz 
obraz  kradu,  ognjica  mu  žile  žari.  Nego,  kako,  kad 
vihar  bjesni  i  more  buci,  žarko  sunce  kroz  pozlaćene 
oblake  proviri  te  vjetre  zauzda  i  oluju  utiša:  tako 
i  njemu  jedna  zraka  iz  prošlosti  sinu  i  ono  uzbur- 
kano srdce  umiri. 

„Vječni  ti  pokoju,"  kliče  nevoljnik,  „vječni  ti 
pokoju,  rajska  Mileno!  Uzalud  po  svietu  lutao,  od 
nemila  se  do  nedraga  otucao :  Lethi  ni  traga,  da 
iz  nje  zaboravnosti  srkn^ ;  ne  nadjoh  je  nigdje, 
kao  ni  vedra  čela  ni  čarobnog  posmjeha  usta  tvojih, 
tvoje  gavrankose !  Iz  očiju  ti  zviezde  sievale,  a  na 
licu  sitne  ruže  cvale;  sladka  mi  bje,  ko  prvi  polju- 
bac, vesela  ko  premaljetna  zora!  A  ti,  ko  munja 
s  neba  naglo  uteče ,  ostaviv  nesretnika  u  mukah : 
lice  mu  je  crnje  od  ugljena,  ne  poznaju  ga  na 
ulicah ;  koža  mu  se  priUepila  za  kosti ,  osušila  se 
kao  drvo !" 

Pokle  mu  se  misao  s  pokojnice  na  drugu  ne- 
sudjenicu  svrnu,  gdje  neprijatelj  bijaše  posegnuo 
rukom  za  dragim  predmetom,''  pred  zoru  spopade 
ga  san  i  on  tvrdo  usnu. 

III. 

Život  je  čudnovata  stvar.  Malo  tko  da  se  nanj 
ne  tuži  i  psuje ,  ko  mornari  na  more ,  ali  konačno 
ni  ovi  žitko  pod  nogami ,  ni  ljudi  života  ne  mogu, 
da  lahko  ostave.  Tako  promišljaše  jedne  večeri  sieč- 

 .  ^ 
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uja  mjeseca  godine  186  .  .  .  mladić  sgadjen  od 
ljudskih  komedijfi,  ko  starac  od  osamdeset  godina. 

Nebo  se  bijaše  naoblačilo,  zrak  vlažan  i  stu- 
den ;  putem  se  svatko  žuri  ogrnut  kabanicom ,  u 
dučanih  i  u  kavanah  ,  na  ulieah  i  na  šetalištih 
bečkih  svjetlucaju  plinovi  plameni ,  a  nažigači  trče 
s  Ijestvami  na  ramenih  od  svietiljke  do  svietiljke. 

Mladi  Hrvat  ulazi  u  svoju  soba  u  Eokovoj 
ulici,  a  umah  za  njim,  kao  da  ga  je  čekao,  pismonoša, 
koji  mu  list  predade.  Upozna  on  odmah  na  adresi 
ruku,  koja  ju  napisala,  te  ga  spopade  nekakav  in- 
stinktivni strah,  što  ga  Ijlidi  sljutnjom  zovu,  i  koja 
obično  čovjeku  šapće,  kad  mu  koja  pogibelj  ili  ne- 
sreća prieti. 

Otvori  pismo  drhtajući  i  pročita  ovo  malo  rieči: 
„Gospodine!  Negda  sam  vas  ljubila,  ali  je  to  bilo 
i  prošlo.  Vi  ste  bili  zatvoreni,  s'  toga  vam  je  čast 
za  vieke  okaljana,  a  ja  nebi  nikako  mogla  svoje  sa 
sudbinom  takova  čovjeka  skopčati :  ja  sam  već  tudja 
zaručnica ;  zaboravite  me  i  da  ste  zdravo.  Paolina/' 

Neznaše  sirota  da  li  sanja  ili  je  na  javi  te  si 
stade  oči  otirati,  ali  nije  druge :  sitna  slova  po  bie- 
lom  listku ,  —  baš  je  tako  rieč  po  rieč.  Pročita 
opet  po  drugi  i  treći  put  pismo,  —  al  je  istina. 
Brže  strpa  pismo  u  džep  ,  pak  izadje  na  ulicu ,  da 
slobodnije  odahne,  a  valja  mu  se,  da  se  na  tla  ne 
sruši,  i  na  zid  gdjekoje  kuće  nasloniti.  Velikom  se 
mukom  dovuče  do  D  .  .  .  ve  kavane ;  tuj  nadje  ne- 
koliko prijatelja  y  koji  kane  ići  u  kazahšte.  U  Kar- 
lovu kazalištu  pjeva  za  prvi  put  u  Beču  Adelina 
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Patti  u  Bellini-jevoj  „Soiinarnbuli".  Sve  vrvi,  mužko 
i  žensko,  malo  i  veliko  u  „Leopoldstađt",  da  čuje 
dražestnu  pjevačicu,  takmieu  najprvih  velikašica  na 
pjevačkom  polju:  Paoline  Gareie,  Malibranke  i  Grisice. 

Netom  prijatelji  mladoga  Hrvata  ugledaše,  svi 
ga  obkoliše,  svatko  za  njegovo  zdravlje  pita,  svatko 
mu  se  na  postignutoj  slobodi  raduje,  jer  se  mora 
znati^  da  se  je  on  i  novinarstvom  bavio,  i  kako  što 
se  često  dogodi,  sa  kaznenimi  zakoni  u  sukob  došao. 
Nakon  nekoliko  nedjela  tamnice ,  baš  ju  je  danas 
ostavio.  Svatko  veli,  da  je  prijatelj  probliedio,  a  da 
ga  razgovore,  vode  ga  sobom  u  kazalište. 

Jedno  pol  sata  kasnije  ulazi  pet  mladih  Hrvata 
u  prizemlje  Karl-ova  kazališta,  puna  ljudi,  da  ni 
dugu  brku  prosta  kretanja  nema.  Da  se  šta  vidi, 
0  tomu  ni  govora,  nego  nek  zahvali  sreći,  tko  može 
da  dobro  čuje.  Na  hiljade  gore  svietiljke ;  lože  i 
galerije  pune  glava,  ko  šipak  zrnja :  najljepše  i  naj- 
elegantnije gospodje  sjaju  u  zlatu  i  dragom  kame- 
nju. Pokraj  Slavenke,  Talijanke  i  Magjarke  crnih 
očiu  i  vlasi ,  sjedi  blieda,  plavokosa  kći  sjeverne 
Britanije;  uz  judejku  zarudjenih  kosa  ponosi  se  svo- 
jom ljepotom  m.odrooka  Njemica. 

Turajući  i  lakti  si  put  krčeći,  dodje  naš  pozna- 
nac  s  desna  do  mjesta ,  odkud  mogaše  nešto  bolje 
vidjeti,  i  gle  na  prvi  mah  ugleda  na  trećoj  galeriji 
s  lieve  straoe,  koga  baš  željaše  vidjeti,  Paolinu. 

Slučajno  i  mlada  njega  opazi,  te  se  odmah 
nagnu,  da  kaže  nešto  majci  i  još  nekomu  uz  sebe. 
U  isti  čas  se  nasloni  na  podprsnik  liep,  crnoma- 
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njast  mladić ,  oružan  ogromnim  staklom  i  stade 
gledati  porugljivo  na  našega  Hrvata  pod  ložom 
Lord-a  Blorafielda.  Sretoše  se  pogledi  obojice,  ko 
dvie  tablje  iz  kojih  iskre  sievaju  na  ljutu  dvoboju. 

Sad  je  Stjepan  Vlasić  razumio,  šta  je  značilo 
Paolinino  pismo;  sad  je  vidio,  da  je  njegov  nuzljub 
a  njezin  zaručnik  prijatelj  mu  Dr.  Bignozzi,  mladi 
Talijan,  koji  je  u  Beču  liečničke  nauke  svršio  i  po 
njem  se  s  Paolininom  obitelji  upoznao  bio.  Kad  je 
vrieme  bilo,  da  Vlasić  u  zatvor  ide,  obeća  mu  Ta- 
lijan, da  će  ga  često  u  tamnici  pohoditi  i  viesti  mu 
od  drage  donositi.  A  kad  tamo,  nepoštenjak  izdade 
prijatelja  na  najsramotniji  način ;  nikad  ga  ne  po- 
sjeti i  ljubu  mu  ugrabi  svakojakimi  spletkaini,  kako 
se  je  iz  Paolinina  pisma  razumjeti  moglo. 

Izadje  tad  Stjepan  iz  kazališta,  ne  mareć  ni  za 
slavniji  pjev  čarobne  Pattice  ni  za  Giuglinija,  nego 
ko  izvan  sebe  koraci  preko  praterske  ulice,  na 
Franjev  most  dalje  —  kući. —  „Ludjače!"  bi  prva 
rieč,  koja  mu  na  usta  dodje,  izišav  iz  kazališta,  pak 
šuteć  u  duši  produži  svoj  žalostni  monolog.  Stade 
sam  sebe  koriti,  da  je  mogao  vjerovati  stvoru  vrto- 
glavu, što  ga  je  Bog  na  sviet  postavio  za  osudu 
ljudi  na  ovom  i  drugom  svietu.  Njegove  misli  po- 
staju sve  to  tamnije  i  kad  dodje,  neznajuć  ni  sam 
kako,  do  svog  stana,  uljeze  u  sobu.  Tuj  da  mu  od 
tuge  i  jada  srdce  puknulo  nije  !  Spopade  ga  ona 
neopisiva  omraza  života,  koja  je  skoro  uviek  pred- 
igrom mahnitosti  i  samoubojstva.  Sav  osvojen  od 
takovih  misli,  nezapahv  ni  svieće,  nit  se  studeni 
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sobu,  da  mu  se  skoro  krv  u  žilah  smrznula. 

Mitologicka  poviest  Sirena,  osnovana  je  sasvim 
na  istini;  jaoh  ako  kobna  pomisao  zasjedne  u  ljud- 
sku glavu  !  Prvo  je  crna  piknja,  koja  se  tad  malo 
po  malo  na  obzorju  uveličava,  dok  postane  ogrom- 
nim oblakom,  koji  u  skutu  oluju  nosi,  iz  koje  pak 
križaju  brze  i  smrtne  manje.  Uzalud  se  je  hrvati 
proti  morskoj  bujici ,  biedna  žrtva  neodoljivom  si- 
lom teži  k  sriedini  vrtloga.  To  je  spor  i  strašan 
umor:  tako  se  i  slavić  hrva,  kad  je  začaran  od 
gujinih  očiu  i  nemože,  da  poletom  ubjegne. 

Ideja  je  samoubojstva  uprav  priljepčiva.  Kad- 
kad  pukne  samokrvna  pošast:  to  je  kolo,  koje  se 
neprestano  vrti,  pak  sve  što  mu  se  približi  u  svoju 
kolotečinu  pritegne.  Al  odlučuje  u  tom  ustroj  ži- 
vaca, i  za  stalno  je  Stjepanu  studen  život  spasila. 

Kažu,  da  je  jedan  od  Napoleonovih  gjenerala, 
da  umiri  bunu  u  nekom  gradu  Italije,  dao  politi 
bunjenike  skupljene  na  trgu  vodom  iz  cmrka.  Sta- 
vite izmedju  misli  i  čina  mrzlice,  pak  statistike 
neće  već  tolika  samoubojstva  nabrajati,  a  novinam 
će  uzmanjkati  jedna  od  najgroznijih,  a  po  nekoje 
i  najzanimivijih  rubrika  mjestnih  dogodjaja. 

I  Stjepanu  je  odlanulo.  On,  koji  je  malo  časa 
prije  smišljao,  kako  da  se  života  rieši,  bacivši  se 
ih  s  prozora  na  ulicu  ili  s  mosta  u  Dunav.  Sad  je 
studenim  vjetrom  potisnut  odmarao  na  kanapeu  bez 
misli,  —  bez  euvstva,  bez  rieči. 
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Skoro  u  isti  čas,  što  leže,  začuje  kucanje  na 
vratih. 

„Herein!''   viče  osorno  i  polu  se  pridignuv. 

„Dobar  večer!"  pozdravlja  ga  ulazeći  prija- 
telj, koji  je  u  drugom  katu  stanovao,  i  koga  on  oda- 
vna ne  bijaše  vidio.  Pred  deset  —  dvanaest  godina 
polazijahu  skupa  srednje  učione  u  rodnom  mjestu. 
Stjepan  ostade  na  gimnaziji  a  Petar  Gjonović  ode 
po  svietu.  Do  malo  godina  puče  rat  izmedju  Au- 
strije i  Francuzke  u  Italiji  i  poče  onaj  pokret,  koji 
stvori  najmladju  velevlast  evropejsku. 

Mladež,  rodjena  na  obalah  jadranskog  mora, 
od  nejakih  godina  po  učionah  i  svud  i  svakim  sred- 
stvom svojoj  domovini,  svomu  narodu  odtudjena,  u 
tudjih  misliti  odgojena,  ne  malim  dielom  zagrli  stvar 
Italije,  ko  svoju  domaću,  i  to  se  sgodi  ponajviše 
medju  slavenskimi  djaci  talijanskih  sveučiHšta  Pa- 
dove i  Pavie.  Osim  nekoliko  Poljaka,  mogao  si  veće 
od  jednog  Slavena  naći  medju  Garibaldovimi  crve- 
nokošuljaši,  a  jedan  od  ovih  bijaše  naš  Petar  Gjo- 
nović. Nakon  mnogih  sgoda  i  nesgoda  bijaše  se  on 
vratio  u  Austriju,  da  dospije  tehničarske  nauke. 

Talijan  Bignozzi  bijaše  nekad  Garibaldovac, 
njegov  drug,  i  kao  takov'  upozna  se  sa  Stjepanom 
Vlasićem. 

„Dobro  došao  Pero!"  odgovori  Stjepan  na  po- 
zdrav upoznav  odmah  prijatelja  po  glasu. 


„Šta  ti  još  u  tami?"  pita  Petar,  i  ne  čeka- 
jući Stjepanova  odgovora,  izvadi  žigice  iz  džepa 
i  zapah  svieću  na  stolu.  Na  svietlosti  strese  se 


Stjepan:  čar  bijaše  prošao.  Videć  ga  strašno  blieda 
prepade  se  Petar  i  upita  ga  šta  mu  je? 


Bolujueem  srdcu  neinia  veće  utjehe  ni  radosti, 
nego  prijatelju  razgaliti  dušu. 

Tako  je  bila  i  po  Stjepana  velika  utjeha,  kad 
je  mogao  prijatelju  kazati  sve  biede  i  jade  s  kojih 
je  stenjao.  Sve  mu  pripoviedi  i  kako  sve  njegove 
liepe  nado  uništi  kratko  pismo  Paolinino.  Na  kraju 
mu  izpoviedi,  da  zasićen  života,  bijaše  odlučio  riešit 
se  svega,  ili  skokom  u  Dunav,  ili  na  ulicu,  ili  zr- 
nom u  moždjane. 

Sluša  Petar  ko  pobožno  propoviedanje  rieči 
prijatelja  svoga,  nit  mu  ih  riečju  presieče,  niti  jačim 
dihajem,  i  kad  mu  Stjepan  očito va  nepromjenljivu 
odluku,  razstaviti  se  s  glavom,  strese  rameni  i  kao 
izkusan  čovjek  ozbiljno  se  nasmiehnu  pak  reče : 

„Nadam  se,  da  još  niesi  zamahnitao  ;  ja  bi  se 
drugčije  vladao.  Ponešto  sam  stariji  od  tebe,  i  meni 
se  je  tako  šta  desilo;  a  ti  čuj  i  primi  savjet." 

Ostade  Petar  iznebušen  od  ne  čekana  protu- 
slovlja, upri  oči  u  obraz  prijatelja  i  zapita : 

—  „A  šta  bi  ti  radio  ?" 

„Ja  bi  najprvo  tražio  da  saznam,  zašto  i  kako 
ti  se  je  Paolina  tako  naglo  iznevjerila,  kad  je  toliko 
u  tebe  bila  zaljubljena?  —  Kako  je,  te  sad  hoće, 
da  drugoga  uzme  a  tebe  zapusti  ?  —  Pak  bi  ja  po- 
lagano moju  osvetu  pripravio:  to  nam  je  najsvetija 
dužnost.  Ti  znaš,  koja  nam  krvca  u  žilah  vri ;  bez 
krvi  ili  druge  podpune  zadovoljštine  nema  ništa. 


Stjepanu  se  čini  neoborivo  logično  što  prijatelj 
kaže,  te  su  njegove  rieči  bile  kao  onaj  jevtini  slap, 
za  koji  se  je  Francezki  gjeneral  pobunjenim  Pla- 
čentineem  bio  tako  velikodušno  pobrinuo.  Eazbori- 
tost  preuze  mah  i  tako  se  on  smiri.  Vidiv  Petar 
promjenu,  koja  se  je  bila  sgodila,  potrepta  prijate- 
lja po  ramenu  i  reče : 

„Sad  sam  s  tobom  zadovoljan,  neeeš  veće  o 
tricah  misliti;  sad  ajđmo  na  večeru,  pak  ćeš  bolje 
spavati,  a  sjutra  si  sasma  izlečen  i  zdrav."' 

Odoše  skupa  k  „crvenomu  pjetlu",  gdje  Stje- 
pan Vlasič,  koji  je  nekoliko  časa  prije  mislio  o  sa- 
moubojstvu, iza  dobre  večere  u  nekoliko  čaša  piva 
utopi  svoju  bol  i  zapali  dobru  virginku.  Da  ga  još 
bolje  razgovori,  stade  mu  Gjonović  pripoviedati  o 
svojih  čudnih  sgodah ,  o  sicilijanskoj  ekspediciji  Ga- 
ribalda,  o  izkrcanju  hiljade  crvenokošuljaša  u  Mar- 
šali i  0  jednom  dogadjaju  sasma  shčnu  Vlasićevu 
slučaju. 

„Malo  je  vremena  tomu",  pripovieda  on,  „da 
je  Garibaldi  svoju  hiljadu  junaka  vodio  na  osvoje- 
nje  Sicilije,  na  pobjede  Kalataflmija  i  Milazza.  Srdce 
mi  u  grudih  skače,  kad  se  zamislim  u  onu  mladu 
uzhićenost,  u  slavu  onih  bitaka  za  slobodu  i  na- 
predak, za  narodno  oslobodjenja  od  tiranstva.  Mnogih 
medju  Garibaldovci ,  kako  na  primjer  i  mene  malo 
se  je  ticalo,  sve  što  se  u  Italiji  sgadjalo,  nego  smo 
većim  dielom  tamo  u  školu  hodih  .  .  .  Kao  da  sad 
vidim  pred  očima  Maršalu  i  njezine  bedeme  kruni- 
štem  obrubljene,  njezine  sredovječne  kule,  zelene 
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briegove,  lozom  nasađjene,  koji  ju  rese  i  modro  pri- 
morje, koje  joj  noge  ljubi.  Ala  si  liepa  Marsalo 
s  tvojim  Debom  od  zafira,  s  tvojim  plodnim  krajem, 
s  tvojim  zrakom  mirisnim ,  a  još  ljepša  bi  onog 
dana,  kad  novovremeni  Oincinnat  iz  Caprere  čudesa 
tvoraše ,  koja  je  povjest  u  svoje  zlatne  knjige  zapi- 
sala, da  ih  začudjenim  potomkom  sahrani ! 

Englezka  korveta  zibaše  se  mirno  pred  lukom, 
gdjekoja  ribarska  ladjica  približavaše  se  obali,  na 
kojoj  nekolicina  bezposlica  šetaše,  prateći  pogledom 
dim  dvaju  parobroda,  koji  plovijahu  put  Favinjane. 
To  bijaše  straža  kralja  napuljskoga.  Kad  okolo  šest 
sati  u  jutro,  eto  druga  dva  stupa  dima  na  obzorju  prav- 
cem put  Malte.  Iznenada  se  pako  dva  parobroda 
sa  svom  snagom  ravno  put  Maršale  okrenu. 

čiji  su?  pod  kojom  zastavom  brode ?  Nitko  ne 
zna,  da  odgovori,  Ijubopritnost  je  velika.  Dva  ne- 
poznata parobroda  sve  se  više  blizaju,  na  palubi 
stoji  mnogobrojna  momčad.  Ne  uzdižu  nikakve 
zastave,  i  ne  mareč  za  napuljske  straže  ili  za  en- 
glezku  korvetu,  koja  ih  neprestano  morskimi  zna- 
kovi upituje,  približuju  se  luci.  Malo  po  malo  se 
počimlju  kazivati  crvene  košulje. 

Narod  gata  i  gata  al  ga  nitko  ne  pogodi ;  nego 
jedan  kapucin,  nekadašnji  pomorac,  opažuje  da  stra- 
žarske  ladje  za  nadošlimi  hite.  Ali  ove ,  buđuć 
opazile,  da  se  za  njimi  sa  svom  silom  plovi,  takme 
se  i  sile  strojeve  presjecajući  ko  munje  modre  va- 
love sicilijanskoga  mora. 
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Englezki  eastnici,  sakupljeni  po  jamborih  i  ka- 
tarištih  korvete,  baš  se  zanimaju  za  to  natjecanje. 
I  silna  se  svjetina  slegla  kraj  mora  te  nemirno 
čeka,  kako  će  se  svršiti.  —  I  eto,  u  luku  ulazi  lađja 
i  spušta  sidro :  na  krmi  joj  se  čita  u  zlatnih  pi- 
smenih ime  „Piemonte".  Druga  če,  da  ulazi  za 
njom  a  zove  se  „Lombardo",  dva  imena,  koja  nose 
si'eću  i  slobodu  sicilijanskoj  raji. 

Genij  slobode  bijaše  turio  ta  dva  poslanika 
spasa.  ..Zivila  Italija,  živio  Garibaldi!''  S  ovim  uz- 
klikom,  s  ovimi  imeni  na  ustiuh  hitiše  sokolovi  sa 
lombardežkih  poljana,  da  desnicu  pruže  junačkim 
potomkom  Ivana  iz  Pročide. 

Na  palubi  „Lombarda"  stoje  flva  muža,  dva 
sokola,  Carini  i  Nino  Bixio,  dva  draga  i  poštovana 
imena,  koja  sicilijanske  matere  iz  rana  usadiše  u 
srdce  svojoj  djetčici,  s  imeni  Italije  i  Garibalda. 
Bixio  zapovieda  brodom,  daje  svoje  naredbe  kormi- 
laru, a  drugovi  se  pripravljaju  na  izkrcanje.  Mnogi 
zalitievaju,  da  brod  podje'^'za  Piemontom. 

Nego  Bixio  mjesto  toga  bijaše  izmislio  drugi 
osobiti  manevar:  ulazeč  u  luku  ne  mari  ni  najmanje 
za  grebene,  koji  mu  s  obijuh  strana  priete. 

„Čuvaj  se,"  veli  mu  Carini,  „nasjesti  ćeš  na  gre- 
bene, pak  našega  Lombarda  bilo  i  nestalo/' 

Tad  mu  Bixio  prstom  pokaže  dvie  ladje,  koje 
svom  silom  za  njimi  plove. 

„Vidiš  li  one  dvie  ladje?"  govori  mu. 
„Vidim,  vidim." 


„Dakle,  ono  su  „Stromboli"  i  „Oapri"  napiiljske 
straže." 

„Pak?" 

„Pak,  bolje  je,  da  one  ulove  i  uhvate  „Lom- 
barcla",  koji  je  kako  znadeš,  dobro  probušen,  dočim 
je  „Piemonte"  zdrav  i  eitav  i  mora  da  se  žuri  iz- 
krcavanjem." 

Još  ne  bijaše  izustio  posljedne  rieči,  kad  ladja 
grozno  zadrnia  i  zaštropota ;  „Lombardo"  bijaše  na- 
sjeo. U  isti  čas  poce  sa  „Piemonta"  izkreavanje 
vojske  pomoćju  vrlih  domorodaca  Maršale.  Dvie  su 
trećine  jur  izkrcane  i  poeimlju  se  uredjivati  na  kraju, 
medju  njimi  su  dvie  satnije  Sicihjanaca  pod  zapo- 
vjeđničtvom  Carini-a  i  La  Mase. 

Medjutim  dodje  „Stromboli",  a  četvrt  sata  za 
njime  „Capri",  i  stadoše  se  redati,  da  poemu  iz  to- 
pova pucati.  Prvi  topomet  udari  u  zvonik  jedne 
crkve.  U  toliko  kapetan  englezke  korvete  uzlazi  na 
„Strombolija"  i  izjavljuje  zapovjedniku,  da  bijaše 
dobar  dio  englezkih  častnika  na  suhu,  i  da  nanj 
odgovornost  svraća  za  sve,  što  bi  im  se  moglo  de- 
siti uslied  jurišanja. 

Oaracciolo  mu  odgovara,  da  on  prije  svega  mora 
svoju  dužnost  vršiti  i  za  dokaz ,  da  je  gotov  vršit 
ju  sa  svom  strogošću,  zapovieda,  da  se  iz  sviju  topova 
na  grad  bije.  Topdžije  vrše  zapovjedi  i  neizbrojno 
množtvo  tnneta  pada  kao  tuča  na  Maršalu.  Gari- 
baldi ,  koji  ne  diše  nego  za  slobodu  i  u  borbi  za 
nju  žive,  on,  kojemu  je  najmilija  glasba  grmljavina 
topova  i  pušaka,  on  je  zanešen  onim  gradom  vatre 
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i  željeza.  Oko  rau  se  bljeska  žarom ,  obraz  mu  se 
sja,  glas  mu  je  gromovit.  U  najžešćoj  provali  on 
ostaje  miran  gospodar,  vidi  sve,  sve  ravna,  redi 
vojsku  na  kraju  mora  i  pribija  po  zidovih  grada 
proglase,  kakovi  samo  iz  pera  takovoga  junaka  po- 
teei  mogu.  Proglas  na  Sicilijance  kaže  : 

„Sicilijanci !  Doveo  sam  vam  šaku  valjanih  mo- 
maka, koji  preživiše  lombardežke  bitke  i  doletiše 
na  poziv  junačke  Sicilije.  Evo  nas  medju  Vami.  Ne 
pitamo  drugo  nego  oslobodjenje  domovine.  Budimo 
složni  svi.  Tad  ee  poduzeće  biti  lahko  i  kratko. 
Na  oružje!  Tko  se  oružja  ne  lati,  on  je  kukavica 
i  izdajica  otačbine.  Nek  se  nitko  ne  izprieava  nedo- 
statkom oružja.  Biti  će  pušaka;  ali  u  ovaj  čas  svako 
je  oružje  dobro  u  desnici  hrabrena  momka.  Obćine 
će  se  pobrinuti  za  starce,  žene  i  djetcu.  Na  oružje 
dakle!  Nek  Sicilija  još  jednom  kaže  svietu,  kako 
se  zemlja  oslobodjuje  od  svojih  vragova  i  gnjeći- 
telja  složnom  mišlju  i  radom  slobodna  naroda. 

G.  Garibaldi. 

Drugi  proglas,  na  napuljsku  vojsku  ovako  gla- 
sijaše : 

„Tudjin  se  širi  po  zemlji  našoj  uslied  nesloge 
talijanske  braće;  ali  onaj  dan,  kad  potomci  Sam- 
nita  skupa  sa  Sicilijanskom  braćom  budu  pružili 
desnice  sjevernoj  braći,  narod  naš,  kog  ste  vi  naj- 
dićnija  eest,  zauzet  će  opet  kao  u  prošasta  vreme- 
na, svoje  mjesto  medju  prvimi  narodi  Evrope.  Ta- 
lijanski vojnici !  Ja  ne  hlepim  za  drugom  slavom 
i  srećom,  nego  da  vas  vidim  uzporedjene  uz  junake 


Varese-a  i  Sv.  Martina,  kako  jurišate  na  dušmane 
Italije !" 

Narod  vrvi  odasvud  da  čita  proglase,  puškara- 
nje  grmi  sa  sviju  strana,  a  jedan  poručnik  i  četiri 
Garibaldovca  lete,  da  se  brzojava  dočepaju.  Kad 
burbonski  činovnik  dočii,  da  se  približa  pet  Gari- 
baldovaca  pobježe  na  vrat  i  na  nos.  Unišav  u  ured 
novi  telegrafisti  nalaze  poslanu  depešu  na  vojničkog 
zapovjednika  Trapanjskoga : 

„Dva  parobroda  pod  sardinskom  zastavom  ulje- 
zoše  u  ovaj  čas  u  luku,  te  izkreavaju  oružanike.^' 

Brzojav  donosi  niedjutim  iz  Trapani-a  depešu 
koja  pita : 

„Koliko  ih  je?  tko  su?  zašto  se  izkreavaju?-' 

Sad  je  vrieme  da  novi  brzojavniei  svoje  dužno- 
sti vrše  ;  poručnik  odgovara  : 

„Gospodo,  oprostite,  prevario  sam  se.  Ova  dva 
parobroda  niesu  drugo  nego  trgovačke  ladje  iz  Gir- 
gentija  a  voze  sumpor." 

Brzojav  mu  odgovara: 

„Gospodine  brzojavniče,  vi  ste  budala!'' 

Tad  jedan  od  Garibaldovaea  uze  rieč: 

„Gospodine  poručniče,  dosta  je  toga  razgovora; 
prekinite  žicu  i  nek  jedan  od  vas  ide  ubaviestiti  o 
našoj  misiji  gjenerala  Tiirr-a.  Cudeso  se  je  zgodilo. 
Maršala  je  prva  etapa  na  drumu  pobjede  i  slave. 
Hiljada  je  pobiedila  i  pobiediti  će  još  gdje,  kad 
se  bude  borila  u  ime  slobode.  Nego  ja  mislim,  da 
to  ništa  ne  čini,  ako  jedan  od  nas  bude  griešio : 
devet  sto  devetdeset  i  devet  če  isti  posao  opremiti  ; 

 ^ 


ova  dvojica  mojih  drugova  nek  Dam  svjedoče.  Deđor 
sablju  iz  korice,  da  se  obračunamo 

Dva  Garibaldovca  stadoše  zagovarati  pomirenje 
u  razmirici  ,  o  kojoj  nitko  ni  slova  ne  znadijaše. 
Poručnik  vipozoruje  svoga  protivnika  na  vojničke 
zakone,  koji  najstrožje  pedepšu  ne  samo  mejdandžije 
nego  i  svakoga  drugoga  učestnika  kod  dvoboja  medju 
vojnici  iste  zastave. 

Druga  dvojica  bi  htjela,  i  kušaju  govorom  dru- 
gamo svrnuti,  ali  Garibaldovac  odvažno  kaže: 

„Uzalud  sve  izjave  i  izprike;  medju  nami  ne- 
inia  prekoravanja  ni  pogodbe:  dvoboj  je  na  smrt!" 

Konačno  daju  drugovi  volju  za  nevolju ,  pak 
nose  na  stranu  stolice  i  sve  što  bi  moglo  dvobojni- 
kom  smetati  u  borbi.  Brzojavna  je  sprava  kod  pro- 
zora, ona  ne  prieči ;  soba  je  prostrana  ko  salon  za 
plesanje.  Svukoše  dva  protivnika  vunene  crvene  ko- 
šulje i  latiše  se  sabalja.  Svjedoci  se  postaviše  jedan 
na  vrata  sobe  a  drugi  u  kut  prozora.  Borba  bi 
kratka  ali  strahovita:  četvrtim  nasrtajem,  poručnik 
uzprkos  svojoj  vrlini,  primi  biesan  udarac,  koji  ga 
grozno  prosuka  i  na  tle  obori.  Zaškripi  zubima  ra- 
njenik, obruži  svoga  protivnika  pak  izdahnu  prije 
neg  prispje  liečnik,  po  koga  bijaše  brže  bolje  otišao 
jedan  od  svjedoka. 

Drugi  dvobojnik  ranjen  u  mišicu,  ode  odmah 
k'  Garibaldiju  i  nadje  ga,  gdje  sinovim  Menottiju 
i  Ricciotu  i  nekolicini  častnika  naredbe  dieli.  Pri- 
povieda  mu  iskreno  sve  što  se  bijaše  zbilo  i  uzroke 
tomu  od  početka  do  svrhe,  nego  sreća  po  našega 


192 


Garibaldovca ,  da  svi  prisustvujući,  kojim  se  skoro 
svira  poručnik  svojim  neuljudnim  i  drzovitim  po- 
našanjem bijaše  omrzio,  stadoše  moliti  starog  za- 
poviednika  za  milost. 

Na  tolike  molbe  oprosti  mu  Garibaldi,  uzamši 
ga  kao  inostranca  veće  u  obzir,  nego  im  se  dade 
i  njemu  i  svjedokom  i  svim  prisutnim  zavjeriti,  da 
0  tom  dogadjaju  nitko  nikad  neee  ni  riečce  izustiti. 

Poginuli  poručnik  bje  kriomice  pokopan ,  i  u 
vojsci  se  proču  glas,  da  se  za  njega  ne  znade,  ali 
da  se  sluti,  da  se  je  kod  izkrcavanja  utopio. 

A  sad,  nadodaje  pripoviedatelj ,  da  se  upoznaš 
sa  protagonisti  toga  dogadjaja :  Garibaldovac  ubo- 
jica, bijaše  tvoj  prijatelj  Petar  Gjonovič  a  pokojni 
poručnik  dugovremeni  mu  drug  i  prijatelj,  koji  se 
tako  prema  njemu  ponašao,  kao  prema  tebi  Dr. 
Bignozzi.  Ja  sam  obračunao,  sad  je  red  na  tebi. 
Platiše  večeru  i  odoše  kući. 


U  liepoj ,  dvokatnoj ,  crveno  naličenoj  kući  na 
osami,  pokraj  glavne  ceste,  čuješ  po  vas  božji  dan 
udaranje  na  glasoviru  i  sviranje  guslica;  gizdava 
djevojka  i  suhi,  bliedi  mladić,  brat  i  šesta,  koncertiraju 
gori  na  prvom  podu.  a  doli  pred  kućom  sjedi  u  hladu 
domaćin  sa  suprugom  :  on  baci  kad  i  kad  oko  na 
novine,  ona  plete.  Svaki  drugi  treći  dan  prolazi 
izpred  te  kuće  put  grada  i  natrag  na  liepom  bjelcu, 
naš  stari  poznanac,  Stjepan  Vlasić. 


IV. 
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Došav  pred  kuću,  skoči  s  konja,  veže  ga  u  hlad 
za  koje  stablo,  pak  se  srdačno  rukuje  sa  starini  go- 
spodinom, ljubi  ruku  domaćici,  pak  skoknuv  uz 
stube,  gori  je  u  prvom  katu,  da  pozdravi  mladu 
gospodu  i  da  se  naužije  njihova  sviranja.  Neriedko 
čuješ,  gdje  se  pjeva  po  koji  komad  iz  talijanskih 
opera,  a  najviše  iz  „Nabucco'S  „I  due  Poscari", 
„L'assedio  di  Oorinto".  To  pjeva  mladi  Hrvat  a 
divno  ga  prati  na  glasoviru  gospodična;  brat  savije 
tad  cigaretu  i  kod  prozora  zapuši ,  dok  mu  stara 
mati,  ugledavši  ga,  ne  dovikne,  da  se  mani  puše- 
nja dok  ne  ozdravi. 

Nakon  malo  i  mlada  družina  silazi  u  krug  do- 
maćina, gosta  časte  limunadom  ili  ginger-beerom  ; 
i  pokle  on  pije  i  s  njimi  porazgovara,  oddieli 
se  od  mile  obitelji,  zajašiv  svog  gjogina  odleti  ve- 
selo svojim  putem,  čestokrat  nazad  gledajući,  gdje 
iz  prozora  crvene  kuće  mila  ruka  bielim  rubcem 
maše  na  pozdrav. 

Tko  bi  na  svaku  malenkost  gledao,  opazio  bi, 
da  je  prozor,  pred  kojim  djevojka  stoji  i  odilaze- 
ćemu  prijatelju  rukom  namahiva,  na  onoj  strani 
kuće,  kud  ni  otčeve,  ni  materinske  oči  ne  dopiru, 
jer  oni  sasvim  na  suprotivnoj  strani  sjede  i  možda 
i  nesumnjaju,  šta  se  ovdje  zbiva.  Hitri  bi  motrioc 
možda  i  to  opazio,  da  je  gost  prema  starim  mnogo 
srdačniji,  no  oni  prema  njemu. 

Odkud  dakle  ta  ma  i  uljudna  hladnoća  starih 
prema  prijatelju  obitelji?  Ako  pitamo  Vlasića,  on 
za  cielo  nezna,  dapače  i  ne  vjeruje,  da  je  tomu 
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tako.  Starci  drže  tajnu  za  sebe,  dosta  im  je,  da 
jednu  misli  Marica  a  drugu  krčmarica. 
Galietti  mladji  muči,  dosta  mu  je  i  svoje  nevolje: 
suhobolan  malo  mari  za  išta  na  svietu.  Dakle  ?  Cujmo 
šta  kažu  blebetuše :  u  vreći  pljeve  naći  ćemo  zrnce 
istine,  i  to  će  nam  dovoljno  biti. 

Pol  sata  od  grada  a  okolo  petdeset  koraka  od 
obale  morske,  blizu  kraljeve  ville,  stoji  sakrita  za 
maslinovim  i  svakojakim  voćnim  drvećem  u  sjeni 
predbriežja,  krasno  sagradjena  kuća,  sva  obkoljena 
cvietnimi  Ijehami.  Dolinica  puna  mirisa  i  sjene  a 
obzorju  s  jedne  strane  brda  i  briegovi  nasadjeni 
maslinami ,  s  druge  modro  more  a  onkraj  ždriela 
epirolske  gore  sa  sniežniini  vrhunci. 

Medju  gajevi  okolo  ove  kuće  šetahu  pred  malo 
vremena  dvoranke  austrijske  carice,  koja  bijaše  ovamo 
došla  da  se  lieči.  Carica  stanovaše  u  maloj  kraljevoj 
villi,  gdje  ne  bijaše  mjesta  za  svu  njezinu  pratnju, 
kojoj  bijahu  bogata  braća  Kr  .  .  .  svoju  kuću 
ustupila. 

Najmladji  od  troje  braće,  iza  dugog  za  pjeva- 
čicami  i  plesačicami  pustolovlenja  po  Italiji,  bijaše 
se  vratio  u  domovinu.  Početkom  svibnja  mjeseca 
prodje  on  prvi  put  nakon  mnogo  godina  izpred 
Gallettijeve  kuće,  jašeć  na  englezkom  vrancu,  oholim 
držanjem,  zlatnom  šibom  u  ruci,  koju  nikad  neod- 
lagaše.  Bijaše  on  mladu  Emiliju  u  vrtu  vidio,  gdje 
ruže  bere,  i  tako  mu  se  dopade,  da  kod  nekog  po- 
znanca  zapita  joj  za  ime  i  druge  okolnosti.  Dodje 
to  do  ušiju  roditelja,  i  sa  svim  da  K  ...  ne  bijaše 
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izustio  ni  riečce  o  kakvoj  ženiđbenoj  namjeri ,  oni 
ipak  uzgojiše  nade,  koje  se  možebit  i  ostvariti  mo- 
gahu. Evo  dakle  ključa  njihovom  ponašanju  prama 
Vlasiću. 

U  to  prispje  srpanj  mjesec.  Jedne  se  nedjelje 
vraća  Vlasić  iz  grada  u  villu  svoga  gospodara  i  na- 
lazi cielu  kuću  uzrujanu  i  domaćina,  gdje  gorke  suze 
proljeva  i  prtljag  spravlja,  da  te  iste  večeri  paro- 
brodom u  Brindiz  putuje  a  odatle  u  Porli. 

„Staje"?''  pita  mladi  tajnik,  „koja  vas  je  ne- 
sreća snašla  u  ovo  malo  sati,  što  bijah  odsutan  ?" 

Gospodar  mu  drhtajućom  rukom  pruži  brzojav 
a  tajnik  ćita:  „Sua  Eccellenza  il  Conte  Oastiglioni. 
Oorfu.  La  principessa  colpita  da  paralisi  estremita 
inferiori.  Nessun  pericolo  prossimo.  Parta  immanti- 
nente.  Dr.  Spagnoli".  Kneginja  bijaše  grofova  su- 
pruga, iz  jedne  od  najglasovitijih  kneževskih  poro- 
dica njemačkih.  Grof  bijaše  s  majčine  strane  i  sam 
od  kraljevskoga  koljena,  za  vremena  Napoleona  I. 

Siromah  grof  odputova  iste  večeri  s  jednim 
slugom  a  tajnik  ga  do  Krfa  i  na  parobrod  odprati. 
U  velikom  nemiru  ostadoše  mlade  grofice  sa  svojimi 
uzgojiljami ,  dok  dodje  od  otca  zapovjed,  da  se  svi 
u  Italiju  povrate.  Tajnik  primi  nalog,  da  kad  mu 
naredba  dodje ,  sve  poslove  obredi,  pokućtvo  proda 
i  da  se  za  svekoliko  pobrine,  što  je  za  putovanje 
obitelji  potrebno. 


Grom  iz  vedra  neba  nebi  ga  bio  tako  iznena- 
dio i  ubio,  kako  ovaj  dogadjaj.  Eed  seje  skoro  die- 
liti  od  drage,  i  to  još  prije,  može  se  reći,  nego  su 


mu  se  oči  ljubljene  ljepotice  naužile.  On  odluči  sve 
Bmiliji  povjeriti  i  š  njom  se  o  budućnosti  porazgo- 
voriti.  Nego  protivština  nikad  sama  ne  dolazi,  već 
za  sobom  i  drugu  povuče.  Eoditelji  djevojke  bijahu 
joj  baš  onaj  dan  svoje  nezadovoljstvo  izrazili  rad 
njezine  naklonosti  prema  mladu  Hrvatu,  za  koga  se, 
kako  oni  kažu,  ne  zna,  ni  tko  je,  ni  što  je. 

Sutradan  dolazi  onaj  na  pohod  i  pripovieda  o 
nezgodi,  koja  je  zadesila  grofa  gospodara,  i  o  mo- 
gućnosti, da  će  se  brzo  svi  morati  u  Italiju  vratiti. 
Zrak  veselja  zasja  na  te  rieči  u  licu  domaćina,  a 
mlada  za  malo  da  se  ne  onesviesti.  Drhtajuć  sva  i 
blieđa  ko  zid  pogledom  mu  zapoviedi ,  da  prevrne 
razgovor.  Tad  izadje  ona  pred  kuću  a  stari  osta- 
doše, da  se  još  sa  gostom  porazgovore  o  neznatnih 
stvarih.  Brzo  se  oprosti  Stjepan ;  mlada  ga  poprati, 
te  mu  kradimice  Hepu  ružu  u  ruku  turi.  Struk  joj 
je  omotan  komadićem  papira.  Zove  ga  još  iste  noći 
u  vrt  iza  kuće,  da  se  dogovore,  šta  valja  raditi. 
Dolazi  on  o  polnoći;  ah  eto  nesreće  gotove,  koja 
daje  povoda  jednoj  od  najsmiešnijih  ali  u  isto  vrieme 
i  najopasnijih  situacija,  u  koje  mladi  Hrvat  ikad 
dodje. 

Vierna  službenica  bila  bi  za  svoju  mladu  go- 
spodaricu u  vodu  i  vatru  skočila;  bijaše  dakle  sav 
posao  ročišta  na  sebe  uzela  i  zadnja  vrata  od  vrta 
pritvorena  ostavila,  da  Stjepan  odmah  i  lahko  može 
uljezti.  Ona  pak  izgledaše  i  osluhivaše,  da  gospo- 
djicu  obavjesti  o  dolazku  mladića.  Nego  sirota  bijaše 
najvažniju  stvar  zaboravila.  Sad  ćete  vidjeti  vraga. 


Blizu  je  pol  noei.  Noć  tiha,  vjetru  ni  traga; 
jejina  buka  sa  zvonika  seljačke  crkve,  žabe  grakču 
u  blatu.  Mjesec  seta  veličanstveno  po  nebeskom 
svodu,  a  bieli  ga  oblaci  kaci  i  kad  zastiru  poput 
sniežne  koprene  i  dalje  prolietaju.  More  je  ko  ne- 
izmjerno srebrno  zrcalo,  po  kome  na  više  mjesta 
crveno  svietle  ribarske  zublje,  a  ,,Spasovo  brdo", 
koje  sve  krfljanske  gore  nadvisuje  te  ga  Grci  s  toga 
nazivaju  llav-ozpaTtoc,  prikazuje  se  iz  daleka  kao  goro- 
stas, okrunjen  srebrnim  diademom,  a  ogrnut  tamno- 
zelenim  plaštem.  .  .  Dva  čovjeka  na  konjih  izlaze 
iz  gusta  maslinika,  od  kojih  jedan,  sluga,  jaše  za 
korak  nazad.  Staju  jedno  sto  koraka  od  crvene  kuće, 
pak  mladji,  skočiv  sa  sedla,  kaže  svomu  drugu: 

,.  Karlo ,  počekaj  me  ovdje,  neću  dugo  ostati; 
evo  ti  uzde  moga  vranca,  stoj  pripravan  za  svaki 
slučaj;  ako  bi  od  potrebe  bilo,  zazviždat  ću  ti.^' 

Ode  tad  pješice  i  skočiv  preko  medje  u  dolac, 
pak  preko  druge  i  treće,  dodje  do  vrata  vrta  Emi- 
lijina.  Hoće  polagano  da  unidje,  kad  vrata  zaškripe 
i  u  taj  čas  prokleto  pseto,  —  koje  službenica  bijaše 
zaboravila  zatvoriti  ili  košću  zabaviti.  —  podvijajući 
repom  nakostrači  se  i  dade  u  grozno  lajanje,  na- 
rupivši  biesno  na  vrata.  Nije  načina  da  se  djavol- 
ska  živina  umiri,  nego  lajanjem  alarmira  svu  kuću. 
Službenica  si  vlasi  iz  glave  čupa.  mlada  gospodja 
jadikuje  u  svojoj  sobi  i  ruke  lama.  Stari  Galletti 
skače  iz  kreveta,  prozor  raztvara ;  sin  mu  je  u  tre- 
nutak u  hlaćah,  te  lativ  se  dvocjevke,  kani  sa  pse- 
tom ići  u  lov  za  zločinci,  jer  svatko,  izim  Emilije  i 


službenice,  misli,  da  se  tu  radi  o  lupežu,  koji  je 
došao,  da  krađe. 

Siromah  Vlasić,  koji  se  nebi  ni  u  snu  bio  na- 
dao takovoj  nezgodi  i  uhvajuć  se,  da  će  pseto  jed- 
nom ušućeti,  bijaše  za  sobom  vrata  zatvorio  i  za 
njimi  očekivao,  da  nevrieme  prodje.  Čuvši  staroga, 
gdje  viče  i  sina  bodri  na  gonenje  lupeža,  Vlasiću 
konačno  dotuži,  te  on  stade  na  vrat  i  na  nos  bje- 
žati, i  vidivši,  da  nemože  stići  svoga  konja  i  slugu, 
uzpne  se  na  staru  maslinu,  gdje  je  prilično  sjegu- 
ran  bio.  Potuljen  osluhiva,  šta  se  zgadja  i  vas  za- 
panjen čeka  svoju  sudbinu.  Uprav  misli,  da  su  mu 
ure  odbrojene. 

Nebijaše  nipošto  kukavica,  ali  se  je  radilo  o 
poštenju  i  miru  djevojčinu;  drugčije  bi  se  on  bio 
visoka  čela  svakomu  prikazao,  da  barem  sebe  opere 
od  sumnje  lupežtva.  Ova  sumnja  bijaše  kod  doma- 
ćina u  toliko  veće  osnovana,  što  pas  ne  lajaše,  kao 
obično  pred  kućom,  kud  ljudi  često  noćju  proho- 
djahu,  nego  sasvim  na  protivnoj  strani,  gdje  tudjin, 
ako  0  zlu  ne  radi.  neima  šta,  da  traži. 

Prolaze  časovi,  koji  se  mladiću  čine  kao  godine. 
Medjutim  ustade  i  stara  mati,  koja  poče  mužke 
glave  miriti,  moleć  i  zaklinjajuć  sina,  da  se  ne  iz- 
loži kakvoj  pogibelji.  Jer  ona  mni,  bio  u  vrtu  lupež 
ili  drugi  zločinac,  neće  ni  on  biti  bez  oružja,  pak 
će  se  braniti  pomamno.  Iste  i  slične  argumente 
upotrebljuje  i  gospodična ,  koja  jako  dobro  znade 
0  čijoj  se  glavi  radi.  Galletti  mladji  nije  istinabog 
strašivica,  ali  je,  kako  znademo,  nemoćan  i  to  od 
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bolesti,  koja  svakomu,  koga  đopađe ,  neizmjerno 
dragocienim  čini  život.  S  toga  se  i  on  razmisli  i 
odustade  od  namjere,  da  podje  za  lupežem  u  po- 
tjeru ;  ali  htjede  ostati  svu  noc  s  puškom  u  ruci  da 
stražu  čuva. 

Vlasić  bijaše  prilično  daleko  od  kuće ,  te  kad 
se  sve  bijaše  umirilo,  mogaše  sići  sa  stabla  i  doći 
do  Karla.  Po  sreći  se  izredaše  po  nebu  za  nekoliko 
aršina  dva  tri  gusta  oblaka,  te  zastrieše  mjesec  za 
malo  časa.  U  polutmini  skoči  mladić  s  masline  u 
travu^  pak  se  odtale  dovuče  do  mjesta,  gdje  konji 
travu  pasu,  a  sluga  do  skoro  zadriema. 

,,Evo  me,  Karlo,  colle  pive  in  sacco,  ili 
kako  bismo  mi  hrvatski  kazali:  dobio  sam  pakra- 
čki dekret." 

Skoči  opet  na  konja,  pak  hajd  na  brdo,  a  nek 
nesudjeni  šurjak  čeka  lupeža  na  puškomet.  Dvie 
sjene  minuše  zajedno  u  tamu.  .  . 

Sjutradan  uranio  Vlasić  i  nalog  dao,  da  se  od- 
mah osedla.  Za  sat  je  pred  kućom  Gallettijevom ; 
mladi  mu  Galletti  sav  blied  i  umoran  pripovieda, 
da  tu  noć  ni  usnuo  nije,  već  da  je  imao  žestoke 
borbe  s  lupeži,  da  ih  je  tjerao  preko  polja  kao  ze- 
čeve, i  da  mu  je  baš  po  život  opasno  bilo.  „Nego 
nam,"  kaže,  „lopovi  ne  nanesoše  velike  štete;  služ- 
benici, koja  je  jučer  nešto  malo  rublja  oprala  i  u 
vrtu  objesila,  da  se  suši,  ukradoše  dva  para  bječa- 
va  i  ogrnjač." 

„A  jeste  li  pucali  zanjimi?"  pita  Vlasić,  koji  u 
sebi  mal  da  nepukne  od  smieha,  tim  veće  što  se  i  liepa 
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Emilija  ođozgor  s  prozora  sasvim  sumnjivo  po- 
mjehiva. 

„Niesam  pucao ,  da  badava  praha  ni  olova  ne 
trošim,  ta  koji  bi  ih  djavao  u  noći  pogodio;  nego 
mi  je  milo,  da  je  naš  šarov  pobliže  poznanstvo  uči- 
nio sa  lopovskimi  gacami." 

„Eazgovarat  ćemo  se  još  o  tome."  kaže  Vlasić, 
„sad  moram ,  da  se  žurim  do  pošte  i  vidim  imade 
li  pisama  za  mene  ili  za  mlade  grofice,  da  čujemo 
šta  je  od  kneginje.  S  Bogom,  s  Bogom." 

I  pokloniv  se  mladoj  ljepotici  odkasa  naš  vra- 
golasti prijatelj  put  grada.  Ali  još  prije,  nego  u 
uljeze,  srete  brzojavnog  glasnika,  koji  mu  doglas 
nosi,  da  odmah  sve  pokućtvo  konzulu  predade,  koji 
je  jur  nalog  dobio,  da  tajniku  novce  uruči  za  putne 
troškove  ciele  obitelji.  Red  je  dakle  sjutrašnjim  pa- 
robrodom put  Italije  krenuti. 

V. 

Izmedju  Perrare  i  Mantue,  ili  da  mjesto  nešto 
točnije  obilježimo,  izmedju  Bondena  i  Ostiglie,  na 
briegu  rieke  Pada  ima  ne  veliko  selo.  Tko  ga 
nije  vidio  sa  strane  od  Perrare,  ne  pozna  siromaštvo 
nego  samo  po  imenu.  Eekao  bi  čovjek,  da  se  mjesto 
od  tuge  i  nevolje  razpada  ko  mrtvo  tielo.  Kolibe 
su  većim  dielom  slamom  pokrivene ;  prozori  mjesto 
staklenih  okna  izliepljeni  su  svakojakim ,  samo  ne 
čistim  papirom,  a  gdje  je  okno  otvoreno,  tuj-vise 
iz  njega  siromaške  krpe  iU  djetinske  pelene,  da  ti 


se  sgađi  nad  nečistoćom  a  srdce  stisne  nad  ubož- 
tvora  te  priestohiice  siromaštva. 

Ljudi  se  od  glada  jedva  smucaju  po  nekih  uli- 
cah,  dječurlija  gologlava  i  bosonoga  skače  po  cesti 
i  baca  kamenje  u  rieku ;  žene  pred  kućom  u  hladu 
predu  kudjelju  ili  motovilo,  gdjekoja  prišiva  pet- 
desetu  krpu  na  domaćinove  gaće,  dočim  joj  susjeda 
miluje  u  skutu  joj.  ležeću  kokoš  i  pripovieda,  koliko 
puta  na  tjedan  i  koliko  jaja  nosi.  Kužan  zrak  oko- 
Ijuje  putnika;  po  barah  leže  umočene  konoplje  — 
smrad  sa  svih  strana  opominje  te,  da  tuj  groznica 
nije  daleko  svoje  šatore  posadila. 

Dvie  ili  tri  kućice  nešto  čišće  i  urednije  stoje 
na  kraju  sela,  a  posried  njega  okružena  krasnim  vr- 
tom, punim  voćaka  i  raznolikog  cvieća,  uzdiže  se 
kuća  gospodara,  može  se  reći,  ovog  cielog  mjesta. 

Druga  polovina  sela,  koja  se  prostire  sa  strane 
put  Mantue,  neima  šta,  da  zavidi  najljepšemu  selu 
Lombardije  ili  Piemonta.  Medju  ostalimi  Hepimi 
sgradami  uzdiže  se  crkva  i  uz  nju  župni  stan. 

Kuću  grofa  Castiglionija  seljaci  zovu  „il  pa- 
lazzo",  i  baš  jest  prava  palača  sa  velikimi  balkoni, 
a  kroz  vrata  bi  mogao  kolima  uljezti.  Nego  je  pa- 
lača u  žalostnu  stanju:  prijašnji  vlastnik,  koji  od 
97  godina  umrie,  ne  bijaše  stupio  u  nju  za  četrdeset 
lieta,  nego  bi  samo  svaku  godinu  preko  ljeta  ili 
jeseni  poslao  tamo  jednoga  upravnika  iz  Bologne, 
da  mu  opravi  poslove  i  smiri  račune  sa  seljaci. 
Dakle  ona  jedina  soba  u  kojoj  bi  svaku  godinu 
upravnik  stanovao,  bila  u  stanju,  da  se  u  njoj  pre- 
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spati  mogaše,  doeim  po  zidinah  drugijoh  u  cieloj 
kući  laze  na  stotine  otrovni  škorpijuni ,  da  ti  se 
koža  naježi. 


Novi  gospodar,  baštinik  svega  bića  pokojnog 
markiza  Tadije  Stellate,  kani  učiniti  od  te  palače 
vilu,  u  kojoj  bi  sa  svojom  obitelji  veći  dio  godine 
proživio,  ali  se  do  toga  hoće  još  vremena  i  sila  no- 
vaca. Stoprv  je  on  došao  amo  u  .družtvu  svoga  taj- 
nika, za  koga  nebijaše  stana  u  kući  ni  svratišta  u 
selu.  Nego  po  sreći  putujući  iz  Bologne  preko  Per- 
rare  ovamo,  sretoše  se  sa  župnikom  mjesta,  koji 
za  malo  dana  posluži  mladom  tajniku  jednom  so- 
bicom. Nego  žalibože  samo  za  malo  dana,  jer  žu- 
pnikov  brat,  koga  za  jedanaest  godina  nebijaše  vidio, 
poruči  mu,  da  ga  brzo  kani  pohoditi. 

Rekosmo,  da  za  gospodara  bijaše  u  palači  jedna 
soba  prilično  pristojna  i  sgodna,  a  za  tajnika,  kad 
se  bude  morao  seliti  iz  župničke  kuće,  kaže  Don 
Squarcia,  da  će  biti  mjesta  kod  liečnika,  koji  sa 
gospodjom  i  službenicom ,  to  jest  za  trojicu  drži 
stan  od  šest  soba,  dakle  prostora  i  odviše  imade, 
da  nešto  i  drugome  ustupi. 

Tako  se  namiriše  novodošli,  dokle  zidari  i  dr- 
vođjelci  budu  iz  onog  Eldorada  miša,  štipavaca  i 
svakojakih  drugih  rezavaca  učinili  palaču  ,  u  kojoj 
bi  stanovala  kneginja  s  grofieami  kćerami  i  sa  cie- 
lom  pratnjom  dvorkinja,  službenica,  sluga,  kočijaša 
i  ostale  služinčadi.  Za  sad  kneginja  sa  mladimi  gro- 
fieami žive  kod  najstarije  kćeri,  udate  u  Forliju  za 
jednog  grofa,  srodnika  pape  Pia  IX. 
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VI. 


Pod  jesen  je  —  a  nedjelja.  Večernja  i  blago- 
slov bijahu  u  crkvi  dospjeli  i  narod  izhodijaše  go- 
voreć  0  liepom  propoviedanju  svećenikovu ,  pak  o 
tuči,  0  govedu  i  o  stotini  drugih  različitih  i  zanimivih 
predmeta.  Netko  se  druži  s  ljekarnikom,  stojećim 
na  vratih  svoga  dučana  onako  gizdavo,  kako  se  to 
pristoji  mužu  toli  važnu  za  ljudsku  zadrugu;  netko 
ulazi  u  kramara,  da  si  kupi  smotaka,  netko  ide  u 
stoprv  otvorenu  krčmu,  jer  krčmarica,  dobra  kr- 
šćanka,  preko  službe  božje  zatvara  svedj  svoje  „lo- 
kalitete^' i  ide  u  crkvu.  Nekoji  se  seljaci  sakupljaju 
na  trgu  pred  crkvom,  neki  idu  čitati  načelnikove 
objave ,  neki  ženitbene  zapovjedi  i  oglase  o  prodaji 
dobara  crkovnih.  Suvišno  je  primietiti,  da  objave 
kazalištne  ne  bijaha  mnogobrojne. 

Nakon  malo  časa  sakupiše  se  svi  od  ljekarnika 
kramara,  i  odasvud  i  obkoliše  jadnog  dječka,  koji  je 
objesio  0  zid  stare  kućišćine  nekakav  naslikani  pri- 
boj, a  pod  ovim  veliki  komad  gnjusna  papira,  na 
kom  bijaše  s  velikimi  slovi  napisan  naslov  današ- 
njega kazalištnoga  predstavljanja.  Kazalištni  priboj 
predstavljaše  bitku  na  puške  i  sablje  izmedju  raz- 
bojnika i  putnika  u  Abrucih.  Slikar  bijaše  baš  že- 
nialno  svoj  posao  opravio :  u  obrazu  su  svi  ciglene 
boje,  odjeća  im  je  žuta  i  modra,  a  niz  duge  sablje 
i  mačeve  kipi  krv  na  potoke;  nekoji  drže  u  ruci 
nekakve  zelene  kubure,  da  jih  možeš  uzeti  za  kra- 

r-^  .  


stavce  ili  strukove  cvjetače.  Tlo  bijaše  nakvasilo  ve- 
liko jezero  krvi,  potekle  u  strašnoj  borbi.  Putnik  i 
razbojnik,  po  jedan  s  obiju  strana  ,  leže  mrtvi  na 
zemlji:  razbojniku  glava  stoji  aršin  daleko  od  trupa, 
a  putniku  ne  vidiš  ni  očiju,  ni  nosa ,  ni  usta,  tako 
mu  obraz  zlostavljen ;  nego  se  ne  zna  jeli  se  to  u 
bitci  zgodilo  ili  je  slikar  htio  cielu  stvar  semplifici- 
rati,  izostavivši  te  „malenkosti". 

Više  toga  krvavoga  prizora  stoje  kola,  ko  da 
vise  u  zraku;  u  njih  sjedi  gospodja  bielo  odjevena, 
malena  ko  lutka,  diže  sklopljene  ruke  u  vis,  zovuć 
Boga  u  pomoć.  Konji  su  žuti  ko  kanarinci,  skaču 
u  propnice  kao  kozloći.  Dolnji  priliep  navješćivaše 
za  onu  večer  u  krasno  nakićenoj  žitnici  načelnikovoj 
predstavljanje  lutkarsko.  Družtvo,  „poznato  po  cieloj 
ItaHji",  prolazi  kroz  selo:  tko  hoće  da  što  liepa 
vidi,  neka  se  žuri,  jer  neima  vremena  da  gubi,  prvo 
što  će  „kazalište"  za  čas  puno  biti,  a  drugo,  jer 
družtvo  sjutra  ide  dalje  u  varoš,  za  koju  je  enga- 
girano.  Daje  se  komad:  „Zlokobni  talisman" 
ili  „vukodlaci  u  začaranoj  kuli." 

Odmah  počimlju  seljačke  razprave,  svatko  hoće, 
da  ide  u  kazahšte ,  ali  bi  prije  htio  nešto  znati  o 
činu.  Mnogim  je  onaj  „zlokobni  tahsman"  posve 
tvrd  orah;  svakojaka  se  mnienja  čuju,  ali  konačno 
nadvlada  sakristijanovo.  Bijaše  ovo  svjestan  muž  i 
dobar  govornik,  te  on  protumači,  da  „talisman" 
nije  talijanska  rieč ,  već  tursko  ime:  da  je  pisac 
magare,  jer  daje  morao  napisati,  ih  „grozni  Soli- 
man",  ili  što  je  još  vjerojatnije,  „grozni  Timurlan". 
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To  se  tumačenje  svakomu  đopade,  jer  sakristijan 
bijaše  pročitao  povjestnicu  tursku. 

I  slika  dade  povod  gdjekojoj  opazki,  čula  se 
je  i  koja  skromna  kritika.  Kramarov  sluga  nalazi, 
da  boja  konja  nije  naravna,  i  da  ne  shvaća  zašto 
bi  gospodja  po  Abrucih  u  bielom  odielu  putovala. 
Mnogi  opaziše  tad ,  da  je  možebit  kakva  nevjesta, 
koja  u  onih  romantičnih  strana  iza  svatbe  putuje. 
Sto  se  pak  konja  tiče,  kažu,  da  to  nije  nikakvo 
čudo ,  jer  da  je  na  zidu  kapelanove  kuće  naslikan 
„bieg  u  Jegjupat'',  na  kom  je  oslić  zelen  ko  ločika. 

„Jedno  je  priroda,  a  drugo  umjetnost",  kaže 
sakristijan  i  ide  dalje. 

S  velikom  se  neustrpljivošću  čeka  početak  pred- 
stavljanja; nekoji  idu  u  načelnikovu  konjušnicu,  — 
u  kojoj  bijašd  lutkar  našao  svratište  sa  svojom  obi- 
telji, —  da  se  upoznaju  s  „umnjetnici",  nego  su 
ovi  jur  svi  u  žitnici.  Konačno  se  smrknu  i  užegoše 
svietiljku  na  vratih  žitnice  kod  „kase". 

Da  unidješ  u  žitnicu,  valja  ti  proći  preko  duga 
dvorišta,  puna  kaljuža,  jer  je  sve  jutro  kiša  padala. 
Sijaset  naroda  vrvi  u  dvoru,  svaki  hoće  da  uljezne 
prvi.  Kicoši  zahtievaju,  da  im  seljaci  Ijubam  mjesta 
daju.  Ove  skaču  iz  lokve  u  lokvu,  okaljajući  si  čiste 
haljine;  mnoge  se  hihoću  i  smiju,  ali  ih  se  većina 
ljuti.  Svud  je  neopisiva  halabuka,  netko  zove,  netko 
odgovara,  drugi  tura,  treći  svietu  po  nogah  gazi,  a 
gdjekoji  psuje  ko  Ture. 

Malo  po  malo  sve  je  u  redu,  svatko  je  našao 
mjesta  u  „kazalištnoj  dvorani" ;  ono  nekoliko  sto- 

 ^ 

206 


lica  zarobiše  prvodošle  djevojke.  Svud  naokolo  po 
kamenih  zubcih,  koji  iz  zida  proviruju,  svietle  lo- 
jene svieće.  Pozorište  je  nešto  bolje  razsvietljeno 
malimi  staklenimi  čašicarai,  punimi  vode  i  ulja. 
Ostalo,  ako  ne  izvrstno,  nebijaše  ipak  najlošije.  Za- 
slonici  bijahu  od  papira.  Nesrećom  nije  sasvim  bio 
u  redu  mekanizam  za  dizanje  i  spuštanje  zastora. 
S  toga  uzeše  dječka,  koji  bi  se  za  taj  posao  pobri- 
nuo i  staviše  ga,  da  sjedi  na  predku  pozorišta,  jer 
mu  za  zasloniei  nebijaše  mjesta.  — 

Djeeko  sjedi  ukočen  na  svom  mjestu,  i  drži  u 
ruci  konopac,  pak  sad  gleda  na  sviećice,  koje  mu 
oči  svietle,  a  sad  na  prizemlje,  gdje  su  mu  drugovi 
sjeli,  te  mu  se  podrugivaju. 

Još  ne  počimlje  predstavljanje;  grozni,  neskla- 
dni i  stari  organac  sviri  po  drugi  i  treći  put  jedan 
te  isti  komad:  obćinstvo  postaje  neuztrpljivo.  Prije 
je  na  sav  glas  vikalo:  „musika,  musika",  a  sad  za 
glasbu  neće  da  znade.  Netko  nogami  o  tlo  tuče, 
netko  pljeska  ironično  glasbi.  Jedno  derište,  dovi- 
kuje svome  drugu  kod  zastora : 

„Potegni  dakle,  budalo,  ne  vidiš  li.  da  čekaju  ? 
Sta  su  te  tuj  postavili  zar  da  driemaš  ? 

Sakristijan  zapovieda,  da  se  muči  i  tumači 
svome  komšiji  sliku  zastora  ,  koja  predstavlja  „za- 
robljenje  Sabinaka,"  dočim  ju  on  uzimlje  za  „raz- 
rušenje  Troje,"  gdje  gradjani  po  primjeru  Enee, 
nose  u  naručju  i  na  ramenih  starce  otce  i  djedove. 
Ala  slavnih  li  Sabinaka,  koje  možeš  sa  starim  An- 
kizom  zamieniti ! 


Konačno  se  eto  zastor  digne :  pozorište  je  du- 
brava ljubičaste  boje,  a  na  dnu  nje  „dvor  začara- 
ni/' unutra  sav  razsvietljen  a  pred  njim  naslikan 
bunar  sried  kog  se  vrti  mala  staklena  spiralna  eiev. 
Obćinstvo  se  zadivi  tomu  čudu  ljepote  i  pozdravi 
ga  sa  gromovitim  „bravo!"  I  dočim  se  starci  od 
zadivljenja  mal  ne  križaju  ,  mladež  pljeska  i  viče. 
I  kad  se  već  sve  stišalo,  —  još  se  čuje  po  gdjekoj 
,A-a!" 

Tada  stupa  na  pozorište  veličanstveno  i  vrlo 
klapajući  o  tlo  ostrugami  vitez  u  oklopu  i  kacigi, 
grozno  prevraćenimi  brkovi.  U  desnoj  ruci  nosi 
sablju  razito  pikomce  pred  sobom  a  u  lievoj  raz- 
vijen list.  Njegov  monolog  nikoga  ne  zanima,  jer  se 
još  svatko  zabavlja  pitanjem,  da  li  je  voda  samoteka 
prava  voda,  ili  nije,  što  nitko  ne  znade.  Medjutim 
diete,  prestrašeno  od  groznog  bojnika,  stade  na  maj- 
činu skutu  plakati,  dokle  konačno  dade  u  tako  gorki 
plač.  da  svatko  proti  tomu  „a  solo"  prosvjeduje  i 
zahtieva,  da  pjevač  na  polje  ide.  Biedna  žena  iza- 
dje  sa  dječkom,  nego  na  izlazku  pita  povratnicu. 
„Ravnateljica",  koja  nad  kasom  bdije,  opire  se  odrje- 
šito takovoj  „restitutio  in  integrum",  tako, 
da  za  malo  nedodjoše  dvie  žene  do  ruku  te  si  neiz- 
čupaše  po  koju  šaku  vlasi. 

Medjutim  je  vitez  dospio  svoj  monolog  i  odi- 
lazeć,  za  malo  ne  probode  sabljom  palaču,  koja  se 
je  baš  opasno  kolebala.  U  ostalom  i  nakon  odlazka 
malog  kričala,  tišina  je  posve  relativna:  u  prizemlju 
se  svejednako  viče  djevojke  se  neprestano  smiju, 
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sakristijan  tumači  sveudilj  svomu  susjedu,  u  jednom 
kutu  stoji  ljekarnik  s  obćinskira  tajnikom  i  s  još 
kojom  odličnijom  osobom  i  smije  se  nad  nesmisli, 
što  ih  je  lutkar  po  vitezu  izrekao;  u  jednu  riec, 
slavno  obćinstvo  bijaše  posve  nepomnjivo. 


Na  jedanput  se  povrati  tišina  u  „dvorani",  kad 
iza  kulisa  stupi  na  pozorište  gorostasni  kapucin,  dva 
put  viši  nego  vitez.  Fratar  nosi  u  ruci  voštanu  buk- 
tiju,  i  to  je  baš  nuždno  bilo,  jer  siromah  vitez  rad 
tmine  u  dubravi  ne  bijaše  mogao  pročitati  svoj  list. 
Sad  se  on  povrati ,  da  izpuni  tu  svoju  posve  zako- 
nitu želju,  i  pristupi  pred  muža  božjega,  uzdigne 
list  do  duplira  ,  da  bolje  vidi ,  ali  po  nesreći  papir 
dodje  u  doticaj  s  plamenom  i  nesreća  je  gotova. 
Zasramljeni  vitez  bježi  na  vrat  i  na  nos  a  obćinstvo 
dade  u  malo  parlamentarni  smieh :  svak  se  smije, 
netko  pleska  rukami,  netko  apostrofira  kapucina 
posadjena  sried  pozorišta.  Sakristijan  je  mnienja, 
da  dogadjaj  nije  slučajan  bio ,  nego  da  se  je 
ta  nezgoda  morala  sbiti  rad  naravnog  razvitka 
drame. 

U  toliko  pod  veliku  trešnju,  koja  razruši  jedan 
dio  „začarane  kule"  dospjeva  čin  velikim  efiektom. 
Iznebušen  dječko  od  katastrofe  zaboravi  pustiti  za- 
stor, te  ga  opet  iz  prizemlja  opominju:  „deder  bu- 
dalo, zar  si  i  ti  začaran ;  pusti  zastor  lienčino !"  Or- 
ganac  poče  da  capo  isti  komad,  a  u  obćinstvu 
animirane  konverzacije ;  svaki  hoće ,  da  ugoneta , 
kako  će  zamršaj  dospjeti.  Jedna  starica  pita  iza 
svega  glasa,  zašto  još  ne  kazivaju  „zlokobnog  taU- 


smana",  a  sakristijan  joj  odgovara,  da  je  vidjela 
„groznog  Timurlana"  pa  neka  šuti. 


Nebijaše  on  još  dospio  govoriti,  kad  jedna  klupa, 
na  kojoj  sjedjaše  petero  ili  šestero  seljakinja  i  koja 
od  nekoliko  časa  grozno  škripaše ,  puče  iznenada 
po  sriedi  velikim  praskanjem,  a  seljakinje  se  jedna 
za  drugom  na  zemljici  nadju  i  valjaju.  Evo  opet 
nereda!  Seljakinje  se  tuže,  viču  i  psuju,  vlastnik  ži- 
tnice prosvjeduje,  a  obćinstvo  zahtieva  muk,  jer 
hoče  da  čuje,  šta  kaže  gospođja,  koja  je  onaj  čas  na 
pozorište  stupila. 

Sirota  imade  jednu  ruku  dulju  od  druge,  je- 
dnim okom  ne  može  da  miče  a  obraz  joj  se  lašti 
u  krvavu  crvenilu.  Stara  kuma,  koja  je  htjela,  da 
vidi  „talismana"  kaže,  da  su  nezgode  gospodjine 
posljedica  kakva  čara.  Gospođja  u  toliko  drži  mo- 
nolog i  miče  ustima,  što  obćinstvo  ne  može  da 
shvati:  jer  je  ona  drvena  lutka. 

Evo  opet  nesreće:  lojena  svieća  na  zubcu  zlo 
posadjena,  ugiblje  se  malo  po  malo,  pak  pada  na 
glavu  debeloj  seljakinji,  koja  pak,  na  stranu  se  baciv, 
turi  susjeda  starca  i  eto  ih :  kako  na  zemlji  leže. 
Viče  stari ,  da  je  sramota  i  opačina  izlagati  obćin- 
stvo na  takove  nezgode,  i  tuži  se  da  si  je  križa  pre- 
lomio. Nego  ipak  nije  tako:  pomoćju  seljakinje  diže 
se  na  noge  i  vidi  konačno ,  da  je  sva  ozlieda  na 
prsluku,  s  koga  mu  dva  puceta  debela  susjeda  od- 
kinula. 


U  toliko  se  drama  komplicira:  dolaze  na  vidik 
zmije  i  zmajevi,  Roji   ustrašiše  dječka  kod  zastora. 
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Obee  zanimanje  preveliko:  fratar,  vitez  i  gospodja, 
pak  množtvo  fratrića,  djevojaka,  sluga  seta  gori  doli, 
govori,  gestikulira,  daje  toranj  babilonski  gotov. 
K  njima  stupa  iznenada  rogati  djavao  te  vuče  za 
sobom  težke  verige,  strahovito  gleda  a  iz  usta  suklja 
mu  plamen.  Na  taj  prizor  skoči  dječko,  koji  držaše 
zastor,  prepaden  u  prizemlje,  pustivši  konopac.  Pade 
zastor  a  občinstvo  ostade  iznenadjeno. 

Sa  sviju  strana  viču,  psuju,  smiju  se;  stara  kaže 
da  se  djavola  ne  boji,  a  sakristijan  primjećuje,  da 
je  to  neznabožtvo.  Orguljaš  počimlje  opet  svirati, 
dječurlija,  koja  je  več  komad  naučila,  prati  ga  gro- 
znim zviždukanjem  i  popjevanjem.  Seljakinje  si  na- 
činjaju  slomljenu  klupu;  starac  koji  bijaše  pao,  hoće 
da  se  lojena  svieča  na  mjesto  stavi,  jer  da  je  on  i 
za  iluminaciju  platio.  Netko  gleda  kako  se  gori 
po  gredah  misi  šeču ,  kad  mu  kap  vode  uprav  na 
nos  padne:  kiša  pada  i  kroz  krov  počirnlje  veselo 
curiti  u  „dvoranu".  Do  koji  čas  lieva  na  slušaoce 
kao  iz  kabla. 

Eto  neopisive  gungule ,  turanja,  nereda  svatko 
hoče,  da  prvi  na  polje  bježi,  s  toga  se  baš  nitko 
ne  miče.  Staračac,  koji  je  bio  svoj  šešir  u  jedan 
kutak  stavio,  kad  mu  po  glavi  stade  dažditi,  žuri  se, 
da  klobuk  uzme,  nego  mu  je  sav  izgnječen  i  zama- 
zan.  Proklinje  on  tad  i  lutke  i  kišu  i  čas  kad  je 
ovamo  došao. 

Krov  sve  više  propušta:  trka  i  vika  sve  veća. 
Diete,  koje  je  majku  izgubilo,  plače  na  vas  glas  i 
provlači  se  amo  tamo  medju  seljaci;  ovi  ga  medju- 

 ^  ^ 
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tim  ne  štede,  vec  ga  turaju  i  guraju,  da  se  nauči, 
kako  oni  kažu,  uljudnosti. 

Čeljad  se  kupi  kod  vrata,  ali  su  vanjske  stube, 
na  koja  ćeš  u  dvor,  tamne  i  puzljive ;  oni  koji  silaze, 
bojeći  se,  da  se  ne  sunovrate  doli  u  dvorište,  traže 
energično,  da  im  se  posvieti;  drugi  koji  su  još  gori, 
dozivlju  to  isto  onim,  koji  idu  za  njimi.  I  u  trenu- 
tak sve  lojene  svieće ,  koje  kiša  još  ne  bijaše  uga- 
sila, prelaze  sa  zubaca  i  greda  iz  ruke  do  ruke  do 
onih,  koji  bijahu  na  stubah,  i  koji  sad  ostaju,  da 
sviete  cielom  obćinstvu. 

Lutkar,  koji  sa  pozorišta  gleda  sve,  što  se  sga- 
dja  u  prizemlju  ,  viče  što  više  može,  da  je  to  no- 
šenje svieća  q  u  al  i  f  i  e  i  r  an  a  lupež  ti  na,  i  da 
će  on  sudbenim  putem  zahtievati  naknadu. 

Sakristijan ,  jedan  od  posljednih  izlazećih ,  po- 
čimlje  se  kavgati  s  „ravnateljem"  govoreć,  da  je 
njegova  dužnost  bila,  pobrinuti  se  za  sigurnost  ob- 
ćinstva  i  za  predstavljanje  u  suhoj  dvorani,  da  ob- 
ćinstvo  imade  pravo  nezadovoljnim  biti  i  bezobzir- 
no š  njime  postupati,  to  većma,  što  on  bijaše  iz 
komada  izbrisao  najvažniju  ulogu  „Tamerlana". 

Velika  sreća  po  „ravnatelja'',  da  kiša  tjera  sa- 
kristijana  iz  žitnice  prije ,  nego  bijaše  izrekao  sve 
svoje  razloge,  jer  je  tu  moglo  i  do  krupnijega  doći* 
Lutkarova  šteta  pak  nije  bila  velika,  jer  bi  ono 
malo  komadića  bilo  izgorilo,  da  je  komad  do  svrhe 
trajao. 

Drugi  dan  u  jutro  ode  „driižtvo"  dalje,  a  u 
selu  se  još  i  nakon  mjesec  dana  govorilo  o  pred- 
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stavljanju  „Zlokobnog  talismana".  Ali  m(3dju  pri- 
sutnim! bijaše  jedan,  koji  ga  se  stalno  i  dan  danas 
spominje.  Ne  daleko  od  one  hrpe  odličnika,  medju 
kojimi  smo  nabrojili  ljekarnika  i  neke  obćinske  či- 
novnike, stajaše  inostranac,  za  prvi  put  u  talijan- 
skom „kazalištu".  Kad  dječko,  komu  bijaše  povje- 
reno dizanje  zastora,  ustrašen  od  djavola,  skoči 
u  prizemlje,  udari  inostranac  u  grohotni  smieh. 
S  jedne  stolice,  dva  koraka  pred  njim ,  obrnu  se 
ženska  glava,  ko  da  ju  je  onaj  smieh  po  imenu 
zazvao. 

Suočiše  se  stranac  i  ženska  žarkim  pogledom, 
obojicu  srdce  zazebe;  jiešto  zavika  njemu:  „to  je 
ona!"  a  njojzi :  „to  je  on,  Stjepan  Vlasić  !"  1  zbilja 
ne  bijahu  se  prevarili:  on  je  našao  u  seoskom  ka- 
zalištu u  Italiji  onu,  kojoj  se  nebi  nikad  bio  nadao 
na  tome  mjestu,  u  takovu  družtvu.  Ona  bi  se  bila 
zaklela,  da  ga  nikad  već  neće  sresti  na  svietu :  nu 
eto  ih  neka  neznana  i  neodoljiva  sila  opet  jedno 
drugomu  pribhži ,  i  to  u  najnepovoljnijih  okolno- 
stih.  Emilija  hoće,  da  ustane,  da  izadje,  ali  je  više 
mrtva  nego  živa.  I  on  sasvim  da  je  u  stanju  ne- 
opisive onemoglosti,  htio  bi  k  njojzi  hititi,  nego 
promišlja:  „tko  zna,  da  li  ne  sanjam,  da  li  se  kakva 
vražja  sila  sa  mnom  neigra?" 

Ženska  pretrpi  u  ono  malo  vremena  do  konca 
predstavljanja  tisućeru  smrt,  nego  se  kad  i  kad  uz- 
radova  uz  pomisao :  „barem  su  mu  sad  misli  kod 
mene!"  Konačno  ustade  Emilija  i  naslonjena  na 
svoju  službenicu  približi  se  izlazu,  gdje  nadje  ne- 


pomična  starog  prijatelja  i  reče:  „Da,  ah  nisam  se 
prevarila !" 

Stadoše  dok  ostala  svjetina  prođje  i  dok  se  u 
dvorani  sasvim  ne  smrknii,  te  se  tad  za  sakristija- 
nom,  koji  se  još  s  „ravnateljem"  pravdaše,  uputiše 
i  oni :  Emilija  u  sriedi,  službenica  na  lievu  a  Stje- 
pan na  desnu  ruku.  Uhvati  mu  ona  tad  ruku  drhta- 
jući  i  težko  dihajuči.  Oboje  su  niemi :  htjela  bi  ona 
progovoriti,  ali  sve,  što  bi  mu  imala  kazati,  bijaše 
tako  težko,  da  joj  je  nemoguće  približiti  se  kako- 
vom priznanju.  Nego  s  jedne  strane  ili  s  druge, 
stojalo  što  mu  drago,  moralo  se  početi ! 

„Odkud  i  kako  vi  amo  ?"  pita  ona. 

„Iz  Bologne",  odgovara  Stjepan.  „Ovo  je  skoro 
eielo  mjesto  davni  spahiluk  mojega  gospodara  i  ču- 
dim se,  da  Vi,  gospodično,  za  to  još  ne  začu  ste, 
dočim  po  svoj  prilici  i  Vi,  ako  ste  se  ovdje  nasta- 
nili, živite  na  zemljištu  našem." 

„Jest,  žalibože  od  nedavna  ovdje  mi  je  dom. 
Vam  iza  vašeg  odlazka  iz  Krfa  nikad  ni  traga  ni 
glasa ;  brat  mi  umro  u  Pizi,  roditelji  se  vratili  u 
Grčku ,  gdje  su  tu  skorom  silnim  požarom  izgubili 
kuču  i  cieli  imetak,  a  evo  mene,  ne  više  gospo- 
dične, nego  žene  doktora  Bignozzija,  koji  je  nakon 
dulje  prakse  u  nekoj  Pizanskoj  bolnici,  sad  ovdje 
liečnik  u  obćinskoj  službi.  Znam,  da  je  mjesto  gospo- 
ština  markiza  Stellate  i  nepojmim  u  kojem  savezu 
on  stoji  sa  vašim  grofom  Oastiglionijem." 

„Sasma  naravna  stvar:  dva  imena  i  naslova 
a  jedna  osoba",  odgovori  on  đrhčuć. 
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Krv  mu  je  u  /ilah  uzavriela,  neki  užas  proleti 
njegovim  licem.  Skoro  suludje. 

Ženska  govori  dalje  i  za  koješta  pita  i  pripo- 
vieda,  kako  joj  je  saprug  na  dva  dana  ođputovao 
u  pohode  nekim  nemoćnikom  kraj  Mantove ;  ali 
Vlasić  niti  čuje  niti  odgovara.  Ime  mu  Emilijina 
supruga  uviek  u  ušiuh  odjekava  i  sad  mu  pred 
očima  prolaze  svi  dogodjaji  posljednjih  godina : 
biede  srdca ,  gubitak  i  nakon  malo  smrt  Paoline, 
žestoka  žudnja,  pače  zakletva  osvete,  a  sad  opet 
ovakova  grozna,  ne  izprosiva  zaprieka  izpunjenju 
onoga,  za  čim  tako  dugo  hleptijaše.  —  Da,  htio  je 
s  otimačem  mejdan  dieliti.  —  Nego  čudnovata,  — 
pak  baš  recimo,  što  i  on  sam  čuti,  —  ne  poštena 
misao ,  ko  da  naglo  razbistri  duh  njegov ;  eto  mu 
tuj  spasa  i  mogućnosti ,  da  opere  ljagu :  mora  da 
se  osveti,  tim  više,  što  je  čast  i  poštenje  čovjeku 
dragocjenije  od  istog  života.  „Oko  za  oko",  kaže  si 
sam,  „zub  za  zub,  doktore,  ti  meni  ote  Ijubovnicu, 
a  ja  ču  tebi  ženu;  tad  ništa  ni  komu,  pak  mirna 
Bosna !" 

Medjutim  dodjoše  pred  novu  kuču,  gdje  mu  ona 
prije,  nego  se  razstaviše,  preporuči,  da  se,  kad  bude 
pred  njenim  suprugom,  ponaša,  kao  da  ju  nije  ni- 
kad prije  ni  vidio,  ni  čuo.  Uljeze  ona  u  kuču,  a 
posla  službenicu,  da  odprati  Stjepana  do  glavne  ce- 
ste, odkud  bi  lahko  našao  do  župnikova  stana,  gdje 
je  privremeno  prebivao. 


Putem  upita  Vlasić  službenicu  za  nešto,  i  ope- 
tova  po  dva  i  tri  puta  isti  upit  a  nedobi  nikakova 


odgovora,  dok  ova,  valjda  da  se  izpriea,  nešto  grčki 
zabrblja.  Tad  razumi  Stjepan  zašto  Emilija  s  njim 
tako  otvoreno  o  svemu  i  svačemu  govoraše,  neboječ 
se  izdajstva  službenice  Grkinje.  Došav  na  glavnu 
cestu ,  dade  on  službenici  nekakav  srebrni  novac  i 
vrati  se  kući. 

VII. 

Jedne  nedjelje ,  posije  ručka  dodje  župnik ,  da 
pohodi  Vlasića  i  naviesti  mu  prijateljski,  da  mu  se 
valja  seliti  iz  njegove  kuće,  jer  će  ga  posjetiti  brat. 
Župnik  se  u  ostalom  bijaše  prijateljski  pobrinuo,  da 
nadje  mladom  poznancu  novi  stan  i  reče  mu,  da 
je  govorio  s  liečnikom ,  i  da  je  ovaj  na  to  pristao 
da  tajnik  njegove  preuzvišenosti ,  raarkiza  Stellate, 
bude  prebivao  za  koje  vrieme  kod  njega,  dok  i  zanj 
u  gospodskoj  palači  bude  mjesta.  Liečniku  bijaše 
tim  milije  imati  gosta,  koji,  kako  mu  bijahu  rekli, 
dohodjaše  iz  Beča,  a  s  druge  mu  je  strane  mnogo 
i  do  toga  stalo,  da  uljezne  u  milost  markiza  go- 
spodara, pobrinuo  se  za  stan  njegovu  tajniku.  I  još 
bi  više  učinio  ad  captandam  benevolentiam, 
jer  bi  ne  malo  koristi  donielo,  postati  kućnim  liečni- 
kom vlastelinstva. 

Sada  već  ne  ostajaše  drugo ,  već  posjetiti  lie- 
čnika  i  prenieti  u  njegovu  kuću  svoje  stvari.  U 
jedanaest  sati  nalazimo  Vlasića  na  vratih  doktorove 
kuće. 

„čekamo  ga  svaki  čas,"  kaže  neka  starica,  ko- 
joj bi  rekao  da  je  mati  ili  kakva  tetka  doktorova. 
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—  „otišao  je  do  nekog  nemocnika  ne  daleko  od 
ovuda,  ako  vam  je  milo,  povratite  se  do  koji  čas/' 
„Volim  ga  počekati,"  odgovori  tajnik. 
U  to  dodje  i  mlada  domaćica,  i  uvede  tajnika 
kroz  poslovnicu,  gdje  nekoliko  seljaka  čekaše  do- 
ktora, u  njegov  privatan  kabinet.  Tuj  bijaše  stol  s 
nekoliko  stolica,  mala  liečnička  biblioteka;  na  zidu 
zemljovid  Italije  i  okružja  Ferrareškog ,  slike  ciele 
porodice  kralja  Viktora  Manojla  a  už  njih  najzna- 
menitiji rodoljubi  Italije:  Cavour,  d'Azeglio,  Mazzini, 
Garibaldi,  Eattazzi,  Lamarmora,  i  još  neki.  I  prije 
nego  je  Vlasič  svu  sobu  pregledao ,  začuje  a  bliž- 
njoj sobi  hod  čovjeka,  i  seljake  u  jedan  glas  na- 
ricati dobro  jutro. 

U  isti  se  čas  otvore  vrata  od  sobe,  i  prije  nego 
je  Vlasič  imao  vremena,  da  rieč  progovori,  doktor, 
koji  je  bio  čuo  za  njega  i  odmah  ga  upoznao,  grli 
ga  i  ljubi  najsrdačnije.  Sav  uzrujan ,  daje  Vlasič 
volju  za  nevolju,  grli  i  on,  dočim  bi  mu  u  onaj 
čas  bio  volio  nož  u  srdce  zasaditi. 

•  Nakon  prvog  susreta ,  stadoše  se  oba  proma- 
trati, jer  je  prošlo  nekoliko  godina  od  kad  su  se 
posljedni  put  vidih. 

„Ti  si  bhed  i  mršav,"  kaže  doktor  nakon  malo 

časa. 

„A  ti  si  mi  baš  zdrav  i  rumen  ko  cviet.  Ja 
sam  ti  još  svedjer  puka  satira  bezženstva,  dočim 
mi  se  ti  činiš  ko  prava  himna  ženitbe.'' 

,,0j  sretna  li  tebe  i  dostojna  zavisti,  prijatelju 
dragi,  da  sam  prost  kao  ti,  bio  bih  dvaput  deblji 
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i  zadovoljniji ;  čuvaj  se  ženitbe  kao  kuge ,  ovo 
ti  prijateljski  savjet  starog  poznanca,  i  nećeš  se  ni- 
kad pokajati»  Ne  čudi  mi  se ;  ja  te  smatram  još 
svedjer  svojim  milim  prijateljem,  i  izpoviedam  ti, 
što  drugomu  zaista  nebi  izpoviedio:  ja  sam,  oženiv 
se,  najveću  budalaštinu  ovoga  vieka  učinio/' 

Vlasić  nije  mogao  ništa  boljega  žuditi ,  sve  je 
pomagalo  njegovoj  osnovi. 

,,Ja  te  sažaljujem,"  reče  on,  „nego  ostavimo 
taj  razgovor.  Imati  ćemo  još  vremena ,  da  se  po- 
razgovorimo;  već  mi  reci  sad,  što  si  od  liepe  tvoje 
brade  načinio  ?" 

,,Zena  mi  ju  nije  trpila,  morao  sam  ju  obrijati." 

Medjutim  Vlasić  izvadi  iz  džepa  dugi  smot- 
kovnik,  te  ponudi  doktoru  virginku,  zapali v  si  i 
sam  jednu. 

,, Hvala  ti  liepa,  brate,  ne  pušim  više,"  kaže 
Bignozzi,  ,,moja  supruga  ne  podnosi  pušenja  du- 
hana: nekada  mi  je  vaš  austrijski  duhan  bio  mio 
kao  pečena  kokoš  i  sklenica  rujna  vina,  a  dan  da- 
nas ne  bih  ti  ga  ni  za  liek,  da  ne  imam  pakla  u 
kući." 

,,Po  svemu  što  mi  kažeš,  čovjek  bi  pomislio, 
da  si  se  na  pravu  Xantippu  namjerio,  dočim  mi  se 
u  istinu  čini,  u  koliko  sam  mogao  prvi  čas  prosu- 
diti, da  ti  je  supruga  najizvrstniji  stvor  ovoga  svieta. 
Liepa,  uljudna,  krotka:  na  licu  joj  se  zrcali  blagost 
srdca,  plemenitost  duše.'' 

„L'  apparenza  inganna  (oči  varaju),  moj 
miU  Stjepane ;  vidim,  da  se  još  niesi  odrekao  iluzi- 


ja  mladosti.  Za  tebe  novac  neima  dvie  strane,  ni 
ruža  drača,  nit  nebo  oblaka,  niti  žena  kaprica. 
Srećna  tebe  nevina,  poput  djeteta  od  krsta.  Ne- 
znam,  šta  si  odlučio,  nego  sumnjam,  da  bi  se  do 
skora  mogao  i  ti  oženiti ;  već  je  vrieme.  Koliko  sam 
ja  bezženstvo  u  zviezde  kovao ,  pak  sam  ipak  ko 
Cezar  prekoračio  Eubikon.  Prije  nego  se  nadaš,  doći 
će  i  na  tebe  red ;  čuvaj  se  dakle,  kažem  ti,  ženitba 
nije  sedmo  nebo,  kako  tko  misli.  Ti  misliš,  da  su 
žene  piiki  angjeli  na  zemlji,  ali  ćeš  se  uvjeriti  da 
ih  ima  i  crnih,  i  čini  mi  se  većim  dielom.  Istina, 
svaki  imade  svoje  mane,  i  ja,  nego  bi  rekao  da  ih 
moja  žena  u  izobilju  imade.  Spomeni  se  dakle:  ako 
se  uzprkos  svemu  hoćeš  ženiti  i  možda  u  selu  ži- 
viti,  ne  uzimaj  žene  rodjene  i  odgojene  u  varoši, 
jer  imade  li  i  najugodnije  življenje,  ipak  joj  dotuži. 
Ona  ne  naliči  Cezaru,  koji  je  volio  biti  prvi,  gdje 
mu  drago,  nego  drugi  u  Rimu ;  ženi  je  milije  biti 
drugom  ili  desetom  i  ako  ćeš  i  stotom  u  varoši, 
nego  prvom  u  selu.  Pak  uzmi  ženu  bez  matere. 
Punica  ti  je  svedjer  brate  koncentrirani  ekstrakt 
sviju  sedam  smrtnih  grieha  .  . ;  daleko  joj  kuća. 
Tast  i  zet  obično  dobro  harmoniraju,  ali  je  punica 
vještica,  obožava  kćer,  a  mrzi  zeta,  a  zašto?  vrag 
ti  ga  znao,  barem  je  tako  kod  mene/' 

Sad  se  stoprv  doktor  sjeti,  da  ga  seljaci  če- 
kaju, oprosti  se ,  za  četvrt  sata  opravi  posao,  po- 
vrati se  i  nastavi  dalje  pretrgnuti  govor : 

Dokle  smo  skupa  bili  s  punicom ,  to  je  bio 
nedospjetni  boj  protiv  meni.  Svaki  mi  je  dan  ,  ih 
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da  bolje  rečem,  svaki  čas  iznahodila  novih  mana, 
u  koje  sam  zabrazdio,  ne  znam,  ni  sam  kako.  Jeli 
joj  kei  blieda,  tomu  sam  ja  svojim  rumenilom  kriv; 
živim  li  ovdje  a  ne  u  Eimu,  Fiorenci  ili  Milanu, 
eto  druge  opačine ;  niesam  li  od  trideset  godina  po- 
stao fizikom,  ili  profesorom  na  kakvom  sveučilištu, 
u  jednu  rieč  slavnim  c e  1  eb  r i  t  e  t  o  m  ,  to  je  ne- 
oprostivo. Krivnja  težka,  da  neimam  konja  i  kola, 
kriv  sam  ja  ,  ako  u  kuhinji  dimi ,  ako  muhe  ne 
daju  mira,  ako  komari  grizu;  kriv  ja,  ako  je  juha 
neslana,  pečenka  spaljena,  salata  malo  obuljena, 
kriv  sam  da  ne  imam  djetce,  kriv  sam  ..." 

Htijaše  još  nabrajati,  nego  u  taj  čas  uljeze  služ- 
benica. 

„Gospodja  vas  čeka,"  kaže  ona,  „na  misu  je 
zvonilo." 

Stjepan  skoknu  : 
Dakle  ti  sad   ideš  i  u  crkvu,  ti  nekadašnji 
neznabožče!  Postao  si  mi  dobrim  kršćaninom,  milo 
mi  je :  to  je  velika  zasluga  supruge  tvoje,  da  te  je 
na  pravi  put  obratila." 

Posmiehnu  se  doktor. 
Moram  se,"  reče,  „vladati  po  mojih  seljanih, 
koji  su  jako  pobožni,  a  moram  da  i  Emiliji  ugodim. 
Svake  nedjelje  prije  poldne  idem,  da  slušam  svetu 
misu:  nekadašnji  carbonaro,  liepo  sam  ti  se  i 
pošteno  pomirio  sa  sveštenstvom  i  sa  plemstvom. 
Da  mirno  i  dobro  živim,  obitavao  bi  ti  pod  jednim 
krovom  i  s  kardinali  i  s  biskupi ,  s  popovi  i  s  fratri ; 


neznain  više,  sta  je  karbonarizam,  šta  li  ultramon- 
tanizam,  —  ubi  bene  ibi  patria." 

„Bre  aferii)],  sad  si  valjda  naučio,  nadam  se, 
i  poštovati  tuđja  prava,  i  —  tudje  Ijubovnice,"  na- 
doda Vlasic. 

Dakako,"  i  ne  rekav  drugo,  svrnu  oci  na 
stranu  i  na  jedan  mah  se  spomenu,  da  ga  supruga 
čeka,  pak  reče : 

„Hodi,  da  te  predstavim  mojoj  ženi.  Ako  ti  je 
milo,  ponudi  joj  ruku  i  doprati  nas  do  crkve,  možeš 
i  ti  čuti  misu,  ne  traje  dugo.  Sto  se  pa.k  tiče  tvoje 
sobe,  vidjet  ćeš  ju  poslije,  pak  se  možeš  odmah 
preseliti.  Zapoviedaj  s  mojom  služinčadi,  kao  da  si 
kod  kuće,  a  spomeni  se ,  da  si  danas  s  nami  za 
stolom. " 

Kad  uljegoše  kod  gospodje,  reče  doktor  ženi : 
,,Evo  ti,  draga  Emilijo,  jednoga  od  mojih  naj- 
milijih prijatelja,  gospodina  Stjepana  Vlasića,  taj- 
nika našega  vlastelina,  markiza  Stellate." 

Iza  nekoliko  fraza  običajne  udvornosti ,  mladi 
Hrvat  ponudi  ruku  mladoj  gospodji,  kako  ga  njezin 
muž  bijaše  savjetovao  i  otidoše  svi  put  nedaleke 
crkve.  U  crkvi  muž  i  žena  odoše  u  klecalo  odličnika, 
a  Vlasić  ostade  kod  vrata,  raedja  siromasi  i  smjer- 
nom svjetinom.  Doktor  bijaše  uzorita  stanja  i  po- 
našanja: rukami  prekrštenimi  na  prsiuh,  očima  upr- 
tima u  misnika,  klečao  bi,  kad  se  je  moralo,  digao 
bi  se,  kad  je  običaj  pak  opet  tad  ponešto  sjeo,  sve 
ko  da  je  bio  najpobožniji  „jezuit  u  fraku.-' 
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u  suprotiv  čovjek  nebi  bio  mogao  taj  dan  po- 
hvaliti držanje  gospodje  Bignozzijeve.  Ona  sve  kao 
da  je  na  posve  drugo  mislila,  nego  na  svetu  misu  ; 
čitala  bi  punih  deset  časa  na  jednoj  te  istoj  strani 
molitvenika,  i  svaki  put  kad  bi  se  digla,  kleknula 
ili  sjela,  sve  bi  se  jednako  nazad  osvreala.  Mi  zna- 
demo rad  koga;  a  da  joj  je  suprug  jedanput  u  mo- 
litvenu knjigu  pogledao,  bio  bi  vidio,  da  ju  je  ona 
za  nekoliko  časa  naopako  otvorenu  držala;  toliko 
je  bila  duhom  odsutna! 

Kad  misa  dospije,  iziđoše  iz  crkve  i  opet  se 
sva  trojica  sastadoše,  uputivši  se  kući. 

Kod  objeda  nije  doktor ,  kao  obično,  prigova- 
rao:  Emilija  rad  gosta  se  neobično  postarala. 

Iza  objeda  povede  doktor  svoga  gosta  u  sobu, 
koju  mu  bijaše  za  stan  namienio  i  posla  službenicu 
i  dva  mlada  seljaka,  da  iz  župnikove  kuće  ovamo 
donesu  Vlasićeve  stvari,  Medjutim  doktor,  hotiv 
počastiti  svoga  gosta,  napisa  nekoliko  poziva  na  če- 
tiri pet  odličnijih  obitelji  mjesta  da  dodju  istu  večer 
knjemu  na  partiju  „Tresette"  ili  ,,Whista." 

U  večer  se  sakupi  liepo  družtvo  u  doktorovoj 
kući,  dvie  tri  pikantne  ljepotice,  kao  što  se  često 
u  Italiji  susretaju,  i  četiri  pet  veseUh  mladića.  Dok- 
tor predstavi  cielom  družtvu  svoga  gosta,  koga  su 
osobito  ljepotice  simpatično  pozdravile.  Nego ,  kako 
se  kadkad  desi,  nadjoše  se  dvojica,  kojim  je  mladi 
Hrvat  srdačno  antipatičan  bio,  sasvim,  da  je  to  bilo 
prvi  put,  što  su  ga  vidjali.  Al  se  baš  ni  oni  nisu 
svidili  Vlasiću.  Čovjek  bi  bio  rekao,  da  je  Ijubomor- 


nost  vladala  mlađimi  Talijani,  jer  je  jedan  od  njih 
u  gospodjii  doktoricu  bio  zaljubljen  a  drugi  u  jednu 
od  prisutnih  Ijepoticii.  I  obojica  bijahu  jastrebovim 
okom  opazila,  da  je  Vlasić  rado  gledan  od  dje- 
vojčica. 

Vlasić  i  Emihja  igrahu  s  još  jednim  Whist,  a 
doktor  s  drugom  trojicom  Tressette.  Dva  saveznika 
proti  mladom  tajniku,  postave  se  za  njegovim  sto- 
lom, da  ga  gledaju ;  tad  staviše  oba  pred  njega  po 
jednu  liru,  kao  oklad  proti  drugoj  dvojici,  da  će 
Vlasić  dobiti. 

Po  nesreći,  ne  pazeći  dobro,  rad  Bog  zna,  ko- 
jih misli.  Hrvat  baci  jednu  kartu  za  drugu ,  te  zlo 
izpade  igra. 

„Kad  igrač  ne  znade  držati  svoje  karte,  nek  se 
s  drugim  posavjetuje",  kaže  osorno  jedan  od  one 
dvojice. 

Vlasić  se  obrnii  i  okom  ga  izmjeri  uzanj  i  ni- 
za nj  ,  pak  reče : 

„Ja  ne  primam  nauke  od  nikoga,  nego  je  če- 
stokrat  dielim." 

Opet  dodje  red  na  Hrvata  da  zaigra,  i  ovaj 
put,  uzrujan  kako  bijaše,  ne  udari,  kako  bi  bio  mo- 
rao, tako  da  izgubi  igru. 

„Nije  moguće  igrati  gluplje",  primjeti  tad 
onaj  drugi  Talijan. 

„Nije  moguće  biti  bezobraznijim,  nego  ova  dvo- 
jica, koja  mi  za  ledji  dosadjuju",  odgovori  Vlasić. 
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Oči  sviju  prisutnih  se  sad  svrnuše  na  ovu  tro- 
jicu; žene  đrhtahu  ko  lišće  na  stablu  od  straha,  da 
ne  dodje  do  ruku.  Tad  ustade  doktor  pak  reče: 

„Veoma  sažaljujem ,  da  sam  u  hitosti  nehoti- 
mice  u  ovako  pošteno  i  naobraženo  družtvo,  i  dva 
divlja  čobana  pozvao.  Od  sad  unaprieđ,  tko  nezna 
s  Ijudmi  obćiti,  neka  ih  se  kani.  Boga  mi,  neće  već 
preko  mog  praga.  Medjutim  tko  smatra  moju  kuću 
krčmom  i  poštena  mi  gosta  vriedja  i  izazivlje,  neka 
se  odnaša  i  drugdje  Skandale  pravi." 

Dva  Talijana  pograbe  šešire  ,  pak  niz  stube, 
dočim  jim  se  cielo  družtvo  izpod  brka  podsmiehiva. 

Sutradan  primi  Vlasić  dva  izaziva  na  mejdan. 
Netom  doktor  to  sazna,  zapita  prijatelja,  komu  je 
oružju  vještiji,  od  straha  da  se  nebi  kakva  nesreća 
zgodila. 

„Na  malu  pušku  neću,  kaže  Hrvat,  jer,  bez 
hvastanja,  bojim  se,  da  se  kakva  starica  mati,  si- 
rota ,  nebi  u  crno  zavila.  Na  sablju  ću .  pak  bilo, 
što  bilo.  .  ." 

Ostade  doktor  za  nekoliko  časa  zamišljen ,  ko 
da  se  je  bojao  za  svog  prijatelja,  pak  tad  reče  : 

„Za  čudo  mi  je,  kako  nisu  mene  na  dvoboj 
izazvali,  kukavice;  ja  sam  ih  najveće  oružio.  Prije 
nego  se  odredi  vrieme  i  mjesto  ,  idem  večeras  u 
kafanu,  pak  ću  svakomu  po  pljusku  dati.  Tad  ćeš 
mi  morati  prvo  mjesto  ustupiti  i  nadam  se,  da  će 
sve  bez  neprilike  proći." 


Doktor  bijaše  veoma  dobar  mačilac,  ali  Vlasić 
se  htjede  odrješito  oprieti  njegovoj  namjeri.  AH 
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uzalud,  doktor  uradi  što  bijaše  odlučio,  nego  samo 
bijaše  jednoga  od  one  dvojice  našao  u  kafani,  i  to 
onoga,  koji  je  najbolje  sabljom  mahao. 

Tri  dana  poslije  susretoše  se  onkraj  Pada ,  u 
šumi  izmedju  Ficarola  i  Eoviga,  četiri  protivnika 
sa  svojimi  sekundanti.  Doktor  Bignozzi  bijaše  do- 
nio sobom  osim  oružja,  sve  što  je  moglo  za  ranje- 
nike od  potrebe  biti. 

Dvoboj  poče  odmah  na  obje  strane  s  velikom 
ozbiljnošću,  ili  recimo  bolje,  s  pravom  razdraže- 
nošću ,  i  svak  se  je  na  prvi  mah  mogao  uvjeriti, 
da  je  naš  Hrvat  medju  svimi  najslabiji  bio ;  s  toga 
je  on  bio  i  najprvo  gotov.  Njegov  protivnik  navali 
žestoko ,  a  on  ne  bivši  u  stanju  odbiti  na  vrieme 
udarce,  dopade  ga  jedan  baš  prihčan  u  mišicu. 

„Taknut!''  zavika  Vlasičev  sekundant,  i  odmah 
zaustavi  borbu. 

Nekoliko  časa  kasnije  pridodje  doktor,  koji  bi- 
jaše u  taj  isti  trenutak  gotov  sa  svojim  protivni- 
kom ;  ranio  ga  dobrano.  —  Brže  bolje  zavi  mišicu 
svome  prijatelju  pak  odleti  k  drugom  ranjeniku, 
koga  on  sam  bijaše  nagrdio,  da  i  njemu  pomogne. 
Tu  se  razstadoše  i  svaki  svojim  putem  povratiše 
se  kuci. 

„Odkad  za  vraga  u  tvom  selu  toliki  i  takovi 
mačioci?"  zapita  putem  Vlasič,  polagano  stupajuc 
rukom  zataknutom  za  vrpcu. 

Doktor  mu  odgovori ,  da  ona  dvojica  bijahu 
sinovi  bogatih  obitelji  iz  povećeg  mjesta  blizu  Fer- 
rare ,  da  oba  onu  istu  godinu  svršivahu  nauke  na 
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ferareškom  sveučilištu,  i  da  svake  godine  skupa 
sprovadjahu  praznike  na  imanju  jednoga  od  njih. 


Medjutim  dodjoše  do  rieke,  gdje  ih  ladjiea  če- 
kaše, koja  jih  preveze  na  drugi  kraj.  Nekoliko  ko- 
raka od  doktorove  kuće  dodje  im  u  susret  gospodja 
Bignozzijeva,  sva  uplašena ,  videc,  da  oba  polagano 
koracaju. 

,,Sta  je  za  Boga?"  upita  ona  suzami  na  očiuh, 
„vi  ste  ranjeni!" 

„Nije  ništa",  odgovori  joj  muž,  „našeg  je  pri- 
jatelja dopala  lahka  rana  u  mišicu ;  za  nekoliko  dana 
bit  će  sve  dobro.  Danas  i  sjutra  bit  će  malo  groz- 
nice od  rane,  i  tvoja  je  briga  bolestnika  gledati." 

Uljezoše  u  kuću,  gdje  doktora  čekaše  siromah 
seljak  sav  u  suzah,  da  mu  diete  umire  zadušeno. 
Eazumi  doktor  i  ko  munja  odleti,  da  spasi  diete. 

Gospodja  odprati  Vlasića  u  njegovu  sobu  i 
ostade  kod  njega  zatvoriv  za  sobom  vrata.  Nemir 
i  potres  duše,  što  ga  silom  bijaše  ugušila  pred  su- 
prugom ,  mal  da  ju  sad  ne  svlada.  Uhvati  ga  za 
ruku  pak  započe  : 

„Ti  dakle  nisi  na  mene  mislio,  kad  si  na  dvo- 
boj pošo!" 

„Kako  nisam?  Uprav  jer  sam  na  tebe  mislio, 
htio  sam  kazniti  surovost  onog  uKčara,  koji  se  je 
usudio  udvoravati  se  gospodji  moga  prijatelja,  i 
mene  pred  njom  vriedjati." 


„Duše  mi,  tomu  se  niesam  dosjetila  do  preša- 
ste nedjelje,  kad  ste  se  pokazali,  ali  ako  je  ašiko- 
vao,  baš  je  i  doašikovao,  tvrde  mi  vjere." 
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Sad  službenica  zovnu  gospođju ;  prije  neg  ova 
izadje,  aiigjeli  stražari,  o  kojih  se  pripovieda,  da 
bdiju  nad  Ijudmi,  pokriše  si  sniežnimi  krili  nebeske 
oči,  u  sobi  se  začu  nekakva  tiha  zveka,  kao  kad  se 
žudjene  ustne  sretnu  i  razstanu.  —  Nije  sumnje 
bijaše  cjelov! 

„Osvećen  sam!"  zavapi  tad  Vlasič,  „moja  je 
zadaća  izpunjena.  Sad  kume,  Stjepo,  moraš,  da  od- 
laziš koliko  prije  moguće.  Gospođja  Bignozzijeva 
imade  vlasi  odveć  plave,  oči  odveć  modre,  usta  od- 
već sladka,  ruke  odveć  biele !  Bježi  siromaše :  do 
sad  si  jur  dušu  ogriešio ,  ali  još  niesi  sasvim  po- 
štenje svoga  prijatelja  okaljao,  domaći  mir  svoga 
druga  podkopao,  bjež!  .  . 

Bijaše  umoran  i  slab,  baci  se  na  postelju  i  za- 
driema.  0  mirnu  snu  ni  govora,  da  je  bdio,  bilo 
bi  mu  lakše  bilo.  Na  kraju  postelje  vidi  pojav  žene 
bhede,  angjelske  ljepote,  okrunjene  krunom  zlatne 
kose.  Njezine  oči  uprte  u  njegove ,  kao  da  su  ga 
začarale,  nemože,  da  pogled  od  njih  odvrne.  Bori 
se  siromah  kao  nekada  patriarh  Jakob,  ali  ni  za 
dlaku  boljim  uspjehom :  opet  ga  ljubav  prema  ženi 
svoga  prijatelja  nadvlada.  Sgraža  se  sam  nad  so- 
bom, ali  sirota,  nezna,  ni  kud  ni  kamo. 

Probudi  se;  bijaše  jur  noć,  u  kući  sve  tiho. 
Doktor  vrativši  se,  dovuče  se  polagano  do  vrata  sobe 
osluhivajući,  i  uvjeren  da  bolestnik  spava,  voli  ga 
ostaviti  u  miru  do  jutra. 


Vlasić  zapali  svieću  i  sjede  pred  prozor  sav 
zadubljen  u  misli.  Odmah  puce  mu  boj  u  prsih  iz- 
medju  dva  principa,  koja  po  Manikeu  zovu  dobro 
i  zlo,  te  koji  od  pravieka  svietom  vladaju.  Na  jedno 
mu  uho  šapće  angjeo  stražar,  na  drugo  djavao. 

„Bježi,"  kaže  prvi,  „budi  pošten  junak;  nad- 
vladao si  nekadašnjeg  neprijatelja,  imadeš  ga  u  šaci, 
sad  gledaj,  da  predobiješ  sam  sebe.  To  ti  je  naj- 
plemenitije slavodobiće.  Prijateljstvo  i  gostovitost, 
to  ti  je  gotovo  pobratimstvo,  sve  čisto  zlato  slaven- 
skih ruda.  Bjež,  bjež!  . 

„Ostaj,"  kaže  tad  pakleni  genij ,  „kakve  su  to 
trice  i  sumnje?  Tko  se  nebi  blaga  latio,  kad  mu 
pred  nogami  leži?  Samo  budala  ne.  Ljubi  te,  i  ti 
ju  moraš  ljubiti  ..." 

„To  je  nepošteno,"  viče  jedan. 
„Ne  budali,"  kriči  drugi. 
„Spomeni  se,  da  je  danas  Bignozzi  svoj  život 
za  tebe  izložio  !" 

„A  jesi  li  zaboravio,  kakvu  ti  je  ranu  u  Beču 
zadao?  Spomeni  se  Pavline!  . 

„Oprosti  i  zaboravi,  a  jur  si  se  osvetio,  dosta  je !" 
„Budi  junak,  još  nije  dosta:  zub  za  zub,  oko 
za  oko!  Promish,  da  je  on  na  tvom  mjestu,  a  ti 
na  njegovom,  on  bi  ti  oteo  ženu,  kako  ti  je  nekad 
oteo  Ijubovcu,  i  još  bi  ti  se  iza  ledja  smijao  i  rugao. 
Uvjeri  se  da  ti  je  ovdje  poštenje  pravi  testimo- 
nium  paupertatis!  Stidi  se!" 

Žestoko  su  se  borili  angjeo  bieli  i  crni ,  nego 
je  pripoznati,  da  je  posljedni  strašno  laskave ,  sve 
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to  jače,  to  lukavije  i  finije  argumente  na  polje  iz- 
vadjao.  Advokat  zabranjene  voćke  kao  da  je  parnicu 
dobio  ;  nego  na  jedan  put  zagovornik  dobra  sjeknu 
snagom,  i  videć  opasni  položaj  svoga  štićenika, 
taknu  mu  u  živac: 

„Spomeni  se,  Stjepane,  da  si  Hrvat,  koji  još 
nezna,  šta  je  žig  na  čelu!  . 

„lo  triumphe!"  Pobjeda  je  gotova!  Bjeli 
angjeo  navali  vatrenim  mačem  u  potjeru  za  crnim 
rožanom  i  surva  ga  u  paklene  ponore. 

Jur  je  zora  zaplavila  i  obećaje  najljepši  u  Boga 
dan.  Na  vrata  Vlasićeva  tiho  kuca  doktor,  koji  je 
čuo,  da  mu  prijatelj  po  sobi  gori  doli  koraca.  Na 
odgovor  da  uljeze ,  otvara  vrata  i  pozdravlja  svog 
gosta : 

„Tko  rano  ustane,  vas  dan  mu  dobar  nastane. 
Kako  si  počivao,  i  kako  ti  je?" 

„Zahvaljujem  ti,  prijatelju,  posve  dobro.  Nego 
sam  baš  u  ovaj  čas  promišljao ,  šta  mi  je  od  go- 
spodara u  Bologni :  evo  ima  nekohko  dana,  da  ne- 
imam  viesti  od  njega,  a  ni  ja  mu  od  subote,  odkad 
je  otišao,  niesam  ni  slovca  pisao.  Sad  mu  za  koji 
dan  nemogu  više  pisati,  da  bi  baš  i  hotio,  a  kad  bi 
mu  tudjom  rukom  pisao,  to  bi  ga  moglo  neugodno 
dirnuti.  Odlučio  sam  dakle  sjutra  u  jutro  put  Bo- 
logne  ići." 

,,Sta  ti  to  govoriš?  Dok  ne  ozdraviš  sasvim, 
ne  puštam  te.'' 


„Neima  druge,  brate,  moram!  .  .  Jedan  sam 
ti  razlog  jur  rekao,  a  možda  da  ih  imadem  još  ne- 
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koliko  i  jačih  od  onoga.  Oprosti,  da  ti  ih  ne  mogu 
sviju  nabrojiti ;  hvala  ti  na  prijateljstvu,  sjutra  od- 
lazim, to  stoji." 

„Eadi,  kako  voliš,  neću  te  siHti;  nego  vrati 
se  brzo.  Ja  moram  danas  na  selo,  a  Bog  zna  hoću 
li  se  do  sjutra  vratiti.  Ako  te  već  ne  vidim,  s  Bo- 
gom, do  vidjenja!" 

Poljubi  prijatelja  i  ode. 

Nakon  pol  sata  donese  službenica  Vlasiću  ru- 
čak i  za  njom  uljeze  u  sobu  gospodja. 

Dakle  ti  odlaziš!"  reče  ona  treptećim  glasom. 

Sjutra,  ali  za  malo  dana  ako  Bog  da,"  odgo- 
vori on. 

Sjede  gospodja  kraj  njega,  i  uhvativši  mu  ruku 
stade  ga  uvjeravati  o  svojoj  ljubavi,  dočim  grozne 
suze  niz  bielo  lice  roni.  Kao  da  je  slutila,  da  ga 
neće  nikad  više  svojima  očima  vidjeti !  Stoji  Vlasić 
studen  ko  mramor,  niem  ko  grob.  Misli  su  mu  kod 
prijatelja,  te  si  sam  govori : 

„Ne,  nepitam  ti  više  zub  za  zub,  oko  za  oko; 
oprostio  sam  ti,  što  je  bilo,  to  je  prošlo.  Odlazim 
a  ti  neznaš  za  groznu  opasnost,  u  koju  si  zašao  bio 
i  za  milost,  koju  ti  hrvatsko  poštenje  podieli !  Nitko 
ne  vidi  žrtve  ,  koju  prijateljstvu  i  gostoljublju  do- 
nosim, ali  božje  oko  vidi  sve  :  izišav  iz  ove  sobe ; 
Emilija  će  moći  bez  stida  opet  zagriiti  supruga,  a 
ja  sretnuo  ga  ikad,  moći  ću  se  bez  crva  u  duši  š 
njim  rukovati." 

Sutradan  ode  Vlasić  put  Bologne;  dva  dana 
kasnije  umoli  pismeno  doktora,  da  mu  stvari,  ostale 
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u  sobi,  u  Trstu  Hotel  a  la  belle  ville  pošalje. 

Ovdje  dospieva  rukopis  Stjepana  Vlasića ;  samo 
mi  je  još  pridodati  ovo  malo  redaka,  koje  je  on  ne- 
koliko godina  kasnije  pridodao : 

„Komu  ovaj  svezak  ikad  u  ruke  dodje,  neka 
znade,  da  se  ni  danas  svog  čina  nit  kajem  nit 
sramim;  šta  li  više?  da  se  š  njime  na  čast  svog 
poštenog  hrvatskog  srdca  visoko  i  za  vieke  dičim! 
S  Bogom." 


231 


233 


lik®  i©  iiiiilliifi  Oiaiii  ppil 
a  lik®  Miiimilif 


U  izviešću  gimnazije  požežke  za  g.  1870/1.  izpitao 
je  Armin  Pavić  i  raztumačio  ,  kako  se  sgodi,  da 
nam  ođ  Gundulićeva  Osmana  manjka  14.  i  15.  pje- 
vanje, te  dočim  je  on  sa  histerične  strane  pitanje  to 
veoma  oštroumno  riešio,  poduzeo  sam  ja,  da  ga  po- 
nešto sa  literarne  samo  strane  osvietlim:  stavih  si 
zadaćom  iztraživat,  kako  su  nam  taj  manjak  nadopu- 
nila dva  pjesnika. 

Nu  prije  nego  li  predjem  na  svoju  zadaću,  dužan 
sam,  mislim,  u  kratko  spomenut,  ponajprije  sve,  što 
su  0  nedostatku  tome  pisali  to  stariji  to  noviji  naši 
kniževnici,  izložit  za  tim  rezultate  Pavieevih  iztraži- 
vanja,  tim  više  što  Pavićeva  razprava,  —  štampana 
u  gimnazijskom  izviešću,  —  nije  sigurno  onako  za- 
redala hrvatskim  svietom,  kako  je  zaslužila. 

Najstariji  rukopisi  Osmana  ne  imaju  14.  i  15. 
pjevanja,  pa  iz  toga  izvodi  Volantić  punim  pravom. 


Literaturna  studija 


Hugona  Badalića. 


235 


da  Gimdulić  svoga  djela  nije  dovršio  niti  ga  izdao. 
Poslije  pjesnikove  smrti  prepisivao  se  neuređjen  ru- 
kopis sa  svimi  varijantarai ,  kako  se  prepisaču  svi- 
djelo, a  tek  pod  konac  XVIII.  vieka  uredi  Volantić 
nakon  dvadeset  godina  truda  stanovitiji  tekst,  u 
koji  uplete  Pierko  Sorkočević  14.  i  15.  pjevanje. 
Eadnja  se  Volantićeva  nije  podpuno  sačuvala :  što 
se  je  u  fratarskoj  knjižnici  našlo,  to  je  poslije  upo- 
trebio  Ambroz  Marko  vic,  te  1826.  izdao  Osmana  u 
Dubrovniku.  Kasnije  dopade  Volantićeva  radnja  ruku 
Apendinijevih ,  koji  iz  nje  priobći  u  svom  predgo- 
voru k  talijanskomu  prevodu  Osmana  nekoje  opazke 
Volantićeve  i  kako  su  po  njegovu  sudu  propala  dva 
pjevanja.  Mislilo  se,  da  su  ta  pjevanja  propala  po- 
tresom od  g.  1667.,  što  samo  po  sebi  pada,  kad 
znamo,  da  ima  rukopisa  starijih  i  to  g.  1648.  i  1652. 
Spominje  za  tim  Volantić  mnienje  Serafina  Oerve, 
koji  veli ,  da  je  dubrovačka  oblast  uništila  ta  pje- 
vanja, jer  je  pjesnik  u  njih  neoprezno  govorio  o 
Turcih,  —  i  pobija  ga  odmah,  da  bi  nam  prema 
tome  vrlo  malo  ostalo  neuništena  od  Osmana. 

Drugi  su  se  opet  domišljah,  da  Gundulič  nije 
u  obće  svršio  svoga  djela,  nego  neznajuči  ili  neh- 
tijući  poslije  ]3.  pjevanja  pjesan  onako  nastavit, 
kako  ju  je  bio  dotle  razredao,  ostavi  dva  pjevanja 
prazna  samo  da  prije  završi,  pak  da  kasnije  prema 
posljednjim  pjevanjem  izpravi  prvih  trinajst  i  ona 
dva  da  izpuni.  Volantić  pobija  to  mnienje,  te  nemože 
držati  o  Gunduhču  ,  da  je  on,  bud  hotice  bud  što 
nije  znao,  izostavio  dva  pjevanja.  Oboriv  tako  sva 


prijašnja  mnienja  Volantić  si  to  tumači  ovako :  Gnn- 
dulić  je,  kako  se  iz  prvih  trinajst  pjevanja  vidi,  u 
14.  i  15.  pjevao,  kako  je  Kizlar-aga  doveo  pred 
Osmana  na  izbor  djevojke,  a  to  je  on  tako  pikantno 
začinio,  da  je  pred  svoju  smrt,  budući  pobožna  srdca, 
pokajao  se,  te  svojom  rukom  uništio  ta  dva  pje- 
vanja. Armin  Pavič  pobija  u  rečenoj  razpravi  to 
mnienje ,  i  da  nebudem  suviše  dug,  spomenut  eu 
samo  jedan  razlog  njegov,  koji  je  dovoljan  da  Vo- 
lantića  pobije.  Znamo,  da  Gundulić  g.  1620.  prezire 
svoje  drame  i  ine  tašte  pjesme,  ali  jih  ipak  ne  uni- 
štava ,  nego  se  je  pače  sklonuo,  da  g.  1633.  izda 
Ariadnu.  A  tako  ima  i  od  drugih  Dubrovčana  svje- 
dočanstva, kako  su  kasnije  zalih,  što  su  u  mladosti 
pisali,  nu  ipak  svojih  djela  ne  uništili. 

Tako  je  stajalo  pitanje  to  neriešeno  i  nerazu- 
mljivo :  nitko  nije  pobhže  zavirio,  što  bi  to  moglo  biti, 
a  tajna  ova,  zastrta  koprenom  viekova,  kupila  je  oko 
sebe  znaličnike  književne  i  neknjiževne ,  dok  u  naše 
dane  Armin  Pavič  neprotumači  tu  zagonetku  ovako : 

Osman  je  sastavljen  od  dva,  prvobitno  samo- 
stalna eposa:  jedan  je  „vojevanje  kralja  Vladislava 
proti  Turkom",  koji  je  on  spjevao  prijo  g.  1622.,  a 
izdao  ga  najkasnije  g.  1632. ;  drugi  je  epos  o  ne- 
sreći cara  Osmana,  kako  ga  s  prestolja  svrgoše  i 
udaviše.  Ta  dva  eposa  splitao  je  pjesnik,  da  od  obaju 
sastavi  svoga  Osmana ,  ali  ga  u  tom  smrt  zateče , 
te  tako  niti  je  dospio,  da  izgladi  sve  protivnosti, 
niti  je  mogao  spojiti  oba  eposa  vezom,  koji  nam 
upravo  u  14.  i  15.  pjevanju  manjka. 

K  A 
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Pavić  je  što  iz  samoga  djela  što  iz  književnih 
bilježaka  izveo  svoju  tvrdnju,  a  dokazao  ju  dokazi 
tako  nepobitnimi,  da  bi  jih  težko,  da  nemoguće  bilo 
oprovrći :  i  prem  bi  za  njegove  dokaze  već  ov  čas 
mogao  nešto  sitne  gradje  i  podkriepe  priložit,  nadam 
se  da  će  to  njemu  i  svim  prijateljem  hrvatske  knjige 
biti  još  lakše,  kad  se  jednom,  kako  je  i  sam  spo- 
menuo, Osman  izda  sa  svim  kritički. 

Toliko  mi  bijaše  spomenut  o  tom.  Promotrimo 
de  sada,  kako  nam  taj  manjak  nadoknadi  Pierko 
Sorkoćević,  o  kom  već  gore  spomenuh,  a  kako  Ma- 
žuranić:  razabirat  ćemo,  koj  se  od  obojice  bliže  pri- 
kučio duhu  Gundulićevu,  koj  je  od  njih  naravniji  u 
kombinaciji  i  đosliedniji  u  izvadjanju  čina,  pak  što 
napokon  bolje  pristaje  uz  cielinu,  obzirući  se  sad  na 
historička  fakta,  koliko  su  u  savezu  s  Osmanom,  sad 
na  esthetiku,  o  koju  nam  je  omjerit  svaki  umotvor. 

Gundulićevo  p  r  i  p  o  v  i  e  d  a  nj  e  prekidaše  tim, 
kako  je  Krunoslava,  vjerenica  Korevskoga,  u  tam- 
nici našla  svoga  Ijubovnika .  te  kako  i  sama  bie- 
dnica  ostaje  u  zatvoru ;  u  obće  pako  završuje  onom 
epizodom ,  gdje  kralj  podzemnoga  svieta  sazivlje 
skupštinu  hudih  duhova:  šestnajsto  pjevanje  već 
počinje  bunom  vojske  radi  careve  nakane  putovat 
u  iztok.  U  ona  dakle  dva  pjevanja,  t.  j.  14.  i  15. 
imalo  je  doista  doći  ,  šta  se  dogodi  Korevskomu  i 
Krunoslavi,  —  valjalo  je  spjevati  kob  Sunčanice, 
uz  ostale  epizode,  koje  se  pjesniku  u  obilju  pružaju. 
Oba  pjesnika  nadopunitelja  riešiše  svoju  zadaću,  iz- 
vodeći obširno  udes  dvoje  Ijubovnika  i  Sunčanice, 
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oba  popuniše  jednim  te  istim  predmetom,  ali  je 
temelj  i  način  te  dvojice  tako  razlik.  Da  je  vriedno 
sravniti  jednoga  s  drugim. 

Evo  kako  pjeva  Sorkočevic :  Kizlar-aga  vraća 
se  s  plienom  djevojaka  u  Carigrad :  sultan  se  divi 
svim,  nu  ga  najveće  zaniela  Sunčanica.  Ona  pak 
nariče  pred  carem  za  milosrdje,  a  on  da  joj  se 
ukaže  milostnim,  pušta  ju  otcu,  „jer  kriepost  u 
srdcu  carskom  nadasve  gospodi!"  Dok  to  u  dvoru 
biva,  Krunoslava  ide  u  tamnicu,  te  stupivši  na  vrata 
tamnice,  osjeti  pašinu  prevaru,  čim  je  on  za  njom 
vrata  zaključao.  Tada  promatra  tamnicu  ,  razgleda 
i  prepoznaje  Korevskoga,  a  tek  iza  duga  motrenja 
progovori,  te  ga  medju  ostalimi  kori,  što  bješe  čula 
za  njegovu  ljubav  tobože  prema  Ljubici  kćeri  Riz- 
van-paše.  On  se  brani :  još  se  jednom  kune  vječnom 
ljubavlju  (XIV.)  —  Osman-paša  donosi  mir  od  Po- 
ljaka pod  pogodbom  Korevskove  slobode. 

Car  naruči  Rizvan-paši,  njegovu  stražaru ,  da 
ga  izpusti,  i  tako  dohodi  Korevski  s  Krunoslavom 
pred  sultana,  koji  jih  s  bogatim  darom  odpušta. 

Medjutim  bješe  stigla  na  dvor  željno  očekivana 
Sokolića:  Sultan  ju  radostno  prima,  te  se  š  njom  ženi ; 
za  tim  priprave  za  put  u  iztok.  (XV.) 

A  Mažuranić  ovako:  Osman  veli  Oelebi  u  zvie- 
zđe  gatat:  Ovaj  nagoviešta  nesreću,  sultan  se  sbuni 
i  došav  kući ,  usne  i  sanja  čudan  san ;  prenuv  se , 
tumači  mu  ga  vrag  (u  podobi  hodže)  prema  nje- 
govoj nakani  putovat  u  iztok.  —  Dok  se  Krunoslava 
u  tamnici  tješi  s  Korevskim,  da  će  se  spasit,  pa- 
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klena  srda  Ljubomornost,  privlači  se  u  slici  Bećira, 
hađumskoga  čuvara,  k  Ljubici,  te  joj  odkrije,  da 
Ugričič,  što  no  je  došao  da  ođkupi  Korevskoga , 
nitko  drugi  nije,  nego  njegova  vjerenica  Krunoslava. 
Ljubica,  planuvši  gnievom,  uništuje  Ijubovnike :  oni 
ginu  u  tamnici,  (XIV).  —  Mir  žudjeni  od  Poljaka 
napokon  stiže,  nu  mu  je  glavni  uvjet  Korevskoga 
sloboda:  sultan  ga  zahtieva  od  Eizvan-paše,  koji  sa 
žalošću  izpripoviedav  smrt  Korevskoga,  a  š  nje  i 
svoje  Ljubice  težku  sudbu,  otidje  iz  vieča. 

Dok  u  vieću  viečaju ,  bi  li  Eizvan-pašu  u  za- 
mjenu za  Korevskoga  izručili  Poljakom,  dodje  glas, 
da  je  Rizvan  mrtav.  Medju  tim  vrati  se  Kislar-aga 
sdjevojkami,  pošto  mu  je  Sunčanica  kod  Dreno- 
polja  pomoćju  haduma  umakla;  Sultan  se  ženi  sa  So- 
kolicom,  i  naredjuje  da  se  sve  spremi  za  put  u 
iztok.  (XV).  — 

Poviest  nas  uči,  da  je  vitez  Korevski  u  tamnici 
na  zapoviest  Mere  Huseina  zadavljen  poslije 
smrti  Osmanove.  Glavno  jest,  da  je  Korevski  pogi- 
nuo, a  pjesniku,  koj  bi  htio  poviesti  vjeran  ostati, 
prosto  je ,  ako  mu  treba  birati ,  kad  i  kako  će  to 
smaknuće  izvesti.  Sorkočević  pjeva,  da  je  car  po- 
taknut pogodbom  mira,  darovao  život  Korev- 
skomu ;  a  Mažuranić  se  drži  poviesti,  te  Korevski  u 
njega  gine.  Ne  hoteći  na  prečac  osudjivat  jednoga, 
pristat  uz  drugoga,  razgledajmo  se  po  Osmanu,  ne 
bismo  li  u  njem  našli  tragova,  kako  bi  od  prilike 
sam  Gundulić  spjevao  ta  dva  pjevanja.  U  cielom 
Osmanu  nije  o  konačnoj  sudbini  Korevskovoj  ništa 


izrična  rečeno,  do  li  onoga,  nešto  mutna  mjesta, 
gdje  no  u  74.  kitici  Xin.  pj.  jedan  vrag,  pripovie- 
dajuć  drugomu ,  sluti  iz  daleka  Korevskovoj  smrti, 
ali  je  tim  više ,  kako  mislim ,  po  eielom  izradku 
nuždna  smrt  Korevskova.  U  uzi  dakle  čami  Korev- 
ski  s  vjerenicom  I  Ne  može  nam  se  oteti,  da  na- 
dalje ne  bismo  htjeli  znati  za  njihovu  sudbinu, 
pjesniku  je  svakako  o  njih  spomenut. 

Sa  svim  historički  karakter  Osrnana  ne  dopu- 
šta, da  bi  se  Korevski  spasio ;  mimoići  ga  pjesnik 
ne  smije ,  a  završujuč  epos  Osmanovom  smrču,  ne 
ima  više  mjesta  govorit  o  Korevskom  poslije  Osma- 
na:  po  svem  je  dakle  historiji  zadovoljeno  putem, 
koj  si  odabra  Mažuranič.  Sve  su  glavne  osobe  po  hi- 
storiji izradjene,  samo  Korevski  neka  se  protivi  ob- 
čemu  principu  Gunduličeva  djela!  A  dopunjak  Ma- 
žuraničev  tim  više  vriedi,  što  ga  tako  zalitieva  osnov 
pjesni :  u  XI1L  pj.  šalje  kralj  pakla  duhove,  da  osujete 
po  što  po  to  mir  s  Poljaci,  a  u  XVI.  pj.  već  vidimo  bunu 
proti  Osmanu,  —  svakako  je  dakle  trebalo  smutiti  Os- 
mana  u  XIV.  ih  XV.  pj. ,  buna  u  njegovu  srdcu  po- 
većaje  pozornost  našu  ,  ona  postupice  muči  Osmana, 
te  ga  sili,  da  izvede  ono,  što  mu  je  na  propast. 

Zahman  mu  u  XV.  pj.  Kizlar-aga  dovodi  liepo 
roblje :  to  ga  razveseli  samo  časkom,  —  on  se  opet 
vraća  u  nujnost.  Da  pako  Mažuranić  nije  samo  za 
to  dao  pasti  Korevskomu,  neka  bude  samo  razlike 
izmedju  njega  i  Sorkočevića,  dokazuje  izradak  nje- 
gov. On  bo  se  poslužio  sredstvi,  koja  mu  je  sam 
iundulić  označio,  izvedši  Korevskovu  smrt,  pomoćju 
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paklenih  duhova  i  prevarene  ljubavi  Ljubičine  pre- 
ma Korevskomu;  —  inače  nam  se  suvišno  cini  pri- 
poviedanje  Gunđulićevo  o  žaru  Ljubičinu  za  tim 
junakom ,  a  šta  bismo  počeli  s  čitavom  četom  ne- 
častivih, da  jih  Mažuranić  ne  provede  po  bielu  Ca- 
rigradu ?  Smrt  pako  Eizvan-paše  i  kćeri  mu  Ljubice 
veoma  je  liepo  stavio  Mažuranić  u  sjenu :  oni  ne 
ginu  pred  našim  očima ,  —  otac  pripovieda  o 
stradanju  svoje  kćeri,  a  malo  iza  toga,  kad  se  on 
vrati  kući,  dodje  u  zbunjeno  vieće  glas,  da  je  starac 
Eizvan  s  tuge  preminuo.  Pak  ako  bi  tko  htio  mak  na 
konac  tjerati,  te  reći,  da  se  smrću  Korevskovom 
osujećuje  mir,  i  da  Osman  po  tom  ne  ima  poći  u 
iztok,  taj  će  uvidjet,  da  je  smrću  Rizvana,  koji  je 
na  svoju  ruku  ubio  Korevskoga,  odmažden  poljski 
junak :  ta  već  eno  viećaju ,  da  ga  izruče  Poljakom 
mjesto  Korevskoga,  kad  al  dodje  glas,  da  je  Eizvan 
umro  i  tim  naravski  predusreo  svim  nepogodam. 
Tako  je  s  druge  strane  i  psihologijski  opravdano, 
da  Osman  i  uza  smrt  Korevskoga  može  poći  u 
iztok.  Bit  će  jih  jošte  možda,  te  za  obranu  Sorko- 
čevića  osim  drugoga  navadjaju  i  to,  da  je  on  ho- 
tice  spasio  Korevskoga,  samo  da  se  epos,  i  onako 
podieljen  izmedju  Vladislava  i  Osmana,  Korevsko- 
vom smrću  ne  cjepka  na  troje ,  neka  na  nas  udes 
njegov  ne  djeluje  toli  moćno,  te  bismo  i  zaboravili 
na  Osmana,  —  ali  smo  baš  vidjeli,  da  se  smrću 
Korevskoga  upravo  više  iztiče  Osman  u  nutarnjoj 
borbi,  tim  nam  se  još  više  u  svjetlo  stavlja  osoba, 
koje  ime  na  čelu  je  eposa. 
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Tako  je  Mažuranic  stekao  sebi  lovor- vienac, 
koga  mu  Sorkocevie  ne  ote  nikad :  ostao  je  vjeran 
historiji,  pojmio  je  Gundulića  onim  pjesničkim  ve- 
leumom, s  koga  nice  „Cengić-aga."  A  da  je  Ma- 
žuranić  smio  sliedećih  6  pjevanja  prema  cielomu 
djelu  i  prema  svojim  umetkom  ikoliko  priudesit, 
bilo  bi  ih  doista  manje,  koji  bi  prigovarah :  ah  on 
je  ovako  učinio  sve,  što  je  mogao. 

Svršivši  s  Korevskim ,  predjimo  na  udes  Sun- 
čanice. Uboga  djevojka,  ugrabljena  otcu ,  komu  je 
poginulo  12  sinova,  pripravlja  se  za  vječito  robstvo, 
za  harem  cara  Osmana.  Sorkočević  daje  joj  doći  u 
sultanov  dvor:  Sunčanica  pripovieda  nesreću  svoju 
i  svoje  kuće,  nariče  pred  carem,  i  gle  čuda,  mol- 
bami  i  suzami  ganu  srdce  barbarina,  on  ju  pušta 
siedu  ćaćku.  Veledušnost  Osmanova  riešava  ju  rob- 
stva;  sa  svim  proti  turskomu  običaju,  da  bi  naj- 
ljepši cviet  svoga  harema  po  milosti  izpuštali.  Ne 
znamo,  kojih  je  motiva  Sorkočević  našao  u  Osmanu, 
da  tako  izbavi  Sunčanicu,  ako  se  nije  možda  zaveo 
onimi  riečmi,  koje  Gunduhć  u  VIII.  pj.  177 — 180  kit. 
stavlja  u  usta  Sunčanici,  neka  bi  joj  otac  u  pomoć 
pritekao,  te  ju  suzami  u  Turaka  izkupio,  kad  je  već 
na  zlatu  izmjeriti  ni  silom  izbavit  ne  može!  Al  to 
jadikovanje  ne  vriedi  mnogo ;  kako  H  se  ina6e  misli 
oslobodit  biće  nježno,  nemoćno,  van  smatrajuć  i 
sudeć  sve  ljude  po  sebi,  i  u  Turcih  nazire  blago- 
tvorce?  Po  njezinu  naricanju  ne  sagradi  doista 
Gundulić  njezine  kobi :  znadjaše  on,  da  je  Turčin 
za  zbilja  drugačiji,  nego  li  si  ga  naobražava  fanta- 


zija  djevojke!  Al  da  vidiš,  kako  nam  je  sudbinu 
Sunčanice  Mažuranić  nacrtao !  Sirotica  djevojka, 
gotova  svisnuti  od  tuge,  nađje  u  haduma  prijate- 
lja, ovaj  joj  priteće  u  pomoć,  te  prije  nego  li  okusi 
robstva,  izbavljena  je  i  slobodna!  Srdce  nam  ra- 
dostno  bije,  videći  prevarena  grda  Turčina,  videći 
utjehu  sieda  otca  bez  ikakva  čuda  oslobodjenu.  Upi- 
tamo li  za  razlog,  odakle  u  haduma  toliko  ljubavi 
prema  nepoznatoj  djev'ojci,  iz  tajne  sjenft,  kano  kad 
iz  tmasta  oblaka  zablisne  nam  munja,  sluti  Mažu- 
ranić: brat  njezin  Vladko,  za  koga  mišljahu  svi,  da 
bješe  pao  od  Turaka,  bijaše  joj  spas!  Tako  je  Ma- 
žuranić izbavio  Sunčanicu  pjesnički,  naravski. 

Još  da  vidimo,  kako  je  izradjen  prizor,  zajedni- 
čan  obojici:  sastanak  Krunoslave  s  Korevskim  u 
tamnici.  Sorkočević  pripovieda,  kako  je  Krunoslava, 
stupivši  u  tamnicu ,  osjetila  pašinu  prevaru,  čim  je 
ovaj  za  njom  zaključao  vrata.  Tako  li  se  ide  onamo, 
gdje  mislimo  naći  drago  biće?  Ima  li  Krunoslava 
u  tamnici  na  išta  drugo  prije  pomisliti,  nego  na 
Korevskoga.  Ko  li  drugačije  stupa  u  tamnicu  Kru- 
noslava Mažuranićeva,  kako  ni  onda,  kad  je  sa  že- 
ljom svojom  već  govorila  iztužila  se,  ne  misli  o 
prevari  pašinoj ,  nego  tješi  vjerenika  i  sebe,  da  će 
jim  opet  svanut  dan  slobode!  A  kako  se  približaje 
jedno  k  drugomu  kod  Sorkočevića?  Krunoslava, 
otresavši  se  misli  o  prevari,  „vidi  tamničara  obra- 
štena  u  kosmurah,  zakovana:  zamjera  i  razgleda, 
je  li  on  onaj,  koga  žudi :  raduje  se,  na  opet  preda, 
prevarena  čim  te  sudi!''  Upravo  nam  je  neprilično 


to  zarajeravanje  i  razgledanje,  najprije  njezino,  za 
tim  njegovo,  dok  napokon  jedno  ne  progovori.  Ve- 
ćom psihologijskom  istinom  prikazuje  to  Mažura- 
nić :  stupivši  Krunoslava  na  vrata  tamnice,  nije  li 
prema  naravi,  da  tamničar,  čuv  gdje  vrata  zaskri- 
nuše,  od  čuda  što  mlad  Ugričić  k  njemu  dolazi, 
sam  zapita,  tko  je,  što  li  hoče?  Krunoslava,  po- 
znavši  Korevskoga  na  mah  po  glasu,  pritrči  k  nje- 
mu, te  mu  se  očituje.  Opis  tamnice  vrlo  dobro  iza- 
bra Mažuranić  staviti  prije,  nego  li  Krunoslavi  dati, 
da  ona  to  razmatra. 

I  ustrojem  svojih  dvaju  pjevanja  Mažuranić  je 
daleko  nadkriho  svoga  takmaca.  Ko  li  uzvišeno  po- 
činje XIV.,  kako  se  po  nebesnih  stranah  širi  duh 
Mažuranićev,  a  š  njim  i  naš!  Upoznav  nas  na  ime 
GunduHć  sa  svimi  strahoćami  pakla,  godi  nam,  što 
Mažuranić  hvata  liepu  zgodu,  te  nas  prenosi  iz  toga 
jaza  u  nebeske  vedrine !  Osman  bo  želeć  znati^  što 
nebeski  kruži  o  njegovu  polazku  na  iztok  vrieže, 
nuka  svoga  vrača  Celebi-Mahumeta,  neka  raztvoriv 
knjige  mudrice ,  iz  zviezda  mu  gata  kob.  Običaji 
starca  vrača,  pjesničko  nabrajanje  zviezda  i  nebes- 
kih znakova  podaju  tomu  pjevanju  neodoljiv  čar 
ljepote.  Krasno  je  u  duhu  Osmana  rečeno  o  zemlji, 
„gdje  na  sriedi  sjedi,  i  gdje  se  sva  nebesa  o  njoj 
kreću."  Pak  ne  samo  što  je  ta  slika  neba  uzvišena, 
nego  i  liepo  pristaje  u  cielost:  pjesnik  je  tim  dobio 
prilike,  da  nam  i  s  vana  pokaže  kolebanje  Osmanovo. 
Već  sama  želja  gatat  u  zviezde  pokazuje  nemir  Os- 
manov,  taj  se  nemir  potiče  vračevimi  riečmi,  da 
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nebesa  nisu  u  prilog  njegovoj  nakani :  vrač  strahom 
nagoviešta  nesreću ,  —  Osman  akoprem  se  pred 
njim  i  junaci,  vraća  se  ipak  sasvim  zbunjen  u  pa- 
laču. Taj  nemir  duše  njegove  očituje  nam  se  jasno 
u  onom  snu,  što  ga  iza  toga  sanja:  sjedi  na  zlatnu 
prestolju,  u  ruku  mu  koran,  kad  eto  ti  svetca,  iz- 
trže  mu  knjigu,  lupiv  ga  počelu!  Prenu  se  sultan, 
ustrašen,  nezna,  šta  san  veli.  Mažuranić  da  nam  ga 
učvrsti  u  nakani,  već  je  pripravio  vraga,  koj  u  slici 
liodže  tumači  mu  san  u  prilog  polazka  na  iztok.  — 
A  komu  ne  godi  ono  mjesto,  gdje  Mažuranić,  pri- 
poviedajuć  o  Vladku,  bratu  Sunčanice,  kako  je  na 
pole  Ture,  na  pole  kršćanin,  a  upravo  ni  jedno  ni 
drugo,  uzdiže  se  te  bugari  nad  udesom  slovinske 
zemlje  riečmi,  koje  toliko  citiramo:  „Oj  slovinska 
zemljo  liepa,  što  sagrieši  nebu  gori"  i  t.  d.  Naslie- 
dujuć  tim  Gundulića,  koj  u  VII.  pj.  zgodnom  pri- 
likom cvieli  nad  Grčkom ,  pridržao  si  je  on  ipak 
karakter  samosvojnosti.  Ta  gledaj,  hrvatski  narode 
nije  li  Vladko  taj  slika  tužnomu  bratu  tvome,  o  kom 
ti  malo  ne  toliko  znaš.  koliko  Sunčanica  o  svom 
bratu :  misliš,  da  je  umro.  ali  on  svejednako  žive 
i  s  Mažuranićem  šapće : 

„Robovi  su  tvi  junaci, 
Tvoji  sebri,  tva  gospoda. 
Eobovi  su  tvi  vještaci 
I  svi,  tvoga  kl'  su  roda!' 
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Ml  i  I  lilifiM  IffilI, 

Narodopisna  crta. 

Napisao 

Branislav  Brežki. 

Tečajem  mnogih  stoljeća,  na  razne  pokrajine,  pođ 
raznimi  vlađami  razđieljeni  Hrvati  malo  po  malo 
ograničeni  su  na  tako  maleno  zemljište,  na  tako 
malen  broj,  da  su  kao  takovi  poznati  u  obće  samo 
u  građjanskoj  Hrvatskoj;  dapače,  ima  ljudi,  koji 
se  usudjuju  tvrditi,  da  nije  niti  „Hrvatska"  njimi 
napučena,  več  da  oni  jedino  u  „Primorju  hrvatskom" 
stanuju.  Krstno,  sveto  nam  ime  hrvatsko  izgubi 
se  u  množini  pokrajinskih  imena,  a  čovjek,  koji 
hrvatski  govori  —  da  nit  ne  spominjem  onih,  koji 
nit  to  ne  znaju  —  zaboravi,  da  je  Hrvat:  on  je 
Slavonac,  Bošnjak,  Hrcegovac,  Dalmatinac,  Istran 
itd.,  a  žaca  se  često  pred  imenom  Hrvata. 

Dali  su  tomu  drugi  veći  krivci  ili  mi  sami,  bilo 
bi  težko  uztvrditi.  Na  nami  je  svakako  popraviti  i 
i  ono  što  su  drugi  nad  nami  i  što  smo  sami 
nad  sobom  sakrivili :  popraviti  koli  u  tudjini  toli 
kod  kuće.  Kod  kuće  budi  nam  glavnom  zadaćom 
upoznati  se,  upoznati  se  kao  braća  rodjena.  znati 


.  

da  smo  Hrvati,  pak  pred  tim  imenom  ne  samo  ne 
žacati  se,  nego  gdje  se  čuje,  tamo  tim  rađje  hrliti. 

Reći  koju  o  Istri,  o  istarskih  Hrvatih ,  njiho- 
vom sadanjem  stanju,  položaju,  mislim,  sveta  mi  je 
dužnost. 

Pod  imenom  „Istra"  razumievaju  jedni  poluo- 
tok toga  imena  s  otoci  Krkom  Cresom  i  Lošinjem 
tako,  da  ju  oblieva  većinom  jadransko  more  ,  a  da 
su  joj  na  kopnu  granice  „Hrvatska",  Kranjska  i 
kneževina  Gorica.  Drugi  odkidaju  od  nje  navedene 
otoke  kvarnerskoga  zalieva;  a  drugi  opet  i  iztočni 
joj  dio,  koji  je  jednom  pod  Liburniju  spadao  i  koji 
je  još  i  sada  pod  tim  imenom  kod  mnogih  poznat, 
tako  da  je  Učka  granica  izmed  Liburnije  i  Istre.  U 
ovom  smislu  uzimlju  Istru  i  ljudi  stanujući  u  izto- 
čnom  dielu.  Oni  doista  imena  Liburnija  ne  poznaju 
al  nit  sebe  nikad  Istrani  neimenuju.  Imaju  li  ići 
prieko  Učke,  vele,  da  idu  u  Istru,  kad  ljudi  od  onud 
dolaze,  kažu  da  idu  Istrani  itd.  Državno  uredjenje 
uzimlje  ju  cielu  s  otoci  s  tom  razhkom,  da  od  nje 
odkida  Trst  s  okolicom.  Tako  uzmimo  ju  i  mi. 

Prilično  je  malena  neima  nit  90  geogr.  ^^^i- 
Ija  (8976).  Zemljište,  osobito  sjeverna  polovica,  je 
briegovito.  Alpe  se  i  nju  povukoše,  al  jur  umi- 
rajuće,  prestajuće,  poznate  pod  imenom  Krasa. 
Protežu  se  glavno  od  Trsta  do  Plominja,  prije  od 
zapada,  počmemo  li  od  Trsta  —  a  onda  pram  jugu 
svršujuć  pak  otoci  s  Krkom,  Cresom  i  Lošinjem.  Naj- 
viši vrhunci  su  Planik  i  Učka,  onaj  oko  4000  stopa 
visok,  ova  prieko  4400.  Učka  je  mnogo  znamenitija 


i  poznatija  nego  li  Planik.  Pripovieda  se  o  njoj 
negdje  u  ,,Nevenu",  nesjećain  se  koje  godine.  Ne 
prodje  ljeta,  a  da  joj  se  nebi  na  tjeme  uzpenjao 
priličan  broj  radovjednih,  prirodu  Ijubećih  ljudi  sa 
raznih  strana.  Duhovo  je  malo  kad  bez  njih.  Nije 
li  drugoga,  to  je  zaista  četica  rieekih  gimnazijalaca. 
Popnimo  se  i  mi  za  easak.  Od  podnožja  do  poklona, 
đonle,  gdje  se  gubi  pogled  na  kvarnerski  zaHev  ima 
kakova  četiri  sata.  Valja  nam  ić  po  podne  i  obskr- 
bit  se  najpotrebitijom  hranom  koli  za  taj  večer,  toli 
za  drugi  dan.  Hrane  se  kod  Učkara  nedobije, 
vina  samo  koji  znanac,  nepoznatu  boje  se  dati.  Pak 
nit  ga  ne  treba.  Odpočinuv  založimo  s  onim,  što 
što  smo  donieli.  Pak  hajdmo  na  studenac.  Bolje  se 
vode  ne  napismo.  Riečka  je  dobra,  al  što  je  prama 
učkarskoj !  Napijmo  se  je,  svaki  dan  takove  ne 
pijemo,  pak  ležimo  na  pašnik ,  najmiv  si  prije  čo- 
vjeka, koj  če  nas  sjutra  dan  na  najvišu  glavicu  po- 
vesti. Tko  može,  spavaj;  tko  ne  može,  razgovaraj, 
pjevaj,  skladaj  pjesme  i  tako  eno  ti  skoro  Učkara: 
„Gospodo,  valja  se  dignuti,  hoćemo  li  štogodj  vi- 
djeti, po  noći  je  prošlo."  Hajdmo,  nikomu  nam  nisu 
težke  noge.  „Pjesnici"  hrle,  da  dostignu  vrhunac 
svog  pjevanja,  a  oni,  koji  su  bili  usnuli,  da  vide,  jeli 
onako  kako  su  snivali  —  ta  i  onako  u  onom  krat- 
kom i  slabom  snu  nisu  neg  sanjali  o  pogledu  s  Učke. 
Po  koje  kakvih  stazicah  u  šumi,  na  svrsi  po  golom 
briegu ,  za  dobru  uru  na  vrhu  smo.  Uranili  smo 
malo.  Bolje,  da  mi  čekamo  rujnu  zoru,  izlaz  sunca, 
nego  da  mislimo,  da  će  nas  oni  počekat  .  .  . 
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Svi  umuknuše  ...  i  ja  valja  da  šutim.  Vi  koji 
ste  sa  ranom  ćutite  što  i  ja,  a  za  vas,  koji  niste, 
neimara  pera,  da  vam  opišem  čaroban  prizor.  Po- 
trudite se  i  vi  jednom  gori.  Nadiviv  se  rumenoj 
gori,  žarku  suncu,  pogledajte  onuda,  kuda  vam  je 
posvietila  ona  nepogriešiva ,  svakđanja  luč,  pogle- 
dajte na  kvarnerski  zaliev  i  na  one  po  njem  mile 
ploveće  labudove,  pogledajte  mu  na  divnu  obalu, 
posluhnite,  kakovi  iz  nje  glasovi  do  ušiju  vam  do- 
piru; —  obala  je  hrvatska,  a  glasa  nečuješ  do  glasa 
hrvatskoga.  Pod  tobom  ti  je  gospodsko  Volovsko,  pun 
koštanja  Lovran ,  bogate  uljem  Mošćenice ,  čestiti 
Bršec;  na  proti  Cres  ljubeći  se  s  Lošinjem,  Krk 
koga  pogledav,  za  stalno  sjetit  ćeš  se  slavnih  Fran- 
kopana,  razveselit  se  nad  probudjenimi  Baščani,  a 
oko  će  ti  se  za  stalno  zaustavit  na  Omišlju ,  koj 
kao  da  će  sad  sad  u  more  skočiti.  Iduć  okom  dalje 
vidiš  junačku  Kraljevicu,  starinski  grad  Bakar  —  bar 
položaj  mu,  —  ..raagjarsku  Rieku''.  Prije  neg  se 
okrenemo  zapadu ,  pogledaj  ti  istarski  sine  hrvat- 
skoga roda,  bio  ti  s  ov  ili  s  on  kraj  Učke,  još  je- 
dnom na  izhadjajuće  sunce,  i  znaj  da  ti  samo  od 
ondje  sunce  bolje  budućnosti  izaći  može  .  .  .  Okre- 
njeni  pram  zapadu  vidimo  zemlju ,  gdje  se  dolina 
sa  briežuljkora  raienja,  vidirao  svjedoke,  kako  su 
nekada  ljudi  najradje  na  visoku  si  stanove  gra- 
dili ,  jer  je  skoro  na  svakom  briežuljku  po  koji 
kupac  kuća.  Mnoga  su  ta  mjestanca  ih  posve  ili 
djelomice  odtudjena,  s  njih  čujemo  zapovjedajući  glas 
tudji ,  al  s  okolica  njihovih,  čujemo  samo  poznati 
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nam  glas,  glas  naš,  glas  hrvatski,  glas  pozivajući 
na  pomoć;  samo  gdjegdje  ćuješ  junaćkije  glasove, 
probudjenije  Buzećane,  ljetos  se  pokazavše  Zminjce. 
Vidimo  i  more  i  ako  je  jasno,  te  imamo  li  dobar 
dalekogled,  vidimo  takodjer  Mljetke,  vidimo  krivca 
nesreće  istarskih  Hrvata. 

Najveći  dio  Istre  obkoljen  je  morem.  Ta  ona 
sastoji  od  trih  otoka,  kojim  je  dakle  sa  svih  strana 
granica  more,  i  od  jednoga  poluotoka,  koji  ima  dakle 
kopno  kao  granicu  samo  na  jednoj  strani.  Obale  su 
veoma  pristupne  brod  ovom.  Izmedju  sto  luka,  koje 
carstvo  austrijsko  ima,  spada  jih  35  na  tako  zvano 
prije  ilirsko  sada  austrijsko  Primorje,  a  od  svih 
najveći  dio  na  Istru.  Najglavnije  jesu  Piilj ,  Mali 
Lošinj,  Piran  i  Eovinj. 

Nu  košto  god  je  Istra  na  svih  krajevih  vodom 
oblivena,  —  tako  je  u  unutarnjosti  skoro  bez  nje.  Ime 
rieke  zaslužuje  ponešto  samo  Mirna,  izlievajuća  se  u 
zaliev  kod  Novoga  grada  (Cittanuova) ;  k  tomu  rie- 
ćice  Raša,  nekdanja  granica  izmedju  kraljestva  hr- 
vatskoga i  mljetačke  repubhke,  izhevajuća  se  kod 
Labinja  u  raški  potok;  Dragonja  izlievajuća  se  južno 
od  Pirana.  Ima  dva  jezerca  jedno  na  kopnu,  drugo 
na  otoku  Cresu  :  čepićsko  pod  Učkom  u  južnom,  po- 
sliednjem  nje  dielu,  i  vransko,  koje  creski  Talijani 
„lago  di  jezero"  nazivlju.  Mineralne  vode  ima  na 
putu  izmedju  Buzeta  i  Motovuna ,  koja  je  pak  do 
sada  još  veoma  malo  poznata. 

Podneblje  je  prilično  ugodno.  Tako  velike  raz- 
like izmedju  ljetne  vrućine  i  zimske  studeni,  kako 
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u  sjevernijih  gradovih  neima.  Zima  je  kratka,  snieg 
je  u  obee  riedak  gost.  Ima  zato  zimi  silnijeg  vjetra, 
i  kiše  kao  iz  kabla  —  ljeti  pak  je  većinom  bez  nje. 
Obzorje  je  jasno. 

Težko  bi  bilo  dokazati,  tko  je  sve  kroz  vjekove  tu 
zemlju  posjedovao,  koji  su  narodi  kroz  nju  prolazili  i 
u  njoj  svoje  tragove  ostavili,  koji  su  u  njoj  stanovali, 
a  nit  sam  si  tu  zadaću  preduzeo.  Ograničio  sam  se 
na  sadašnjost. 

Sada  ima  u  Istri  troje,  hoćete  li  četvere  na- 
rodnosti. U  četvrtu  spadali  bi  Ciribirci.  Ime  to  iz- 
vadjaju  nekoji  od  toga,  što  oni  jedan  drugoga  „Cire" 
zovu.  Tim  je  samo  prva  polovica  rieči  raztumačena, 
morala  bi  i  druga  nešto  značiti.  Stanuju  u  četirih 
selih:  Zejanih,  veće  pram  sjeveru;  Sušnjevici  i  Brdu 
nedaleko  od  čepićskoga  jezera;  Grobniku,  selu  po- 
loženu po  prilici  na  polovici  puta  izmedju  onih  na- 
vedenih sela  i  Pazina.  Stanovnici  posljednjih  trih 
sela  sačuvali  su  bolje  svoj  značaj  nego  li  Zejanci, 
koji  u  šumi  baveći  se  izključivo  ugljevarstvom,  mnogo 
obće,  izvažajuć  na  mazgah  ili  prenašajuć  svoje  pro- 
izvode u  razna  mjesta,  osobito  na  Eieku.  Medjusobno 
govore  svojim  susjedom  nepoznat  jezik,  nekakvu 
mješanicu  iz  latinštine  i  hrvaštine.  Uzato  pak  oni 
dobro  hrvatski  znadu,  dapače  mnogi  jur  bolje  nego 
li  svoju  mješanicu,  tako ,  da  kad  se  jednom  škole 
medju  njimi  dobro  urede,  zaboravit  će  svoj  jezik  i 
postati  jednaki  svojim  susjedom. 

Glavne  narodnosti  su  sada :  hrvatska,  slovenska 
i  talijanska.  Vehm  sada,  ne  samo  s  toga,  što  o  sa- 
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dašnjosti  govorim,  nego  i  s  toga,  što  je  slovenska 
narodnost  u  Istri,  narodnost  novijega  vremena.  Dr. 
Simonj,  znameniti  geograf,  profesor  na  bečkom  sve- 
učilištu nit  sad  za  nju  nezna.  Stalno  je,  da  se  je 
nekad  od  Kastva  ravno  pram  sjeveru  ne  samo  do 
granice  izmedju  Istre  i  Kranjske  —  što  je  i  danas  — 
nego  tja  do  Bistrice  sve  hrvatski  govorilo.  U  samoj 
koparskoj  okolici  i  danas  ima  zato  govorećih  dokaza. 
Tako  je  bivalo,  što  če  biti,  mogli  bi  po  prirodnih 
zakonih  pogoditi,    al  zašto  predticati  budućnost? 

Sada  stanuju  u  Istri  Hrvati,  Slovenci  i  Talijani, 
koji  pak  nisu  tako  razdieljeni ,  da  bi  pojedinim  u 
skupu  njihovo  zemljište  opredieljeno  bilo.  Talijanski 
živalj  teko  je  s  hrvatskim  i  slovenskim  pomiešan, 
da  su  gradjani  većinom  Talijani,  a  seljaci  Hrvati  i 
Slovenci  po  cieloj  Istri,  te  se  može  Istra  polag  je- 
zika pučkoga  razdieliti  na  hrvatsku  i  slovensku. 
Kao  Granica  medju  njimi  može  se  ustanoviti  rieka 
Dragonja,  pak  ravna  crta,  potegnuta  od  izvora  nje- 
zina prieko  tako  zvanoga  „čićskoga  zemljišta",  pro- 
lazeća  na  ovom  koncu  izmedju  Novoga  grada  (Ca- 
stelnuovo),  i  Lipe  takO;  da  se  jedna  polovica  Oića 
s  Novim  gradom  k  Slovencem  broji,  druga  s  Lipom 
k  Hrvatom.  Bolje  bi  doista  bilo,  da  nebi  trebalo  te 
granice  činiti,  bolje  bi  da  se  svi  jednim  imenom 
krstimo,  da  se  tim  laglje  uzajemnomu  neprijatelju 
suprotstavljamo ;  ali  ipak  to  nije  toliko  zlo :  okol- 
nostmi  raznimi  postali  su  od  Hrvata  Slovenci,  mogu 
okohiostmi  i  od  Slovenaca  Hrvati  postati.  Braća 
su  to  u  svem  skoro  jednaka,  malo  se  rtazlikujuća. 


Veliko  zlo  je,  da  Hrvati  tamo  gdje  su,  jesu 
samo  na  vanjštini,  a  Talijani  u  gradovih.  To  valja 
osobito  za  zapadnu  stranu.  Na  obali  te  strane  su 
samo  nekoja  sela,  u  kojih  se  hrvatski  govori;  u 
Umagu,  Novom  gradu  (Cittanuova) ,  Poreču ,  Rovi- 
nju govori  se  talijanski,  tako,  da  je  izuzam  Labinj 
i  Plominj ,  gdje  je  italijanština  jur  mah  preotela, 
eiela  iztoena  obala  hrvatska.  Takvi  su  i  otoci  Krk, 
Cres  i  Lošinj  s  tom  iznimkom,  da  se  u  gradu  Krku 
većim  dielom  talijanski  govori ,  a  u  Cresu  pomie- 
šano.  Nit  jnedju  jedna  nit  medju  druga  mjesta  ne- 
brojim  Pulja,  jer  je  to  sjedište  vojničko,  što  ima 
veliki  upliv  na  raznost  govora.  U  ostalom  talijan- 
stvo  napreduje.  Pred  dvadeset  godina  bio  je  Pazin 
čisto  hrvatski,  sada  mladi  naraštaj  skoro  hrvatski 
nezna.  Radi  nekoliko  naseljenika  talijanskih  ili  sta- 
novnika, volećih  talijanskomu,  napreduje  italijanština 
u  Lindaru,  Gračišću,  Pićnu,  Zminju,  da  zašla  je  jur 
i  na  iztočnu  obalu.  Lovran  i  Volovsko  ima  mnogo 
pristaša  talijanskih,  akoprem  ima  medju  njimi  i 
takovih,  koji  talijanski  niti  ne  znaju,  a  oni,  koji 
znaju,  tako  mlate,  da  bi  Dante  još  jednom  u  pakao 
pobjegao,  kad  bi  jih  čuo.  Mnogo  bolje  nego  takovi 
Talijani  talijanski,  govore  hrvatski  svi  bez  razlike 
vanjšćaci  na  iztočnoj  i  zapadnoj  obali.  Uz  hr- 
vatski znadu  oni  na  zapadnoj  obali  i  talijanski,  da 
se  mogu  s  gradjani  razumjet.  Seljaci  znaju  dva  je- 
zika a  gospoda  gradjani  i  „naobraženi"  ne  srame 
se  znati  samo  jedan  jezik.  A  čudnovato ,  kako  se 
deset,  da  pet  časaka  iz  grada,  gdje  se  samo  tali- 
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janski  govori,  udaljimo,  govori  se  samo  hrvatski. 

Imajući  to  na  pameti  t.  j.  da  je  vanjština  čisto 
hrvatska  i  znajući,  da  su  istarski  gradovi  maleni, 
tako  da  su  samo  dva  brojeća  prieko  10.000  stanov- 
nika (Kopar  i  Rovinj),  a  da  ih  je  većina,  koji  broje 
samo  po  tisuću,  da  da  imamo  gradova,  koji  niti 
1000  stanovnika  neimaju,  razumijemo  broj  stanov- 
nika jedne  i  druge  narodnosti.  Sa  svimi  mnogo- 
brojnimi  gradići,  posve  iU  djelomice  potalijančenimi, 
je  broj  Hrvata  mnogo  veći  nego  U  Talijana 

Eazmjer  jednih  prema  drugim  nije  nigdje  bro- 
jem izražen ,  ali  uslied  raznih  podataka  može  se 
približno  ustanoviti ,  akoprem  bi  drugi  bio ,  kad 
l)ismo  jih  sami  brojili. 

Kfižek  u  svojoj  statistici  carstva  austrijskoga 
veli,  da  ima  u  tako  zvanom  austrijskom  Primorju 
151.000  Hrvato-Srba.  Izračunao  je  to  uslied  bro- 
jenja 1857.,  kad  se  je  i  po  narodnosti  brojilo,  dočim 
se  je  to  za  posliednjega  brojenja  propustilo.  ,.Hr- 
vato-Srba^'  ne  mora  se  tako  uzeti,  kao  da  bi  u  Istri 
i  Srba  bilo.  On  u  obće  uzimlje  da  su  Hrvati  i 
Srbi  jedno  te  isto,  te  svigdje  i  gdje  su  samo  Hr- 
vati i  gdje  su  samo  Srbi,  veli  Hrvato-Srbi.  Va- 
ljano bi  rekli,  da  ima  u  Primorju  151.000  Hrvata. 
Buduć  pak  nit  u  grofovstvu  Gorici  nit  u  slobodnom 
gradu  Trstu  —  osim  nekoliko  trgovaca  —  Hrvata 
neima,  to  Hrvati  u  Primorju  spadaju  svi  u  Istru 
t.  j.  u  Istri  ima  prieko  150.000  Hrvata.  Odbijemo 
li  te  od  255.000  svih  stanovnika  u  Istri  —  broj 
je  narasao  od  g.  1857. — 18G9.  za  prieko  20.000  — 


dobijemo  105.000  Talijana  i  Slovenaca.  Koliko  je  je- 
dnih koliko  drugih,  ne  nahodim  dokazano  nigdje, 
nit  česa  bi  se  držao.  Valja  ići  na  ustmenu  predaju, 
a  da  ne  pogriešimo  ili  da  se  ne  varamo,  budimo 
prijazniji  Talijanom  nego  li  nam.  Dočim  sam  često 
euo,  da  ima  Talijana  u  Istri  50.000,  a  i  čitao 
to  u  predšastnieih  „Obzorovih",  —  uzmimo  da  ih 
ima  čak  i  70.000,  kako  to  „Naša  Sloga"  od  1.  lip- 
nja 1874  navodi,  —  to  imamo  35.000  Slovenaca. 
Odbijmo  Slovence,  odbijmo  Talijane,  oko  kojih 
oni  stanuju  t.  j.  stanovnike  Kopra,  Pirana  i  nekojih 
manjih  mjesta,  po  prilici  20.000,  to  dobijemo  u  hr- 
vatskom dielu  razmjer  Talijana  napram  Hrvatom 
kao  50  :  150,  kao  5  :  15,  kao  1  :  3.  Drugimi  riečmi : 
Italijana  ima  jedna  četvrtina,  a  Hrvata  tri  četvrtine. 

A  kako  te  tri  četvrtine ,  kako  ta  četvrtina, 
kako  Istran  u  obce  živi?  kakva  mu  je  zemlja? 

Potražimo  li  odgovor  na  to  pitanje  u  kakovoj 
knjizi,  to  će  on  za  stalno  glasiti:  „Istran  siromašno 
živi,  zemlja  mu  je  siromašna"  možda  i  s  dodatkom, 
da  je  najsiromašnija  pokrajina  u  carstvu. 

Bez  dodatka  svakako  je  odgovor  pravedan.  — 
Istra  je  siromašica.  Al  nije  ona  uviek  takova  bila ; 
siromaštvo  joj  nije  dar  naravi.  „Istra  pokazuje  nam 
se  sada  kao  siromah  ,  ali  siromašna  odiela,  kojimi 
se  odieva,  jesu  ostanci  dragocjene,  sjajne  oprave  ; 
a  njegovo  pokućtvo  sastoji  se  iz  pomrkle  sjajnosti, 
koja  pokazuje  nekdanje  mu  blagostanje"  kaže  po- 
nešto poetički  ali  istinito  neimenovani  pisac  knji- 
žice  „Istrien.  Hist. ,  geogr.  und  statistische  Dar- 


stellung  đer  istrisehen  Halbinsel  nebst  den  qiiarne- 
rischen  Inseln",  izašloj  u  Trstu  g.  1863.  Tomu  su 
nam  živi  svjedoci  velike  al  razsahle  bačve  i  zapu- 
šteni toši  u  istarskih  kletih.  A  jeli  jednom  tako 
bilo,  nije  joj  siromaštvo  dar  naravi,  moglo  bi  se 
prilično  i  odstraniti. 

U  njoj  se  proizvodi  mnogo  soli  u  raznih  sali- 
nah,  izravnanih  prostorija,  kamo  se  more  napušta, 
da  sunčanom  toplinom  voda  izhlapi,  najveće  oko 
Kopra  i  Pirana,  s  kojih  se  godimice  600,000  centa 
soli  izvadja.  U  Labinju  i  u  karpanskih  dolcih,  ne- 
daleko od  ušća  Kaše,  izvadja  se  na  godinu  četvrt 
milijuna  centa  smedjega  kamenoga  uglevlja.  Na 
raznih  mjestih  ima  veoma  dobra  kamena  za  gradnju, 
koj  je  poznat  pod  imenom  „mramor  istarski." 

Zemlja  plodi  pšenicom ,  kukuruzom  i  ponešto 
hajdom ;  krumpira  ima  veoma  malo  u  obće,  jer  ga 
u  nutrnjoj  i  zapadnoj  Istri  veoma  malo  sade;  tim 
ga  je  veće  u  iztočnoj  strani  i  prilično  uspjeva.  Iz- 
medju  ostalih  plodova,  vriedno  je  napomenuti  ko- 
stanj ,  smokve,  bademe  (mendulje),  i  što  je  glavno: 
dišeće  ulje  i  sladko  crno  vino ,  kojimi  bi ,  kad  bi, 
kako  valja  uspjevali,  mogla  Istra  sve  svoje  potrebe 
pokriti  i  prihčno  udobno  živjeti. 

Ime  šume  zaslužuje  Učka  i  šuma  motovunska. 
Ponekud  ima  šumica,  koje  se  svake  pete  šeste  go- 
dine sieku.  Kao  u  obće  u  neobraštenijih,  u  suših 
pokrajinah  ima  malo  goveda,  a  koja  su.  slabahna 
su.  Konje  zamienjuju  osli,  dapače  u  nekojih  obćinah 
sami  ljudi,  tako,  da  koli  ono,  što  je  potrebno  zemlji 


da  rodi,  toli  ono,  što  je  zemlja  dala,  ljudi  sve  na 
svojih  plećih  iznesu.  Mnogo  ima  ovaca,  koje  se  za- 
dovoljavaju i  sa  slabijom  pašom  ili  se  hrane  veći- 
nom k  u  š  0  m  , ')  koj  jim  je  veoma  dobra  hrana. 
Peradi  i  to  pilića  i  purića  goje  mnogo  za  Učkom  i 
trguju  s  njimi  u  raznih  gradovih.  Buba  bi  se  mo- 
glo veće  gojiti,  nego  se  goji. 

Veliki  dio  stanovnika  živi  na  obah  morskoj,  a 
tu  si  može  čovjek  na  razni  način  s^vakdanji  kruh 
zaslužiti :  na  salinah  i  kod  obih  ngljevarnah  ima 
50.000  radnika;  da  nije  ribarstvo  još  u  obće  u  po- 
vojcih,  moglo  bi  ribara  mnogo  veće  biti  i  svi  bi 
dobro  živjeli.  Komu  je  laglje  mornarom  biti,  nego 
onomu,  koj  je  rodjen  na  moru?  Kod  brodogradje- 
nja,  koje  je  u  raznih  mjestih  trgovačko,  a  vojničko 
u  Pulju  i  u  Trstu,  ima  zaslužka  brodar,  konopar, 
stolar,  kovač  i  drugi.  Ima  zaslužka,  al  nije  tko  slu- 
žiti. Zanatlije  su  riedki  po  Istri.  Dobri  su  u  Kastav- 
šćini.  Tko  zidar,  tko  kljesar,  tko  bačvar;  al  svatko 
ima  svoj  zanat,  dapače  ima  jih ,  koji  imaju  i  po 
dva.  Od  domaćih  ženskih  radnja  vriedno  je  napo- 
menuti maje  i  nogavice,  koje  pletu  Oreskinje  s 
od  vune. 

Trgovina  dakako  nije  osobita.  Dovaža  se,  što  je 
najpotrebitije,  česa  zemlja  dovoljno  ne  daje  —  tako 
žito ,  imenito  kukuruz ,  iz  koga  Istranu  svakdanja 
hrana:  polenta.  —  Izvaže  se  ulje  i  vino,  akoprem 
bi  se  ga  često  i  doma  lahko  užilo.   Glavna  tržišta 


^)  Salvija. 


za  vino  su  Krk,  Cres  i  Kastav.  Za  voće  najglaso- 
vitiji su  Lovranci.  Eiečki  trg  obskrbe  oni  sa  tre- 
šnjami,  evietci ,  (rane  smokve)  kruškami ,  šljiva- 
mi  svake  vrsti,  sraokvami,  gdje  jim  se  pak  i  Kr- 
cani sa  smojimi  sladkušami  u  veliko  pridrže ;  lo- 
vranski kostanj  poznat  je  i  u  Beču.  Drva  osim  iz 
motovunske  šume  i  Lisine«  —  dielu  Učke  —  izva- 
žaju  se  i  iz  nekojih  strana  zapadne  Istre,  a  osobito 
pak  iz  otoka  Krka.  Nisu  to  drva  ciepana  iz  debelih 
stabala,  već  su  to  presječeni  na  dvoje  na  troje  pet 
do  šest  godišnji  hrastići. 

Što  je  Istra  siromašna,  što  su  Istrani  ubogi, 
tomu  nije  kriv  niti  njen  položaj,  niti  zemlja  sama 
na  sebi :  krivo  je  većinom  izsječenje  šuma  i  lienost 
naroda.  Od  kako  su  Mletčići  posjekli  veći  dio  šuma, 
odkad  je  narod  i  sam  doogolio  svoje  briegove,  odtad 
su  u  Istri  česte  tuče,  suše  i  s  njimi  spojene  bolesti 
na  groždju,  od  tad  je  Istra  roditi  prestala.  Do  čega 
je  jur  došlo,  lahko  je  s  toga  suditi,  što  nije  lani 
sva  Plominišćina,  —  rekli  su  sami  Plominjci,  —  imala 
četiri  viedra  vina,  premda  je  sva  nasadjena  lozami ; 
što  je  bogataš  Plominjac  sa  svog  imanja,  ležećega 
izvan  Plominja,  dopelao  u  malom  čabriću  sve,  što  je 
tamo  pobrao,  premda  ga  je  to  imanje  prieko  12000 
forinti  stajalo  a  glavna  mu  je  vriednost  u  vinovoj 
lozi.  Takovimi  i  sličnimi  nevoljami  mučen  narod,  nei- 
majuć  niti  čim  bi  se  prehranio,  zadužio  se  je  jedne 
godine  malo ,  druge  veće ,  treće  još  veće ,  po  malo 
zalagao  je  svoje  imanje  ,  dok  je  napokon  zalo- 
žio i  sebe,  dok  je  postao  robom  bogatijega  uviek 
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tuđjinca ,  što  je  i  do  danas  ostao.  Tomu  je  tako 
osobito  na  zapadnoj  strani  a  najveće  tamo,  gdje  je 
još  sada  zemlja  najplodonosnija  t.  j.  u  sriedini  za- 
padne Istre.  Ljudi  naučni  dobro  živjeti,  brzo  su  se 
zadužili,  a  navikli  uviek  u  svom  selu  stanovati,  nisu 
si  iskali  dobitka  nit  u  zemlji  nit  izvan  nje,  da  si 
radom  zasluže,  česa  jim  nije  zemlja  dala.  Većina 
stanovnika  unutarnje  Istre  neima  nikakva  zanata; 
iste  domaće  najpotrebitije  i  najjednostavnije  posude 
nisu  si  sami  vriedni  napraviti^  a  ima  i  na  obali 
mnogo  sela,  kojih  se  prebivaoci  nit  najmanje  morem 
neokoriste,  koji  se  drže  poslovice  ,,ljubi  more,  drž  se 
kraja."  Eadje  glad  trpe,  nego  da  bi  se  odučili  od 
svoga  „biti  doma",  nego  da  bi  se  kakovu  zanatu 
naučili.  To  je  velika  pogrieška,  to  je  uzrok  prevelike 
biede  u  velikoj  česti  Istre.  Čovjek,  koji  će  raditi, 
nikad  u  takvu  nevolju  zapasti  ne  može,  kako  je  pao 
Istran.  To  nam  zasvjedočuju  sami  Istrani,  riedki  na 
zapadnoj  strani,  svi  na  iztočnoj.  Premda  je  ta  strana 
siromašnija,  premda  je  u  njoj  stanovničtvo  razmjerno 
mnogobrojnije ,  premda  i  njoj  suše  dodijavaju,  to 
ipak  nije  u  njoj  robova,  neima  jih,  koji  bi  glad  tr- 
pjeli. Imajuć  svatko  po  komadić  zemlje,  opraviv  teži 
posao  na  njem,  prispustiv  laglji  svojim  ženam,  svojoj 
djetci ,  oprti  svoje  bisage  s  orudjem  i  kojimi  ma- 
njimi  potrebicami,  pak  hajd  tamo,  gdje  zna,  da  ima 
zaslužka  —  pa  bilo  to  bliže  ili  dalje,  kojim  prehrani 
sebe  i  svoje,  pa  ma  mu  zemlja  ništa  ne  dala.  Tako  bi 
mogli  raditi  i  drugi  Istrani.  Oni  su  doista  pali  jur 
prilično  duboko,  nego  da  bi  bio  tako  laliak  posao 
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izvući  jih  na  polje  na  kom  bi  se  mogli  slobodno 
kretati.  (Naša  Sloga  br.  9.  1874.)  „Da  se  izbavi 
naš  kmet  iz  grabežljivih  rukuh  nemilih  lihvara,  u 
koje  su  došli  u  svojih  biedali  i  nevoljah,  trebalo 
bi  zbilja  ustanoviti  „posudilnicu".  A  da  se  on  duž- 
nika u  obće  izbavi,  da  ne  treba  i  novih  dugova  ra- 
diti, glavno  je  sredstvo  prosvjeta.  Ona  bi  jih  nau- 
čila, da  „radiši  Bog  pomaže",  ona  bi  jih  na  to 
nagnala,  da  bi  se  bolje  brinuli  za  obrašćenje  svojeg 
zemljišca,  taj  glavni  činbenik  kiše ,  na  kojoj  Istra 
strada  i  da  bi  natjerali  one,  da  se  za  nje  bolje 
brinu,  koji  se  brinuti  imaju.  Dakako  da  se  nebi  to 
dogodilo  nit  u  godini  nit  u  dvih,  tu  bi  trebalo  go- 
dina, al  do  cilja  bi  se  za  stalno  došlo.  Plodovi  pro- 
svjete ne  rastu  naglo,  al  rastu  tim  sjegurnije!" 

Gorica,  Trst  i  Istra  imaju  uzajemno  namjestni- 
čtvo  sa  sielom  u  Trstu.  Ovo  proglašuje  svoje  naloge 
u  talijanskom  jeziku,  a  da  jih  svatko  razumjeti  može 
prevedeni  su  na  njemački,  kadgod  i  na  kranjski. 
Velju  kranjski  a  ne  slovenski  —  a  još  je  i  to  pre- 
već  rečeno  —  jer  su  prevodi  kadgod  tako  barbar- 
ski, da  jih  nit  sam  Kranjac  nerazumije.  I  ovo  veće 
škodi  nego  li  koristi,  jer  s  jedne  strane  Hrvati  to 
nerazumiju ,  s  druge  oni,  koji  hrvaštinu  mrze ,  vele 
Hrvatu:  to  ti  je  taj  tvoj  hrvatski  jezik,  razumiej  ga! 
Dakako,  koj  potrebuje  više  oblasti,  valja  da  zna  ta- 
lijanski ili  njemački  ili  valja  da  si  najmi  tumača, 
ako  hoće  da  mu  se  štogod  pomože.  Lani  se  je 
n.  p.  poslalo  na  si.  namjestničtvo  pravila  družtva, 
što  se  je  htjelo  ustrojiti.  Ono  kao  da  nije  znalo 
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§.  19.,  zahtjevalo  je,  da  mu  se  pošalje  prevođ  u 
ijjemačkom  jeziku.  Nit  sudovi  viši  nisu  bolji.  Došo 
je  lani  pred  sud  u  Trst  mladić  —  Hrvat.  Nezna- 
jući  dobro  talijanski ,  a  imajući  se  opravdati,  gdje 
treba  dakle  dobro  poznati  jezik  u  kom  se  govori, 
zaprosi  kako  mi  sam  reče  —  da  mu  se  dopusti 
hrvatski  govoriti.  Al  jok  vala!  Valja  govoriti  ta- 
lijanski, puk  je  za  sudce  a  ne  sudci  za  puk  !  Isto 
je  tako  kod  zemaljskoga  odbora  u  Poreču;  u  svih 
uredih  kotarskih  osim  jednoga;  u  svih  obćinskih 
osim  jednoga  s  tom  razlikom ,  da  većina  obćinskih 
glavara  hrvatski  znade  al  ga  u  pismu  ne  rabi.  Ko- 
liko put  je  seljak  tamo  pozvan,  a  nezna  zašto,  ko- 
liko put  i  otide  a  nezna,  zašto  je  bio  pozvan !  Tužbe 
njegove  slabo  su  uvažene,  jer  ga  onaj  komu  se  po- 
tuži odtjera  sa  „non  eapišo  šta  lingua  šćava''  ili  po- 
zove kakova  tumača,  koj  štogod  hrvatski  znade. 
Kako  taj  radi  ne  treba  kazati.  Iznimka  je  kotarska 
oblast  na  Volovskom  i  obćinsko  glavarstvo  u  Kastvu, 
ako  nećemo  i  o  tom  jur  kao  o  prošlom  govoriti. 
Premda  nije  u  kastavskoj  obćini  ni  jednoga  Talijana, 
to  se  je  do  pred  pet  godina  sve  talijanski  pisalo. 
Prije  pet  godina  zaključilo  je  obćinsko  zastupstvo, 
da  se  hrvatski  piše.  Želji  se  je  toj  odmah  zadovo- 
ljilo i  to  tako,  da  se  nije  nit  s  kotarskom  oblasti 
drugčije  dopisivalo,  nego  li  hrvatski.  Kotarski  gla- 
var nezna  dobro  hrvatski,  ali  je  tako  čestit  čovjek, 
da  se  je  pobrinuo  za  čovjeka,  koji  bi  hrvatski  do- 
pisivao. Žalibože,  da  se  on  sam  sada,  u  najnovije 
vrieme  tužiti  mora,  da  mu  je  onaj  činovnik  uzaluda, 


jer  mu  iz  Kastva  i  opet  talijanski  pišu.  Istina,  ovo 
je  samovolja,  bezzakonje  gospodina  glavara,  koje 
je  samo  do  vremena,  al  nam  prvi  čin  kaže,  da 
bi  se  mnogo  učiniti  dalo,  kad  bi  se  htjelo,  kad  bi 
narod  sam  htjeo.  Htjeti  bi  mogao,  kad  bi  bio  pro- 
sviećen. 

Narod  vlada  u  Poreču,  to  jest,  narod  pošilje 
svoje  zastupnike  u  Poreč,  tamo  je  sjedište  zemalj- 
skoga sabora.  Taj  se  sastoji  iz  trojice  virilista,  pe- 
torice veleposjednika,  dvojice  iz  trgovačke  komore, 
osmerice  iz  gradova,  a  dvanajstorice  iz  sela  :  dakle 
iz  trideset  zastupnika.  Od  dvadeset  i  sedam  izabra- 
nih ima  jih  pet'  spadajučih,  recimo  k  narodnoj 
stranci,  koja  pak  još  nije  nit  ustrojena:  tri  župnika 
i  dva  posjednika;  četvorica  iz  iztočne  Istre  a  jedan 
iz  zapadne.  Jedan  od  tih  na  sabor  nit  ne  dolazi, 
kao  niti  tri  virihsta,  tri  biskupa,  akoprem  su  dva 
rodjena  Hrvata  a  jedan  Slovenac.  Na  saboru  po- 
rečkom dakle  zastupa  hrvatski  narod  četvorica  po- 
slanika, a  i  tih  većina,  trojica  je  preveć  mljačna, 
a  svi  zajedno  neimaju  srdca  u  saboru  progovoriti 
jezikom,  kojim  govori  narod,  što  jih  je  tamo  po- 
slao. „Želiš  li  što  doseći,  valja  da  moliš  u  jeziku, 

')  Ti  nebi  bili  nikad  izmedju  sebe  koga  poslati  u  Bee 
na  carevinsko  viece.  Zato  su  za  istarske  Hrvate  dobri  izravni 
izbori,  jer  samo  pomoejii  njih  imaju  oni  ljetos  za  prvi  put 
svog  zastupnika  na  car.  vieću,  svog  u  podpunom  smislu  rieei 
zagovornika.  A  kako  bi  bio  morao  i  drugi  doći,  kaže  nam  to, 
što  je  protukandidat  drugoga  narodnoga  kandidata  stoprv  na 
koncu  zasiedanja  ovjerovljen  bio. 


koj  razumije  onaj,  koga  prosiš"  jedan  je  izgovor; 
„običaj  je  takav/'  „velika  većina  govori  talijanski" 
drugi  i  treći.  To  su  izgovori  to  razlozi  dakako  svi 
pobitni,  al  zastupnikom  istarskim  dovoljni,  da  oni 
talijanski  govore,  da  još  danas  sabornica  izključivo 
talijanski  ozvanja.  Ili  valjda  nemisle,  da  nije  hr- 
vatski jezik  dostojan  uljezti  u  sabornicu ;  valjda  ga 
ne  drže  i  oni  za  „curiosum",  kaošto  talijanski  za- 
stupnici, koji  su  s  nekakvom  radošću,  ali  s  takovom, 
kaošto  kad  bi  poslušali  basnu  kinezku,  radovjedni, 
kako  zvoni  hrvatski  jezik  u  sabornici,  poslušali  ono- 
madne  zastupnika,  u  svom  saborskom  govoru  neka- 
kvu hrvatsku  bajku  uplevšega  ?  Ih  valjda  se  ne  boje, 
da  jiin  se  reće  „da  neimaju  nit  najglavnijih  načela 
naobraženosti  zato  i  jedino  zato,  što  hrvatski  govore", 
kao  što  se  je  jednomu  pred  nekohko  godina  dogo- 
dilo, kad  je  zbilja  hrvatski  progovorio  ?  Mislim  da 
ne,  a  glavni  bit  će  kod  njih  razlozi ,  što  je  običaj 
talijanski  govoriti  i  što  jih  je  malo,  da  ukinu  taj 
običaj.  Tomu  se  neće  dotle  doskočiti,  dok  nebude 
više  zastupnika ,  a  više  jih  može  biti  samo  onda, 
kad  se  narod  prosvjeti. 

Prosvjeta!  prosvjeta!  prosvjeta!  Prosvjetom 
može  narod  svoju  većinu  u  saboru  zadobiti  i  tako 
pripraviti  u  njem  hrvatskomu  jeziku  dostojno  mjesto. 
Prosvjetom  dobilo  bi  se  činovničtvo  svoje  i  zaveo  u 
urede  narodu  razumljiv  jezik;  prosvjetom  omogu- 
ćilo bi  se  blagostanje  narodnje.  A  kako  je  s  njom 
u  Istri,  kod  istarskih  Hrvata,  kako  sa  sredstvi,  ko- 
jimi  se  narod  prosvjetiti  može? 
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Istra  ima  tri  biskupa,  sva  tri  katolička,  jer  su 
Istrani  osim  male  pravoslavne  obćine  Peroj  u  dol- 
njoj  Istri  svi  katolici,  tako  da  u  njoj  nit  zidova 
neima  s  toga,  —  kako  neimenovani  jur  spomenuti 
pisac  naivno  kaže,  —  jer  su  Istrani  tako  lukavi, 
da  bi  svojom  lukavošću  i  Židova  nadvladali.  Stolice 
biskupske  su  u  Trstu,  Poreču  i  Krku.  Kopno  istar- 
sko spada  prvoj  dvojici  a  otoci  zajedno  sa  Rabom 
i  sjevernim  dielom  Paga  trećemu.  Granica  izmedju 
prvih  je  nešto  čudnovata  \  Još  je  Mirna  doniekle 
najbolja  granica.  Oprto  spada  pod  tršćanskoga,  Mo- 
tovun pod  porečkoga.  Niže.  Beram  i  Zminj  pod  pr- 
voga, a  Labinj  i  Plominj  pod  drugoga.  Tršćanska 
biskupija  imala  je  godine  1872.  365  svećenika.  Od 
tih  bijaše  jih  37  u  miru,  49  nije  obavljalo  strogo 
svećeničke  poslove,  a  27  bilo  jih  je  izvan  biskupije. 
Služilo  jih  je  dakle  ili  pastirovalo  svega  zajedno 
256.  Prazna  bila  su  23  mjesta.  Još  ne  bijaše  toli 
zlo.  Al  ide  svaki  dan  na  gore.  Godine  1871.  bilo 
je  bogoslova  za  tu  biskupiju  mislim  upravo 
godine  1872.  40,  sliedeće  20,  ljetos  kako  čujem 
samo  15.  Podje  li  tako  napried ,  nebude  skoro  ni 
jednoga.  Kako  je  s  popovstvom  u  porečkoj  i  krčkoj 
biskupiji^  nemogu  točno  kazati,  al  mogu  reći:  da 
je  u  porečkoj  uz  svu  veliku  brigu  presv.  Dobrile 

^)  Bez  dvojbe  radi  toga,  jer  su  te  biskupije  sastavine  iz 
više  biskupija,  njih  najmanje  pet. 

-)  Od  prijatelja  dobio  sam  „prospeetus''  tršćanske  bi- 
skupije od  g.  1872.  Toga  nisam  mogao  dobiti  od  dvieh  dru- 
gili  biskupija. 
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još  gore  nego  u  tršćanskoj,  jer  još  onda,  kad  je 
ova  11  izobilju  bogoslova  imala,  nije  jih  za  onu  do- 
voljno bilo ;  da  nit  u  krčkoj,  za  koju  se  je  dosad 
od  samih  otočana  odgajao  dostatan  broj  svećenika, 
bolje  nije  nego  do  sad,  jer  ili  jih  neide  tohko  u  škole 
ili  neidu  svi  u  popove,  kako  su  prije  s  malom  iz- 
nimkom išli.  Kako  se  u  tih  biskupijah  za  Hrvate 
dosad  brinulo,  hrvatski  jezik  poštovao,  samo  dva  fakta. 
Tršćanske  biskupije  „libellus",  gdje  su  tiskane  mise 
svetaca,  koji  se  ili  časte  samo  u  toj  biskupiji,  ili 
koji  su  u  novije  vrieme  kao  takovi  proglašeni,  tiska 
se  jedino  u  latinskom  jeziku,  premda  ima  priličan 
broj  župa,  gdje  se  mise  samo  hrvatski  pjevaju.  Go- 
dine 1860.  šalju  vrhovni  pastiri  svojim  podpastirom 
spis  „kako  upravljati  župe"  u  njemačkom  i  talijan- 
skom jeziku.  Pod  njemački  podpisan  je  Legat,  pod 
talijanski  Dobrila.  Nu  nadajmo  se  boljemu!  Ima  sad 
u  biskupskih  uredih  mladjih  ljudi,  koji  nezanema- 
ruju  svoje  dužnosti,  da  uče  jezik,  kojim  govori  ve- 
ćina naroda,  a  ima  i  župnika  mladjih,  koji  su  po- 
čeli svoje  zapisnike  hrvatskim  jezikom  voditi.  Al 
evo  još  nešto  što  ne  mogu  prešutjeti.  Ima  u  Istri 
župnika  iz  Kranjske,  koji  jur  25  godina  medju  Hr- 
vati živu,  pak  još  hrvatski  govoriti  neznadu  ,  i  go- 
vore ne  slovenski  nego  onako,  kako  jih  je  majka 
naučila.  I  to  nanaša  velike  štete  Hrvatom  u  Istri ! 
Samostana  ima :  u  Trstu  tri ;  u  Kopru  dva,  čč.  oo. 
Franjevaca  pokrajine  sv.  Jeronima  u  Dalmaciji  i 
kapucina  pokrajine  mljetačke,  dočim  je  samostan 
glagolitaša  početkom  ovoga  vieka  propao ;  u  Piranu 
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00.  Franjevaca  pokrajine  padovanske.  Zatim  ima 
samostan  Benediktinaca  iz  blizine  padovanske  ii 
Dajli,  ustanovljen  po  oporuci  Grisoni-a.  Na  svaki 
način  bio  bi  pokojnik  bolje  učinio,  da  je  to  kamo 
drugamo  obratio,  nego  da  je  pustio  tudjincem.  Jest 
to  imanje  u  vrednosti  700  -  800.000  for. !  U  Pa- 
zinu ima  samostan  oo.  Franjevaca  pokrajine  hrvat- 
sko-kranjske  sa  15  članova  (god.  1872.),  od  kojih 
bilo  jih  šest  učitelji  na  tamošnjoj  gimnaziji. 

Za  ostale  dvie  biskupije  i  opet  nemogu  kazati 
točno  gdje  i  kakova  reda  kaludjera  imaju.  Za  bisku- 
piju krčku  reko  mi  je  prijatelj,  da  jih  ima  najma- 
nje pet  pokrajine  ili  neke  talijanske  ili  dalmatinske, 
od  kojih  je  svakako  najvriednije  napomenuti  onaj 
u  Krku,  u  kom  boravi  jedan  od  riedkih  nasliednika 
kaludjera  prvašnjih  vjekova,  marljivih  radnika,  Par- 
čić,  poznat  doista  svakomu  Hrvatu  osobito  primor- 
skomu. 

Svih  javnih  pučkih  škola  —  u  koje  se  broje 
jedno-,  dvo-,  tro-,  četvero-  i  peterorazredne  —  bilo 
je  godine  1868.  u  Primorju  387.  Djetce  dužne 
školu  pohadjati  bilo  je  65.770,  a  pohadjalo  jih  je 
od  100,  52.  Slovenski  učilo  se  je  u  169  školah, 
talijanski  u  114,  pomiešano  (njemački  i  talijanski 
sa  slovenskim  i  hrvatskim)  u  101,  njemački  u  3,  a 
hrvatski  u  nijednoj.  Grozno  to  zvoni:  istarski 
Hrvati,  150.000  ljudi  neimaju  ni  jedne  svoje  škole ! 
I  jest  grozno  ali  nije  upravo  tako,  kako  se  na  prvi 
mah  čini.  Još  godine  1868.  imali  su  škole  većinom 
popovi  u  rukuh  osobito  jedno-,  dvo-  i  trorazredne 
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ili  još  onda  zvane  trivialke.  Popovi,  veći  jih  dio  si- 
novi hrvatskoga  naroda  i  priličan  broj  Slovenaca, 
podučavali  su  djetcu  u  poznatom  jim  u  hrvatskom 
jeziku.  Uz  to  —  valjda  po  kakvih  propisih  —  učili 
su  djetcu  i  gdjegodj ,  talijanski  svuda  u  glavnih 
školah  i  njemački.  Učiti  djetcu  u  prvih  razredih  i 
talijanski  jezik,  gdje  mora  biti  glavna  zadaća  na- 
učiti jih  čitati,  pisati,  što  god  računati  i  učiti  jih 
razumjeti  što  čitaju ,  svakako  je,  ako  ne  grozno,  to 
zaista  ludost,  danguba,  otupljene,  a  ne  razsvietlje- 
nje  djetinskoga  razuma.  Učiti  jih  u  četvrtom  ,  u 
petom  —  ako  ga  ima  —  talijanski ,  to  ne  samo 
nije  grozno  nit  ludo  ,  već  je  upravo  koristno.  U 
Istri  ima  i  Talijana  i  Hrvata,  pak  je  svakako  dobro, 
da  se  hrvatska  djetca  uče  talijanski ,  kao  što  bi  bilo 
dobro,  da  se  talijanska  hrvatski  uče.  Hoćemo  li  biti 
braća,  —  a  moramo  biti  kao  posjednici  jedne  zem- 
lje, nesmjedu  jedan  drugoga  prezirati,  zaničivati, 
nego  ljubiti  se  medju  sobom  ,  poznavati  se,  a  to 
m.ogu  jedino,  kad  jedan  drugoga  razumije,  što  valja 
osobito  za  one,  koji  misle  jednom  narodu  služiti. 

Oba  jezika  zahtieva  i  njihov  položaj  napram 
vanjštini ,  mnogi  idu  na  more,  a  tu  treba  svakako 
i  jedan  i  drugi  jezik  znati.  —  Od  godine  1868.  do- 
godile su  se  i  u  tom  mnoge  promjene,  i  to  na  gore 
po  istarske  Hrvate.  Popovom  uzele  su  se  škole,  t.  j. 
država  hoće,  da  se  i  popovi  kod  njezina  povjeren- 
stva izpitu  podvrgnu,  hoće  li  biti  učitelji.  Bilo  to 
koli  mu  drago  pravedno,  u  istarskih  okolnostih 
mnogo  je  štete  naneslo.  Mnoga  i  mnoga  sela  ostala 


su  bez  škole,  jer  se  svoćenici  državnoj  oblasti  u 
školskih  stvarih  podvrći  nisu  htjeli,  jer  ih  nije  imao 
tko  zamieniti,  jer  svećenici  mnogi  uvriedjeni.  nisu 
htjeli  škole  pod  nikakvimi  uvjeti  uzeti.  —  Još  go- 
rih posljedica  i  upravo  zla  ustanova  bila  je,  kojom 
se  je  u  većem  dielu  obćina  uveo  talijanski  jezik, 
kao  naukovni  u  sve  i  u  seoske  škole,  gdje  nit  jedan 
stanovnik  nit  rieči  talijanske  nezna.  Tomu  krivi  su 
sami  obćinari,  sami  Hrvati.  Nesmijemo  jini  toli  za- 
mjeriti, koli  žaliti,  što  su  neizobraženi.  0  naukov- 
nom  jeziku  odlučuje  obćinsko  zastupstvo  sa  glava- 
rom na  čelu,  a  ovo  je  birano  od  samoga  puka.  Sto 
si  puk  izabire  takova  zastupstva ,  koja  mu  takove 
zakone  kroje,  krivo  je  :  što  se  kod  izbora  daju  vo- 
diti od  svojih  najljućih  neprijatelja,  što  neizobraženi 
misle,  da  sva  nauka  sastoji  u  naučenju  talijanskoga 
jezika ;  što  mnogi  ne  mareći  za  nikakve  izbore,  pre- 
puštaju tu  brigu  onoj  petorici,  šestorici  u  mjestu, 
kojoj  nije  no  do  talijanštine.  Učitelji,  ako  i  znadu, 
nesmjedu  hrvatski  govoriti,  a  došlo  jih  je  i  nevje- 
štih  hrvatskomu  jeziku,  tako  da  nit  učitelj  djeteta, 
nit  diete  učitelja  ne  razumije. 

Pohadjat  će  jih  sad  školu  i  manje  od  50  po 
100,  a  znam  n.  pr.  jednu  trorazrednu  školu,  koju 
pohadja  samo  8 — 10  dječaka.  Dakako,  što  će  u 
školi,  gdje  ništa  ne  razumiju.  A  i  djetca  znaju,  što 
je  dobro,  a  što  zlo.  Kad  je  nedavno  nagovarao  otac 
svoga  sinčića,  da  ide  u  školu,  da  se  štogod  taU- 
janski  nauči,  odgovori  mu:  ,,ča  će  mi  talijanski,  kad 
još  hrvatski  neznam."  Osim  Volovske  i  Lovranske, 
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koje  su  dakako  odmah  prionule  uz  talijanski  jezik, 
su  jedno-,  dvo-  i  trorazredne  škole  ipak  sada  veći- 
nom hrvatske  na  iztocnoj  strani,  '  a  i  mnoge  su 
opet  otvorene,  jer  su  popovi  uvriedu  ili  zaboravili  ili 
su  novi  došli.  Četvero -razredna  je  jedina  hrvatska 
u  Kastvu.  0  kakvoj  petero -razrednoj  ili  gradskoj 
hrvatskoj  školi  neima  nit  govora.  Za  djevojačke 
škole  se  dosad  u  obće  malo  brine.  Obskrbnica  za 
djetcu  ima  u  cielom  Primorju  33.  Koliko  jih  od 
tih  na  Istru  spada  neznam.  Jedno  je  sirotište  u 
Kopru  „instituto  Grisoni"  nazvano  po  utemeljitelju, 
onom  istom ,  koj  je  svoje  imanje  u  Dajli  pustio 
Benediktincem  pod  tudjom  upravom.  Svake  godine 
uzdržaje  se  u  njem  40,  to  mužkih  to  ženskih.  Je- 
dnom primljeni  mogu  ostati  do  dvadesete  svoje  go- 
dine. PosHe  te  dobiju  djevojke  200  for.  viena,  a 
mladići  idu  si  sami  sreću  iskati  sa  zanatom,  komu 
su  se  unutri  naučili.  Dakako  da  je  sva  uprava  tali- 
janska, a  pitomac  jedan,  koj  je  bio  članom  toga 
zavoda  i  iznimno  mogao  gimnazijalne  nauke  svršiti, 
kazao  mi  je  takovih  dogodjaja,  koji  kažu,  da  se 
unutri  prilično  sriedovječno  vlada.  Za  gluhonieme 
Istrane  škola  je  u  Gorici. 

Pripravnice  za  učitelje  su  u  Trstu  i  u  Kopru, 
gdje  se  i  hrvatski  jezik  predaje.  Pripravnice  za  uči- 
teljice neima  ni  jedne. 

•)  Jedva  je  koji  mjesec,  daje  istarski  zem.  odbor  zamo- 
lio u  Beču  1000  komada  lirvatskili  knjiga  za  pučke  škole.  Dali 
ee  se  te  iipotrebiti  na  zapadnoj  ili  iztocnoj  strani,  to  neznam. 
Možda  se  je  ipak  uvidjat  počelo,  ,,da  jesu  Hrvati  u  Istri." 
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Gimnaziju  ima  sva  Istra  jednu  višu,  jednu  nižu, 
i  jednu  višu  i  nižu  realku ,  k  tomu  govorilo  se  o 
nižjoj  realci  u  Lošinju  dakako  s  talijanskim  nauko- 
vnim  jezikom ,  dalje  valjda  nije  još  došlo.  Na  višoj 
realei  u  Piranu  i  na  nižoj  u  Eovinju  uči  se  izklju- 
čivo  talijanski.  Na  višem  gimnaziju  u  Kopru  podu- 
čava se  takodjer  talijanski,  hrvatski  su  obvezani  dva 
sata  na  tjedan  samo  oni,  koji  se  priznaju  za  Hrvate. 
A  sav  hrvatski  dio  Istre  ima  jednu  nižu  gimnaziju 
u  Pazinu  —  sa  učevnim  jezikom  njemačkim.  Do 
ljetos  bila  je  ta  u  rukuh  čč.  oo.  Franjevaca.  I  oni 
su  po  propisu  podučavali  njemački,  al  su  ipak  što- 
god veće  hrvatski  učih,  akoprem  ne  čisto,  jer  mi- 
slim svi  su  Slovenci.  Lanjske  godine  bilo  je  mnogo 
govora  0  tom  što  ima  biti  s  tom  gimnazijom.  Posije 
raznih  dogovora  i  priegovora  došlo  se  je  do  toga, 
da  je  ta  gimnazija  sada  državna  i  da  se  na  njoj 
uči  u  njemačkom  jeziku.  Ljetos  —  priepor  o  jeziku 
prešao  je  u  novine  —  podučuju  pako  na  njoj  za 
prvi  put  civiliste,  akoprem  je  i  čč.  oo.  ostalo,  što 
za  stalno  nebi  bilo,  da  ima  drugih  ,  jer  ako  se  ne 
varam,  nema  ni  jedan  državnoga  izpita. 

Takove  su  škole  prisiljeni  polaziti  hrvatski  mla- 
dići, jer  je  u  obće  poznato,  da  mladići  najradje  i 
najlaglje  što  bliže  doma  uče  i  jer  su  istarski  mla- 
dići na  to  vezani  tim,  što  mogu  štipendije,  kojih 
ima  Istra  razmjerno  mnogo,  dobivati  samo  oni,  koji 
na  istarskih  gimnazijah  uče,  a  na  sveučilištu  oni, 
koji  su  na  takovih  učili.  Siromašnomu  istarskomu 
mladiću  neostaje,  nego  odreći  se  škole  ili  ići  na 
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talijanski  gimnazij.  Mnogi  radi  toga  ne  uči,  a  mno- 
goga puna  nade  sina  šalje  otac  u  te  škole,  da  ga 
laglje  uzgoji,  da  se  nauci  talijanski,  bez  kojega  čo- 
vjek čovjekom  ili  bar  „gospodinom"  biti  nemože. 
Pošilje  ga  da  ga  odgoji  —  i  odgoji  zmiju  prisoj- 
kinju.  čudno  i  težko  je  mladiću  od  početka  u  školi, 
gdje  mu  se  govori  u  nerazumljivu  jeziku,  al  daj 
danas,  daj  sutra,  za  koju  godinu  se  ga  ne  samo  na- 
uči, nego  mu  i  mio  postane  kao  u  obće  i  narod  tali- 
janski. A  nije  nit  čudo.  0  hrvatstvu  malo  je  ili 
ništa  prije  znao,  u  školi  sada  ne  samo,  da  mu  se 
kaže  0  Talijanih  sve  što  je  gdje  u  njih  dobra,  nego 
mu  se  0  Hrvatih  ili  ništa  ne  kaže,  ili  ako  se  kaže 
to  nije  zaista  takovo,  što  bi  u  njem  hrvatsku  sviest 
probudilo,  nego  što  ju  upravo  ništi.  Sto  učitelji  u 
školi  ne  čine  ili  činiti  ne  mogu ,  to  čine  privatno 
pozivljuć  neizkusne  mladice  u  svoj  stan,  da  jim 
svoje  školske  nauke  podkriepe  to  riečju  to  davajuć 
jim  a  ruku  talijanske  knjige.  A  kad  k  tomu  do- 
damo, da  si  čovjek  liepom  riečju  veoma  lasno  mlađa 
srdca  pridobije,  neće  nam  bit  težko  povjerovati:^) 
da  vidimo  za  koju  godinu  pred  sobom  iz  stare  ko- 
renike  hrvatske  mladoga  Talijana  u  govoru,  u  na- 
zorih,  u  svem,  tako  da  se  srami  svog  poriekla,  da 


')  Ne  reci  nitko:  i  u  Kranjskoj  su  tudje  gimnazije,  pak 
se  većina  mladica  svomu  rodu  neodtudjuje,  zašto  bi  se  istarski 
mladići?  Valja  znati,  da  su  Slovenci  u  Kranjskoj  u  obće  pro- 
bu djeniji,  da  već  štogod  i  kod  kuće  o  sebi  čuju,  čitaju,  znaju 
i  da  dodju  na  gimnaziju  u  gradove,  gdje  jest  škola  doista 
njemačka,  al  je  izvan  škole  sve  slovensko:  čitaonice,  družtva. 
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se,  vrativ  se  kući,  srami  s  roditelji  progovoriti,  da 
radi  po  tom  cieli  svoj  život,  koliko  mu  je  moguće, 
na  škodu  Hrvata  u  Istri,  na  škodu  svojih  rodjaka, 
svojih  roditelja.  Biele  su  vrane  medju  njimi,  koji 
bi  vjerni  ostali  svomu  rodu,  osobito  se  pak  oni 
otudje,  koji  idu  na  sveučilište.  Spominjem  to  s  toga, 
jer  oni,  koji  dodju  u  osriednje  sjeminište  u  Gorici, 
su  od  početka  takodjer  Talijani ,  neznaju  neg  tali- 
janski govoriti  —  to  oni  kažu  —  mrze  Hrvate,  al 
za  koje  vrieme  promiene  svoje  nazore.  Osim  onih 
mladića,  koji  uče  na  istarskih  gimnazijah,  ima  ih 
nekolicina,  koji  izuče  sriednje  škole  u  Hrvatskoj  i 
to  većinom  na  Eieci.  Jesu  to  riedki  mladići  iz  za- 
padne Istre,  podpomagani  darežljivom  Dobrilovom 
rukom  ili  pako  siromašno  uzdržavani  od  svojih  ro- 
ditelja iz  iztočne  Istre,  imenito  iz  otoka  Krka.  Nit 
roditelji  nit  Dobrila,  da  bi  i  htjeli,  ne  mogu  poslati 
tih  mladih  Hrvata  tamo,  kamo  jih  srdce  vuče.  S 
malom  iznimkom  otvorena  su  jim  vrata  samo  u 
sjeminište,  te  idu  i  oni,  koji  imaju  volje  i  oni,  koji 
je  neimaju,  držeć  se  one  sv.  Augustina:  „si  non 
es  vocatus,  fac  ut  voceris."  Kako  se  svagdje  Hrvati 
sakupiti  znadu,  tako  se  sakupe  i  u  sjeminištu,  ustroje 
družtvo,  u  kojem  se  čitaju  knjige,  novine,  o  koječem 
razpravlja.  Pomoćju  takova  družtva ,  medjusobnim 

novine,  knjige,  ljudstvo,  uz  koje  ne  može  zaboravit  što  je, 
može  se  podkriepit.  Toga  u  Istri  nije.  Narod  neprobudjen,  a 
Kopar  —  glavna  gimnazija  za  istarske  djake  —  talijanski 
grad.  Da  je  to  razlog  i  razlika  svjedoči  jur  Trst,  gdje  ueeei 
se  Istrani  tako  lahko  na  svoje  porieklo  nezaborave. 
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seminarskim  obćeiijem  dodju  oni,  koji  su  izučili  na 
talijanskoj  gimnaziji  malo  po  malo  do  spoznanja, 
do  osvjedočenja,  da  su  Hrvali. 

Na  taj  način  se  dogadja,  da  neimamo  nit  svo- 
jih sudaca,  nit  odvjetnika,  nit  liečnika,  nit  učitelja, 
da  imamo  samo  svećenike  —  i  njih  čim  dalje  tim 
veće  nestaje  —  bar  takove .  koji  svog  poriekla  ne- 
taje.  Da  nisu  ti  dan  današnji  bar  u  istarskih  okol- 
nostih  dovoljni  za  podignuće  blagostanja,  koli  du- 
ševnoga toli  tjelesnoga  jednoga  naroda,  tomu  su 
samo  najboljim  primjerom ,  to  nam  svjedoči  pro- 
svjeta hrvatskoga  puka  u  Istri.  A  to  nije  nit  mo- 
guće, kad  i  bi  svi  što  jim  sile  daju,  radili:  veliko 
djelo,  narodnja  prosvjeta,  potrebuje  radnika  iz  svih 
stališah,  svih  sinova,  osobito  u  zemlji  po  stoljeća 
zapušćenoj ! 

\'^isokih  škola  dakako  Istra  neima  nikakvih, 
željni  i  potrebni  nauke  moraju  u  Gradac,  Beč,  Za- 
greb, Prag.  Najbliže  još  imaju  školu  pripravnice 
za  babice  u  Trstu.  Poljodjelska  škola  ustraja  se  u 
Kopru  i  Eovinju ,  koje  će  pak  istarskomu  Hrvatu 
toliko  koristiti ,  koliko  dosadašnje  normalke  s  tali- 
janskim jezikom;  do  sada  ide  se  u  Goricu  na  „go- 
spodarsku i  poljodjelsku*'  školu  najbhže.  Koji  će  se 
u  mornarstvu  izobraziti.  valja  da  idu  u  Trst  ili  na 
Eieku,  od  najnovijega  vremena  i  u  Bakar;  koji  u 
trgovini ,  u  obrtu ,  najbliže  u  Gradac ;  nit  pjevači, 
shkari,  kipari,  graditelji  neimaju  bliže,  dapače  i 
Gradac  je  nekojim  prekratak.  Da  se  odgoji  dobrih 
vojničkih  mornara  iz  samoga  puka,  ustrojila  se  je 
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pred  koju  godinu  škola  u  Pulju.  Bivši  u  toj  dječaci 
po  tri  najmanje  godine,  stupe  u  vojničku  službu, 
dakako  kao  niži  častnici. 

Da  neima  u  Istri  hrvatskoga  kazališta  ne  treba 
nit  spominjati.  Al  neima  nit  novina,  neima  čitao- 
nica, seoskih  biblioteka,  a  nit  u  obče  nikakvih 
družtva  za  višu  naobraženost  pučku.  Petu  jur  go- 
dinu izlazi  u  Trstu  ,.Naša  Sloga".  Da  je  ona  zna- 
menit pojav,  da  je  ona  i  zaslužna,  da  su  kod  nje 
ljudi  požrtvovni,  to  se  tajiti  neda;  ta  jur  je  za  to 
znamenita,  što  je  ona  prvi  hst,  što  ga  je  istarski 
Hrvat  pokrenuo.  Al  će  svatko  i  to  priznati :  da  je 
ta  jedina  duhovna  hrana  —  osim  crkovnih  dakako 
—  istarskomu  Hrvatu  prečesto  neprobavljiva,  da  mu 
se  ne  piše  kao  nedoraslu ,  nego  kao  zrielu  mužu ; 
ili  reci,  da  nije  taj  list  glavno  za  istarski  puk  pi- 
san. Čitaonice  u  svoj  Istri  su  tri,  i  to  sve  tri  na 
iztočnoj  strani,  jedna  na  poluotoku,  a  dvie  na  otoku 
Krku,  u  Vrbniku  i  u  Baški  od  ljetos ,  a  nit  jedne 
na  zapadnoj  strani. 

Liečnika  ima  u  cielom  Primorju  zajedno  s  ra- 
narnici  185,  tako  da  na  3146  stanovnika  jedan  do- 
lazi ,  bolje  nego  u  mnogih  pokrajinah  carevine ,  al 
kakva  je  i  tu  oskudica,  može  se  suditi  iz  toga.  što 
mora  Bršečan  po  liečnika  ih  na  Volovsko  ih  u  La- 
binj,  svakamo  svojih  pet  ura. 

Za  ustav  za  starce  i  starice  ih  za  siromake 
neznam  ni  jedan.  A  manjkaju  takodjev  družtva 
uzajemno  se  podpomagajućih ,  obskrbe  udova  i  si- 
rota, zalagaonice  svake  vrsti. 


Izmedju  40012  svih  ođsudjenih  radi  zločina 
godine  1869.,  dolazi  na  Primorje  925,  radi  prekr- 
šaja 36,  tako  da  jedan  odsudjeni  radi  zločina  do- 
lazi na  929,  a  radi  prekršaja  na  16169  stanovnika. 
Težku  tamnicu  ima  Kopar,  najljepšu  i  najveću  u 
njem  zgradu. 

Tečajem  dugih  lieta,  tečajem  stoljeća  zapušten 
istarski  Hrvat,  izgubio  je  svoja  imanja,  izgubio  je 
svoju  slobodu  ,  zaboravio  na  svoje  ime,  al  zadržao 
si  je  svoj  jezik,  svoje  običaje.  Te  dvie  bitne  oznake 
svakoga  naroda  kažu  nam,  da  hrvatstvo  u  Istri  iz- 
ginulo nije,  da  ako  i  vene  još  usanulo  nije  ,  još  se 
osvježit  može  i  mora;  može  još  sada,  odnašati  se 
nesmije.  Sto  nije  izginulo,  bit  će  znamenit  uzrok  i 
taj,  što  su  se  —  kako  sam  čuo  —  Mljetčani,  vla- 
dajuć  nad  njim  ,  brinuh  glavno  o  to,  da  se  nena- 
uči  talijanski,  da  ostane  u  tmini.  Ostao  je  u  tmini, 
al  ostao  je  takodjer  Hrvat.  —  Sad  se  radi  upravo 
protivno.  Hoće  se  Istrana  pros\jetit,  al  bi  to  morao 
skupo  platit,  sa  svojim  hrvatstvom,  da  ne  reku  sa 
svojim  životom.  Na  to  se  ide  od  protivne  strane. 
Do  sada  je  odpor  malen.  —  Treba  da  bude  veći, 
treba  da  zadobije  istarski  Hrvat  svojih 
ljudi  u  svih  stališi h,  koji  će  mu  i  očuvati 
dapače  i  ukriepiti  hrvatstvo  i  prosvjetiti  ga:  prive- 
sti ga  do  blagostanja  i  duševnoga  i  tjelesnoga  ! 

 c«<>|o  
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Zadnji  sievak 


Povjestna  studija 


Andrije  Jagatića. 


„Per  nos  regna  Suae  Majestatis  seciire  dormiunt. 
Et  nunc  ab  illis  vel  maxime  persecutionem  patior. 
Merito  possnm  assimiiari  candellae,  qiiae  aliis  in- 
serviendo  Gonsummitur,  iiltimo  cum  ad  extinctam 
pervenerit,  semper  Incide  flammas  exilire  videre 
est  et  expirare''.  P.  Zrinski  27.  studenoga  1670. 

,,Consuniimns  substantias  nostras  et  vitas  peri- 
culis  exponimus,  fructus  antem  inde  nullos  perci- 
pimus  sed  extraDei  falcem  suam  in  nostram  immi- 
scent  raessem*^  Fran  Frankopan  2.  svibnja  1670. 


iNeraa  veće  utjehe  za  čovjeka  po  tmini  basajućega, 
nego  kad  opazi  ma  kako  daleko  i  slabo  svjetlo,  jer 
ce  mu  ono  biti  ravnilom,  kojim  mu  je  smjerom 
najsigurnije  udarit. 

Da  je  kod  nas  tama  ,  velika  tama  u  svemu,  to 
vidi  svatko,  tko  ima  oči  i  hotiee  ih  ne  zatvara  istini. 
Ugodno  je  dakle,  a  i  koristno,  te  nuždno,  da  u  do- 
movini svojoj  tražimo  svjetla,  koje  bi  nam  tamu 
razsvietlilo,  i  dovelo  nas  na  stalan  te  sjeguran  put. 

Na  cielom  obzorju  hrvatskom  neznam  zviezda 
sjajnijih  od  Zrinske  i  Frankopanske.  Njihov  sjaj 
nije  bio  omedjašen  samo  na  Hrvatsku,  po  cieloj  su 
se  Europi  one  zamieravale.:  0 .  tih  zviezdah  znalo  bi 
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nam  kazivat  zamiernih  stvarij  već  grobničko  polje'), 
još  divnijih  Jajce^),  Siget^),  pa  Drava^),  Sava,  Una^) 
i  Kupa.  A  kolikimi  traci  razsvjetliše  one  poljane 
švedske^),  talijanske*^)  pa  njemačke,  tko  bi  i  pre- 
brojio ! 

Pa  ipak,  ipak  su  i  te  toli  sjajne  zviezde  mo- 
rale sievnuti,  joj  sievnuti  a  da  više  nikada  ne  zasju! 
Nit  se  čutim  dosta  jakim ,  nit  se  nemože  malenim 
člankom  orisat  sve  djelovanje  tih  slavnih  obitelji 
hrvatskih.  Ja  sam  si  tek  preduzeo  orisat  zadnji  sie- 
vak  ujedinjene  zviezde  Zrinsko-Frankopanske. 

Obe  obitelji  bile  su  jako  vjerne  vladalačkomu 
domu  skoro  uvjek.  Dosta  se  je  samo  sjetit,  da  je 
Nikola  Sigetski  odbio  i  ponudjenu  mu  krunu  hr- 
vatsku, samo  da  održi  vjeru  caru  zadanu®).  A  tako 
Bernardin  Frankopan  sam  u  Ntirnbergu  pripovieda, 
kako  je  on  sve  povoljne  ponude  od  strane  turske 


0  Tu  su  Belu  IV.  branili  medju  ostalimi  Bartolomej 
Frankopan  i  Stjepko  Šubie ,  kojim  je  on  posije  bitke  dao 
razne  povelje.  (V.  Kvaternik:  Verhaltniss  .  .  .  S.  186.). 

■-)  Tu  se  izkaza  Stepan  Frankopan  1464.,  a  osobito  Krsto 
Frankopan  malo  kasnije.  (Ibid.  S.  197.  202.) 

3)  V.  Mesie:  Zrinska  zviezda  str.  249—290. 
■*)  Vojevanje  Nikole  Zrinskoga  god.  1664.  (Kukuljevie- 
Arkiv  X.  str.  90.  i  91. 

^)  U  glasovitoj  bitci  na  Uni  g.  1447.  bio  je  Bernardin 
Frankopan.  (Kvaternik:  J.  c.  S.  198;  Tkaleie:  Povjest  Hrvata 
str.  192,) 


^)  Kukuljevie :  1.  c. 

^)  Mesie:  Ead  akademije  knj.  XJII.  str.  27—77. 
*)  Mesić:  Zrinska  zviezda  str.  273. 
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odbio  ,  samo  da  nebuđe  Ferdinandu  nevjeran').  A 
kako  su  branili  i  po  .tudjini  interese  istoga  doma, 
još  i  onda,  kad  nije  bio  s  narai  tako  skopčan  !  Bor- 
baoi  Krste  Frankopana,  toga  sužnja  mljetačkoga,  za 
Maksimilijana  I.  nernožemo  se  dosta  nadivit.  Mo- 
ralo se  je  dakle  nešto  dogodit,  što  je  te  junačke 
borioee  ohladnilo  za  bečku  vladu,  pače  jih  na  po- 
sljedku  nagnalo  na  otvoren  ustanak  proti  njoj. 

Ključ  tonnu  imade  se  tražit  s  jedne  strane  u 
stanju  naše  domovine,  a  s  druge  u  politici  Beča  na- 
pram  Hrvatskoj. 

Odkada  pade  Srbija  pod  tursko  kopito,  naša  je 
domovina  bila  izvrgnuta  neprestanu  nasrtanju  Tu- 
raka^).. S  početka  mogoše  Hrvati  i  sami  odbijati  tu 
silu,  nu  kroz  stotine  i  stotine  godina  morao  bi  se 
izcrpit  i  najjači  narod,  a  kako  da  se  ne  izcrpi  naš, 
koj  je  žalibože  već  tada  bio  razkomadan^).  Trebalo 
jim  je  dakle  bilo  pomoći ,  nu  nije  bilo  od  nikuda. 
Eodoljubi  hrvatski  uvidjali  su  dobro  prije  bitke  mu- 
hačke ,  da  s  one  strane  Drave  nit  ima  volje,  nit 
snage,  da  jim  se  pomogne,  pa  zato  nije  ni  čudo,  što 
su  se  uzradovali ,  kad  je  uslied  ntirnberžkoga  ugo- 
vora (22.  prosinca  1522.)  Ferdinad  Habsburgovac 


0  Mesie:  Ead  akademije  knj.  16. 
^)  Kvaternik:  1.  e.  S.  191. 

^)  Glede  tih  borba  liepo  napisa  Mesie:  .,Ako  ima  igdje 
u  povjesti  naroda  iizoritili  primjera  iiztrajnosti  i  volje,  spremne 
na  sve  žrtve,  da  se  samo  nekako  spasi  obstanak  narodnji.  to 
su  doista  Hrvati  .  .  .  zavripdili,  da  budu  stavljeni  medju  pri- 
mjere te  vrsti"  (Rad  akad.  ki^j.  22,  str.  155.) 
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imao  poslat  u  Hrvatsku  4000  vojske^),  da  pomogne 
Hrvatom  branit  se. 

Toj  stisci  Hrvatske  s  jedne  strane,  kao  i  nasto- 
janju Ferdinandovu  s  druge,  ima  se  pripisat,  da  je 
već  1527.  veća  stran  Hrvata  u  Cetinu  izabrala  Fer- 
dinanda kraljem.  Medju  pristaši  njegovimi  u  prvih 
redovih  vidimo  Nikolu  Zrinskoga,  pa  Vuka  i  Juraja 
Frankopana^).  Svoju  odanost  i  sklonost  pokazivale 
su  ove  obitelji  kroz  cielo  stoljeće.  To  posvjedoči 
Turčin  Ouprilić^) ,  zasvjedočiše  to  države  France- 
zka,  Italija,  Spanija'*),  svjedok  je  tomu  sam  Leo- 
pold  I.^)- 

A  kako  se  je  toj  odanosti  i  požrtvovnosti  od- 
govaralo s  druge  strane? 

Već  prvih  danah  kraljevanja  Ferdinandova  mo- 
raju se  tužit  hrvatski  stahši,  „da  je  nemoguće  i  slu- 
šati siromaštvo  i  ugnjetavanje  naše,  koje  trpi- 
smo  i  trpimo  sada  osobito,  odkad  smo  pod 
rukom  Vašega  Veličan stva^)''.  Nasljednici 
njegovi  htjedoše  si  već  više  dopustiti,  pa  zato  već 
Maksimilijan  H.  htjede  u  svoje  ruke  uzet  sazov  sa- 
bora, što  je  po  pravu  hrvatskom  imao  činit  ban; 
proti  čemu  pako  Hrvati  g,  1567.  prosvjeduju^). 

')  Tkalcić:  1.  e.  str.  211;  Mesić :  Rad  akad.  knj.  22. 
0  Chmel  po  Kvaterniku:  ].  e.  S.  88. 
^)  Fessler  po  Kvaterniku  1.  c.  S.  207. 
.   ^)..Kukuljevie:  1.  c.  str.  90.  i  91. 

^)  Kukiiljević:  Arkiv,  knj.  II.  str.  60.  i  61. 
^)  Kukuljević:  Jura;  Chmel  po  Kvat.  S.  89;  Hervatska 
broj  14. 

^)  Sulek :  Naše  pravice,  str.  107;  Hervatska  1.  c. 
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Isti  malo  kasnije  odredi ,  da  se  radi  razporezivanja 
imadu  po  Hrvatskoj  ognjišta  popišat.  I  proti  krše- 
nju toga  prava  s  uspjeliom  prosvjeduju  Hrvati*). 
A  kako  su  štetno  po  sve  osobito  po  moral,  djelo- 
vali njemački  vojnici  po  Hrvatskoj,  uvidjesmo  iz  sa- 
bora hrvatskih  od  g.  1601.  i  1635  ,  gdje  su  i  članke 
stvarali  proti  zlu,  koje  sii  oni  uzročili'^).  Isto  se 
jasno  vidi  iz  pisma,  koje  pripisuju  Franu  Krsta 
Frankopanu  na  mogučkoga  izbornika^"^) ,  svjedoči 
zagrebački  biskup  Erdelič^),  a  da  se  je  tako  na- 
stavilo i  posije,  svjedok  nam  je  Franjo  Eakićki,  pa 
Parchitius^)  i  Mejnert^). 

Pošto  je  pako  uslied  westfalskoga  mira  dom 
habsburžki  oslabljen  bio  u  Njemačkoj^),  gledao  si 
je  to  nadoknadit  u  Hrvatskoj,  nastojee  sve  to  bolje 
stegnut  moć  u  svojih  rukuh,  i  uzimajuć  si  sve  veću 

')Siilek:  Naše  pravice,  str.  107;  Hervatska  1.  c. 
^)  Hervatska;  1.  e. 

^)  Racki:  Izprave,  str.  6,  br.  1.:  „Tertiiim  e  .  .  .  .  in- 

credibilis  rabies  et  tyrannis  militiae  aiilicae  —  qui 

defensionis  titulo  ingresei  siint,  existiniaverimt ,  se  jam  esse 
in  hostili  terra  .  .  .  regnum  universum  .  .  .  hostilem  plane 
in  modum  vastaverunt,  non  solum  omnia  ipsis  auferendo,  ve- 
rum  etiam  ipsos  ineolas  exqiiisitlssimis  tormentis  et  inaiiditis 
siipplieiis  afficiendo ,  pliirimos  etiam  trucidando ,  et  pagos 
comburendo,  regnamque  universum  đesolatis  pagis  et  oppidis 
in  horendum  desertum  redigendo.  ' 

Stareevie:  Govor  g.  1866  str.  12. 
^)  Isti :  str.  12  i  13. 
^)  Hervatska  1.  e. 

0  Joh.  von  Miiller:  Allgemeine  Geschichte  B.  21.  C.  9. 
S.  219. 
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premoć  nad  plemstvom.  To  dakako  nije  moglo  biti 
po  ćudi  plemstvu.  Bilo  je  dakle  u  interessu  samoga 
plemstva  opriet  se  toj  bujici. 

Nu  plemstvo  je  u  ouo  doba  bilo  rodoljubivo, 
ono  bo  je  po  tadanjem  shvaćanju  predstavljalo  narod. 
Medju  najrodoljubivije  plemstvo  bez  svake  dvojbe 
spadale  su  kod  nas  obitelji  Zrinska  i  Prankopanska. 
Po  tom  ,  nevolja  i  nesreća  domovine  bila  je  i  nji- 
hova, i  tko  domovini  nije  bio  prijatelj,  nije  mogao 
nit  na  njihovo  prijateljstvo  računat. 

K  svemu  ovomu  uzmimo  još  i  to  na  um  ,  da 
se  je  s  neke  strane  počelo  zazirat  na  junake  obi- 
telji Očivestno  se  to  opaža  već  u  životu  Petrova 
brata  Nikole  Zrinskoga.  Koliko  si  je  on  zasluga 
stekao  za  samoga  Ferdinanda,  komu  je  kod  Egera 
i  život  spasio!  Osobitu  je  pako  silu  pokazao  u  boju 
s  Turci ;  kod  Kostajnice ,  maloga  Komara ,  Kaniže , 
oko  Čakovca,  Novoga  Zrinja,  Novoga  Zamka,  oko 
Drave  itd.  Od  tolikoga  junakovanja  prozva  ga  narod 
drugim  Skenderbegom ;  španjolski  mu  kralj  dade 
red  zlatnoga  runa,  francezki  naslov  paira  francezkoga. 
pokloniv  mu  zajedno  10.000  talira,  te  nije  bilo  okru- 
njene glave  u  Europi ,  koja  ga  nije  il  nadarila,  il 
barem  pohvalno  spomenula  u  svojih  saborih.  Ovo- 
liko je  svjetlo  slabiće  i  kukavice  moralo  zasliepit, 
i  oni  uzmi  radit  u  potaji  proti  našemu  junaku.  Sva 
je  prilika,  da  je  Montecuculi  bio  tu  veći  junak,  nek 
na  bojnom  polju.  Kod  slabića  Leopolda  oni  uspješe, 
jer  već  godine  1659.  sam  Nikola  opazi  neku  himbu 
na  dvoru ,  jer  govoreć  o  svom  putu  u  Beč  veli : 


„dim  ide  pred  ognjem  a  dali  ee  mene  ovaj  ikada 
ogrijati,  to  je  veliko  pitanje"').  Na  Nikolu  se  je 
dakle  sumnjivim  okom  gledalo,  a  pomagalo  se  nije 
ništa,  da  se  turska  napaiianja  barem  smanje  i  oslabe, 
ako  im  se  ne  može  kraj  učinit.  Sumničenja  ta  urode 
napokon  koršanskim  lugom  i  veprom  g.  1664. 

U  isto  vrieme  i  jednako  slavno  vojevao  je  i 
Nikolin  brat.  za  godinu  samo  mladji  od  njega  Pe- 
tar. U  švedskom  ratu  izkaza  se  on  osobito  pod  Ver- 
tom,  a  u  ratu  s  Turskom  kod  Kaniže,  Legrada.  Vi- 
sibabe, Berloga,  Perušića  i  drugdje-).  I  njegovu 
uvidjavnu  oku  nije  se  moglo  izmaknut  to  bečko 
šaranje.  Peklo  je  to  njega  kao  što  i  Nikolu.  A  to 
tim  više,  što  je  Petar  od  27.  listopada  1641.  uz  sebe 
imao  jednu  od  najduhovitijih  žena,  što  jih  rodi  ne 
sama  Hrvatska,  nego  sviet  u  obće.  Bila  je  to  Ana 
Katarina,  kći  Vuka  Krsta  Frankopana,  a  sestra  Fra- 
nje Krsta^).  Odgojena  u  rodoljubnoj  obitelji,  dobila 
je  već  za  mlada  rodoljubno  srdce,  a  uz  veliki  njezin 
um  to  je  rodoljublje  samo  rasti  moglo.  Videć  već 
u  djetinstvu  kako  joj  Niemac  s  otcem  okrutno  po- 
stupa'*), zali  joj  se  nježno  inače  i  plemenito  srd- 
ce mržnjom  na  sve  što  j'e   njemačko.  Drugovanje 


')  Kukuljević:  Arkiv  knj.  X.  str.  84. 
Packi  prijatelj :  br.  12.  g.  1874. 

^)  Kukuljević:  Život  Kat.  grof.  Zrin.  Dragoljub  II.  god. 
1868.  str.  590. 

^)  Oduzeli  su  mu  bili  podgeneraliju  krajišku  i  svaki 
»"•as  ga  zvali  na  opravdanje  za  štogodj.  (Zaliar  u  ..Vieneir* 


g.  3,  str.  264). 
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s  mlađjim  bratom,  duhovitim  pjesnikom  i  rodolju- 
bom hrvatskim  Franom,  sve  je  to  moglo  samo  još 
više  njetit,  uzplamtit. 


Kad  se  udala  za  Petra  i  njegovo  je  junačko 
srdee  uzplamtila  na  svaki  rodoljubni  podhvat.  A 
Petra  i  onako  nije  trebalo  dugo  nagovarat.  Borio 
se  je  on  i  onako  proti  neprijateljem  domovine  sa 
svom  svojom  silom  i  na  svaki  način.  Al  su  i  njega 
počeli  neprijatelji  zazornim  okom  gledat,  te  mu  već 
god.  1652.  oduzme  gradačko  vojno  vieee  čast  veli- 
koga kapetana,  jer  je  za  Mljetčane  kupio  vojsku 
proti  Turčinu,  a  i  sam  se  s  njim  borio  na  južnoj 
granici.  Kad  mu  povratiše  tu  čast,  nalože  mu  ipak, 
da  mora  u  Beč  opravdavat  se,  jer  da  taj  posao  s 
Mljetčani  nije  čist.  Kad  je  dvie  godine  zatim  kod 
Kotora  jednu  tursku  ladju  zarobio  i  od  Kotorana 
radi  toga  nagradjen  bio,  poboja  se  Beč  sile  Petrove 
i  opet  ga  zove  na  odgovor.  Njemu  to  dodijalo  i  on 
odgovori,  da  ne  može  doći,  na  što  ga  opet  hše  svih 
častij.  Zabrane  mu  pako  svako  dopisivanje  s  Turskom, 
koje  je  bio  zapreo  s  njimi  rad  mira,  koga  Beč  Hr- 
vatom nije  mogao  pribavit.  Medjutim  kad  je  go- 
dine 1 655.  kod  Visibabe  potukao  Turke,  imenova  ga 
radi  toga  general  Auersperg  (1657.)  velikim  Kape- 
tanom Senja  i  cieloga  hrvatskoga  Primorja.  Al  kad 
je  radi  toga  Auersperg  pao  pod  iztragu,  odreče  se 
on  sam  svojih  častij,  a  Turke  je  i  ovako  tukao  ko.d 
Jurjevih  stienah,  Drenovoga  klanjca  i  drugdje.^) 


')  Pueki  prijatelj :  br.  11. 


Ove  i  mnoge  druge  uvriede  boljele  su  toliko 
Katarinu  koliko  i  Petra,  zato  nije  ona  prestajala 
češće  trgat  rana,  koje  zadaše  one  njenu  i  muževu 
joj  srdcu.  K  ovim  nadodju  na  skoro  još  dvie,  stras- 
nije: smrt  brata  Petrova,  Nikole  i  vašvarski  mir. 
Onako  nagla  smrt  i  pokop  nije  išlo  Petru  u  glavu, 
osobito  kad  je  na  oko  uzeo  cielo  postupanje  Beča 
s  Nikolom.  A  k  tomu  vašvarski  mir!  Napinjaj  se 
godine  i  godine,  da  štogod  izvojuješ,  trpi  u  tu  eienu 
ti  i  sirotinja  najveće  muke  i  neprilike,  a  onda  kad 
misliš,  da  si  ipak  nekakav  plod  ubrao,  eto  gospode 
bečke,  gdje  ti  ga  iz  ruke  otimlju.  To  je  taj  mir. 
Kod  sv.  Gottharda  Turčin  je  dobio  g.  1674.  pošteno 
po  glavi.  Svatko  se  je  nadao,  da  će  se  ovaj  sgodni 
čas  upotrebit  na  korist  stvari,  za  koju  se  je  toliko 
već  krvi  prelilo.  Al  se  gospodi  bečkoj  drugačije 
svidjelo.  Ne  bojeć  se  turskoga  praha,  u  svojih  pa- 
lačah,  sklope  odmah  te  godine  vašvarski  mir,  uslied 
koga  pošteno  zakorakne  Turčin  u  Ugarsku.^) 

Ugre  je  to  uznemirilo ;  oni  se  počmu  dizat, 
bunit,  Beču  sto  neprilika  pravit.  U  tom  burkanju 
zasinu  Katarini  osnova  u  glavi,  za  koju  je  mislila, 
da  joj  je  sada  najbolja  sgoda.  Sada,  il  nikada,  po- 
mislila si  je  ona,  možemo  na  kraj  stati  silnim  uvrie- 
dam,  nanesenim  i  obiteljim  i  domovini  s  njemačke 
strane.  Boraveć  g.  1665.  u  Mljetcih,  zaeme  dogovarat 
se  tuj  s  francezkim  poslanikom  Brezierom.-)  Pro- 
sila ga,  da  sklone  dvor  svoj,  te  bi  joj  pružio  po- 
Koi'inek :  Po  vješt,  novi  viek. 


^)  Kukiiljevie:  Život  .  .  .  str.  591. 


moći  proti  njemačkoj  vladi,  i  to  čim  prije,  dok  je 
sgode  i  vremena.  Pošto  je  samo  zaprela  nit,  sklonu 
na  nju  i  muža  si  i  brata.  A  nije  bilo  mučno  Petra 
na  to  sklonut,  kad  mu  je  i  onako  srdce  bilo  puno 
jeda  i  čemera,  što  ga  Niemci  uliše. 


Jedno,  da  pomogne  što  nesreenoj  domovini,  a 
drugo,  da  laglje  osnovom  svojom  prodre,  podje  i 
on  g.  1365.  u  Beč  tražit,  da  mu  dadu  one  časti, 
koje  mu  je  pokojni  brat  obnašao.  Otvoreno  je  tu 
govorio  proti  vašvarskomu  miru,  jer  mu  srdce  ne 
dalo  mučat,  pače  spremnim  se  pokazao  i  ne  ob- 
zirat  se  nanj ,  da  mu  pomogne  tkogod.  Zazeble 
Niemca  pri  srdcu  te  rieči,  i  da  jih  Petar  neizvede 
dadu  mu,  barem  na  pismu,  sve  što  je  tražio. 

Došav  kući  iste  je  godine  pod  jesen  morao 
kupiti  nešto  vojske,  jer  je  18.000  Turaka  smieralo 
u  Hrvatsku.  Prem  je  tu  u  toliko  uspio,  te  je  Tur- 
čin krenuo  prenia  Dalmaciji ,  ipak  je  to  zazorno 
bilo  Beču,'-^)  pak  mu  radi  toga  nije  dao  nekih  ka- 
pitanija,  jer  da  se.  tobože,  ne  slažu  s  banskim  do- 
stojanstvom. Tim  postupkom  baciše  samo  više  go- 
rivo na  plamen ,  koj  je  već  počeo  gorit  u  srdcu 
Petrovu  i  Kutariniuu.  Kocku  bo  već  baciše,  pa  da 
se  sporazumiju  s  Bečom  šalju  onamo  pouzdanika 
svoga,  koj  će  cielu  tu  stvar  poravnat.^) 

U  miru  na  oko  s  Bečom  počme  radit.  S  mo- 
gućkim  knezom  nadoveže  jur  začeto  dopisivanje. 


')  Eacki:  Izprave.  br.  2,  3.  4.  5;  str.  7—10. 
-)  Isti:  1.  e.  br.  7. 
^)  Isti:  br.  9. 


a  tako  isto  i  s  mljetackimi  poslanici  u  Palmi  i  Beeu, 
a  preko  ovoga  i  s  francezkim  Gremonvillom. ')  Da 
se  pako  i  s  nezadovoljstvom  ugarskim  okoristi,  sklopi 
5.  travnja  1666.  u  Stubičkih  Toplieali  ugovor  i  savez 
s  ugarskim  palatinom  Franjom  Vešelenijem,  kojom 
sgodom  zaruči  liepu  svoju  Jelenu  s  Franjom  Rako- 
cijem,  vodjom  tih  nezadovoljnika.^) 

Kad  se  je  Rakoci  sliedeće  godine  (9.  ožujka 
1667.)  s  Jelenom  vjenčao,  pružila  se  našim  snova- 
eem  prilika,  da  se  o  namisli  svojoj  pobliže  spomenu, 
tom  bo  se  sgodom  sastanu  u  slovenskoj  Bistrici  ple- 
mići od  13  većom  stranom  slovenskih  županija,  a 
i  najglavnija  lica  naših  obitelji.  Odluče  tu  proti 
njemačkoj  vladi  zatražit  pomoć  od  Poljaka,  erdelj- 
skoga  vojvode,  Turaka  i  rimske  stolice.  Sama  Ka- 
tarina s  bratom  si  preuzme  na  se  zadaću  predobit 
Poljake.  Spomenuše  se  i  za  novce ,  te  u  tu  svrhu 
odluče  zaplienit  novčane  pošiljke  kovanoga  novca 
iz  gornjo-austrijskih  kovnica,  iz  dokopat  se  nekako 
novca  iz  imanja  Mirka  Erdody-a.'*) 

Vrativ  se  kući,  da  uzmognu  o  tom  radit  s  ve- 
ćim uspjehom ,  uzme  Katarina  davat  svojim  poda- 
nikom razne  povlastice  ,  osobito  bakarskim  i  grob- 
ničkim, tim  bo  ih  je  privukla  k  sebi.^)  Petar  pako 
ode  u  Beč,  da  ga  namjeste  već  jedanput  za  bana. 


')  Isti:  1.  e.  br.  11. 

-)  Isti:  br.  15  i  Kukuljević:  Život  str.  604. 
^)  Kukuljević:  I.  e.  str.  601. 
0  Isti:  ibid. 
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jer  ovakova  neizvjestnost  samo  zlim  rodi.*)  Kad 
mu  je  i  to  pošlo  za  rukom,  zavjeruje  se  s  Taten- 
bachom ,  grofom  od  Eeinsteina,  na  uzajemnu  po- 
moć.^) Ugarske  je  pako  nezadovoljnike  nagovarao, 
neka  uztraju  u  odporu ,  on  da  jim  bude  na  ruku. 


Znajue  da  je  novac  takovu  poduzeću  glavnim 
kretalom,  izhodi  si  od  Leopolda,  te  mu  je  ovaj  3. 
ožujka  1668.  dozvolio  slobodnu  prodaju  pomorske 
robe  po  Hrvatskoj  i  Slavoniji,^)  odkuda  je  mogao 
dosta  novca  dobiti,  osobito  iz  trgovine  sa  sicilijanskom 
solju.  Za  manje  pako  potrebe  posudjivao  bi  od  za- 
grebačkoga kaptola  iz  raznih  zaklada. 

K  dosadanjim  udarcem  zadao  je  Niemac  te  go^ 
dine  (1668.)  bi  reći  odlučan.  Umro  bo  je  general 
karlovački  Auersperg.  Još  iz  Prešova,  gdje  je  imao 
mirit  ugarske  nezadovoljnike,  preporuči  se  Petar 
pismeno  Lobkovicu  za  tu  čast.^)  Po  generalovoj 
smrti  pošalje  si  i  ženu  u  Beč,  nebi  li  mu  ona  po- 
moćju  carice  Margarite  izhodila  te  časti. ^)  Nu 
uzalud;  generaliju  dobi  neki  Herberstein,  prem  je 


')  Već  od  kuee  je  glede  te  stvari  pisao  Lobkovicu  30. 
ožujka  1G67.:  ..Continiia  questo  inisero  regno  iiistantemente 
sospirare  1'  instalatione  banale,  elie  dalla  proroga  di  que]le 
sente  gravissimi  ineommodi ,  poiclie  niuna  giustizia  vienne 
administrata  ,  le  caiise  restan  iiidecise,  il  regiio  in  desordine 
et  li  confini  stessi  in  confusioiie  .  .  /'  (Raeki,  1.  c.  br.  25.) 

•-)  Isti:  br.  29. 

^)  Kukuljević:  Život,  str.  604. 
Eacki:  1.  e.  br.  52,  str.  35. 
Kuknljevie:  1.  c.  604. 
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kasnije  i  sam  Petar  došao  u  Beč.^)  Katarinu  je  to 
tako  uvriedilo,  te  se  je  odmah  uputila  u  gornju 
Ugarsku,  da  tu  vatru  još  više  razpiruje.^) 


Ova  nepravda  i  Petru  i  narodnomu  pravu  prisili 
ga  na  od  važan  korak,  a  to  tim  više  što  su  se  nepo- 
voljni po  nj  glasovi  stali  glasat.  Jer  već  u  jesen  ove 
godine,  po  smrti  Vešelenjevoj,  pošalje  njegova  udova 
Marija  kompromitujuća  pisma  u  Beč  po  Franji 
Nady-u,''^)  a  i  ostrogonski  nadbiskup  Selepčenj  stao 
kazivat  kralju,  da  mu  o  glavi  rade  Nadaždj  i  Zrin- 
ski.^)  Nekako  ne  povjerovaše  tomu  odmah,  i  tako 
naši  snovači  mogoše  i  na  dalje  snovat. 

Pošalju  s  toga  već  u  proljeću  g.  1669.  u  Po- 
ljsku fra  Bargilla,  pod  lažnim  imenom  Palmerinija, 
da  preprieei  ženitbu  kralja  Mihalja  Viešnovickoga 
s  austrijskom  nadvojvodkinjom  Eleonorom.^)  Sam 
Frankopan  napisa  mu  u  tu  svrhu  pismo,  rišuc  er- 
nimi  bojami  austrijsku  vladu.  Nu  tu  jim  posao  nije 
uspjeo,  zato  se  obrate  sada  bolje  na  Francezku.  U 
to  je  vrieme  Ljudevit  XIV.  bio  zabavljen  u  Špa- 
njolskoj, pa  bojeć  se,  da  se  tu  nebi  umiešao  Leopold, 
htjede  mu  zadat  posla  kod  kuće,  i  radi  toga  drago- 
voljno podpomogne  nezadovoljnike.  Al  prem  je  sam 
sin  Petrov,  Ivan  Antun,  bio  tamo,  osim  novčane 


0  Raeki :  1.  c.  br.  56. 
^)  Kukuljevie :  1.  c.  604. 
^)  Isti :  ibid.  605. 

Isti:  ibid.  605;  Raeki,  1.  c.  br.  62. 
^)  Kukuljevie :  str.  605.  Raeki:  1.  c.  str.  283  i  281. 


pođpore  (u  dvaput  12.000  for.)  ne  dobe  drugo 
ništa.  ^) 

Kad  jim  ni  tu  ne  posluži  sreća,  odluče  pokueat 
na  turska  vrata.  Odtuda  se  nadaše  pomoći  tim  prije, 
što  su  već  davna  Turci  stali  kucat  na  njihova  vrata. 
U  Cakovac  bo  su  dolazili  po  višeput  i  nastojali 
Petra  sklonit,  da  s  njihovim  carem  stupi  u  dogo- 
vor. ^)  Osobito  su  to  nastojali  po  Petrovom  kape- 
tanu Bukovačkom.  I  nuždi  i  nagovaranju  da  zado- 
volji, pošalje  oko  Martinja  1669.  Bukovačkoga  u 
Tursku  s  pečatom  svojim ,  da  ugovori  tamo ,  što 
bude  misHo,  da  je  po  njegovu  obitelj  i  po  domo- 
vinu koristno.  S  njim  ode  Berislavić  i  Pogledić.  ^) 

Netom  poslanici  odoše  u  Tursku,  kad  al  se 
začu,  da  će  Turčin  ugarskim  nezadovoljnikom  u  po- 
moć. Glas  ovaj  u  toliko  je  dobro  došao  Petrovoj 
namisli,  što  ga  je  Beč  opet  poslao  u  Ugarsku,  da 
miri,  pače  ga  pozvao  i  na  konferenciju ,  koja  se  je 
imala  glede  toga  držat  16.  veljače  1670.  Ugrom 
kaza,  što  je  učinio  i  potakne  jih ,  da  još  uztraju 
neko  vrieme  i  eto  jih  slobodnih.  ^) 

Povrativ  se  kući ,  pod  izlikom  da  će  sa  sinom 
rad  ženitbe  u  Poljsku,  stane  kupit  vojsku,  a  od 
Beča  zaprosi  dozvolu,  da  smije  sastavit  kohortu  za 
obranu  proti  Turčinu.  ^) 

•)  Kukuljevie:  1.  c.  605;  Raeki  :  1.  c.  br.  453. 

2)  Raeki:  1.  e.  br.  378  i  453. 

3)  Isti:  ibid. 

•         Isti:  br.  92. 

5)  L.  e.  br.  94  i  96. 


Dok  se  on  tako  sprema  kod  kuće,  Bukovaeki 
je  bio  pošao  do  samoga  cara  turskoga  i  s  njim  u- 
govor  napravio,  te  čak  na  Kandiju  nosio,  da  veliki 
vezir  podpiše.  Važnije  točke  ugovora  ove  su :  1)  car 
turski  izabire  i  imenuje  Petra  i  njegovo  potomstvo 
kraljem  svih  kršćanskih  pokrajina,  koje  je  nadvla- 
dao i  koje  će  nadvladat;  2)  izumre  li  rod  njegov. 
Hrvati  će  si  sami  izmed  sebe  izabrat  mu  nasljed- 
nika, a  car  ga  samo  potvrditi;  3)  obeća  car  štovat 
i  cienit  sva  stara  prava  narodnja ;  4)  za  danak  traži 
godimice  12.000  for.  Za  veću  vjeru  svemu  ovomu 
da  će  izdat  ašeterif  (povelju)  i  poslat  ju  Petru  uz 
darove.  Osim  toga,  čim  navale  Hrvati  na  na- 
sljedne zemlje  austrijske,  odmah  će  jim  doći  u  po- 
moć turska  vojska.  ^) 

Ove  pogodbe  dojave  Petru  Berislavić  i  Pogle- 
dić  odmah  u  početku  siečnja  1670.  a  Prankopanu 
sestra  mu  Katarina  s  Mahnićem  i  Oolnićem  u  Za- 
grebu mjeseca  veljače.  ^) 

čim  je  za  uspjeh  dogovora  saznao,  morao  se 
je  s  poslom  požurit.  Silni  bo  dogovori  u  Čakovcu, 
Bosiljevu,  Kraljevici,  to  s  Turci,  to  s  Tatenbachom, 
to  opet  s  nekimi  Hrvati  dadoše  povoda  javnomu 
govorkanju,  da  denunciranju  s  raznih  strana:  iz 
Karlovca  piše  vojnomu  vieću  u  Gradac  Herberstein, 
iz  Križevaca  Trautsmandorf ,    iz  Varaždina  grof 


0  L.  c.  br.  479,  str.  232. 
^)  L.  c.  br.  453. 

3)  L.  e.  br.  453,  str.  295  i  379.  str.  231. 
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Drašković,  iz  Petrinje  Nikola  Erdodj.  ^)  A  uslieđ 
tih  viestij  moglo  je  već  13.  ožujka  vojno  vieće  ja- 
vit caru,  da  Petar  o  zla  snuje  s  Frankopanom.  ^) 


Eadi  toga  napisa  Petar  10.  ožujka  list  zetu  si, 
moleć  ga  za  50.000  for.,  kojih  mu  sada  treba,  jer 
da  je  ciela  stvar  gotova.  ^)  Da  pako  uzmogne  bez 
zaprieke  kod  kuće  radit,  odpusti  nevjestu  si,  udovu 
Nikolinu,  iz  Čakovca.  Čuvši  pako  da  mu  se  za  na- 
mjeru doznaje,  te  da  bi  ga  Beč  mogao  preteći,  i  prije 
na  nj  udariti,  nego  bi  on  bio  pripravan,  nagovori 
zagrebačkoga  biskupa  Borkovića,  da  podje  u  Beč, 
neka  uplaši  Bečlije ,  a  oni  da  onda  budu ,  jer  ne- 
maju vojske  pri  ruci,  spremni  na  svake  pogodbe.^) 
Dok  je  još  Borković  bio  u  Beču.  napisa  on  drugi 
list  zetu  si  20.  ožujka,  gdje  ga  opet  moli  novaca.-'^) 
Istoga  dana  imenuje  Orfeja  Frankopana  upravljate- 
Ijem  Primorja,  što  je  on  odmah  dojavio  Aliberu, 
kapetanu  u  Udbini,  Lici  i  Krbavi.  ^)  Na  21.  ožujka 
pošalje  mu  Tabenbach  glas,  da  što  hoće,  neka  to 
najkasnije  za  14  dana  čini,  jer  da  se  carska  vojska 
već  kreće.  To  on  javlja  odmah  Franu  Frankopanu, 
proseć  ga,  neka  se  čuva ,  a  Bukovačkomu  (koj  je 
bio  na  turskoj  strani)  neka  piše,  da  jih  ne  ostavlja, 
nego  da  oko  Karlovca  i  Virovitice  pobuni  ljude. 

0  L.  c.  102,  103,  104. 

^)  L.  c.  br.  116. 

3)  L.  c.  br.  110. 

0  L.  c.  br.  619. 

^)  L.  c.  br.  127. , 

6)  L,  c.  br.  128. 


Zajedno  neka  on  (Frankopan)  uredi  sve  s  Vlasima, 
s  kojimi  se  je  već  Petar  prije  dogovarao  po  nji- 
hovu biskupu.  ') 

Da  još  bolje  Beč  zadrži,  pošalje  23.  ožujka  Fra 
Forstalla  onamo,  koj  je  imao  tu  kazat,  .da  je  Petar 
spreman  od  «vega  odustat  „modi  sibi  et  patriae 
provideatur" ;  dočim  nije  ni  kod  kuće  odustao 
od  rada,  jer  24.  ožujka  dade  Franu  Frankopanu 
punomoć,  da  može  u  njegovo  ime  zaključivat  i  raz- 
pravljat  sa  stališi  i  redovi,  te  sa  žitelji  kraljevine 
Hrvatske,  Slavonije  i  Dalmacije.  ^) 

Medjutim  začuje,  da  su  21.  ožujka  uhvatili 
Tatenbacha.  Začuv  to,  šalje  Frankopan  u  ime  Pe- 
trovo svoga  slugu  Severovića  k  bosanskomu  paši, 
da  ga  zaprosi  za  što  bržju  pomoć.  Paša  mu  poruči, 
da  je  on  dojavio  sve  paši  kanižkomu,  k  njemu  dakle 
neka  nekoga  šalje.  U  tom  poslu  pošalje  on  5. 
travnja  Franju  Tvanovića  i  Fra  Tomašića  u  Kanižu 
i  Budim.  Nu  odporuče  mu,  da  još  nemaju  nikakva 
naloga  od  cara,  i  zato  da  ne  mogu  pomoći. 

Sad  je  valjala  samo  ona  hrvatska:  „uzdaj  se 
u  se  i  u  svoje  kljuse."  Zato  Petar  sazivlje  na  26. 
ožujka  sabor  u  Varaždin,  Frankopan  pako  sazove 
u  Brezovicu  plemstvo ,  gdje  jim  pročita  nekakovo 
pismo  carsko,  uslied  koga  bi  Hrvati  imah  od  sada 
plaćat  jednako  poreze  kako  u  Kranjskoj  i  Stajer- 

0  L.  c.  br.  138. 

^)  L.  c.  br.  619. 

L.  c.  br.  154. 

0  L.  c.  br.  453. 

K  
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skoj.  Zato  jih  sjeti  na  stare  povlastice,  koje  da  će 
on  i  Zrinski  branit  proti  svakoj  samovolji,  samo 
neka  ga  pomognu.  ')  Isti  ulovi  u  Kraljevom  brodu 
40  bačava  provianta,  a  posije  dodje  u  Zagreb,  gdje 
je  javno  pozivao  gradjane ,  da  uz  nje  pristanu,  što 
je  kasnije  zahticvao  i  od  magistrata  te  kaptola,  na 
što  ovaj  nehtjede  nikako  pristat.  I  od  turopoljske 
obćine  tražili  su,  da  jim  se  priklopi.  Radilo  se  je 
takodjer  u  Primorju,  gdje  se  je  Bakar  obskrbljivao, 
i  Orfeo  se  pripravljao.  Zrinski  sakupi  u  Čakovcu 
nešto  vojske,  Fran  Frankopan  u  i  oko  Zagreba,  a 
Orfeo  Frankopan  u  Primorju.  Buduć  da  je  Her- 
berstein  bio  već  upao  u  Brezovicu,  nakani  se  Orfeo 
s  Franom  Krst.  Frankopanom  sjedinit,  da  uspješnije 
uzmogne  vojevati.  Al  mu  loša  bje  sreća.  '-^)  Potuče 
ga  Nieraac,  te  je  on  sam  jedva  utekao  u  Udinu, 
odkuda  je  posije,  kada  ga  Beč  od  Mljetačke  tražio, 
otišao  il  u  Rim ,  il  preko  Piemonta  izvan  Talije. 
Fran  Frankopan  pako  podje  odmah  u  Čakovac.  ^) 
Strašan  je  bio  to  udarac.  Iz  Slovenije  se  ne 
imaju  ničemu  nadat,  Turčinu  ne  dadu  silne  vode 
prieko  ,  ^)  a  ono  malo  domaće  vojske  oto  u  prvom 
je  sukobu  potučeno.  Neprijatelj  pako  zače  već  ra- 
diti, jer  uslied  onih  raznih  viestij  sastane  se  već 
20.  ožujka  u  Beču  povjerenstvo,  da  vieća,  kako  da 
se  car  vlada  prema  Zrinskomu  i  drugovom  mu. 

•)  L.  c.  br.  174. 

2)  Kukiiljevie:  Život  .  .  .  str.  621. 

3)  L.  e.  br.  471,  473,  476,  477,  481,  482. 
0  378. 


Odlučilo  se  tu  radit  ne  otvoreno,  nego  lukavo :  na- 
stojat, ne  bi  li  krivaca  mogli  u  ruke  dobiti. 
Prema  tomu  obećavaj  i  po  Lobkovicu  i  po  Borko- 
viću  svaku  carsku  milost,  samo  neka  se  izruče 
caru.  ^)  Borkoviča  i  pošalju  k  Petru ,  al  oni,  kako 
spomenusmo,,  nisu  bili  voljni  predat  se  na  milost  i 
nemilost,  nego  su  zahtievali,  da  car  nešto  uspješna 
poduzme  za  obranu  domovine,  da  domaći  sinovi 
imadu  višje  časti,  da  se  poduzme  proti  Turčinu 
oflfensivan  rat.  I  Borkoviću  su  kazali  te  pogodbe, 
a  on  jih  dvoru  i  preporučio,  nego  bez  uspjeha. 
Beču  bo  se  je  činila  sramota ,  da  car  ugovara  sa 
svojimi  vazali,  pa  zato  zaključi  28.  ožujka,  da  se 
na  svaki  način  nastoji  dobit  ustaše  u  ruke ,  ma  i 
mrtve.  U  tu  svrhu  neka  se  odmah  radi.  ^)  I  sbilja 
već  istoga  dana  nalaže  kancelar  Hocher  tajniku 
Abelesu,  da  s  mjesta  šalje  ugarskomu  kancelaru 
prepis  carske  naredbe,  uslied  koje  se  Petar  Zrinski 
rad  uvriede  Vehčanstva  skida  s  banske  časti,  ujedno 
s  poveljami ,  kojimi  se  privremeno  Petru  za  na- 
sljednika imenuje  Martin  Borković  „in  juridicis", 
a  Nikola  Erdody  „in  militaribus".  Sve  je  to  istoga 
dana  javljeno  hrvatskim  staHšem.  ^) 

Istoga  dana  pošalju  i  Spankava  u  Gradac,  da 
vieća  s  vojnim  viećem  o  sredstvih,  kako  ugušit  taj 
pokret,  dočim  su  i  oni  sami  u  Beču  o  tom  vie- 


0  L.  e.  br.  130. 

2)  L.  c.  br.  135,  136,  208. 

3)  L.  c.  br.  169. 
L.  e.  br.  171. 


r 

ćali')»  I  Moritecueiili  u  Beču  i  vojno  vieee  u  Gradcu 
živo  su  preporučali,  da  vojska  još  za  vremena  krene 
u  Medjumurje.  Odlučeno  učinjeno.  Vojska  se  stala 
micati,  Spankau  vodi  na  Cakovac  6000  Ijudij. 

Kraj  toga,  što  će  oni  sada  radit,  kad  jih  i  pri- 
staše ostavljaju  ?  Herberstein  bo  izda  20.  ožujka  1670. 
proglas,  da  će  svi  pristaše  Zrinskovi  i  Prankopanovi 
biti  pomilovani,  ako  jih  ostave  i  caru  se  predadu.'^) 
Uslied  toga  oglasa  mnogo  jih  u  istinu  ostavi 
ustaše.  Iz  Beča  pako  javlja  Fra  Porstall  2.  travnja, 
da  mu  ondje  obećavaju  podpunu  milost,  neka  samo 
dodje.^)  Istoga  dana  i  isto  mu  javlja  sam  Lobko- 
vic,  a  5.  travnja  to  isto  i  Borković  ^)  Povjerovali 
jadni,  i  već  7.  travnja  šalje  u  Beč  Petar  sina  i  Fra 
Forstalla,  (koj  je  3.  travnja  iz  Beča  pošao  natrag), 
koj  će  ga  opravdat,  a  on  sam  da  će  ovu  pogriešku 
prvom  sgodom  oprat. ^)  Tako  pisa  i  Frankopan.^) 
Drugoga  pako  dana  (8.)  pisa  Spankavu,  neka  s  voj- 
skom neide  u  Medjumurje;  jer  da  je  on  caru  obe- 
ćao vjernost  i  sina  si  poslao  tamo.'^)  Nu  nije  mu 
se  vjerovalo ,  nego  11.  travnja  stane  vojska  već 
ulazit  u  Medjumurje,  dočim  je  Herberstein  po  Pri- 
morju već  harao. 


0  L.  c.  br.  172. 
^)  Pueki  Prijatelj  br.  12. 
3)  D.  c.  br.  207. 

L.  c.  207,  208  i  234. 
5)  L.  c.  br.  250. 
^)  L.  e.  br.  251. 
0  L.  e.  br.  252. 
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Iz  Beča  dolaze  opet  i  opet  pozivi  i  obećanja, 
pa  uslied  svega  toga  odu  Petar  i  Franjo  1;3.  trav- 
nja noćjii  iz  Čakovca,  koj  odluči  branit  sama  Ka- 
tarina.') Kod  Turnišća  prodju  preko  Mure,  i  slie- 
deeega  dana  dodju  oko  podne  u  Siget  k  grofu  Se- 
čiju ,  na  večer  pako  k  grofu  Bačaniju.  Drugoga 
dana  —  15.  —  prenoće  u  jednom  selu  kod  Isuso- 
vaca, a  trećega  —  16.  —  objedovali  su  u  jednom 
selu  kraj  Kiseka,  vlastničtvu  grofa  Nadaždija;  no- 
ćili su  pako  kod  grofa  Kerija,  koj  jih  sprovede  do 
Beča.'^)  Oba  odsjednu  najprije  u  samostanu  Augu- 
stinijana  kraj  Beča,  misleć  tu  valjda  i  Forstalla  naći. 
Ovamo  pošalje  po  njih  Lobkovie  karuce  i  dade  jih 
dovest  u  neku  gostionu.^) 

Sad  stanu  viećat,  što  bi  s  njimi.  Jedni  htje- 
doše,  da  se  nemilosrdno  postupa,  dočim  se  je  dru- 
gim blažji  put  činio  mnogo  shodnijim.  Petar  bo  je 
bio  tast  Eakoeijev,  koj  bi  jim  mogao  trista  jada 
zadat,  da  osveti  smrt  tastovu.  A  i  sam  Petar  bio 
je  ugledan  u  gornjoj  Ugarskoj,  pa  bi  krv  njegova 
mogla  biti  ulje  bačeno  u  vatru.  Ovo  posljednje 
mnienje  prihvati  i  sam  car,  pa  je  Lobkovicu  bio 
povjeren  sav  posao. 


•)  Koliko  je  srdee  u  te  velika  duha  gospoje  bilo,  raza- 
biremo  baš  iz  toga  razgovora.  Ni  suza  joj  nije  kanula,  kad 
joj  je  suprug  ruku  podao  i  „Bog  te  euvao"  kazao,  prem  je 
mogla  barem  slutit,  da  se  sada  zadnji  put  vidi.  Tako  silna 
je  bila  ljubav  njena  prema  domovini.  (1.  c.  br.  344). 
^)  L.  c.  344,  308,  453,  316. 


3)  L.  e.  br.  326,  332. 


Lobkovic  se  primi  odmah  posla.  Do  veze  naj-  ' 
prije  Petra  u  svoj  stan,  uzme  ga  o  svačem  izpiti- 
vat ,  a  onda  mu  predloži ,  neka  piše  zetu  si  Eako- 
ciju,  da  se  ugleda  u  njegov  primjer ,  pa  se  neka 
preda.  Nagovorili  ga  na  to,  onda  da  će  se  sasvim 
blago  s  njim  postupat, ')  Pisao  Petar,  nu  od  Eako- 
cija  dulje  vremena  nije  bilo  nikakova  glasa,  pače 
se  začulo,  da  je  uhvatio  i  grofa  Stahrenberga.  Beč- 
lije  uhvatio  strah,  neće  li  on,  kako  se  je  i  grozio, 
s  njim  postupat  onako,  kako  budu  oni  s  Petrom. 
Napokon  došao  je  i  odgovor,  a  Rakoei  uvjerava, 
da  če  se  on  pokorit  carevoj  volji,  nu  da  županijam 
nemože  zapoviedat.  Grad  Tokaj  da  više  ne  obsjeda, 
a  sa  Stahrenbergom,  da  blago  postupa,  jer  da  nema 
okova,  obitelj  ga  slobodno  pohadja  itd.^)  Medju- 
tim  Beču  to  nije  bilo  dosta.  On  je  rovao  i  rovao, 
dok  nije  Eakoci  i  Stahrenberga  pustio.  Sad  su  da- 
kako bile  Beču  razvezane  ruke,  osobito  kad  je  Ea- 
koci razpustio  svoju  8 — 9000  brojeeu  vojsku.^) 

Dok  su  ovako  s  ustašami  u  Beču  na  oko  liepo 
postupali,  po  njihovih  se  je  imanjih  strahovito  pHe- 
nilo,  tako  te  se  je  i  isto  vojno  vieče  u  Gradcu  tu- 
žilo Leopoldu  na  vojnike,  osobito  častnike.*)  S  Ka- 
tarinom ,  s  tom  velikom  i  plemenitom  gospojom, 
postupalo  da  ne  možeš  gorje.  Sve  joj  oteli  —  ni 
najpotrebitijih  stvarij  ne  dadoše  joj.  Franko  pa  nova 

0  L.  c.  br.  350. 

-)  L.  c.  br.  353,  357,  387,  394. 

3)  L.  c.  br.  414,  437,  447,  458,  460 

I  0  L.  c.  br.  361,  374,  378,  380,  381 
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gospoja  u  tom  je  srećnija  bila;  jer  se  je  za  dobe 
još  uklonila  u  Italiju.')  Još  prije  nego  su  stali  iz- 
pitivat,  dadoše  sva  dobra  Zrinskova  i  Frankopanova 
konflscirat.  a  ta  se  je  konfiskacija  obavila  od  19. 
svibnja  do  2.  kolovoza  1670.-) 

Odmah  početkom  svibnja  zače  iztraživanje.  Na 
2.  svibnja  dadu  obojica  izjave,  koje  su  kašnje  po- 
punjavali. Svakoga,  tko  te  izjave  čita,  mora  duša 
zabolit.  Fakta  nije  mogao  nijedan  nijekat,  tek  tu- 
mačiše  drugačije.  Nu  i  tumač  je  odviše  loš.  Iz  po- 
jedinih se  mjesta  vidi ,  da  su  duboko  u  domoljub- 
nom svom  čuvstvu  uvriedjeni  bili,  budue  zameta- 
vani  oni  i  njihova  domovina.^)  Pošto  su  prije  izpi- 
tani  bili  njeki  sukrivci,  kao  Franjo  Ivanovič  i  Eu- 
dolf  Laan,  po  kojem  je  občio  Peter  s  Tatenbachom,'*) 
bje  po  prviput  izpitivan  Petar  26.  lipnja  prije  podne, 
a  istoga  dana  po  podne  Frankopan,  koj  je  na  širje 
pripoviedao,  kako  su  začeli  dogovori  s  Turci,  i  kako 
je  on  za  tu  svu  stvar  saznao.^)  Sliedećega  dana 
(27.)  pisa  Petar  kancelaru  Hocheru  pismo,  dodaj uć 
tumačenje  kobnoga  pisma,  pisana  21.  ožujka  1670. 
Franji  Frankopanu.  Več  iz  ovoga  pisma  možemo 


L.  e.  br.  335,  355,  356,  358,  365,  374,  377. 
0  320,  338,  345,  362,  371,  634.  Iz  svega  se  ovoga  vidi, 
što  je  Bee  nukalo  na  osudu  naših  junaka:  silno  imanje  nji- 
hovo. Jer  kako  eeš  siinaee  protumaeit  korak  taj,  učinjen  prije, 
nego  su  se  i  saslušavat  počeli! 

3)  L.  e.  br.  378,  379,  380,  390,  391. 
L.  c.  br.  411,  344,  514. 
L.  c.  452,  453 


vidjet,  da  u  zatvoru  nije  imao  ni  najpotrebnijih 
stvarij  za  pisat;  a  da  mu  težko  i  nesnosno  bilo,  vidi 
se  jasno  u  opravdanju,  koje  je  prigodom  toga  izpita 
dao  Hocheru,  gdje  veli  :  „sufficientes  poenas  hacte- 
niis  sustuli,  morte  ipsa  graviores."  ^) 

Po  drugiput  preslušaše  Petra  24.  srpnja,  ko- 
jom je  sgodom  opet  predao  kancelaru  Hocheru  spo- 
menicu, u  kojoj  iztiče  zasluge  svoje  i  ciele  obitelji 
svoje  za  dom,  carevinu  i  cielo  kršćanstvo,  i  nastoji 
izpričati ,  zašto  je  Bukovačkoga  poslao  u  Tursku ; 
to  da  je  bilo  samo  n  i  oko^).  Frankopana  pako  po 
drugi  put  preslušaju  13.  kolovoza,  gdje  je  kazao, 
da  ga  je  na  taj  korak  potaknulo  to.  što  ga  nisu 
htjeli  namjestit  odmah  na  senjsku  kapitaniju^).  Već 
početkom  kolovoza,  javno  je  mnienje  bilo,  da  će 
obojica  bit  osudjena  na  doživotnu  tamnicu,  a  Petrov 
sin  Antun,  da  će  dobit  neka  dobra  u  Austriji  mjesto 
u  Hrvatskoj"^). 

Nu  ćudno  je  bilo  i  Zrinskomu  i  Frankopanu 
što  se  samo  po  sudovih  vuku,  a  obećalo  jim  se,  po- 
klone li  se  samo  caru  i  pokaju,  grieh  da  će  im  se 
oprostit.  Ead  toga  opet  piše  Petar  dvie  spomenice 
na  cara.  U  prvoj  to  i  spominje  i  čudi  se:  ta  obećalo 
mu  se  je  toga  toliko ,  a  sad,  ne  samo  što  se  radi 
proti  obećanju,  nego  se  radi  i  proti  pravu  domovine. 
U  drugoj  tumači  po  svoju,  sve  svoje  djelovanje  i 

')  L.  c.  br.  454,  455,  456. 
^)  L.  c.  br.  488,  489,  490. 
^)  510. 
499. 
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moli  milost^).  Nu  ne  samo  da  se  nije  na  sve  te 
spomenice  ništa  pazilo,  pače  7.  rujna  n  jutro  odvedu 
obojicu  u  zatvor  u  bečko  Novo  mjesto  uz  pratnju 
konjanika-).  Na  20.  pako  rujna  dobi  dr.  Gjuro  Frey 
zapovjed,  da  podigne  proti  Petru  Zrinskomu  i  Fra- 
nji Prankopanu  tužbu 

Kako  je  našim  ustašam  bilo  u  Novom  mjestu, 
nagadjat  možemo  iz  Petrove  molbe,  neka  mu  doz- 
vole polazit  barem  u  zvierinjak,  gdje  se  tuži  na 
„arđuos  carceres".  Eazlog  pako  zašto  to  moli  jest: 
„ne  me  pedor  carceris  exedat ,  aut  amaritudo  ,  me- 
lancholia  perimat^'^).  1  odavle  je  poslao  Petar  spo- 
menicu na  cara,  u  kojoj  kako  sam  veli  sve  iskreno 
kazao.  Buduć  od  nikud  nikad  nikakova  glasa  ne  dobi 
što  bude  š  njim,  pisa  opet  5.  listopada,  gdje  se 
zlo  š  njim  postupa.  Imianja  bo  su  mu  sva  oteli  oplie- 
nili,  ženu  sramotno  zasužnjili ,  a  njega  samoga  za- 
tvorili „ubi  niiserere  et  foede  consumor?''  A  kako 
mu  se  zlo  i  sa  sinom  postupa!  Neka  mu  se  dakle 
car  smiluje,  neka  se  zadovolji  „septem  niensium  per 
gradus  amarissimis  poenis."  Istoga  dana  pisa  i  Lob- 
kovicu,  neka  se  za  njega  zauzme^).  Nu  sve  mu 
pisanje  bje  uzalud.  Na  7.  bo  studenoga  1G70.  podi- 
gne tužbu  proti  Petru  Zrinskomu  dr.  Prey  radi 
ustanka  proti  caru.  Spomenuv  najprije,  kako  je  ve- 

>)  519. 

^)  L.  c.  522. 


3)  L.  c.  br.  531. 
'*)  L.  c.  br.  534. 
L.  c.  br.  550. 
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lik  to  zločin,  po  mnienju  svih  pravoslovaca  dokazuje 
u  12  točaka,  da  je  Petar  krivac  toga  zločina  i  za- 
moli sud,  da  na  tom  temelju  izrekne  osudu. 

Ogromna  ta  tužba  sa  svimi  prilozi  imala  se  je 
predat  obtuženiku  uz  nalog,  da  za  6  tjedana  i  tri 
dana  najkasnije  na  nju  odgovori.') 

Istoga  dana  podnese  dr.  Prey  i  proti  Franko- 
panu  tužbu ,  buduć  je  on  za  tu  urotu  znao ,  pa  ne 
samo  da  je  nije  nastojao  ugušit,  nego  ju  je  pače 
riečju  i  djelom  podpomagao  ,  što  opet  dokazuje  u 
pet  točaka.  I  ova  se  je  tužba  imala  predat  obtuže- 
niku, da  na  nju  odgovori  u  istom  roku.^) 

Možemo  si  pomislit,  kako  je  djelovala  ova  tužba 
na  obojicu.  Toliko  su  jim  obećavali,  i  carsku  rieč 
ulagali,  da  bude  odmah  sve  svršeno,  kad  se  oni 
caru  poklone,  a  sad  se  evo  sudbeno  s  njimi  počelo 
postupat,  pa  još  proti  pravu  narodnjem.  Eadi  toga 
i  pisa  Petar  kancelaru  12.  studenoga ,  da  se  on 
svemu  tomu  nemože  prečudit,  jer  da  ga  nisu  ovamo 
zvali  na  pravdu  (ad  lites).  Nu  kad  su  već  tim  pu- 
tem pošli,  a  on  se  u  njemštinu  ne  razumije  (u  kojoj 
je  tužba  sastavljena)  zato  il  ga  neka  rieše  dužnosti 
da  odgovara,  il  pako  neka  ga  odvezu  u  Beč,  da  si 
nadje  odvjetnika.'*^)  Medjutim  sam  se  pokuša  branit, 
zato  pošalje  15.  studenoga  preko  kancelara  spome- 
nicu na  cara,  gdje  najprije  navadja,  kako  se  baš 


0  L.  e.  br.  567. 
^)  L.  c.  br.  568. 
3)  Ibid.  br.  570. 


njegovu  junactvu  mora  pripisat,  te  nije  već  ciela 
Ungarija  u  turskih  rukuh  Na  sam  bo  glas :  „eto 
Zrinovaca  za  nami",  da  su  bježali  Turci,  tako  jim 
je  to  ime  strašno  bilo.  Odtuda  izvadja  nemogućnost, 
kako  bi  on  mogao  istinski  se  dogovarat  s  Ijudmi, 
koji  se  unj  ne  mogu  pouzdat.  Iztiče  i  svoje  obitelji 
zasluge,  a  onda  se  pita,  kako  mu  je  sve  to  napla- 
ćeno? Ne  samo,  da  on  već  kroz  osam  mjesecij  to- 
liko trpi,  nego  i  obitelj  njegova.  Baca  svu  krivnju 
na  neprijatelje,  kojih  je  mnogo,  osobito  u  Štajer- 
skoj imao.  Oni  da  lažu  i  mažu,  samo  da  ga  sataru 

Nu  kako  na  druge,  tako  se  je  i  na  ovu  spo- 
menicu zaboravilo,  nego  20.  studenoga  imenova  de- 
legirani sud  dra.  Ivana  Stellina  za  odvjetnika  i  bra- 
nitelja Petru  Zrinskomu  ,  što  se  je  odmah  obojici 
javilo.^)  Pošto  mu  je  ovaj  tužbu  protumačio,  mogao 
jS  27.  studenoga  obširnije  na  nju  odgovorit.  U  tom 
odgovoru  opet  pripisuje  sve  zlo  zavidnim  svojim  ne- 
prijateljem, a  dokazuje,  da  je  od  njega  toliko  kori- 
sti dobila  vlada,  pa  odgovoriv  onda  na  pojedine 
točke,  veli,  da  je  već  samim  tim  činom,  što  je  sam 
došao  k  caru  i  pokorio  se,  mnogim  i  dobar  primjer 
dao.^)  Ovaj  odgovor  opet  se  je  imao  uručit  dru. 
Frey-u,  na  koj  je  on  i  odgovorio  17.  veljače  1671., 
gdje  na  široko  dokazuje,  da  je  njegova  prva  tužba 
sasvim  temeljita  i  moli  sud,  da  se  na  nju  obazre.^) 

0  Ibid.  br.  571. 
^)  Ibid.  br.  575. 
3)  Ibid.  br.  577. 
L.  e.  br.  605. 


Na  ovu  repliku  odgovorio  je  Petar  opet  u  ožujku 
1671.  na  široko.^) 


I  Frankopan  je  21.  prosinca  napisao  obranu 
na  onu  Frajevu  obtužbu  ođgovarajuć  najprije  na 
toeke  obtužbe,  a  onda  nabrajajuć  na  koncu  zasluge 
svoje  i  obitelji  ciele,  pa  se  i  nada,  da  će  se  na  nje 
kod  suda  obzir  uzeti.  Na  ovu  obranu  odgovori  re- 
plikom dr.  Frey  14.  veljače  1671.,  na  koju  opet 
Frankopan  obširno  14.  ožujka.^)  U  svojih  obrana 
navadjao  je,  da  je  ovaj  sud  nekompetentan  sudit 
mu,  da  se  i  na  njega  imade  protegnut  amnestija  od 
30.  ožujka  1670.  —  nu  badava,  jer  sve  to  ni  uz 
onolike  zasluge  njegove  i  obitelji  nije  priecilo  taj- 
nika Abelesa,  da  u  svom  „votumu"  od  11.  travnja 
1671.  ne  izrekne  ,  da  se  Frankopanu  kao  „conscio 
eonsorti,  participi,  socio  principaliori,  adeoque  mul- 
tis  nominibus  reo  criminis  laesae  majestatis  et  per- 
duellionis"  odsieče  ruka  i  glava,  a  dobra 
konfisciraju;  Zrinskomu  pako,  da  se  uz  jednaku 
kazan  imade  glava  nosit  na  kolcu  po  Hrvatskoj.^) 

Kad  je  Abeles  svoje  svršio,  viećao  je  18.  trav- 
nja delegirani  sud,  osobito  radi  toga,  što  je  javno 
mnienje  bilo,  osobito  za  Zrinskoga  povoljno.  Svi  bo 
su  se  nadali,  da  će  on,  taj  strah  i  trepet  neprija- 
telja, biti  pomilovan.  Nu  sud  zaključi,  da  on  toga 
nije  vriedan,  a  to  radi  toga,  što  nije  s  carem,  prem 


»)  L.  c.  br.  611. 

0  Ibid.  br.  590,  606,  612. 

3)  L.  c.  br.  614,  618. 


mu  se  je  dobre  volje  predao  ,  iskreno  radio ,  nego 
ga  je  i  u  najvećoj  stisci  hotio  prevarit.*) 

Kad  su  svi  spisi  uredjeni  bili ,  imenova  car 
posebnu  konferenciju ,  kojoj  su  bili  predani ,  da  o 
njih  vieća  i  sud  svoj  izrekne.  Ta  je  konferencija 
viećala  o  tom  21.  travnja  cieli  dan  u  domu  kneza 
Sagana.  Možemo  si  već  u  napred  misliti,  da  je  ona 
sav  postupak  u  svakom  pogledu  valjanim  proglasila 
i  caru  predložila,  da  sve  to  potvrdi.  Medjutim  ipak 
je  bilo  i  u  njoj  razboritijih  i  umjerenih  članova,  al 
žalibože ,  da  su  bili  u  manjini.  Ova  manjina  pred- 
loži, da  se  Frankopanu  ruka  ne  sieče,  a  da  se  Zrin- 
ski osudi  na  doživotnu  tamnicu,  pa  da  mu  se  dobra 
konfisciraju ,  ćasti  oduzmu  i  nesposobnim  se  pro- 
glasi za  svako  dostojanstvo.  Manjina  se  je  upirala 
s  jedne  strane  na  carsko  obećanje ,  a  s  druge  na 
okolnosti,  u  kojih  bi  Petrova  smrt  mogla  zlim  plo- 
dom urodit.  Al  većina  ostade  pri  prvotnoj  osudi 
suda. 

Ista  konferencija  viećala  je  i  o  pojedinostih, 
kako  da  se  osuda  ovrsi?  Odluče  glede  toga  to,  da 
jim  dvojica  podju  javit  odluku  suda,  a  kazna  da  se 
ima  obavit  tri  dana  po  prijavi.  Za  to  pako  vrieme 
neka  se  k  njim  ne  puštaju  ni  prijatelji,  a  izpovjed- 
nike  neka  si  sami  odaberu,  samo  ne  smiju  oni  biti 
ljudi  sumnjivi.  Oim  jim  se  pako  dojavi  kazna,  imadu 
se  svrgnut  s  časti,  i  radi  toga  pred  njima  sablja 
pretrgnuti.  Na  dan  smrti ,  da  se  predusretne  koje- 


')  L.  e.  br.  619. 


kakvim  nemirom,  imađe  se  na  stalna  mjesta  namje- 
stit  vojska.  S  istoga  razloga  ne  smije  jim  se  dopu- 
stiti na  stratištu  govorit  o  ničem,  van  o  stvarih  duše. 
Mrtva  tjelesa  da  se  mogu  predat  prijateljem  na 
ukop,  al  to  mora  biti  bez  slavlja.  Tom  sgodom  sta- 
više  si  i  to  pitanje :  ne  bi  li  bilo  shodno  mučit  jih, 
da  odkriju  šukrivce,  nu  od  toga  odustanu,  nego  jih 
odluče  samo  izpitat  o  njih  prije  smrti.') 

Sve  ovo  potvrdi  i  car  s  tom  primjetbom,  da 
imadu  umrieti  30.  travnja,  što  jim  je  imao  najaviti 
Leopold  Molitor  s  tajnikom  Abelesom.^) 

Povjerenici  ovi  idu  27.  travnja  u  bečko  Novo- 
Mjesto  i  tu  priobće  naredbu  carevu  vieću  i  zapo- 
vjedniku Pijovaca  bar.  Ehru.  Ujedno  se  dogovore 
s  Petrovim  izpovjednikom  Otonom,  kako  će  jim  do- 
glasit  kazan. 

Po  zaključku  konferencije  izpitaju  28.  travnja 
obojicu  0  sukrivcih,^)  ne  kazavši  jim  još  ništa.  Tek 
poslie  natucao  je  nešto  Petru  njegov  izpovjednik. 
Pred  večer  istoga  dana  dadu  u  sobe  arsenala  dovesti 
najprije  Petra,  i  kad  mu  ovu  objave  kaznu,  onda 
Frankopana.  Petar  je  hladnokrvno  saslušao  odsudu, 
dočim  je  Frankopana  razžalostila  ,  te  je  stao  molit 
i  prosit,  neka  mu  dozvole  zaprositi  cara  za  milost. 
Nakon  duljega  moljakanja  dopuste  mu  to ,  a  on 
noćju  napisa  prošnju  punu  boh,  iztičuc  svoje  za- 


•)  Ibid.  br.  621. 
^)  Ibid.  br.  624. 
3)  Ibid.  br.  627. 


sluge  i  obitelji  svoje,  kojoj  je  on  sada  jedini  potomak, 
te  bi  ona,  pošto  je  toliko  i  toliko  godina  služila 
kršćanstvu  i  carskomu  domu,  morala  izumriet.  Ujedno 
iztaknu  i  mladu  svoju  dobuJ)  Tajnik  Abeles  obeća 
tu  molbu  predati  caru.  Te  noći  razgovarao  se  je  i  Zrin- 
ski u  svojoj  sobici  s  povjerenici,  opraštajuć  svim. 

Kao  što  kroz  noć  tako  su  se  i  sliedećega  dana, 
29.  travnja,  pripravljali  na  smrt,  (a  rukovodilo  jih 
u  tom  sve  po  šest  kapucina)  izpovjediv  se  i  priče- 
stiv.  Frankopan  zaželi  još  jedanput  se  sastat  i  sa 
Zrinskim ,  što  mu  je  i  dopušteno  bilo.  Sastav  se 
zaprosi  Frankopan  Zrinskoga,  da  mu  oprosti  sve, 
a  zatim  se,  kleknuvši  obojica,  izgrle  i  izljube.  Fran- 
kopan izrazi  nadu,  da  će  se  u  vječnom  onom  bla- 
ženstvu već  sutra  opet  vidjet,  al  barem  u  miru, 
koga  ovdje  ne  imadu.  Isto  se  nada  i  Zrinski ,  te 
pošto  je  i  on  zaprosio  Frankopana,  da  mu  oprosti, 
razidju  se  puni  čuvstva  bolne  radosti. 

Obojica  htjedoše  svojim  milim  ostaviti  kakovu 
uspomenu,  nu  to  jim  ne  bijaše  dopušteno,  jer  da 
ne  imaju  ništa  svoga.  Tako  Petar  htjede  ostaviti 
svomu  sinu  kuburu ,  koja  je  nekoć  bila  o  pojasu 
Sulejmanovu,  a  kasnije  poljskoga  kralja  Stjepana 
Eakocija,  koj  ju  pokloni  Petru.  Isto  tako  buzdovan, 
koj  je  Petrov  djed  Gjuro  oteo  turskomu  paši  u  bitci. 
Nu  nije  mogao. 

Kako  je  sve  ovo  na  njega  moralo  djelovati,  mo- 
žemo si  samo  mislit.  Pun  tih  gorkih  čuvstva,  na- 


0  L.  c.  br.  628. 
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pisa  Petar  pod  večer  29.  travnja  pismo  svojoj  ve- 
likoj ženi,  glasovito  ono,  puno  najnježnijih  čuvstva 
pismo:  „Moje  drago  srdce  !  .  .  Ne  znaš  preeie- 
nit  silne  one  ljubavi  napram  suprugi,  Bogu,  a  i  do- 
movini, koja  se  u  njem  krije.  Nešto  prije  napisa 
Frankopan  svojoj  Juliji  talijansko  pismo.') 

Na  30.  travnja  zatvore  sva  gradska  vrata ,  a 
a  na  trgu  se  sakupe  oružani  gradjani.  Obojica  su 
slušali  toga  dana  rano  u  jutro  misu,  i  obavili  drugu 
pobožnost.  Pošto  jim  je  javljeno,  da  su  lišeni  plem- 
stva, izvedu  na  stratište  najprije  Zrinskoga.  Tu  mu 
se  najprije  pročita  osuda,  dočim  je  on  za  to  vrieme 
držeć  propelo  u  ruci  molio.  Za  tim  prelomi  grad- 
ski sudac  štap  i  baci  ga,  a  Petar  onda  upita,  da  li 
je  možda  stiglo  kakovo  pomilovanje.  Tajnik  Abeles 
pročita  riešenje  carsko  od  29.  travnja,  uslied  koga 
se  neče  ruka  sječi. 

Saslušav  sve  to  podje  Petar  na  uzvišenije  mje- 
sto, pokriveno  crnim  suknom.  Tu  si  svuče  gornju 
haljinu,  i  nadignuv  si  sam  dugu  svoju  kosu,  dade 
si  zlatom  izvezenim  rubcem  zavezat  oči.  Opetujuč 
Gospodinove  rieči  s  križa:  „Otče  u  Tvoje  ruke  pre- 
dajem duh  svoj"  —  pane  ta  junačka  i  dragocjena 
glava  na  drugi  krvnikov  udarac.  — 

Tako  se  je  radilo  sada  i  s  Frankopanom,  koj 
je  nješto  i  narodu  progovorio.  Nu  on  se  je  više 
mučio,  jer  mu  prvi  udarac  zahvati  više  desno  rame. 
Pridigne  se  i  kad  htjede  na  noge  skočit,  zamahne 


0  Ibid.  br.  631. 


krvnik  po  drugiput,  i  tako  pane  i  on,  zazivajuć 
sveta  imena:  „Isuse  i  Marijo!" 

Prizor  je  taj  puk  jako  uzrujao ,  i  da  mu  se 
nekako  zadovolji,  zatvore  odmah  krvnika.  Uz  mno- 
go svieta  ponesu  dragocjena  tjelesa  u  stolnu  crkvu 
bečkoga  Novoga  Mjesta.^)  Ne  bi  li  dičnije  bilo  i 
po  nas  i  po  nje,  da  su  jim  kosti  u  zemlji,  koju  su 
oni  toliko  ljubili,  i  za  koju  život  svoj  dali  ?  Njego- 
voj ljubavi  ni  najmanje  ne  odgovaramo  ovim  svojim 
nemarom. 

Bez  dvojbe  nepromišljenomu  i  okrutnomu  ovo- 
mu činu  Beča,  moramo  pripisat  one  neposredne  bi 
reći  strahote,  koje  pretrpi  Beč  od  strane  Turaka.  Jer 
to  je  sasvim  jasno,  da  su  jedini  Hrvati  križali  turske 
osnove.  To  je  jasno  izrekao  sam  Ahmed  Cuprilić,-) 
razabire  se  to  očevidno  iz  onoga  nastojanja  tur- 
skoga, da  k  sebi  privuku  Hrvate.  Tako  su  oni  gle- 
dali privuci  si  Hrvate  vec  god.  1520.,  kad  su  se  i 
dogovarali  s  njimi,  u  kojih  je  dogovorih  s  hrvatske 
strane  bio  Ivan  Torkvat  Karlovič,  Bernardin  Fran- 
kopan,  rodjak  ovoga  knez  Anž  i  Nikola  Zrinski.  Te 
dogovore,  zapredene  s  bosanskim  pašom,  nadovezao 
je  neki  Hassan  iz  Zvornika,  poslan  iz  samoga  Ca- 
rigrada, s  Karlovićem.  To  je  jasno  rekao  Bernardin 
Frankopan  u  Ntirnbergu ,  opominjuć  vlasti  kršćan- 
ske na  Hrvatsku,  jer  „da  se  Turčin  po  nesreći  Hr- 


')  Eacki:  „Vienac',  god.  III.,  br.  17.,  str.  258—264. 


^)  Vidi  opazku  14. 
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vatske  dočepa,  težko  bi  ga  odatle  iztisnule  vojske 
svega  kršćanstva:  takova  bo  je  Hrvatska  po 
svojoj  naravi  i  takovi  su  joj  gradovi."  To  su 
nastojanje  Turci  ponavljali  kasnije  s  Franjom  Fran- 
kopanom ,  a  baš  pred  mubačkom  bitkom  javno  s 
hrvatskim  narodom  na  križevačkom  saboru  od  25. 
siečnja  162(3.') 

Odavle  vidimo,  koliko  je  Turčin  Hrvate  cienio 
i  bojao  jih  se.  A  što  su  bili  Hrvati  bez  Zrinskih 
i  Frankopana?  Tielo  bez  duše.  Jedino  dakle  oružje, 
koje  je  Turčina  još  odbijalo,  izbi  sebi  i  cieloj  kr- 
šćanskoj Europi  Leopold  L  iz  ruke.  Hoćemo  li  se 
dakle  čudit,  što  su  proti  njemu  viknule  i  vlasti  euro- 
pejske,^)  i  što  se  je  Turčin  požurio,  da  se  tom 
sgodom  okoristi?  Ne,  nećemo.  Tokoli  sa  svojimi 
strahotami  i  Kara  Mustafa  s  još  većimi  naravan  su 
i  neposredan  posljedak  toga  čina.  Da,  kad  nije  bilo 
Zrinskih  i  Frankopana  jedva  su  Sobjeski  u  pomoć 
priticali.  Jadnici,  da  su  znali,  da  i  njih  čeka  sud- 
bina, koja  i  Hrvate,  težko  da  bi  se  i  maknuH. 

I  po  našu  domovinu  neposredno  zlim  je  rodio 
plodom  kobni  taj  dan.  Ta  kad  su  do  sada,  kad  je  ipak 
bilo  branitelja  narodnomu  pravu,  iz  Beča  u  nju  zasizali, 
naravno  je,  da  su  kasnije  i  bolje,  kad  nije  bilo  ni- 
koga, koj  bi  udario  po  prstih  nezvanike,  nametnike. 
A  da  je  takovih  ptica  kukavica  bilo,  jasno  je  iz 
toga,  što  je  već  Herberstein  bio  poslan  u  Hrvatsku 


Mesic  :  Rad  knj.  16,  22.  Balenovie :  Povjestniea  s.  150. 


^)  Eački:  „Vienac". 
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U  tu  svrhu,  da  našu  zemlju  podvrgne  neposredno 
pod  bečku  vladu,  da  ju  izjednači  s  ostalimi  naslje- 
đnimi  zemljami.  On  je  bio  za  tu  pomisao  predobio 
već  više  plemića,  (ne  doista  po  srdcu,  već  po  imenu 
samo),  pa  rad  toga  je  i  nagovarao  bečku  vladu,  da 
ga  za  Boga  podupre  u  takovu  nastojanju,  jer  bi 
bilo  od  neizmjerne  koristi,  buduć  je  krasan  kraj, 
vjera  jedna,  ljudi  hrabri,  a  i  položaj  se  ne  smije 
smetnut  s  uma.*)  Kako  je  pako  rad  njegov  i  na- 
sljednika mu  uspjeo,  vidi  se  liepo  iz  lista  Eakocijeva, 
upravljena  g.  1709.  na  Hrvate,  gdje  se  čita,  da: 
„Austrijanci  krnje  samovoljno  medje  Hrvatske,  pri- 
morje i  druge  krajeve  privaljuju  drugim  pokrajinam, 
i  napokon  će  sve  županije  stopit  s  nasljednimi  svo- 
jimi  zemljami."  Da,  odciepili  su  generalat  varaždin- 

0  Eaeki:  Izprave  br.  608,  623,  599,  564.  Važnost  na- 
šega položaja  uvidio  je  i  glasoviti  Napoleon  I.  kao  i  tadanja 
vlada  francezka.  Dok  su  još  dogovori  trajali  prije  mira  u 
Campo-formiu,  pisao  je  19.  augusta  ministar  vanjskih  posala 
Bonaparti,  neka  nastoji,  da  Dubrovnik  ne  pane  u  ruke  caru, 
nego  neka  bude  neovisan.  A  ako  bi  ga  pako  zapao,  neka  osje- 
gura  Franeezkoj  s  carem  trgovački  ugovor.  Nešto  kasnije  pisa 
mu  direktorij,  da  neka  car  uzme  Istru  i  Dalmaciju  mjesto 
Lombardije  i  Belgije.  A  veli  da  mu  je  i  to  na  probitak,  jer 
„toute  la  marine  de  Venise  ne  tirait-elle  pas  tous  les  bois 
de  construction  de  V  Istrie?  Les  Dalmates  ne  sont-ils  pas  les 
meilleurs  matelots  du  monde  ?  et  V  histoire  n'  atteste-t-elle  pas 
que  r  empire  de  1'  Adriatique  a  toujours  appartenu  a  la 
puissance  maitrese  de  1'  Istrie  et  de  la  Dalmatic*  (Daru:  Hi- 
stoire de  Venise).  Našu  znamenitost  vide  eto  najveći  umovi,  a 
mi  se  smijemo,  kad  nam  tko  što  takova  kaže.  Tim  putem  ni- 
kad nas  u  luci  sreće ! 
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ski  i  karlovački  od  kraljevinske  vlade  u  namjeri,  da 
podvrgne  puk  absolutismu,  pripravljajuć  ga  na  to 
po  tudjih  Ijudih.  Časti  sve  bile  su  u  tudjih  rukuh, 
porezi  se  silni  nametali ,  a  banskoj  nekoč  toli  ve- 
likoj časti,  ostale  su  bile  samo  tri  županije.  Pravo 
je  dakle  mogao  on  uzkliknut :  „Osviestite  se  slavni 
stališi  i  redovi !  Gdje  su  Vam  Zrinoviči ,  kojih  sla- 
vom proslavio  se  je  po  svietu  cieli  naš  narod  ?  Gdje 
su  Vam  Frankopani ,  najjači  stupovi  njekoč  domo- 
vine? Nije  mirovala  despotička  austrijska  vlada,  dok 
nije  od  njih  načinila  mučenike  sladke  domovine."  ^) 

Nu  baš  iz  odgovora  na  ovo  pismo  razabiremo, 
kako  je  štetno  djelovala  smrt  tih  podžigača  narod- 
nje  sviesti,  ljubavi,  ponosa,  požrtvovnosti.  Toga  bo 
je  sve  više  i  više  nestajalo  uz  osobite  muke  i  pa- 
tnje sa  svih  strana ,  i  to  tako  ,  da  se  osobito  ste- 
zanje naše  autonomije  tamo  oko  polovice  XVII[. 
vieka^)  ni  opazilo  nije,  pače  u  najnovije  doba  i 
na  krupnije  se  je  stvari  žmirilo ,  ako  se  nisu  i  po- 
vladjivale,  hvalile,  branile. 

Svemu  tomu  prieki  bi  liek  bio  pomisao  na  za- 
dnji sievak  slavne  i  sjajne  zviezde  Zrinsko-Franko- 
panske,  pa  zato  i  kličem  s  Mickievičem : 

„Ah,  tko  (hrvatsku)  dušu  mogao  spasit, 
Hajd  k  meni,  na  grob  sjest  eemo  naroda, 
Eazmišljat  ćemo,  poj  at,  suze  ronit." 

0  Sulek:  „Naše  pravice''  str.  XXIX. 
^)  Moj  članak:   „Savez  hrvatsko -ugarski"  u  YI.  god. 
„Pučki  prijatelj",  Šulek:  1.  c.  str.  XL.  IX. 
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kulturnoj  poviesti  hrvatskoga  naroda  neima  važ- 
nijega momenta  do  onoga,  kad  se  je  iz  duboka 
svoga  sna  na  novi,  napredni  život  probudio.  Tužno 
li  je  bilo  stanje  našega  naroda  pod  konac  prošloga 
i  na  početku  ovoga  vieka!  Zahrdjao  mač  junačkih 
pradjedova  u  korieah,  pod  debeo  prah  se  slego  cviet 
zlatnih,  dubrovačkih  pjesničkih  vremena,  zamukoše 
hrvatske  vile  i  činilo  se,  da  se  hrvatski  narod  od 
težka  napora  odmara  i  nove  sile  sakuplja  dičnu, 
novu  radu.  I  bilo  je  tako,  pa  kad  je  svanula  zora 
novoga  dana,  tad  vidimo,  kako  sav  narod  onamo 
hrli ,  odkale  mu  je  imalo  sunce  sinuti,  sunce  bolje 
budućnosti.  —  Ilirski  pokret,  što  ga  je  Ljudevit 
Gaj  na  slavenskom  jugu  pokrenuo,  zbio  se  još  u 
sgodan  čas;  —  nešto  malo  kašnje  i  burna  1848. 
godina  bila  bi  nas  nepripravne  našla,  zatekla  nas 
nesposobne  zaplesati  u  naprednu  kolu  evropskih 
naroda. 
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Nu  prije  nego  li  se  taknemo  Gaja  i  ilirizma,  T 
njegovih  težnja  i  zasluga,  obazrimo  se  na  ime 
ilirsko  u  njegovoj  prošlosti. 

Ima  u  starom  svietu  zemlja,  koja  je  po  prilici 
objimala  krajeve  danas  hrvatskim  narodom  posje- 
dnute,  a  koje  je  Grk  i  Eimljanin  poznavao  pod  imenom 
„Ilirika"  (Iljricum),  a  stanovnike  joj  zvao  „Ihri". 
Tragovi  se  tomu  narodu  gube  u  najdavnijoj  davnini. 
Već  Herodot  znade  za  ime  ilirsko.  Poviest  nam  pri- 
povieda,  da  je  to  bio  ratoboran  i  gusarski  narod. 
Kao  vješti  mornari  bijahu  na  veliku  glasu,  a  Ei- 
mljani  im  ne  bijahu  ni  iz  daleka  premci.  Zagospo- 
dovavši  Rimljani  svimi  obalami  sredozemnoga  mora, 
nastojahu  oko  toga,  da  si  spokore  i  iztočnu  obalu 
jadranskoga  mora.  U  ilirskom  gusarstvu  nadjoše  si 
Eimljani  odmah  povoda  ratu.  Nije  ništa  ne  čuvena 
ako  je  napokon  državi  Teute  i  junačkog  Gencija 
nadošao  zadnji  čas.  Već.  god.  167.  p.  K.  posta  Ili- 
rik rimskom  provincijom.  Odtad  neće  više  naši  Iliri 
doći  do  kakve  znamenitosti. 

Kakav  su  narod  bili  stari  Iliri  i  kojim  su  jezi- 
kom govorili,  toga  još  nije  nauka  europejska  odgo- 
netnula.  Ima  ih ,  koji  tvrde ,  da  su  oni  bili  slovin- 
vinskoga  poriekla,  a  ima  ih  opet,  koji  to  niječu.  Iz 
prva  mišljaše  i  sam  Safafik,  da  su  bili  zbilja  Sla- 
vjani,  al  kasnije  tražaše  ostanke  starih  Ilira  u  dana- 
šnjih Arbanasih.  Tamu  toga  pitanja  razjasniti  dosada 
nije  bilo  moguće ,  te  će  možda  budućnost  sretnija 
biti,  i  našav  spomenike  davnih  onih  vremena,  skinuti 
koprenu  s  koljevke  po  nas  toli  zanimiva  naroda. 

fe.  
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Za  rimskih  careva  poeima  u  Europi  i  Aziji 
komešanje  raznih  plemenskih  elementa:  —  seoba 
naroda.  Nepoznati  do  sele  narodi  stupaju  na  pozo- 
rište  svieta  i  traže  nove  krajeve  —  novu  domovinu. 
Za  pravicu  tu  se  nezna:  tu  vlada  samo  —  sasma 
naravni  zakon  kod  barbarskih  naroda:  —  sila 
jačega.  I  rimska  država  bijaše  se  već  preživila. 
sile  joj  smalaksale  i  ona  morade  podleći  otimaču 
barbaru. 

Na  razvalinah  rimske  države  počeše  se  goniti 
razna  azijatska  i  neazijatska  plemena,  tjerajući  jači 
slabijega  dalje.  Seobom  naroda  zame  se  trag  i  sta- 
rim Ihrom.  Njihovirai  obitališti  (u  najširem  smisluj 
predjoše  gotovo  svi  narodi,  što  jih  Europa  sred- 
njega vieka  vidje. 

Tečajem  V.,  VI.  i  VII.  vieka  počeše  se  izse- 
Ijivati  u  ove  strane  i  razna  slovinska  plemena  (ako 
jih  već  prije  ne  bijaše)  a  najpače  Slovenci  Hrvati 
i  Srbi.  Hrvati  urediše  svoju  a  Srbi  opet  svoju  dr- 
žavu —  a  Slovenci  postaše  namah  žrtvom  njemač- 
koga grabeža. 

Akoprem  su  Hrvati  pod  svojim  narodnim  ime- 
nom, utemeljih  državu ,  ipak  zapadni  sviet  je  i  na- 
dalje zvao  ove  kraje  „Iljricum"  a  stanovnike  njihove 
Ihri.  Većina  stranoga  svieta  mišljaše  da  smo  mi 
prasjedoci  u  ovih  stranah.  A  ne  samo  stranci,  već 
i  naša  braća  slovinska  držahu  ime  ilirsko  istovjet- 
nim slovinskomu.  Isti  Ijetopisac  ruski.  Nestor,  držaše 
nas  potomci  starih  Ilira.  Košto  su  pak  u  vječnom 
Eimu  nazivali  Niemce  „Germani"',  Pranceze  „Galh" 

K  A 


ili  „Oeltae",  tako  nazivahu  i  Hrvate  „Iliri".  U  za-  | 
bacivanju  narodnih  imena  uviek  se  osobito  izticaše 
rimska  crkva.  Eimski  pape  smatrahu  se  nasljednici 
rimskih  careva,  a  rimsku  crkvu  opet  baštinicom 
rimskoga  carstva.  Košto  su  nastojali  Aleksander 
Veliki,  Oaesar,  Karlo  Veliki,  Karlo  V.  (I.)  i  Napo- 
leon  I.,  da  silom  stvore  jedan  politički  svesvjetski 
narod ;  tako  nastojaše  i  rimska  crkva,  da  stvori  jedan 
jednovjerski  svesvjetski  narod.  Sav  sviet  imao  je  po- 
stati katoUčkim  i  uz  to  poprimiti  latinski  jezik  kao 
svesvjetski.  U  Eimu  se  je  htjelo  oživotvoriti  one 
Spasiteljeve  poznate  rieči:  „i  bit  će  jedno  stado  i 
jedan  pastir."  Zato  uprav  nije  rimski  dvor  trpio  raz- 
vitka narodnih  jezika  (linguae  rusticae)  te  im  nije 
dopustio  ni  u  hram  božji  ući.  To  je  moćno  djelo- 
valo i  na  Hrvate,  koji  su  bili  uviek  privezani  Eimu. 

Nije  tako  bilo  s  iztoćnom  crkvom.  Ova  ne  samo 
što  nije  zatirala  narodnih  jezika,  nego  ih  dapače 
štitila  i  njegovala.  Iz  Eima  djelile  su  se  milosti 
vjere  Spasiteljeve  na  latinskom,  a  iz  Carigrada  na 
narodnom  jeziku.  Odtuđa  na  iztoku  toliko  samostal- 
nih crkva,  koliko  i  naroda  i  s  toga  se  uprav  kod  Srba 
sačuva  mnogo  bolje  sviest  i  ime  narodno,  nego  li 
u  nas  Hrvata. 

Nezgodne  okolnosti  razcjepkaše  s  vremenom 
hrvatsku  državu;  a  cim  je  naš  narod  jednom  po- 
ciepan  bio ,  tim  se  počela  u  njemu  gubiti  i  uspo- 
mena na  nekadanju  slobodu  i  jedinstvo.  Poznata 
pak  je  istina,  da  politički  razkomadan  narod  nemože 
imati  ni  tolike  samosviesti  narodnje,  ni  jedne  knji- 


ževnosti,  ni  jednoga  imena.  To  se  je  u  nas  pokazalo 
možda  u  većoj  mjeri  nego  li  igde  drugdje.  Tz  jed- 
nog naroda,  razviše  se  u  nas  kao  narodna  imena  bo- 
sansko, dalmatinsko,  slavonsko  itd. 


Buduć  ne  bijaše  u  nas  negda  viših  učevnih 
zavoda,  to  bi  naši  zemljaci  u  tudjini  izučavali  svoje 
nauke,  al  iz  tudjine  bi  se  vraćali  kući  puni  pred- 
suda  0  svom  narodu.  Uz  to  ne  smije  se  smetnuti 
s  uma,  da  je  po  naših  obalah  bilo  uviek  življa,  koji 
je  njegovao  i  širio  ideje  svojih  suplemenika  na  za- 
padu. Tudjinstvo  rabljaše  ime  ilirsko,  pa  ga  uzaj-- 
milo  i  našemu  narodu.  Sinovi  našega  naroda  po- 
češe ga  i  rabiti,  jer  su  tudjim  odisali  duhom.  In- 
teligencija rabila  bi  ime  ilirsko,  a  zametavala  hr- 
vatsko, s  toga  ovoga  i  poće  nestajati  iz  knjige  hr- 
vatske. Uz  „klasično"  ime  ilirsko  (na  talijanskom  i 
latinskom)  zavlada  i  ime  „slovinsko".  Kako  nas  je 
strani  sviet  smatrao  nasljednici  Ihra,  tako  počeše 
i  sami  Hrvati  misliti,  da  smo  mi  zbilja  i  s  Rim- 
ljani boj  vodili.  Mavro  Orbin,  Gjorgjić,  Katančić  i 
drugi,  bijahu  o  tom  posve  osvjedočeni. 

Dalmatinci  napisaše  čitave  knjige,  da  je  bio  sv. 
Jerolim  dalmatinski  Slovjen,  te  da  je  on  glagoljicu 
izumio.  A  slavni  naš  Gjorgjić  (po  Kurelcu  Gjurgje- 
vić)  ponosijaše  se,  što  je  našemu  narodu  sv.  Pavao 
propovieđao  vjeru  Krstovu. 

Dubrovčani  dovodjahu  feničkoga  Kadma  u  sa- 
vez sa  starimi  Iliri  i  s  utemeljenjem  svoga  rodnoga 
grada.  Dapače  Talijan  Appendini  tvrdjaše ,  da  je 
jezik  ilirski  bio  jezik  plemena  Jafetova.  Što  više: 


Appendiniju  bijahu  jezici  grčki,  latinski  i  germanski 
samo  nariečja  staroga  ilirskoga  jezika,  te  nadalje 
mišljaše,  da  se  dosele  ne  protumačeni  spomenici 
europejskih  i  malo  azijatskih  naroda  dadu  jedino 
pomocju  ilirskog  jezika  protumačiti!^)  Da  nije  slu- 
čajno bio  Appenđini  Talijan  ,  mogli  bi  ga  nazvati 
hrvatskim  Kollarom! 

Uslied  tih  zavladalih  predsuda  nije  nit  čudo, 
ako  je  hrvatsko  ime  moralo  uzmicati  pred  ilirskim 
i  slovinskim,  kad  su  neki,  pa  i  Gundulić,  Aleksandra 
VeUkoga  stvorili  Ilirom  i  Slovinom! 

Ime  ilirsko  najviše  se  je  ukorenilo  kod  Hrvata, 
nu  bijaše  poznato  i  ostalim  Jugoslavenom.  Tzseliv 
se  Srbi  u  Austriju  (1690.)  pod  Arsenijem  Ornojevi- 
ćem  dobiše  od  Leopolda  I.  povlastice  pod  imenom 
„ilirskoga  naroda".  Zašto  nije  kod  Srba  baš  onako 
plodna  zemljišta  našlo  ime  ilirsko,  kao  kod  Hrvata, 
—  tomu  već  razloge  iztaknuh  prije  govoreć  o  Eimu 
i  0  Carigradu  i  njihovu  uplivu  na  narodno  ime. 
Uz  ime  „Yenda"  prišivaše  se  i  ime  ilirsko  Sloven- 
cem, s  toga  bijaše  i  njima  uviek  poznato.  Bugara 
samih  se  je  to  ime  veoma  malo  ih  ništa  dotaklo. 
Tako  bilo  do  19.  vieka. 

.  Godine  1809.  dodje  Napoleon  1.  i  do  naših 
strana,  te  odtrže  od  Austrije  Dalmaciju,  Korušku, 
Kranjsku,  Istru  i  Hrvatsku  do  Save,  pa  tu  skupinu 


Obširnije  o  tom  vidi:  „Notizie  istorieo-critielie  sulle 
antichita,  storia  e  letteratura  de  Eagusei  per  Fr.  M.  Appen- 
đini. Eagusa  1802. 


zemalja  prozva  „kraljevinom  Ilirijom".  U  tom  imenu 
nazrievao  je  Napoleon  pravo  narodno  ime  stanov- 
nika tih  zemalja. 


Tada  nebijaše  u  nas  nigdje  života,  a  ime  ilir- 
sko ne  bijaše  baš  nepoznato,  s  toga  su  Napoleonovu 
Iliriju  u  nas  pozdravili  živimi  simpatijami  i  gdje- 
gdje dapače  pravim  oduševljenjem.  Osobito  mladji 
naraštaj,  probudjen  novimi  idejami  o  narodnosti  i 
slobodi,  što  su  si  stale  iza  francezkog  prevrata  uti- 
rat! put  po  Evropi ,  s  uzhitom  gledaše  na  Napo- 
leona  i  njegova  Iliriju.  U  Karlovcu  izidje  pjesma, 
slaveea  Napoleona  i  oživljelu  Iliriju.  Slovenac  Vo- 
dnik^) izpjeva  pjesmu  „Ilirija  oživljena",  slaveći  Na- 
poleona kao  izbavitelja  Ilirije.  I  tu  pjesmu  dade 
utištiti  Vodnik  na  čelu  svoje  za  škole  propisane 
knjige:  „Pismenost  ali  gramatika  za  prve  sole"  u 
Ljublj.  g.  1811. 

Taj  udarac,  koji  dodje  iz  vana  pribavi  imenu 
ilirskomu  u  nas  još  veću  popularnost. 

U  to  vrieme  tužno  bijaše  uprav  stanje  našega 
naroda.  Staru,  negda  jaku  i  samostalnu  kraljevinu 
Hrvatsku  sada  sačinjavahu  do  tri  županije.  Dalma- 
cija i  Istra  prije  stenjaše  pod  mljetačkim  lavom ,  a 
sada  pod  bečkom  samovoljom ,  Bosna  pod  turskim 
divljakom  a  Krajina  pod  vojničkim  absolutizmom. 

Banska  čast  bijaše  samo  sjena  negdanje  moći. 

Ban  hrvatski  bijaše  nešto  više,  negoh  kakov  ma- 
gjarski  veliki  župan.   o^Ai^^^'^      a--^*^Juv^^ /-u^^^  ^  ; 


^)  Obširnije  o  tomu  znamenitomu  Slovencu  u  „Geseliichte 
der  siidsl.  Literatur"  od  Safarika  T.,  str.  59. 


Uranoga  rada  ne  bijaše  u  nas  nigdje;  i  same 
vile  nam  zamukoše.  Narod  sav  spavaše  bezbrižni  san. 
Za  to  vrieme  Magjari  zasnovaše  ideju  magjarizacije. 
Iz  raznih  naroda,  što  ih  ima  pod  Stjepanovom  kru- 
nom, imađjahu  za  kratko  vrieme  postati  sve  ovejani 
Magjari.  Te  udarce  oćutiše  i  Hrvati,  a  oćutiše  ih  i 
ostali  ugarski  narodi.  Slovakom,  Rumunjem,  Srbom 
itd.  nisu  imali  Magjari  šta  oteti,  osim  njihovog  na- 
rodnog jezika;  al  drugčije  je  to  s  Hrvati. 

Hrvati  uz  svu  kobnu  prošlost  sačuvaše  si  ipak 
još  nekakva,  ako  i  neznatna  prava. 

Al  Magjarom  bijaše  i  to  trn  u  oku:  njim  se 
je  htjelo  posve  shti  Hrvatsku  s  Ugarskom. 

Ta  oluja  nije  mogla  preći  Hrvatske  bez  svojih 
posljedica.  Nešto  uplivom  slobodoumnih  ideja,  što 
i  do  nas  doprieše  iz  Francezke,  a  više  još  uplivom 
vjetra,  što  je  duvao  od  Drave  —  poče  i  u  nas  na- 
rodna ideja  nalaziti  svojih  zatočnika. 

Tako  vec  godine  1814.  naumi  izdavati  Gjuro 
Sporer  s  Antunom  Mihanovicem  po  naputku  Ko- 
pitarovu  hrvatske  novine  u  Beču,  al  taj  posao  zape 
s  nedostatka  predplatnika.  J.  Derkos,  vatren  mladić, 
raztužen  nad  mrtvilom  svojih  zemljaka,  zapjeva  im 
milotužno  u  elegiji  „Genius  patriae  super  dormien- 
tibus  filiis",  budeć  ih  na  život.  A  bijaše  i  visokih 
dostojanstvenika,  koji  su  na  narodni  branik  stali. 
Medju  ostalimi  osobito  se  iztaknuše  biskup  Maksi- 
milijan  Vrbovec  i  grof  Janko  Drašković.  Vrbovec^) 


^)  Lanjski  „Obzor"  bio  je  donio  u  nekom  broju  svoga 
„Listka"  okružnicu  biskupa  Vrliovea  na  podčinjene  mu  sve- 


je  nastojao  oko  prosvjete  svoga  naroda,  a  Draškovic 
oko  prava  svoje  domovine. 


Narodno  se  je  kolo  zavrtilo  i  u  Hrvatskoj,  al 
sve  je  još  jako  polako  napredovalo :  pokretu  nije 
bilo  odabrane  glave,  ni  pravoga  središta. 

Riedki  su  oni  muževi,  koji  se  iztaknu  svojim 
djelovanjem,  te  su  kadri  veličinom  svoga  uma  i  za- 
nosljivošću  svojih  misli,  tako  zanieti  duhove,  što  ih 
okružavaju,  da  ih  ovi  svuda  sliede  ko  svoje  proroke. 
I  Hrvatom  je  sada  trebalo  takova  čovjeka ,  a  pro- 
vidnost im  ga  i  dosudi. 

Dru.  Ljudevitu  Gaju,  (rodj.  8.  srp.  1809. 
u  Krapini,  a  umro  20.  travnja  1872.  u  Zagrebu),  bi 
sudjeno  postati  preporoditeljem  hrvatskoga  naroda  u 
XIX.  vieku.  Vee  kao  gimnazijalac  napisa  Gaj  djelce 
0  svom  rodnom  gradu,  u  kom  navadja  i  priču,  po 
kojoj  bi  se  bili  svi  Slaveni  izsehli  iz  Krapine  (Ceh, 
Leh,  Meh).  Filozofiju  izuči  Gaj  u  Gradcu  i  Lipsku, 
a  prava  u  Pešti.  U  Pešti  upoznade  se  Gaj  i  s  Kol- 
larom^  neumrlim  pjesnikom  slavenske  uzajemnosti. 
Kollar  razžari  prvu  iskru  rodoljublja  u  Gaju,  te  se 
tu  počeše  rojiti  u  glavi  njegovoj  krasne  misli  i  di- 
vne osnove  po  hrvatski  narod.  Eieči  Kollarove  doj- 
miše  se  živo  mlade  duše  Gajeve,  i  on  ne  mirovaše 
više  ni  danju  ni  nočju,  dok  si  svoje  Hrvate  ne  pro- 
budi.  Najprije  uredi  Gaj  hrvatski   pravopis  \)  po 

eenike,  kojom  ih  nagovara,  da  kupe  narodne  pjesme,  poslo- 
vice itd. 


Knjižica  u  kojoj  razpravi  Gaj  tu  svoju  osnovu,  nosi 
sljedeći  naslov:  ,,Kratka  osnova  hrvatsko-slavonskoga  pravo- 


primjeru  češkoga,  a  tim  doskoči  najprečoj  potrebi 
svojega  naroda.  Tim  samim  djelom  bio  bi  si  Gaj 
ovjekovječio  ime.  Nadalje  pomisli  Gaj  i  na  izdava- 
nje novina,  bez  kojih  nema  nigdje  ništa.  Pojmio  je 
to  Gaj,  pa  je  i  nastojao  svimi  silami,  da  dobije  do- 
zvolju  za  izdavanje  svojih  novina.  Al  u  tom  ležaše 
najveća  potežkoća;  jer  Magjari,  koji  zazirahu  i  od 
najmanjega  daška  narodnoga,  što  bi  se  gdje  u  Ugar- 
skoj kod  ne  magjarskih  narodnostih  i  u  Hrvatskoj 
pojavio,  graknuše  ko  zlodusi  na  našega  Gaja.  I  zbi- 
lja Gaj  ne  dobi  doz volje  za  izdavanje  hrvatskih  no- 
vina. Al  on  ipak  ne  klonu  duhom.  Naš  Gaj  bijaše 
tako  smion ,  te  se  odputi  sam  glavom  pred  cara 
Franju  u  Beč,  da  si  izhodi  dozvolju.  U  Beču  uspije, 
jer  mu  car  na  veoma  prijazni  način  ushša  molbu. 
Od  sada  Gajeva  radinost  i  energija  ne  poznavaše 
nikakvih  potežkoča.  Godine  1835.  ugledaše  božje 
svjetlo  toli  željkovane  „Horvatske  Novine"  s  pri- 
logom „Danica  Horvatska". 

Izprva  nije  Gaj  imao  pred  očima  druge,  do  li 
Hrvate  svoga  rodnoga  kraja  —  kajkavce  —  te  je 
i  njihovim  jezikom  stao  pisati.  Nu  do  skora  vidješi 
se  našemu  Gaju  granice  njegova  djelovanja  preuza- 
nimi :  njegov  vehki  um  zasnova  osnove  svemu  Ju- 
goslovjenstvu.  —  Krasna  bijaše  to  pomisao,  al  tko 
da  svlada  goleme  zaprieke ,  što  su  se  toj  osnovi 
protivile  ?  —  Ta  kojim  jezikom  da  se  piše,  i  koje 
ime,  da  se  kao  zajedničko  prigrli?  Pronicavu  umu 


pisanja,  poleg  muđroljubneh,  narođneli  i  prigospodaneh ,  te- 
meljev  i  uzrokov"  od  L.  Gr.  Budim  1830. 


Gajevu  u  tom  se  ne  svidješe  nikakve  ne  izveđive 
stvari.  — 

Akoprem  Gaj  sam  kajkavac,  ipak  uvidi,  da  kaj- 
kavština  ne  može  u  nas  biti  ono ,  što  je  toskansko 
nariečje  u  Italiji,  s  toga  se  on  je  rado  odreče.  Nije 
ni  čudo ,  ako  je  i  Gaj  priznao  štokavštinu  najljep- 
šim južnoslovinskim  nariecjem ,  a  uz  to  nariečjem 
najrazširenijim  i  književno  najrazvijenijim,  a  s  toga 
jedino  dostojnim  ,  da  bude  jezikom  književnim  svih 
Jugoslavena. 

Glede  jezika  ne  bijaše  baš  težko  do  prava  iz- 
bora doći,  al  u  onom  pravom  kaosu  narodnih  imena, 
koje  da  bude  zajedničkim  ?  Ime  hrvatsko,  koje  je 
inače  Gaj  jedino  iz  djetinstva  poznavao,  uvidje,  da 
toga  položaja  ne  može  zauzeti  u  Jugoslovjenstvu,  ko 
ni  srbsko  —  a  o  slovenskom  gotovo  ni  govora.  — 
Dakle  šta  onda? 

U  tom  pomože  Gaju  ime  ihrsko ,  ime  koje  je 
za  Napoleona  u  nas  još  jače  korenje  uhvatilo  ;  ime, 
0  kom  su  Gaj  i  njegovi  suvremenici  sasma  osvje- 
dočeni bili ,  da  je  to  bilo  prvotno  ime  svih  Jugo- 
slavena. Gaj  se  je  trudio ,  da  obširno  razpravi  to 
pitanje  i  dokaže  iz  prošlosti  nepobitnost  Slovinstva 
starih  Ilira  (Dan.  Ihr.  teč.  V.). 

S  tim  izvede  Gaj  na  čistac  svoje  osnove.  Ple- 
menska imena  imala  su  ustupiti  mjesto  imenu  ilir- 
skomu, kojemu  je  valjalo  spojiti  sav  slovinski  jug 
u  jednu  domovinu.  Prama  tomu  zamieni  Gaj  svo- 
jim novinam  ime  hrvatsko  s  ilirskim,  a  jezik  kaj- 
kavski sa  štokavskim. 
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Gaj  je  tu  promjenu  u  Danici  obrazložio  i  ka- 
zao, da  to  čini  samo  radi  sloge.  S  toga  je  i  nagla- 
šivao,  da  drži  ime  Ilira  sveobćenitim,  koje  valja  da 
svi  gojimo  uz  svoja  posebna  plemenska  imena.  — 
Ta  ideja  nadje  svagdje  srdačan  odziv.  Prvi  pri* 
stupiše  u  kolo  Gajevo  Slovenci,  a  najpače  oni  iz 
Stajera.  Ta  Slovenac  Stanko  Vraz,  (rodj.  30.  lip- 
nja 1810.,  umro  24.  svibnja  1851.  u  Zagrebu)  sje- 
gurno  je  prvi  pjesnik  „probudjene  Ilirije''  —  i  je- 
dini iz  onih  vremena,  koga  nadgrobni  spomenik 
„ilirskim  pjesnikom"  spominje!  —  Al  evo  kako  o 
jeziku,  što  ga  je  Gaj  uveo,  sudi  Gjuro  Kobe,  „Ilir 
iz  Kranjske"  (Dan.  Ilir.  br.  9,  teč.  VI.): 

„Došlo  je  jurve  doba,  gdje  takodjer  i  gornji 
Iliri  počimlju  spoznavati  slavjansko -ilirsko  nariečje 
kao  najljepše  medju  svimi  slavjanskimi  nariečji,  i 
kažu  odprto,  da  mu  ne  zavide  niti  prvenstva,  koje  mu 
se  daje  od  inostranih  ljubitelja  slavjanskoga  jezika, 
niti  dražesti,  kojimi  dira  u  srdce  svakoga,  koji  mu 
se  ozbiljski  približuje,  jerbo  je  najljubkije,  najglas- 
nije i  najkriepčije,  i  da  upravo  radi  toga  zaslužuje, 
da  se  vrhu  svih  južnih  slavjanskih  podnariečja  uz- 
digne, ne  da  ih  porazi,  nego  Ijubezno  zagrli,  sdruži 
i  uzvisi".  Stvar  sa  Slovenci  stajala  je  po  prilici 
isto  onako  naprama  Hrvatom ,  kao  što  stajahu  Slo- 
vaci naprama  Cehom.  I  kod  Slovaka  se  je  nasto- 
jalo ,  da  se  poprimi  češki  jezik  i  ime ;  košto  ga  i 
poprimiše  najveći  sinovi  slovačkoga  (po  njihovu 
slovenskoga) ,  naroda  u  ovom  vieku :  Safafik  i 
Kollar.  — 
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u  prvom  početku  pristupi  i  nešto  Srba  (osobito 
iz  Bačke.  Pravoslavni  iz  Sriema)  u  kolo  ilirsko.  A 
bijaše  ih  i  iz  kneževine,  koji  stupiše  pod  stieg  Ga- 
jev (D.  Tirol  „Ilir  iz  Srbije"  itd.). 

Što  nisu  Srbi  jednođušnije  prigrlili  programa 
Gajeva,  uzrok  se  ima  tomu  tražiti,  nešto  u  vjerskom 
fanatizmu,  a  nešto  opet  u  tendeneijah  Vukovih  i 
i  njegovih  istomišljenika,  da  sve  posrbe.  Srbsko  ime 
ne  bijaše  poznato  u  Hrvatskoj,  (a  ne  bijaše  poznato, 
kako  svjedoči  Jukić,  ni  u  Bosni),  dok  se  nije  počelo 
spajati  kod  pravoslavnih  sa  vjerom ,  i  dok  nisu  po- 
stala sjeminišta  pravoslavna  propagandami  srbskimi. 

Čudnovat  je  to  doista  pojav  u  životu  naroda  i 
bezprimjeran,  da  bi  se  po  narodnosti  vjera  —  a  po 
vjeri  narodnost  mjerila.  Držeć  se  toga  načela,  čud- 
nih li  nam  danas  imena  i  narodnostih  u  Evropi, 
.čudne  li  smjese ! 

^  Pravi  dušman  Gajeva  ilirstva ,  bio  je  Pavlović 
iz  Novoga  Sada.  Nu  bilo  je  i  odhčnijih  Srba,  koji 
su  pak  s  oduševljenjem  pozdravili  Gajevo  ilirstvo. 
Tako  čita  se  u  „Danici  Ihr."  br.  40.  teč.  VI.  pjesma 
od  rodoljuba  srbskoga  Save  Tokoly-a,  u  kojoj  slavi 
Gaja  i  njegovo  ilirstvo. 

Srdce  svemu  pokretu  bila  je  Hrvatska  i  Sla- 
vonija. Malo  po  malo  počeše  se  kupiti  i  Dalmatinci 
oko  Gaja.  ^)  A  več  za  kratko  tako  napredova  pokret 


^)  Medju  prvimi  jesu  dr.  Petranović,  (izdavatelj  srbsko - 
dalmatinskoga  magazina,  umro  12.  rujna  1874.  u  Mljetcih  u 
65.  g.  kao  prvi  elan  jugosl.  akademije);  A.  Kaznaeić,  Russi, 
Kocci,  Pero  markez  Bona,  S.  Popovie  i  t.  d. 
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u  Dalmaciji,  da  je  god.  1844.  Kuzmanić  počeo  iz- 
davati u  Zadru  nov  hrvatski  list,  „Zoru  Dalmatinsku", 
u  kojoj  je  prvi  put  rodu  svomu  zapjevao  Petar  Pre- 
radović  s  krasnom  pjesmom  : 

„Zora  puca,  bit  će  dana!" 

A  oko  1840.  god.  prenuše  se  i  Bošnjaci  (Jukić, 
Martić  i  t.  d.),  a  uz  ove  dolaze  i  Slovenci.  Gdje- 
koji  tračak  života  pade  i  na  tu  toli  potalijančivanu 
hrvatsku  Istru.  Iskre  Gajeva  pokreta  vrcahu  daleko 
preko  granica  hrvatskih.  I  Slovaci  i  ostali  Slaveni 
ogledavahu  se  uzhitom  u  to  ilirsko  sunce.  Tako  u 
„Danicah"  ilirskih  ima  veliki  broj  dopisa  od  dra. 
Eumy-a,  prof.  prava  u  Oštrogonu,  koji  bi  izvješćivao 
svoje  prijatelje  ilirske  o  stanju  ug.  Slavena,  o  ten- 
dencijah  magjarskih  i  t.  d. 

Tko  je  uz  Gaja  pristao ,  taj  se  je  odreko  i 
svoga  plemenskoga  imena,  pa  prigrho  ilirsko.  Svak 
bi  se  podpisivao:  Ilir  iz  Slavonije,  Ilir  iz  Dalmacije, 
Ilir  iz  Kranjske,  Ilir  iz  Srbije  i  t.  d.  (Vidi  Danicu). 
Za  kratko  Gajev  pokret  bijaše  velika  domašaja.  Ta 
četa  mladih  ljudi  počini  uz  Gaja  prava  čudesa.  Nu 
Magjarom,  koji  nastojahu,  da  bude  u  Ugarskoj  je- 
dan magjarski  narod  i  jedna  magjarska  država,  pri- 
čini se  ilirski  pokret  pogibeljnim  po  ugarsku  državu. 
Na  županijskih  skupštinah,  u  saboru,  po  novinah  i 
svigdje  ocrnjivahu  mlade  Hire  kao  buntovnike  , 
Euse,  Panslaviste ,  neprijatelje  austrijske  države, 
koji  kane  svoju  posebnu  državu  utemeljiti  i  t.  d. 
Godine  1833.  izadje  u  Karlovcu  brošura  «SoIlen 
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wir  Magjaren  werden?",  koja  na  toliko  razjeđi  Ma- 
gjare,  da  oni  zahtjevahu,  nek  vlada  pred  sud  po- 
zove njezina  pisca.  Hrvati  nisu  smjeli  ni  pisnuti  na 
Magjare. 

A  buduć  je  u  Magjara  tada  bila  sva  moć  i 
nad  Hrvatskom ,  to  si  oni  dadoše  po  zloglasnom 
banu  Halleru  zabraniti  porabu  ilirskog  grba  (zviezđa 
s  polumjesecom)  i  imena.  Al  ni  potvore ,  ni  sumnji- 
čenja, ni  policija,  niti  najstrožija  cenzura  ne  bijaše 
više  kadra  ugušiti  hrvatskoga  pokreta;  dapače  izazva 
još  jači  odpor.  Slavjane  držahu  Magjari  svojim  ro- 
bljem, koje  nije  rodjeno  za  slobodu  i  izobraženost. 

God.  1839.  predstaviše  na  magjarskom  kaza- 
lištu u  Pešti  nekakvu  laži-tragediju  „Svatopluk" 
na  najveću  pogrdu  biednih  Slovaka.  Tu  se  pospr- 
dno dovodi  na  pozorište  slavni  knez  Velike  Mo- 
ravske, koji  bi  bio  polag  magj.  priče  prodao  Ma- 
gjarom  svoju  državu  za  jednoga  bjelca!  I  taj  komad 
pozdraviše  uzhitno.  A  krasno  karakteriše  Magjare 
i  ona  njihova  poslovica :  Kaša  nije  jelo,  Slovak  nije 
čovjek.  A  ima  u  Danici  (V.  teč.  str.  143.)  dopis, 
kako  Magjari  ruže  slavensku  literaturu  i  jezik.  M^dju 
ostalim  spominje  dopisnik  i  ove  rieči,  što  ih  je 
neki  novinar  napisao :  „Nu  ja  vidim  onu  bolju  dobu 
dolaziti,  kada  če  se  jezik  slavjanski  kao 
jedan  bivši  smatrati."  Eisum  teneatis !  Hrvat- 
sku pak  posjećivahu  vazda  čovjekoljubivi  i  slobodo- 
umni (!)  magjarski  putnici. 

Jedan  od  tih  putnika ,  koji  usreći  Hrvatsku 
svojim  posjetom,  opisujuć  g.  1835.  u  nekojih  ma- 
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gjarskili  noviuah,  što  je  sve  čuo  i  vidio  u  Zagrebu 
i  Hrvatskoj,  na  najpodliji  način  napada  na  sve  što 
je  Hrvatom  najsvetije  bilo^).  Gaja  prikazuje  kao  ne- 
kakvog buntovnika  i  sanjara,  koji  hoće,  da  pod  ime- 
nom ilirskim  i  jezikom  spoji  sve  Jugoslovjene  u 
jedan  narod  i  jezik,  koji  se  nigdje  ne  govori  i  t.  d. 
Plemenitoga  pak  pisca  knjižice  „Ein  Wort  an  Iliriens 
hochherzige  Tochter"  —  (grof  J.  Drašković)  —  na 
najzlobniji  način  izsmjehava  i  grdi.  A  sve  to  ne  po- 
može  Magjarom  ništa:  Gaj  i  njegovi  Iliri  neustra- 
šivo ostaše  na  braniku.  Projurilo  je  našim  narodom 
i  burnih  vremena,  al  on  Ije  propao  nije.  Ta  kad 
nas  nije  obar  ni  Franak,  Mongol  ni  Turčin  jednom 
satrieti  mogo,  kako  da  nas  u  19.  vieku  proguta  to 
magjarsko  ždrielo? 

Liepo  je  u  tom  pogledu  Gaj  doviknuo  Magja- 
rom :  „Vi  ste  otočić  sried  slavenskoga  mora ,  gle- 
dajte samo,  da  se  to  more  ne  uzburka  i  da  vas  ne 
poplavi."  Ideja  ilirska  uz  sav  pritisak  najljepše  se 
razvijaše,  jer  „pritisnuto  jače,  sve  to  više  skače." 

Hrvatski  jezik,  kojim  su  gospoda  samo  sa  svo- 
jimi  slugami  govorila,  jezik,  koji  je  samo  na  ne 
pokvarenih  seljačkih  ustiju  još  romonio ,  uzpe  se 
po  malo  i  na  učiteljsku  stoHcu,  prokrči  si  put  u 
županijske  skupštine  i  u  isti  sabor. 

K  brzomu  razvitku  ilirskog  pokreta  mnogo  pri- 
pomogoše  razna  družtva,  a  napose  kazahšta  i  čitao- 

')  Ima  još  i  sada  takovih  putnika,  njemačkih  „Kultiir- 
traegera",  koji  o  Hrvatih  i  o  Zagrebu  kao  o  Hotentotih  pišu. 
(Vidi  bečku  „Neue  freie  Presse'^  od  15.  kolovoza  1874). 
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niče  bijahu  u  Hrvatskoj  prvi  hramovi  narodnjeg 
duha.  Tu  se  sastajahu  svi  mladi  Iliri,  bodreć  se  i 
kriepeć  domorodnom  vatrom.  U  čitaonicah  najpre 
poče  se  oriti  hrvatska  rieč ;  tu  se  najprije  podučavaše 
u  jeziku  i  književnosti  hrvatskoj  i  obćeslovinsKoj. 
Medju  svimi  vladaše  najiskrenija  ljubav  bratska : 
svi  zajedno  sačinjavahu  divan  sklad.  Došav  g.  1842. 
Kollar  u  pohode  svojim  prijateljem  u  Zagreb ,  za- 
čudi se  njihovu  skladu  a  napose  ga  iznenadiše  či- 
taonicom, u  kojoj  nadje  tohko  slovinskih  novina, 
koliko  nigdje  drugdje. 

čitaonica  zagrebačka  otvori  se  godine  1838. 
na  ponuke  Draškovičeve ,  a  još  prije  čitaonice  u 
Karlovcu  i  Varaždinu.  Do  mala  orila  se  i  na  po- 
zorištu  hrvatska  rieč.  Uvidiv  Ilirci  važnost  kazališta, 
svratiše  i  nanj  osobitu  pozornost.  Godine  1839.  za 
prvi  put  predstaviše  u  Sisku  dobrovoljci  Kukulje- 
vićeva  „Jurana  i  Sofiju".  Taj  prvi  pokus  izazove  u 
obćinstvu  veliko  oduševljenje  za  sve,  što  je  narodno. 
Taj  podhvat  sisačkih  rodoljuba  ne  dade  mira  ni 
drugim  gradovom,  dok  što  slična  ne  izvedu. 

God.  1840.  pozva  čitaonica  na  svoj  trošak  u  Za- 
greb narodno  družtvo  iz  Novoga  Sada.  1  u  Zagrebu 
predstaviše  prvi  put  napomenuto  Kukuljevićevo  djelo 
s  najljepšim  uspjehom.  Ivan  Mažuranić  bijaše  napi- 
sao za  taj  večer  proslov ,  u  kom  vrlo  krasno  reče  : 


„Drobilo  je  zrno,  i  kad  se  primi  u  ruku, 
Jedva  se  vidi;  al  iz  njeg.  kad  se  metne 
U  plodnu  zemlju,  velik  hrast  se  digne, 
I  umoran  se  pod  njim  putnik  hladi.'- 
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Prave  li  slike  našemu  pokretu  !  Al  da  vidimo, 
kako  se  je  o  tora  pisalo  u  „Danici  Ilirskoj"  (br.  24 
teč.  VI.).  Veli  se  medju  ostalim : 


„Veličanstvenijeg  i  milijeg  prizora  za  domo- 
rodca biti  ne  može,  nego  što  je  onaj  bio,  koji  smo 
rečeni  večer  viditi  priliku  imali.  Do  hiljadu  osoba* 
od  svih  stališa  sakupilo  se  je  domorodnom  vatrom 
upaljenih  i  iskrenim  veseljem  opojenih,  da  jedanput 
očito  svietu  pokažu,  na  koliko  svoj  sladki  ilirski 
jezik  i  junački  rod  ljube  i  štuju.  Zaisto  je  to  bio 
jedan  večer,  koji  zaslužuje  u  anale  naše  domovine- 
upisan  biti." 

Gdje  narod  tako  uzhićeno  pozdravlja  predstav- 
Ijače  na  narodnoj  si  pozornici,  taj  narod  Ije  pro- 
pasti ne  može.  Da  je  bilo  Magjarom  sav  svoj  jed 
azijatski  izliti,  pa  iz  njega  čitavo  jezero  stvoriti,  te 
u  nj  sve  Ilirce  pobacati,  još  ni  to  nebi  bilo  kadro 
ilirskoga  oduševljenja  ugušiti! 

S  jednakim  uspjehom  prodjoše  predstavljanja 
i  u  Varaždinu,  Karlovcu,  Križevcih  i  drugdje. 

Još  ima  jedan  silniji  faktor,  koji  je  pospješivao 
ilirski  pokret,  a  to  je:  prigodno  pjesničtvo. 
Kaošto  u  svakom  pokretu  pjesnik  uz  govornika 
glavnu  ulogu  igra,  tako  i  u  nas  ilirska  ideja  naj- 
veći odziv  nadje  u  pjesmi.  Svako  burno  vrieme 
radja  i  burnih  ljudi.  I  u  nas  poslije  1835.  god.  na- 
staju burna  vremena:  narod  se  je  hrvatski  borio 
za  svoj  obstanak.  U  takovih  zgodah ,  gdje  se  cieli 
jedan  narod  bori  za  život  ili  smrt,  tu  ustaju  i  ljudi 
izvanredni,  koji  svojimi  govori  i  pjesmami  zanašaju 
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sve  duhove.  Živa  rieč  i  pjesma:  to  su  dvie  sile, 
koje  znadu  podrmati  čitavimi  državarni.  Prigodni 
pjesnik  ne  mora  baš  biti  zvanjem  pjesnik ,  a  niti 
mu  se  valja  točno  držati  pravila  poetike  —  njemu 
je  više  stalo  do  efekta,  nego  li  do  umjetnosti. 

Takvih  pjesnika  pojavi  se  i  u  nas  poslije  1835. 
god.  velika  množina,  dapače,  koliko  bijaše  pisaca, 
skoro  toliko  bijaše  i  pjesnika.  Svaki  je  htio,  da  se 
okuša  u  pjesmi  i  da  u  njoj  izlije  svoja  domorodna 
čuvstva.  A  nije  ni  čudo,  jer  samo  takvo  vrieme 
rađja  takve  ljude. 

Najznamenitiji  medju  njimi  bijahu:  Gaj,  Vraz, 
Vukotinović,  Blažek,  Stoos,  Marić,  Mažuranić,  Ku- 
kuljevič,  Bogović,  Topalovie,  Mihanovič,  Demeter. 
Niemčić,  Eakovac,  Tordinac  i  Eusan.  Najčišći  i  ,,par 
exeellence"  prigodni  pjesnik  jest  Eusan.  Ov  nebi 
samo  pjesme  pjevao,  već  bi  im  odmah  i  napjeve 
izvodio,  što  je  takodjer  osobitost  prigodne  poezije. 
Ti  pjesnici  jesu  prava  bura  života.  U  njihovih  pje- 
smah  zrcale  se  sve  misli  te  dobe,  a  prigodni  pje- 
snici i  jesu  uviek  najvjernije  ogledalo  svoga  vre- 
mena. U  tom  pjesničtvu  ideja  ilirska  najljepše  je 
razvita. 

S  tom  idejom  spajao  bi  se  uviek  i  pojam  o 
slogi  ilirskoj.  U  svakoj  kitici  mora  se  opetovati  rieč 
sloga.  Obično  ondje  govori  se  o  slogi,  gdje  je  upravo 
nema,  a  tako  bijaše  i  u  nas. 


Najkrasnije  je  ideju  sloge  ilirske  razvio  umni 
Stoos  u  svojoj  pjesmi  „Poziv  u  ilirsko  kolo",  koja 
počima  sljedećimi  Hepimi  riečmi : 
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u  ilirsko  kolo  mili 
Vratite  se  srodni  puci, 
Sto  su  stari  gvoždjem  bili, 
Nek  su  duhom  sad  unuci! 

Košto  je  sve,  što  je  Stoos  izpjevao,  puno  misli 
i  čuvstva,  tako  je  ova  pjesma  puna  duha  i  vatre, 
pa  žalimo,  što  se  još  nije  našla  harna  duša,  koja 
bi  nam  njegove  pjesme  sabrala  i  na  sviet  izdala! 
Ta  nam  pjesma  predstavlja  cieli  program  naših  Ili- 
raca.  Priobćena  bje  u  „Danici  Ilirskoj"  br.  4,  te- 
čaj VI. 

Na  čelu  lista  pred  samom  pjesmom  ima  onaj 
poznati,  karakteristično  od  imena  izradjeni,  grb  jugo- 
slavenski :  polumjesec  i  zviezda.  Što  su  naši  Iliri 
mislili  0  ilirskom  imenu  najbolje  nam  svjedoči  To- 
palović  riečmi : 

Ta  na  svietu  starijeg 
Neima  roda  od  našeg, 
Neima  od  ilirskoga 
Roda  slavnoga. 

A  nadalje  opet: 

Ta  pod  ovim  imenom 
Starim  Grkom,  Eimljanom, 
Strah,  trepet  je  zadavan, 
Ilir  je  slavan. 

Košto  se  vidi,  naši  Iliri  uzajmiše  sve  predsude 
zavladale  o  ilirskom  imenu,  dapače  još  ih  u  uzletu 
i  uranožaše.  Al  naši  Iliri  ne  bijahu  samo  Iliri,  već 
i  Slavjani  —  ako  hoćemo  panslaviste.  Oni  se  obzi- 
rahu  s  ponosom  i  na  ostalu  svoju  slovinsku  braću 
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na  sjeveru ,  te  ih  s  bratskim  čuvstvom  na  srđcu 
svomu  nošahu.  Mladi  Iliri  ne  zanimahu  se  samo 
svojim  jezikom,  već  i  ostalimi  slovinskimi  jezici ,  a 
napose  češkim. 

Prošav  g.  1842.  Hrvatskom  pjesnik  „Slavy 
Deere"  —  neumrli  Kollar,  u  čudu  se  nadje,  što  se 
je  svaki  mladi  Ilirac  š  njim  znao  češki  razgovarati. 

S  osobitim  uzhitom  pozdravljahu  u  Zagrebu 
učenoga  Slavena,  koji  bi  onamo  došao. 

Tako  Janu  Kollaru  prirediše  u  Zagrebu  sjajan 
banket,  na  kom  prisustvovaše  cviet  zagr.  inteligen- 
cije. T  sam  Vuk  Stef.  Karadžič,  —  baš  ne  vehk 
prijatelj  Hrvata  —  izrazio  se  je  negdje,  da  je  naj- 
krasnije  časove  svoga  života  medju  Hrvati  sproveo. 

Ne  bi  naši  Iliri  propoviedali  samo  slogu  ilir- 
sku već  i  sveslavensku.  Svi  su  Slaveni  braća,  a  Slava 
im  je  mati.  Božanska  sloga  imala  je  sve  sdružiti, 
košto  ih  je  nekoč  nesloga  razdružila.  Svak  se  po- 
nosio slavnom  prošlošću  i  tješio  krasnom  budućno- 
šću. Svak  je  uzdisao  za  slogom,  jer  bez  nje  Slavlja 
se  neće  dići.  Veliko  i  silno  Slavjanstvo  nje  je  uz- 
hićivalo  i  do  smionih  ideala.  Gledeć  na  toga  kolosa 
svjetskog,  koga: 


i  oni  se  sami  snažnijimi  ćućahu  i  odtud  im  nepoj- 
mive  sile  za  domaću  borbu.  Oni  si  utvarahu  neki 
80  milioni  narod,  neko  carstvo  zajedničkih  težnja  i 
mish,  al  u  istini  ne  bijaše  tu  ni  jednog  naroda,  ni 


„Pol  Europe  jest  istina 
I  A.zije  još  trećina", 


.A 
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jednih  misli.  To  bijaše  prvi  polet  (a  taj  je  uviek 
poetičan)  našega  naroda  u  XIX.  vieku;  to  bijahu 
puste  sanje,  —  zlatne  kule  u  ugrijanoj  mašti  uzne- 
šenih  mladenaca  gradjene.  Al  da  se  nije  bilo  Hr- 
vatom ogrijati  na  suncu  velikoga  Slavjanstva  —  nikad 
onolika  zamašaja  hrvatskomu  pokretu. 

Naši  Iliri  bijahu  Slaveni,  al  bijahu  i  vjerni 
svomu  kralju.  Magjari  nasuše  ih  svakojakimi  kleve- 
tami,  da  žele  razor  Austrije  i  mnogo  toga. 

Iliri  naši  bijahu  istina  oduševljeni  za  Slavjan- 
stvo ,  al  u  sebi  bijahu  krotki  janjci  —  oni  željahu, 
ko  i  ostali  austrijski  Slaveni,  da  zakonitim  putem  do- 
dju  do  svojih  prava.  Oni  bijahu  oduševljeni  za  dom 
habsburžki,  ko  i  za  svoj  narod.  Uz  domovinu  uviek 
bi  Ilirom  na  ustima  bio  i  njihov  kralj.  Oni  bijahu 
osvjedočeni,  da  je  kralj  pravedan  i  njima  sklon,  a 
to  im  i  nekako  zasvjedočavao  briljatni  prsten,  što 
ga  car  Ferdinand  poklonio  Gaju  za  zasluge,  što  si 
ih  je  oko  prosvjete  svoga  naroda  stekao. 

Svaka  misao  naših  Iliraca  nadje  odziva  i  u  pje- 
smi. A  buduc  bi  se  te  pjesme  uviek  i  pjevale,  zato 
nije  čudo,  ako  je  ilirstvo  tako  brzo  napredovalo, 
čim  bi  se  koja  ljepša  pjesma  pojavila,  već  bi  joj 
tkogod  i  napjev  složio.  Uz  prigodne  pjesnike  ustaju 
uviek  i  prigodni  skladatelji.  Lisinski ,  Padovee ,  Li- 
vadić,  Rusan  i  drugi,  neumorno  bi  skladali  napjeve 
i  pjesme  pune  vatre  izručili  narodu,  da  se  s  njimi 
nasladjuje,  kriepi  i  sokoli.  Na  taj  način  ilirska  ideja 
prodre  i  u  najzabitnije  krajeve  našega  naroda.  Mla- 
dež bi  ih  na  izust  učila  i  pjevala.  Ko  munja  prole- 


tila  bi  pjesma  narodom,  znanac  bi  ju  znancu,  a 
prijatelj  prijatelju  prenosio,  i  tako  bi  ona  za  kratko 
postala  svojinom  čitavoga  naroda.  1  gospoda  i  se- 
ljaci, svi  bi  pjevali.  I  gorami,  i  dolovi,  i  livadami  i 
ravnimi  polji  razliegala  bi  se  ilirska  pjesma. 

Iz  junačkih,  i  iz  mladjanih  grudiju  izlievali  bi 
se  divni  glasovi  hrvatskoga  pjevanja.  A  i  te  veli- 
kališke,  otudjele  grudi,  raztapahu  se  s  milja,  slu- 
šajuč  i  izvodeč  krasne  te  „ihrske"  pjesni !  U  nekojih 
koncertih,  što  ih  prirediše  u  Zagrebu,  sudjelovahu 
sve  sami  velikaši  i  veHkašice.  Svima  je  godio  rajski 
taj  romon  hrvatskih  glasova.  Bilo  je  tada  ljudi  tako 
zauzetih  za  pjevanje,  da  ne  mogahu  živiti  bez  pje- 
vanja. Jedan  od  tih  riedkih  ljudi  bijaše  Alberto 
Striga,  koji  je  svojim  pjevanjem  mnogo  doprinesao 
k  oduševljenju  narodnomu.  Al  čujmo,  kako  o  njem 
govori,  očevidac  čovjek,  nezaboravni  Perkovac  : 

„Nova  ideja  o  narodnosti  tako  mu  (Strigi)  se 
zasjekla  u  glavu,  da  nije  mirovao  ni  danju  ni  nočju, 
mučeć  se  i  premišljavajuć ,  kako  bi  mogo  narodnoj 
stvari  pomoći.  Cesto  bi  sa  svojimi  drugovi  obilazio 
zagrebačke  ulice,  budeć  i  oduševljujuć  gradjane  no- 
vimi  pjesmami : 

„Hajde  braco,  liajd  junaci" 
„Nek  se  hriišti  šaka  mala"  itd. 

Da  odoh  želji  srdca  svoga,  sazvao  je  jednom  cielu  aka- 
demičku  mladež  na  južnu  promenadu ;  sakupila  se 
tu  i  množina  gradjana  i  ostale  gospode,  a  Striga  je  u 
koru  stotine  glasova  izvodio  pjesme  i  stare  i  nove. 
Oduševljenje  je  onom  prihkom  bilo  toliko,  da  je  vas 


Zagreb  bio  kao  uzbunjen ;  djaci  su  hodali  od  ulice 
do  ulice  pjevajući  pod  prozori  odlične  gospode. 
Ovako  su  za  tinji  eas  nove  ideje  zaniele  mladež  i 
pobudile  ostalo  žiteljstvo  na  odpor  proti  nastojanju 
Magjara;  svatko  je  pjevao,  svatko  se  hrabrio"  (Li- 
stak  „Obzorov"  br.  43.  g.  1874.).  A  kad  je  Štriga 
prvi  put  u  zagr.  kazalištu  pjevao  neki  komad  iz 
Lisinskove  opere  „Ljubav  i  Zloba",  bio  je  17  puta  uz 
neizrecivo  oduševljenje  slušateljstva  izazvan !  Striga 
je  tako  obljubljen  bio  u  Zagrebu,  da,  kad  bi  si  koje 
družtvo  htjelo  napuniti  kazalište,  moralo  je  moljakati 
Štrigu,  nebi  li  uzgredce  štogod  zapjevao.  Njegov 
krasni  glas  namanio  bi  sav  Zagreb  u  kazalište. 

A  tko  bi  se  i  čudio  tomu? 

Ta  ima  li  sile  na  svietu  koja  je  kadra  više  srdce 
ljudsko  uznieti  nego  li  glasba  i  pjevanje?  U  tugi 
nam  je  pjesma  utjehom,  a  u  radosti  zanosom. 
A  koga  pak  da  ne  uzhite  glasovi ,  divni  majčini 
glasovi  ? 

Kad  Francez  samo  uzčuje  prve  rieči  svoje  „Mar- 
seillaise-e"  grudi  mu  se  s  ponosa  šire ,  srdce  mu 
silnije  kuca,  oči  mu  se  munjom  zakriese,  i  on  če 
„pour  la  Prance"  i  u  vatru  i  u  vodu.  A  zar  da 
Hrvat  hladan  ostane,  kad  začuje  one  Gajeve,  veli- 
čanstvene rieči:  „Još  Hrvatska  nij'  propala,  dok  mi 
živimo  ?"  Košto  je  svigđje,  tako  je  i  u  nas  pjesma 
pokazala  čudotvornu  svoju  moć.  Sama  „Marseil- 
laisa"  Francezom  je  više  slavnih  pobjeda  izvojevala 
no  ikoji  bajoneti. 


I  u  Italiji  je  prigodna  pjesma  neizmjerno  mnogo 
doprinela  (Garibaldijeve  davorije).  1  u  nas  je  pjesma 
učinila  ilirsku  ideju  svojinom  cieloga  naroda. 


Nikada  nije  malena  Hrvatska  toliko  plemeni- 
tih i  za  svoj  rod  plamtećih  srdaca  imala,  koliko  od 
1835 — 1848.,  i  nikada  nije  u  našem  narodu  toliko 
oduševljenja  bilo,  koliko  tada.  Pjesma  hrvatska  jeknu 
i  Davorovim  glasom,  te  Hrvate  u  boj  zovnu,  da  si 
obrane  dom  od  prekodravskog  napadača.  Narod  je 
hitio  u  rat  uz  svoga  ljubimca  bana  ko  na  pir. 

A  kad  je  hrvatska  vojska  prošla,  tud  se  je 
orila  i  hrvatska  pjesma ;  ona  je  kriepila  dobrovoljce 
nepojmivim  onim  žarom,  što  ga  zovemo  ljubavlju 
domovine. 

Većina  pjesama,  što  ih  i  mi  danas  pjevamo 
(osobito  budnice  i  davorije)  polazi  iz  „ilirske  dobe". 

Ta  najobljubljenija  pjesma  hrvatskoga  naroda: 
„Još  Hrvatska  nij'  propala"  postala  je  prije  1840. 
god.  Kakve  nove  „Još  Hrvatska"  naše  vrieme  nije 
kadro  proizvesti. 

Godine  1848.  oduševljenje  i  ideja  ihrska  stigli 
su  svoj  vrhunac.  Godina  1848.  potresla  je  cielom 
Europom,  potresla  je  Austrijom  i  malenom  Hrvat- 
skom. Valjalo  je,  da  se  bori  pravda  proti  kri- 
vici, čovječnost  proti  nasilju,  napredak  proti  nazadku. 
Kako  se  je  borilo,  znademo  svi,  a  nespada  ovamo. 
Poslije  te  godine  vračaše  mir  u  Evropi;  —  vapa- 
jem potištenih  i  za  slobodom  uzdišučih  naroda  učini 
kraj  reakcija  —  absolutizam. 
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Hrvati,  naplaćeni  nezahvalnošću,  povukoše  poda- 
še toli  poletna  si  krila  —  a  u  Hrvatskoj  nasta  ti- 
šina. Ona  Hrvatska,  koja  je  prije  sva  vrila  u  rodo- 
ljubnom žaru,  sada  na  jednom  ohladnjela  pada  u 
mrtvilo.  Ljudi ,  koji  su  prije  u  prvom  redu  narod- 
nih borioca  bili,  sada  poeimlju  izčezavati  sa  obzorja 
hrvatskoga.  Jedni  se  umoreni  dugim  i  krvavim  bojem 
povukoše  u  zabitan  život,  ostavljajuć  zatočničtvo  doma 
mladjim  neiztrošenim  silam  ;  drugi  opet  ili  izumro- 
še,  ili  pristupiše  k  protivnom  taboru.  I  sam  Gaj, 
otac  svemu  pokretu,  s  god.  1848.  prestaje  živiti  za 
hrvatski  narod.  Al  s  Gajem,  tim  uskrisiteljem  Ilir- 
stva, odzvoni  i  cedu  njegova  velika  duha:  imenu  i 
ideji  ilirskoj.  Poslije  god.  1848.  vidješe  se  Hrvati 
ostavljenimi  na  ciedilu  sa  svojim  ilirstvom.  Hrvati 
bijahu  oživotvoritelji  ilirske  ideje,  al  se  nadjoše 
sami  na  braniku  Ilirstva.  To  ih  osviesti.  Slovenci 
postaše  opet  Slovenci,  te  počeše  pisati  svojom  kaj- 
kavštinom.  Malo  je  Slovenaca  i  u  grob  leglo  s  ide- 
jom ilirskom.  Onaj  zloduh  sebičnosti  i  separatizma 
plemenskoga,  koji  svagdje  u  Slavena  koren  zahva- 
titi znade,  uvuče  se  i  medju  Slovence ,  te  oni  po- 
češe svakoga  ,  koji  ne  bi  po  „slovensku"  mislio 
zvati  odmetnikom,  kao  n.  p.  slavnoga  Stanka  Vraza. 
Srbi  pako,  i  ono  što  ih  je  bilo  postalo  Uiraca,  po- 
staše svi  Srbi.  Ako  su  se  dakle  i  Hrvati  morali 
opet  vratiti  svomu  hrvatstvu,  nije  nikakvo  čudo. 


Dakako,  težko  je  bilo  Hrvatom  odreći  se  svih 
onih  krasnih  sanja,  koje  su  ih  znale  onako  silno 
uzpaljivati  —  al  ipak  ilirstvo  je  moralo  pasti. 


r — ■ 

Još  se  nalazi  traga  imenu  ilirskon^iu  u  našoj 
knjizi  sve  do  1880.  god.  („Ilirske  Čitanke,  ilirska 
Skladnja").  —  A  ima  još  i  danas  koji  pobožni  sta- 
rina u  Hrvatskoj,  koji  polazi  iz  onih  poetičkih  vre- 
mena, i  koji  ne  može  zaboraviti  imena,  što  mu  je 
za  mlada  još  duši  priraslo.  Sunce  ilirsko  sve  je  za- 
lazilo, dok  nije  za  nas  posve  zašlo.  Hrvatsko  ime 
poče  sve  više  mah  preotimati,  osobito  mladji  nara- 
štaj ,  rodjen  poslije  1848.  g.  nije  htio,  da  znade  za 
ime  ilirsko.  To  ime  nije  bilo  više  kadro  mladež  do 
oduševljenja  uznieti.  Njegujuć  Hrvati  ime  ihrsko,  na- 
pokon vidješe  si  svoje  ime  posve  zanemareno  i  za- 
bačeno. Dok  su  i  Slovenci  i  Srbi  (koji  manje,  koji 
više)  njegovali  svoja  narodna  imena,  Hrvati  se  gu- 
šahu  u  ilirstvu,  pa  uz  to  nadodje  i  Vuk  sa  svojimi 
zlosretnimi  „Srbi  svi  i  svuda"  i  „Srbi  sva  tri  vje- 
rozakona" i  Safafik  sa  svojimi  kajkavskimi  Hrvati, 
te  hrvatskoga  imena  skoro  nesta  sa  svieta.  Jer  nisu 
Hrvati  sami  marih  za  svoje  narodno  ime,  to  nije 
ni  čudo,  ako  se  je  htjelo  preko  noći  iz  njih  učiniti 
same  ovejane  Srbe.  Safafik  je  našao  Hrvate  samo 
u  provincijalu  hrvatskom  (kajkavci ,  jer  čakavci  i 
štokavci  su  mu  Srbi  i  Diri!)  a  Vuk  opet  samo  na 
otocih  —  jer  njemu  se  pričiniše  Safafikovi  Hrvati 
Slovenci.  Što  štokavštinom  svi  pravoslavni  govore, 
a  neki  sve  ove  za  Srbe  drže,  —  proglasiše  i  knji- 
ževnost dubrovačku  srbskom. 


Hrvati  štetovaše  na  svom  narodnom  imenu, 
kohko  ni  jedno  slovinsko  pleme,  a  sve  za  slogu,  — 
do  koje  ipak  nisu  došh.   Eimska  crkva,  zapadna 


kultura,  politička  razdrobljenost  i  rođjena  braća  po- 
mogoše  Hrvatom  slabiti  narodno  ime. 


Da  su  se  na  jednoj  i  na  drugoj  strani  pojavili 
ekstremi,  sasma  je  naravna  stvar,  jer  skrajnost 
vazda  radja  skrajnošću ;  al  je  poviest  svega  staroga 
i  novoga  svieta  zasvjedočila,  da  je  samo  ono  kadro 
koren  uhvatiti  i  živiti,  što  je  iz  istine,  pravednosti 
i  slobode  poteklo. 

Ilirstva  je  nestalo  za  uviek.  Ne  ima  sile  ni 
moći,  koja  bi  ga  mogla  uzkrisiti ;  al  stojeć  mi  na 
grobu  njegovu,  ista  nam  čuvstva  dušom  prolaze, 
kao  da  stojimo  na  grobnici  velikoga  koga  muža  — 
možda  kralja,  koji  je  svoj  narod  uzdigao,  proslavio, 
oslobodio  -  i  podlego.  Tragičke  li  je  sudbine  bilo 
to  ilirstvo,  al  bez  njega  pokretu  našemu  nikad  to- 
liko poleta  ni  zamašaja  !  — 

Ime  hrvatsko  nije  bilo  kadro  za  ono  doba  na- 
domjestiti imena  ilirskoga.  Iz  veličine  i  snage  toga 
imena  crpijahu  rodoljubi  vanredne  sile  za  borbu 
proti  starom  krnitelju  naših  prava,  stranom  napa- 
daču. Prije  bi  bili  Hrvati,  imajuć  samo  svoje  ime 
i  pleme  pred  očima,  zdvojili,  nego  li  se  i  pustili  u 
borbu  s  mnogo  jačim  neprijateljem ;  al  ovako  u 
ilirskoj  ideji  vidješe  se  mnogo  jačimi,  nego  li  i 
i  zbilja  bijahu.  Ta  ideja  pribavi  Zagrebu  prvenstvo 
medju  jugoslovinskimi  gradovi  (a  nije  mu  ga  još 
nitko  oteo),  te  on  posta  sriedištem  svega  života  na 
jugu.  Iz  Zagreba  vrcahu  iskre  oduševljenja  ilirskoga 
daleko  preko  medja  hrvatskih.  I  Slovenci,  i  Srbi,  i 
Slovaci  i  krvna  naša  braća  u  Turskoj,  dugo,  dugo 


izgledahu  u  Zagrebu  svoju  Meku.  Biograd  ,  Jiju- 
bljana  ni  Novi  Sad  nisu  po  politiku  i  kulturu  jugo- 
slavensku nikad  važniji  bili  od  Zagreba. 

Hrvati  zasnovaše  Jugoslavenstvu  osnov  zajed- 
ničke budućnosti  —  a  Gaju,  oživotvoritelju  te  ideje, 
zato  neumrla  slava.  Danas  Hrvatskoj  i  hrvatskomu 
narodu  netreba  tražiti  uslove  svoga  obstanka  ni  u 
tudjem  imenu,  ni  u  tudjoj  moći.  —  Po  svom  pravu 
i  po  svojoj  poviesti,  po  svojem  položaju  i  po  svo- 
jih osebina  vlastan  je,  da  se  razvija  i  da  živi.  Treba 
mu  doduše  sloge  i  pažnje  s  bratskimi  plemeni,  — 
al  mu  ne  treba  skrbničtva.  Hrvatski  će  narod  za- 
hvatiti svoju  budućnost,  —  a  to  budi  zadaća  nje- 
gove svjestne  omladine !  — 
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V 


Napisao 


Milan  Podbielski. 


V  anredni  um"  pojavio  se  u  mladiću ,  kojega  žice 
želimo  tuđjer  u  glavnih  crta  iztaknuti.  Njega  istina 
danas  više  ne  ima;  nu  uspomena  njegova  nije  se 
a  i  neće  se  izgubiti  iz  pameti  onih,  koji  su  ga  poz- 
navali i  s  njim  drugovali.  Al  nit  iz  pameti  hrvat- 
skoga naroda  ne  smije  sasma  izčeznuti  Josip  Slin- 
tner  ,  koj,  da  je  danas  živ  liepih  li  nada  hrvatskoj 
domovini ! 

Josip  Slintner  rodio  se  u  Varaždinu  21.  veljače 
1852.  g.  od  otea  Pranje,  gradskog  liečnika  i  majke 
Ljube,  rodjene  Hofmanove.  Bio  to  roditeljem  sin 
prvenac.  Već  za  prvih  godina  pokazivao  bi,  koli  je 
duhovit  i  koli  riedkih  sposobnosti.  U  četvrtoj  godini 
znao  je  pisati. 

U  šestoj  godini  dade  ga  otac  na  glavne  varaž- 
dinske škole.  Tu  se  je  odmah  vidilo  oštroumlje  nje- 
govo jer  je  za  čudo  lahko  shvaćao  i  težije  pojmove. 
Već  kano  normalac  običavao  bi  čitati  Slintner  nje- 
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mačke  klasike  i  druge  otčeve  knjige.  Kriomice  uzi- 
mao bi  jih  otcu  sa  stola  ili  iz  knjižnice,  te  ih  čitao, 
krijući  se  po  dvorištu  i  inuda.  Razgovore  starijih, 
makar  i  naravi  zamršenije,  viek  je  Ijubopitno  i  po- 
zorno slušao.  Duh  mu  bio  živahan,  pružan,  uviek 
budan ;  zato  mu  i  vazda  igrahu  i  titrahu  sve  žiHce 
tiela.  Ljudi  tromiji  i  sporiji  običavali  bi  govoriti : 
to  je  nemirno  čeljade.  Zvedljivosti  pako  njegovoj  i 
radoznalosti  nisi  mogao  nikada  dostatno  zadovoljiti. 
Pitanje  je  nizao  neprestance  o  pitanje.  Na  koja  mu 
nisi  odgovorio,  nastojao  si  jih  sam  riešiti  i  razčvo- 
riti.  Takav  bijaše  SHntner  kano  dječak. 

Svršiv  u  Varaždinu  tri  razreda  glavne  učione 
redovito,  a  četvrti  privatno  u  dva  praznička  mjeseca, 
dade  ga  otac  u  realke.  Prvi  realni  razred  svršio  on 
s  odHčnim  uspjehom.  Nu  pošto  je  Josip  odviše  jasno 
odavao  želju  za  humanitarnimi  znanostmi ,  odluči 
otac  dati  ga  na  gimnazij.  S  toga  nauči  Slintner 
preko  praznika  toliko  latinskoga  jezika,  koliko  m.u 
ga  je  za  prvi  gimnazijalni  razred  trebalo,  podvrgne 
se  zatim  izpitu  i  stupi  u  listopadu  god.  1861.  iz 
prve  realke  u  drugi  razred  gimnazija  varaždinskoga. 

Godina  1863.  bijaše  za  mladoga  Slintnera  go- 
dina crna,  jer  mu  se  prestavi  s  ovog  svieta  u  naj- 
strožijem  smislu  rieči  ove :  obče  štovani  otac,  kojega 
gradjanstvo  varaždinsko  još  niti  danas  zaboraviti 
ne  može. 

Sad  je  bio  Slintner  jedino  majci  na  skrbi.  Nag- 
nula dakle  vitežka  majka  oko  čim  temeljitijega  i 
svestranoga  naobraženja  ljubimca  svoga. 


343 


Nu  Slintnera  davna  vec  vukla  želja  u  sviet. 
Izprosi  si  onda  od  majke,  te  ga  je  god.  1865.  dala 
u  kralj.  plem.  konvikt  zagrebački,  da  ondje  nastavi 
nauke  gimnazijske.  Ona  mu  želji  rado  zadovoljila, 
znajue,  da  će  temperamentu  njegovu  primjerenije 
biti,  i  pravcu,  kojim  je  mladi  Slintiier  udario,  većma 
pruditi,  nalazi  li  joj  se  sin  u  družtvu  mužkaračkom, 
a  pod  brigom  i  rukovodstvom  mužkih  glava. 

U  konviktu  upoznao  se  Slintner  potanje  ponaj- 
prije sa  literarnom  prošlošću  hrvatskom,  a  zatim 
sa  književnošću  francezkom.  U  to  ime  uze  učiti  od 
privatnoga  učitelja  jezik  franeezki.  U  pol  godine 
naučio  ga  je  tako  temeljito,  da  je  od  tada  učitelja 
više  konverzacije  nego  li  teorije  radi  držao.  S  uči- 
teljem čitao  je  poviest  francezke  revolucije  od  čuve- 
noga Julesa  Micheleta.  Sam  pako  uze  čitati  redom  sva 
najbolja  djela  modernih  francezkih  klasika,  kao  i 
onih  osamnaestoga  stoljeća;  a  čitao  je  upravo  jedva 
vjerojatnom  nezasitljivošću.  Ali  Shntner  nije  samo 
čitao,  već  je  i  razmišljao,  učio.  Imao  je  knjižicu,  u 
koju  je  bilježio  mish  svoje  i  osnove,  a  te  su  neu- 
vehli  vienac  imenu  njegovu! 

U  konviktu  od  prevelika  napora  razbolio  se 
Slintner  ponajprije  na  očima;  nu  on,  prem  bolan, 
ne  htjede  ipak  od  čitanja  i  pisanja  mirovati.  Htjede 
silom,  da  bude  „nulla  dies  sine  hnea^^  Konačno 
morade  poći  u  Beč,  da  pita  u  liečnika  vještaka  svome 
vidu  pomoći.  Zudjeno  ozdravlienje  tudjer  i  sbilja 
nadje ;  al  što  je  hasne,  kad  ga  već  opet  u  osmom 
razredu  spopade  groznica,  koja  ga  nikada  više  ne 
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ostavi  te  koja  sušicom  urodi.  S  toga  razloga  ne 
mogaše  Slintner  polaziti  predavanja ,  već  niorade 
kući  u  Varaždin.  Po  dva  puta  podje  u  Beć,  da  si 
mladom  životu  steče  zdravlja,  al  uzaludu. 

Uza  svu  svoju  bol  a  molbu  materinju,  da  od- 
počine  i  život  si  čuva,  učio  je  talijanski  jezik  i  pri- 
pravljao se  za  izpit  zrelosti,  štono  ga  je  u  Varaž- 
dinu god.  1868.  odličnim  uspjehom  položio. 

Slintner  naumio  se  posvetiti  pravoslovnim  nau- 
kom ,  te  učiti  izmjenice  u  Beču,  Parizu  i  Svajci. 
Ali  on  je  snovao ,  a  Bog  je  bogovao !  Upravo  na 
onaj  dan,  kadno  si  je  preduzeo  poći  put  Beča,  istoga 
mu  se  dana,  dne  28.  rujna  1868.  godine  razstavi 
mlada  duša  s  mladim  tielom  ! 

Mramor  kamen  na  liepom  varaždinskom  groblju 
pokazuje  mjesto ,  gdje  počiva  sedamnaestgodišnji 
Slintner  —  a  š  njim  dugi  niz  propalih,  velikih  nada 
hrvatske  nam  domovine. 

Literarna  ostavština  Slintnerova  vrieđna  je,  da 
se  0  njoj  tudjer  nadoveže  sljedeći  pripomenak. 

Kako  je  razkošno  i  bogato  hranio  duh  svoj, 
te  kako  je  u  njega  najviše  bilo  pjesničkoga  dara, 
morao  je  duh  taj  i  liepa  ploda  donašati.  Pa  tko  je 
jednom  imao  prilike  zaviriti  u  njegovu  literarnu 
ostavštinu  ,  taj  se  morao  začuditi  i  pokloniti  toli 
radinu  i  bistru  geniju!  Ima  tu  prevođa  iz  Sehillera. 
Goethea,  iz  Burnsa ,  ulomaka  iz  Shakespearovih 
drama  Macbetha  i  Othella,  Lessingovih  epigrama 
i  sav  Herderov  Cid.  Baveći  se  mnogo  franeezkom 
knjigom  ponaši  glasovita  dramu  „Lucrece  Borgia" 
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od  Viktora  Hugona,  nekoliko  Lafontainovih  basna, 
a  pod  konac  svoga  života  dovrši  i  prevod  čuvenoga 
Rousseauovog  djela :  „Contrat  Social'%  u  kom  fran- 
cezki  velikan  uzpostavlja  načela  zdravomu  uredjenju 
države. 

Al  se  nije  Slintner  samo  prevodi  bavio.  Tvoran 
i  bistar  duh,  kao  što  je  njegov  bio ,  pokušao  se  i 
u  samostalnih  radnja,  a  ostalo  nam  iza  njega  mno- 
žina izvornih  pjesama,  koje  ako  i  nisu  sve  do  pje- 
sničke savršenosti  dotjerane,  al  su  ipak  najljepši 
dokaz  njegovu  plemenitu  shvaćanju  čovjeka,  njego- 
vih dužnosti  i  čuvstvenih  strana.  Kao  predsjednik 
čitaoničkoga  družtva  u  pl.  konviktu  zagrebačkom, 
napisa  mnogi  članak  u  časopis  njegov  „Domovina" 
zvani,  a  imade  i  „Danica-'  od  g.  1866.  prilog  za 
onda  Gajevim  „Nar.  Nov."  nekoliko  njegovih  pje- 
sničkim uzletom  i  mladenačkim  žarom  zadahnutih 
pjesmotvora. 

G.  1867.  dade  Slintner  dosta  znatnu  zbirku 
svojih  pjesama  profesoru  V.  Jagiću  na  razsudjenje. 
G.  ga  je  profesor  strogo  al  i  Ijubezno  kritizirao,  od- 
krio  mu  mane  prebujne  mašte ,  predaleka  zanosa, 
te  mu  medju  ostalim  ovako  odgovori:  „Nadam  se, 
da  dokučujete,  za  što  Vam  ove  rieči  pominjem ;  ja 
ih  nebi  pisao,  kao  ni  čitava  ovog  odgovora,  da  Vas 
ne  smatram  za  vriedna,  da  čovjek  s  Vama  ozbiljnu 
rieč  progovori.  Želio  bih,  da  se  nijesam  u  nadi  pre- 
vario ;  a  to  stoji  do  Vas.  Po  Vašoj  dosadašnjoj  radnji 
pjesničkoj,  ma  i  bilo  puko  vježbanje,  držim  Vas  za 
vrstna,  da  jednom  od  Vas  pravi  pjesnik  izadje." 
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Kakove  su  to  bile  pjesme,  što  ih  je  Slintner 
prof.  Jagiću  na  razsudu  dao ,  ne  znamo ,  jer  ih  je 
on  sam  uništio  u  misli,  da  bi  ih  se  kašnje  mogao 
stiditi.  Saznajemo  samo  iz  spomenutog  lista  Jagi- 
ćevog,  da  im  je  naslov  bio  „krv-kapljice"  i  da  ih 
je  moralo  do  stotine  biti.  Kao  što  je  Slintner  u 
svem  svojem  životu  i  radu  bio  oštrouman  satirik, 
tako  je  i  u  njih  oštrim  perom  znao  ljudske  mane 
ne  milo  šibati.  Najbolji  su  tomu  dokaz  njegovi  epi- 
grami i  maksimi,  kojih  nam  priličan  broj  ostavio. 
Najviše  je  šibao  lieumjerne  prijatelje  i  rodoljube  — 
i  dnevne  odnošaje. 

Zasnovao  je  Josip  toga  mnogo,  tako  dvie  iz- 
vorne vesele  igre  bez  naslova,  tako  poveću  rapso- 
diju „Na  Ivanščici".  Izvrstnom  je  ekspozicijom  i 
pravim  humorom  napisao  onih  18  prizora  prve  svoje 
vesele  igre,  nu  vidi  se,  da  je  morao  na  dulje  za- 
snovati čitavu  stvar,  jer  iz  onih  ulomaka  nemožemo 
razabrati  čina.  U  svojoj  rapsodiji  pripovieda  kako 
se  vrag  i  pjesnik  na  Ivanščiei  sastali  u  liepu  družtvu, 
te  tako  najglavnije  osobe  pripoviedaju  za  kakvu  su 
cienu  vragu  dušu  prodale.  Izvrstno  je  znao  Slintner 
upotrebiti  tako  mane  privatnoga  kao  i  javnoga  na- 
šega života.  Šteta  samo,  što  je  on  ovu  poveću  pje- 
smu, kad  je  gotova  bila,  sam  uništio,  a  preostali  nam 
samo  fragmenti,  koji  nešto  više  od  640  versa  za- 
sižu,  al  dakako  u  prvobitnoj ,  ne  dotjeranoj  formi. 

Baveći  se  SUntner  neko  vrieme  bolestan  na 
selu  kod  ujaka  si  u  Cerju,  blizu  Varaždina,  —  za- 
nese  mu  se  često  duh  u  nadzemaljske  krajeve,  te 


su  i  tu  nastale  njegove  najljepše  pjesmice,  njegove 
balade,  romance,  davorije  i  njegovi  epigrami.  Tu 
je  i  dovršio  Rouseauvljev  „Contrat  Social". 

Medju  njegove  najljepše,  najoriginalnije  pjesme 
spadaju:  milena  romanca  ,,Sjever  i  Jela"  i  „domo- 
ljubne kitice*',  što  smo  ih  u  „Velebitu"  odtisnuli. 
Po  njih  neka  čitatelji  sude  kako  je  Šlintner  snovao 
i  umovao. 

Karakteristično  je  po  njega,  kako  si  on  sam 
bio  strog  sudac  i  kritik.  Jednom  posakupi  on  sve 
svoje  pjesme  te  zapečativ  ih  u  smotak  reče:  „Citat 
ču  ih  na  godinu  —  pa  ako  mi  se  ne  svide,  spaht 
ču  ih."  Tako  i  učini.  A  kako  se  i  sam  sobom  znao 
pošaliti,  najbolje  svjedoči  ona,  kad  je  u  svojoj  knji- 
žici, prekriživ  nekoju  pjesma,  pod  nju  napisao  :  „Opro- 
sti Apollone  tu  bedastoču." 

Karakteristično  je  još  i  to,  da  su  se  u  njegovoj 
ostavštini  našle  i  nekolike  izvorne  franeezke  pje- 
smice, najbolji  dokaz,  koliko  je  bio  francezštini  vješt. 

Iz  crtica  ovih  može  prosuditi  hrvatsko  čitatelj- 
stvo, nije  li  u  istinu  s  Josipom  Slintnerom  ukopana 
mnoga  krasna  ideja  i  nada? 

Neutrudiva  njegova  radinost  a  vanredna  duho- 
vitost povladjuje  tu  misao.  Nu  pošto  je  morao  pre- 
rano selit  se  Slintner  s  ovoga  svieta,  uzorno  nje- 
govo mladovanje  neka  bude  omladini  hrvatskoj  ži- 
vim izgledom  i  poticalom  na  rad ,  nebi  li  ona  sre- 
tnijim, jer  trajnijim  uspjehom  trošila  sile  svoje  dra- 
goj domovini  u  prilog. 
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Životopisna  crta. 

Napisao 

Mirko  Turić. 
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Jednof^  tebe  imala  je  Lika, 
Kog  je  pjesmom  vila  nndarila, 
Al'  nedađe  sudbina  ti  prika, 
Da  dostojno  razaviješ  krila: 
Zviezda  sretna  preo  tvOir  zrienika 
Malo  koja  put  je  zaputila, 
Al'  ti  cvieće  zato  bura  ljuta 
Toliko  je  poharala  puta. 

Lavoslav  Vukelić. 


ad  se  sunce  radja,  nije  samo  ono,  što  nam  se 
tako  mili,  nego  nam  i  oni  bieli  olalačići  razblažuju 
dušu ,  štono  se  u  jutarnjem  suncu  već  žare  i  na 
vratih  iztoka  čekaju  zviezdu  dana.  Tako  je  i  u  ži- 
votu naroda.  Kad  mu  novi  ljudi  novi  duh  udahnu , 
kad  nove  misli  nova  djela  tvorit  stanu,  nećemo  da 
da  poznađemo  samo  onoga  čovjeka,  koji  svoju  dobu 
svojim  imenom  krsti,  nego  pitamo  i  za  one,  koji  mu 
pomažu  1  koji  š  njim  rade,  a  jedan  od  tih  je  i  Fra- 
njo Turić  Ličanin.  Kad  je  Gaj  odvalio  ploču  s  groba 
hrvatskoga  naroda,  te  ga  kao  Tsukrst  Lazara  na  nov 
život  uzkrisio  ,  bilo  je  oko  Gaja  još  Ijudih  ,  koji  su 
inu  pomogli  onaj  grobni  kamen  dignuti,  a  oni  nisu 
manje  od  Gaja  zavriedili.  Ako  ne  odmah  u  početku, 
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a  to  malo  kašnje  radio  je  i  Turić  med  ja  njimi,  naj- 
više u  ono  doba,  kad  je  hrvatskoj  knjizi  nov  dan 
svanuo,  pa  baš  zato  sam  nakan  dozvat  Tarića  iz 
groba,  da  ga  vidimo  u  njegovu  životu  i  radu,  nakan 
sam  govoriti  o  skoro  zaboravljenu  hrvatskom  pje- 
sniku, koji  je  medju  prvimi  udario  novom  stazom. 
Ar  mi  je  umolit  čitatelja,  da  mi  ne  zamjeri,  što 
nije  sve  podpuno  i  savršeno.  Godine  1858.  je  Turić 
sam  napisao  svoj  život  skoro  do  1850 ,  al'  žalibože 
na  njemačkom  jeziku.  Ja  sam  njegov  životopis  rabio 
i  neke  crtice  preveo  i  medju  svoje  rieči  upleo;  nu 
kako  taj  spis  dosiže  samo  do  1850.,  od  te  dobe 
dalje  nisam  znao  više  o  Turiću  govorit,  nego  ono- 
liko, koliko  sam  čuo.  On  je  bio  svoj  život  napisao 
i  od  godine  1850.  dalje  sve  do  1870.,  aP  toga  spisa 
nema,  nije  ga  se  našlo  poslije  njegove  smrti. 

Koliko  sam  mogao  izpitat  i  saznat  o  njegovu 
životu  poslije  godine  1849.,  učinio  sam,  i  radio 
sam  sve  skupa  složit  u  jednu  kitu,  a  čitatelj  neka 
sudi,  da  li  liepo  miriši  ta  kita  povehnula  evieča. 

Franjo  Turić  ugleda  sviet  dne  31.  srpnja  1819. 
u  selu  Kaniži  kod  Gospića.  Otac  mu  bijaše  stražme- 
štar,  čovjek  vrlo  ozbiljan,  a  bio  je  prevalio  već  pol 
vieka,  kad  mu  se  jedini  sin  Franjo  rodio.  Turić  je 
bio  djetetom  divlji  i  razuzdan,  štono  se  kaže  pravi 
vragoder,  al'  su  mu  rado  praštali  svaku  vragoliju, 
jer  je  bio  liepo  i  osim  sestre  jedino  diete. 


Svaki  ga  je  volio  i  nigda  mu  ništa  nezamjerio, 
a  tako  su  ga  pokvarili ,  da  je  za  uviek  ostao  svoje 
glave.  Ar  sa  svim  tim  bijaše  dobra  i  milostiva  srdca. 


Uza  svoje  djetinjarije  pripovieda,  kako  je  sto  i  sto 
putih  siromaku  dao  kruh  ,  što  bi  ga  od  matere 
dobio.  Kaže  da  nije  mogao  gledat  nevolje  i  siroti- 
nje. Već  onda  si  vidio  u  njem  predobra  čovjeka, 
što  je  i  kašnje  bio.  Jer  su  Turićeve  vragolije  nje- 
govu otcu  mnogo  briga  zadavale,  dade  ga  nekomu 
kadetu  Nikoli  Mataniću,  da  ga  uci  slova. 

Tu  dakle  nalazimo  i  u  prvih  naucih,  al  su  mu 
oči  svagdje  više  bile,  nego  u  knjizi,  zato  sav  taj 
nauk  nije  mnogo  koristio.  Tako  je  Turić  živio  do 
svoje  6.  godine  —  mačke  ni  psi  nisu  bili  od  njega 
sigurni  —  kad  mu  se  otac  preseli  u  Karlobag  i 
stupi  u  financijalnu  službu ,  jer  nije  mogao  postat 
castnikom.  U  Karlobagu  je  išao  Turić  kapucinom  u 
školu ,  a  pošto  je  tu  dovršio  početne  nauke ,  ode 
u  glavnu  školu  u  Gospić.  Tad  mu  je  bilo  10  godina. 
Stanovao  je  s  materom  u  Kaniži,  a  odonud  je  liodio 
u  školu  u  Gospić.  Iz  početka  bilo  dobro,  učio  se  je 
i  bio  vrlo  marljiv,  al'  druge  godine,  mjesto  da  bi 
otišao  u  školu,  zakreni  on  u  polje  pa  se  naganjaj 
sa  čobani.  Kad  ga  jednom  tako  mati  zatekla,  opa- 
meti se  i  koncem  školske  godine  (1831.)  vrati  se 
s  odličnom  svjedočbom  k  otcu  u  Karlobag.  Tu 
ostane  do  konca  listopada,  a  onda  dodje  opet  u 
Gospić  u  vojničku,  matematičnu  školu,  kako  ju 
on  nazivlje.  Za  cieli  Turićev  život  su  znamenite 
sljedeće  rieči,  što  ih  u  životopisu  ovom  prilikom  piše. 

„Buduć  da  sam  bio  zdrava  i  jaka  tiela,  bio  sam 
već  u  12.  godini  čitav  mladić.  Sa  ovoga  prvoga 
razkrižja  svoga  života  pogledam  još  jednom  u  pro- 
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šlost  i  viđjeh,  gdje  mi  blaženih  dana  djetinstva  ne- 
staje, ar  mi  valja  reći,  da  od  one  dobe  nisam 
bio  nikad  gospo darem  ni  svoje  volje  ni 
svojih  djela.  Glanom  neke  pravilne  makine,  morao 
sam  slušati  riec  moguća  majstora".  Svaki  će  razu- 
mjeti ove  rieči,  kad  pomisli,  daje  Turić  bio  častnikom. 

Godine  1837.  svrši  matematičnu  školu  i  po- 
stane ,,Vice-Corporal".  Od  te  godine  pa  do  1840. 
služio  je  što  kod  pukovniekoga  stopa,  što  u  satničkoj 
pisarni,  a  stanovao  je  sa  svojimi  roditelji  u  rodnoj 
kući  u  Kaniži,  kamo  mu  se  otac  godine  1838.  iz 
Karlobaga  povratio  bio.  Za  godinu  dana  okusi  prvi 
put  gorko  čuvstvo  žalosti.  Kad  je  mislio,  da  će  sa 
svojimi  roditelji  najljepše  živiti  —  umre  mu  mati. 
Ostane  sam  s  otcem  u  pustoj  kući.  Kako  im  je  bilo 
težko  samim  bez  ženske  glave,  stane  ga  otac  na- 
govarati, da  se  ženi,  al  mu  se  nekako  nije  dalo. 
Doduše  djevojke  su  mu  se  milile  ,  gledao  je  rado 
i  ovu  i  onu,  al  oženit  nije  htio  ni  jedne,  kako  kaže, 
zato,  jer  se  je  bojao  braka.  Kako  je  to  već  navada, 
lovili  su  ga  i  ovdje  i  ondje,  al  ga  nitko  ne  ulovi, 
do  rodjenoga  otca.  Htjede  starac,  da  mu  prijateljeva 
kći  nevjestom  bude ,  pa  podmetne  sinu  zamku  i 
tako  se  Turić  zaljubi  u  liepu  Eužu  Pavelićku  i  oženi 
ju  godine  1840.  Tad  mu  je  bilo  21.  godina.  U  ži- 
votopisu kaže:  „Tekar  nekoliko  dana  poslije  vjen- 
čanja sam  se  osvjedočio,  da  brak  nije  takvo  strašilo, 
kao  što  se  misli ,  osobito  kad  čovjek  ima  liepu, 
mladu  i  milu  ženu."  Kašnje  ćemo  još  nešto  o  tom 
čuti.  Sad  je  dakle  Turić  oženjen. 


Proljeti  godine  1841.  đođje  u  Gospić  za  pri- 
stava u  brigadsku  pisarnu,  i  tu  ostane  do  1848., 
kad  ode  u  Dalmaciju.  Svojim  dobrim  ponašanjem 
priljubi  se  do  skora  svomu  brigadiru,  generalmajoru 
tako,  da  mu  je  jednom  brigadir  rekao:  „Turiću, 
ja  Vas  sbilja  vrlo  volim  i  sve  bih  za  Vas  učinio, 
ali  kad  pomislim ,  da  ste  oženjen ,  uprav  se  srdim 
na  Vas  ;  zašto  ste  se  tako  mlad  oženio."  „Da,  mislio 
sam  sam  sobom",  piše  Turić,  „dakle  bih  bio  morao 
čekat  do  šestdesete  godine,  pa  se  onda  zenit?  Nema 
tu  ništa,  dobri  moj  gospodine,  žao  mi  je  samo,  što 
se  nisam  oženio,  kad  mi  je  bilo  16  godina.  Dobra 
nam  nije  nikad  previše,  a  užitak  i  život  je  kratak." 

Sad  nam  je  stati  i  pogledati  natrag.  Več  smo 
daleko,  a  još  ni  traga  pjesniku  Franji  Turiču.  Do 
sad  nije  pjevao  ni  pjesama  palio»  Tekar  sad,  kad 
bješe  okusio  i  ljubav  i  ozbiljni  život ,  zazuji  u 
njemu  pjesnička  žica.  Nema  valja  pjesnika,  koji 
bi  tako  bio  počeo  pjevati ,  kao  on.  Svaki  je  počeo 
sam  po  sebi,  jer  nije  mogao  odoljeti  srdcu  ni  čuv- 
stvu, a  u  Turicu  je  drugi  to  čuvstvo  probudio.  Kad 
je  počeo  pjevati,  nije  poznavao  ni  vrstih  pjesničtva, 
ni  stihova,  ni  vrstih  pjesama ;  o  tom  nije  bio  ništa 
čuo  u  matematičnoj  školi.  Zato  stane  sad  učit  i  či- 
tat, što  pjesniku  valja  znati ;  u  svem  je  bio  samouk. 
Kako  je  pjesme  pisao,  tako  im  je  i  napjev  izmi- 
šljao, pak  ih  uz  tamburicu  pjevao  —  pjesma  i 
glasba  bila  od  istoga  majstora.  Outi  ćemo  to  od 
njega  sama,  gdje  pripovieda  o  svom  putu  u  Dal- 
maciju godine  1848.  Buduć  da  je  umio  liepo  pjevat 


353  23 


i  u  tamburicu  uđarat,  mnogo  i  mnogo  puta  je  đru- 
žtvo  pjevajuć  razveselio.  Oienim,  da  će  biti  svakomu 
milo  čuti,  što  Turić  o  tom  sam  govori:  „U  ovo 
zlatno  doba  moga  života  (t.  j.  kad  se  bješe  oženio), 
razviše  se  liepo  moje  duševne  sposobnosti ;  učio 
sam  se  i  čitao  sam  bez  prestanka ,  često  sam  uz 
knjigu  osvanuo. 

Godine  1841.  pojavih  se  u  novinah  kao  hr- 
vatski pjesnik,  —  evo,  ovo  me  je  potaklo  na  pje- 
snički rad : 

Moj  dobrotvor,  satnik  Budislav  plem.  Budisa- 
vljevič  pozove  jednom  moga  otca,  moju  suprugu  i 
mene  na  večeru.  Večerali  srao  u  vrtu.  Osim  nas 
bio  je  na  večeri  i  nadporučnik  od  uprave  Nikola 
Roroevič,  već  tada  kao  hrvatski  pjesnik  na  glasu. 
Bilo  je  proljeti  i  blizu  nas  stane  slavulj  pjevati.  Na 
to  će  mi  Boroević:  „Cuj  Franjo,  liepe  ti  prilike 
pjesniku,  da  pozdravi  proljetnoga  pjevača."  Ja  ne 
odgovorim  ništa,  nego  ostanem  još  malo  za  stolom 
i  odem  kući.  Neznani  kazati,  odkuda  mi  tad  ono 
čudno  čuvstvo,  što  ga  nigda  u  svom  životu  nisam 
bio  oćutio;  nu  pustimo  to;  ja  piši  i  križaj,  križaj  i 
piši  i  —  oko  sata  poslije  ponoći  bude  pjesma  gotova. 

Sutra  rano  jutrom  donesem  pjesmu  Boroeviću. 
Nadjem  ga  još  u  postelji  te  se  je  čudio,  što  ća  kod 
njega  tako  rano.  Ja  mu  predam  pjesmu  a  on  ju  * 
čitaše  po  malo  nekoliko  puta  —  trpio  sam  muke 
Tantalove.  Za  čas  mi  reče:  „Srokovi  malo  šepaju, 
al  ima  u  pjesmi  mnogo  pjesničkoga  duha.  Sad  ne- 
smiješ  prestat,  nego  moraš  marljivo  dalje  radit ;  za 
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osam  dana  da  si  mi  novu  pjesmu  donesao."  Ja  ga 
upitam,  što  da  opjevam,  a  on  mi  odgovori:  „Buduć 
da  potičeš  iz  osmanlijske  krvi,  napiši  elegiju  Bilaj- 
skim  razvalinam."  0  sveti  Bože !  Elegiju?  jeli  to  si- 
savac ili  se  broji  ta  neman  možda  medju  dvoživce  ? 
Boroević  mi  stvar  na  brzo  ruku  razloži  i  siromašni 
elegista  morade  pokunjen  kući. 

Ni  rieči  nisam  više  Boroevicu  govorio ,  nego 
za  nekoliko  dana  sbilja  sastavim  elegiju.  Kakva 
bila  da  bila,  pošaljem  ju  kao  svoj  vlastiti  rad  u  za- 
grebačke novine.  Bilo  prošlo  po  prilici  četrnaest 
dana,  kad  al  me  satnik  Budisavljević  zazove  k  sebi. 
Jer  još  nisam  bio  pošao  u  Gospić,  odem  k  njemu 
i  nadjem  ga,  gdje  ćita  novine.  Kad  đodjoh,  dade 
mi  te  novine,  da  čitam  i  ja  opazim  na  prvoj  strani 
svoju  elegiju  od  rieči  do  rieči  —  novine  mi  izpanu 
iz  ruke,  al  me  stane  taj  plemeniti  čovjek  hvalit  i 
sokolit.  Tako  se  je  hrvatski  sviet  s  mojim  imenom 
bio  upoznao.  Da  sam  tad  sve  i  htio  prestat ,  nije 
mi  bilo  moguće,  jer  jedva  za  nekoliko  dana  zazove 
me  pukovnik  Todorović  k  sebi  i  dade  mi,  da  či- 
tam nekakov  list.  Bio  je  to  list  iz  Zagreba  od  grofa 
Draškovića,  gdje  pukovnika  moli,  da  mi  u  pjesni- 
čkih pokušajih  od  pomoći  bude  i  da  gleda,  da  u 
svom  radu  nemalakšem.  Moja  je  pjesma  dakle  dobra 
bila,  ah  ne  samo  to,  ona  je  slavlje  slavila.  Kako  su 
bile  u  njoj  nove  misli  na  nov  način  izvedene  — 
gola  narav  bez  učenih  cifrarija  —  moralo  je  sva- 
čije oko  0  taj  prvenac  zapeti.  Svagdje  se  je  vidila 
istina,  svagdje  čisto  nepokvareno  čuvstvo  —  ja  sam 
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bio  sretan!  —  Za  ovom  pjesmom  dodje  brzo  druga 
isto  tako  dobra  i  tako  dalje,  da  sam  u  pol  godine 
dana  ondašnja  tri  hrvatska  lista  sa  svojimi  pje- 
smami  tako  rekuć  obasipao.  Parnas  mi  bješe  otvorio 
vrata  —  ja  sam  radio  neumorno.  Dosta  sam  trpio 
sbog  toga,  što  sam  se  pjesnikom  javio.  U  svoj 
Lici  su  me  drugovi  proganjali  i  prigovarali  mi,  da 
nisam  ja  onih  pjesama  sastavio,  nego  da  drugi 
pod  mojim  imenom  pišu  ,  da  mi  tako  do  easti  po- 
mognu. 

Ja  im  nisam  mogao  usta  začepiti,  ali  kašnje  su 
spoznali,  da  su  se  grdno  prevarili.  Samo  nekoliko 
njih  je  priznavale  moju  vriednost,  a  medju  njimi 
osobito  katoličko  svećenstvo  (Ciganić  i  Sokolić),  pa 
mi  nisu  ni  kratili  svoje  hvale." 

Tako  je  Turie  živio  i  pjevao  do  godine  1848. 
U  to  vrieme  se  je  dogodilo  mnogo  toga,  što  je 
vriedno,  da  pripoviedam.  U  lipnju  1846.  razboli  mu 
se  otac  i  u  srpnju  umre.  Turić  se  od  žalosti  raz- 
boli i  bolovaše  nekoliko  tjedana.  U  životopisu  go- 
vori vrlo  liepo  o  svojih  roditeljih,  iz  svake  rieči  mu 
se  vidi,  da  ih  je  neizmjerno  štovao  i  ljubio. 

Sad  okusi  pravi  brižni  život.  Mladost  prohujala, 
ostala  sama  glava  na  ramenu,  postao  je  otcem  i 
valjalo  mu  bit  otcem,  brige  i  nevolje  ga  bjehu  pri- 
tisnule. 

Već  sam  jednom  spomenuo,  kako  su  Turića 
njegovi  poglavari  volih,  a  da  kažem,  tko  mu  je  sad 
pomogao,  govorit  ml  je  opet  o  istoj  stvari  —  liepo 
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svjedočanstvo,  kakov  je  čovjek  Turic  bio.  Tad  je 
zapoviedao  u  Gospiću  brigadir  general  major  pl.  Bos- 
sard,  i  taj  čovjek  obljubi  Turiča  vrlo.  Kad  mu  umre 
otac,  nastojaše  Bossard,  da  ga  utješi  i  buduć  da  je 
Turić  sa  svojom  malom  placom  kukavno  živio,  obeča 
mu  Bossard  na  mjesec  10  for.  podpore  iz  svoga 
žepa.  Al  Bossard  umre  već  u  kolovozu  iste  godine 
kad  i  Turićev  otac.  U  oporuci  ostavi  Turiću  50  for. 
i  srebrnu  uru  ponavljaču  za  uspomenu,  a  to  nije 
mala  stvar,  kad  promislimo,  da  je  Bossard  brigadir 
bio,  a  Turić  ni  stražmeštar.  „Umre  taj  plemeniti 
čovjek,"  piše  „Turić,  a  s  njim  potamni  i  zadnji  trak 
moje  ufane  sreće."  Mjesto  Bossarda  dodje  general- 
major  pl.  Kriegern  i  obljubi  do  skora  Turića. 

Kad  u  ožujku  1848.  zemljom  zaori  bojna  trublja, 
morade  i  Turić  sa  Ličani  na  vojsku.  Dne  7.  travnja 
ode  u  Dalmaciju ,  i  tu  postane  častnikom.  Putem 
kroz  Obrovac,  dadu  im  obrovački  činovnici  večeru 
i  kad  im  se  srdca  razigrala,  stanu  častnici  Turića 
moliti,  da  pjeva.  Iz  početka  mu  se  nehtjede,  al'  na- 
pokon privoli. 

„Tamburica  bude  brzo  pri  ruci  i  ja  sam  uči- 
nio, koliko  sam  mogao.  Tad  sam  imao  liep  čist  tenor, 
visoki  a  sam  mogao  prosto  iz  prsih  zapjevati ,  da  sam 
Talijane  (misli  obrovačke  talijanomane)  oduševio, 
razumije  se  samo  po  sebi.  Kad  sam  pjevao  svoju 
pjesmu  oprostnicu  od  domovine,  što  sam  ju  putem 
u  Medku  bio  napisao,  polile  su  me  suze  i  vidio  sam, 
gdje  su  i  stari  vojnici  uzdrhtali  -  dalje  nisam  mo- 
gao?" —  Za  nekoliko  dana  prispije  Turić  sa  svojom 

 e 
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satnijom  u. Knin,  a  u  studenu  ode  u  Šibenik.  Pri- 
povieda,  da  ih  Sibeničani  nisu  iz  početka  liepo  gle- 
dali, nu  malo  po  malo  se  pripitomili  i  napokon  ve- 
liki prijatelji  s  njimi  postali. 

„Ja  sam  kao  hrvatski  pjesnik  sbilja  liepe  dane 
u  Šibeniku  proživio. 

Pozivom  ni  plesovom  nije  bilo  ni  kraja  ni 
konca  —  po  eiele  noći  sam  za  domovinu  plesao. 

Nigdje  nisam  dugo  uživao  sladkih  dana,  a  tako 
ni  ovdje.  U  veljači  1849.  moradoh  u  tvrdjavicu  sv. 
Nikole.  Jer  je  na  malenu  otoku  usried  mora,  ne 
može  se  do  nje  nego  s  barkom.  Tako  sam  imao 
kada,  da  od  svojih  zabava  već  jednom  k  sebi  do- 
djem.  Tu  sam  živio  nekoliko  dana  tiho  i  samotno, 
kao  pustinjak,  a  da  mi  vrieme  prodje,  lovio  sam 
ribe  ili  sam  pisao. 

Bilo  je  jedne  nedjelje  poslije  podne. —  Nisam 
imao  drugoga  posla,  pa  legnem  spavat.  Kad  al'  me 
na  jednom  probudi  nekakva  glasba.  Onako  kako 
sam  bio,  izadjem  u  papučah  van,  aF  kad  tamo!  — 
pred  mojimi  vrati  gradska  banda,  a  za  njom  moji 
prijatelji  iz  Šibenika.  Kad  me  opaze,  zaore  gromo- 
vito „Evviva"  (živio)  i  odnesu  me  na  rukuh  u  kuću. 
Tad  izvade  svakakve  jestvine  i  vina,  što  bjehu  so- 
bom donieli  i  pijanka  se  započe. 

Do  kasne  noći  nebijaše  zabavi  ni  kraja  ni 
konca ;  tek  kad  je  već  i  najobjestnijim  dosta  bilo, 
zaplove  prieko  sinjih  valova  natrag  u  Šibenik. 


To  se  začuje  preko  nekoga  od  mojih  drugova 
i  stvar  bude  četniku  Nožiniću  javljena.   Jer  osim 
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vojnika  nije  nitko  drugi  smio  u  tvrdjav.cu,  uzmu 
mi  ovo  poglavari  za  velik  grieh. 


U  tvrdjaviei  je  bilo  40  pješaka  i  30  topdžjija, 
svi  dobro  oružani;  što  je  dakle  moglo  30  mirnih 
i  salam  jedućih  Dalmatinaca  sa  svojimi  klarineti  i 
trubljami  tvrdjaviei  učinit?  Ja  mislim  da  ništa,  pa 
ipak  sam  sbog  toga  bio  pošteno  opsovan,  i  bio  bih 
još  gore,  da  nije  moj  pašanae,  poručnik  Skender, 
cielu  stvar  razjasnio. 

U  ožujku  1849.  vrati  se  Turič  u  Šibenik,  i  kad 
je  u  večer  3.  travnja  u  veselu  družtvu  kod  „Pelle- 
grina"  sjedio,  dodje  zapovied,  da  imadu  Ličani  od- 
lazit u  Ugarsku.  Dne  5.  se  ukrca  Turić  sa  vojskom 
na  parobrod,  „Germania",  te  odplavi  put  Senja. 
Ovako  govori  razstajuć  se  sa  domovinom;  „Nijemi 
moguće  da  opišem,  kako  mi  je  pri  srdcu  bilo,  kad  smo 
izpod  Velebita  plovili;  sve  uspomene  moje  mlado- 
sti oživiše  mi  u  duši ;  suznim  okom  pozdravljah  po- 
znata mjesta,  koja  su  igrami  moga  djetinstva  po- 
svećena bila." 

U  Senju  bude  nekoliko  satih  sa  svojom  supru- 
gom i  najstarijim  sinom  i  zaputi  se  prieko  Kar- 
lovca i  Zagreba  u  Karlovce.  Zanimive  su  crtice  iz 
onoga  vremena,  što  ih  pripovieda. 

„Kad  smo  prispjeli  u  Zagreb,  bila  je  u  Dvorani 
znamenita  sjednica,  kojoj  je  ban  predsjednikom  bio, 
a  baš  u  to  vrieme  bio  je  došao  iz  Beča.  Prem  smo 
bili  vrlo  trudni  i  umorni ,  morali  smo  ga  do  pol 
drugoga  sata  poslije  podne  čekat.  Kad  opazi  taj 
liepi  batalijun  od  1200  ljudi,  veselo  mu  zaigra  srdce 
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i  pitaše  nas,  bi  li  išli  rađje  š  njim  u  južnu  Ugar- 
sku ili  u  Bee,  kamo  smo  bili  ođredjeni. 

Sav  batalijun  vikaše  :  „S  tobom  —  s  tobom  !" 
Zatim  smo  pred  njim  defilirali. 

U  Sisku  su  nas  gradjani  vrlo  liepo  dočekali  i 
darovali  su  momčadi  300  for.  osim  toga,  što  su  ju 
badava  hranili." 

Putem  kroz  Sriem  dodje  Turić  u  manastir  Ra- 
vanicu,  gdje  vidi  tielo  cara  Lazara. 

Zatim  krene  Turić  u  Karlovce,  a  odonud  pri- 
spije  na  bojište.  Borio  se  je  s  Magjari  kod  Petro- 
varadina,  kod  0  Becse-a  i  kod  Hegyeš-a.  Kod 
0  Becse-a  mu  je  ban  Jelačić  bio  obećao  red.  To  je 
bilo  ovako. 

Buduć  da  je  poslije  boja  još  jedna  neprija- 
teljska baterija  bila  ostala  u  0  Becse-u ,  zapovjedi 
Jelačić  drugom  ličkom  batalijunu,  da  ju  otme.  Li- 
čani navale  i  odtjeraju  neprijatelja  preko  mosta  na 
drugu  stranu  Tise,  te  htjedoše  za  njim  dalje,  al' 
Magjari  su  bili  jači,  zato  pošalje  zapovjednik  bata- 
lijuna  Turića  k  banu,  da  ga  moli  za  pomoć. 

„Već  sam  12  satih  jašio  i  nisam  se  ni  maknuti 
mogao,  a  morao  sam  opet  na  konja  i  sat  puta  ja- 
šit  k  banu ,  koga  sam  medju  njegovimi  generali 
našao,  gdje  s  njimi  na  zemlji  leži  i  jelom  se  kriepi. 
Kad  mu  rekoh,  pošto  sam  došao,  upita  me  smijuć 
se,  koja  je  pukovnija  ostala  u  0  Becse-u  za  obranu  ? 


Ja  mu  odgovorim ,  da  su  Ličani ,  a  na  to  će 
on  takvim  glasom,  koga  neću  nikad  zaboraviti :  ,.Ne, 
dragi  moj  sinko ,  Ličanom  nedam  sbilja  nikakove 


pomoći,  jer  su  sami  vriedni  gospodinu  Guyonu  stati 
na  rep." 

Ja  htjedoh  otić,  ah  on  mi  nedade,  nego  mi 
zapovieđi,  da  sjedem  i  da  jedem.  Puna  24  sata  ni- 
sam bio  ništa  okusio,  osim  nekoliko  gutljaja  rakije, 
zato  mi  je  ovaj  poziv  vrlo  drag  bio.  Sjedem  i  uda- 
rim po  pečenoj  teletini  tako  sladko  ,  da  mi  je  ge- 
neral Rastić  smijuć  se  rekao:  „Sta  ne  Frane,  pe- 
čena je  teletina  vrlo  sladka,  kad  se  24  sata  ništa 
nejede?-' — Sramežljivost  je  bila  u  mene  najmanja 
pogrieška,  dlake  mi  nije  nikad  na  jeziku  bilo,  stoga 
sam  sa  svojimi  dosjetkami  svu  gospodu  sebi  na 
korist  razveselio  i  dobrim  se  karlovačkim  vinom 
kriepio.  Skoro  pol  sata  probavih  u  tom  veselom 
družtvu,  a  da  nebudem  bezobrazan,  ustanem  i  za- 
hvalim vitežkomu  banu  na  dobroti.  Pri  polazku  me 
upita,  da  H  bih  mogao  naći  nekoliko  ljudi  od  na- 
šega batalijuna,  koji  bi  htjeli  most  upalit.  Ja  mu 
odgovorim,  da  bih,  a  on  obeća  onomu,  koji  to  učini, 
zlatnu  kolajnu.  Kako  sam  bio  razpaljen,  upitam  ga 
odmah,  što  će  meni  dat,  ako  ja  sam  most  upahm. 
Na  to  se  nasmija  sva  njegova  pratnja  i  on  sam,  te 
mi  vrlo  milostivo  reče:  „Tebi  ću  dati  red.''  Ja  na 
konja  i  jaši  u  0  Becse,  kao  da  me  vile  nose  i  uza 
sva  magjarska  taneta  bi  bio  most  sigurno  planuo, 
da  nije  batalijun  za  jedan  sat  poslije  moga  dolazka 
bio  natrag  pozvan" . 

Poslije  boja  kod  Hegješa  vrati  se  Turić  sa 
vojskom  na  desni  brieg  Dunava,  prispije  u  Kame- 
nicu, a  odonud  pod  Karlovce,  gdje  je  neko  vrieme 
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živio  u  taboru.  Kaže  da  je  još  pod  Karlovci  bio,  kad 
je  Gorgej  kod  Villagoša  oružje  položio,  i  dalje  ne- 
govori  njegov  spis,  .zato  mi  je  samo  ono  pripovie- 
dati,  što  sam  čuo. 

Iz  Ugarske  ode  Turić  u  Italiju,  gdje  1850.  oboli 
i  radi  toga  dodje  kući,  aF  se  iste  godine  povrati 
k  vojski.  Kad  1852.  stigne  u  domovinu,  bude  smje- 
šten u  Oštarije  blizu  Baga,  a  za  godinu  dana  dodje 
u  Gospić,  da  se  vježba  za  upravnika  satnije,  te  kao 
upravnik  življaše  u  Srbu  na  turskoj  medji  do  185G. 
Iz  Srba  bude  premješten  u  Smiljan,  gdje  1857. 
nadporućnikom  postane. 

Kad  1859.  buknu  rat,  ode  sa  trećim  ličkim  ba- 
talijunom  u  Brlog,  gdje  je  bio  mjesec  dana  ,  a  o- 
datle  dodje  u  Gruž  kod  Dubrovnika.  Sve  do  mje- 
seca studena  18ol.  ostade  u  Dalmaciji,  boraveć  naj- 
više oko  Kotora  i  na  medji  Crne  Gore.  U  studenu 
1861.  se  vrati  kući  u  Veliku  Popinu,  1862.  dodje 
u  Palanku  na  dalmatinskoj  medji,  1863.  u  Sv.  Rok, 
a  1834.  u  Podlapaču,  gdje  ostane  do  rata  1866. 
U  Velikoj  Popini  se  je  bio  razbolio,  i  ozdravio  je, 
ali  sa  svim  zdrav  nije  od  tad  nikad  više  bio.  Za 
rata  1866.  ode  sa  4.  batalijunom  na  Eieku.  Tu  je 
bio  samo  neko  vrieme,  a  vrlo  rado  se  je  bavio  sa 
ondješnjimi  gimnazijalci  i  spjevao  im  je"*  za  njihov 
list  „Primorac''  pjesmu  „Djaćka  misa''.  Na  Eieci 
postane  satnikom  i  bude  premješten  k  2.  batalijunu 
u  Budvu  u  Dalmaciji.  Na  rodjen  dan  crnogorskoga 
kneza  Nikole  spjeva  mu  Turić  pjesmu,  a  za  hvalu 
darova  mu  knez  hepu  pušku,  srebrom  okovanu.  U 


studenu  18GG.  vrati  se  kući  i  dodje  u  Bruvno  za  za- 
povjednika satnije.  Pod  zimu  godine  1870.  bili  su  se 
u  Lici  razbojnici  silno  pojavili,  te  ih  nije  bilo  moguće 
drugačije  utrt,  nego  da  se  na  nje  hajka  digne.  Tako 
i  bude,  te  i  Turić  morade  sa  svojom  satnijom  za  raz- 
bojnici, a  to  mu  je  bila  smrt.  Kako  je  po  najvećoj 
zimi  (u  prosincu  i  siecnju)  i  danovao  i  noćevao  pod 
vedrim  nebom  i  po  gorah  se  verao,  prehladi  se  i  oko 
25.  siečnja  1871.  leže,  da  više  neustane.  Malo  je 
bolovao ,  ali  težko ,  a  neimadjaše  nikoga  uza  se  do 
vierne  žene  i  jedinice  kćeri ;  oba  sina  mu  bijahu  u 
svietu  služeć  cara.  Valjda  je  slutio,  da  je  „na  kraju 
hoda",  te  da  se  još  nasluša  pjesme,  morala  mu  je 
kći  uz  tamburicu  pjevati;  on  je  slušao  i  plakao.  Tam- 
burica ga  je  pratila  kroz  život,  tamburica  ga  doprati 
do  zadnjega  časa.  Bolesti  mu  nebijaše  lieka,  te  dne 
1.  ožujka  1871.  preminu  u  zakutku  svieta,  daleko, 
od  roda  i  prijatelja,  nevidiv  ni  rodjene  djetce,  osta- 
vljen, zaboravljen.  Pjesma  ga  bješe  najavila  svietu, 
pjesma  raznose  glas,  da  Franje  Turića  više  neima : 

Zazvonile  žice  tamburice, 
Zazvonile,  naglo  zaniemile. 
Tko  ili  saeii,  smrklo  mu  se  lice 
A  slutnje  mu  srdee  obavile. 
Al  što  vidjeli!  —  Oj  pukoše  žice, 
S  davna  glasne,  s  davna  rodu  mile, 
Oj  pukoše,  grob  jer  crni  zinu 
Zadnji  stanak  Frani  Ličaninu. 

Lavoslav  Vukelić. 

Sinovi  mu  dodjoše,  da  za  zadnji  put  vide  otca, 
al'  ga  nadjoše  mrtva.    Svi   častnici  i  svećenici  iz 
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okolice  i  satnija  vojnika  od  prati  Turića  do  groba,  gdje 
mu  još  nebilo  počivati.  Jer  je  grob  bio  marvi  na  po- 
gazu,  izmole  mii  sinovi  u  župnika,  da  prenesu  tielo  u 
drugo  groblje,  i  tako  ga  dne  5.  ožujka  u  nedjelju 
poslije  podne  zakoplju  u  Eudopolju  u  crkvu.  Pod  ka- 
menom pločom  počiva  tu  Franjo  Turić  Ličanin,  pod 
kamenom  pločom  leži  tu  cio  život  —  šaka  praha. 

Sad ,  kad  smo  Turića  pokopali  ,  sad  smijemo 
gledat  njegove  papire.  U  rukopisih,  što  su  iza  nje- 
ga ostali,  nabrojio  sam  87  lirskih  pjesama,  prva 
dva  pjevanja  eposa  Eadoslava  i  komad  drame.  Naj- 
starije su  pjesme  od  godine  184G.,  a  od  1869.  naj- 
mladje,  dakle  Turićevih  najprvih  pjesama  neimamo, 
a  tako  ni  one  elegije  razvalinam  Bilaja,  za  koju 
smo  čuli,  da  je  prva  njegova  tiskana  pjesma.  Go- 
dine 1841.  je  počeo  pjevati,  dakle  iz  sve  one  dobe 
od  1841. — 1840.  nije  nam  ništa  ostavio.  Evo  pje- 
sama, za  koje  znam,  da  su  bile  tiskane:  „Sokolova 
greda"  u  srpnju  1846.,  „Vili  dalmatinskoj"  u  Dal- 
matinskoj zori  dne  21.  rujna  1846.,  „Ponovljeni 
običaj"  u  Glasonoši  dne  7.  prosinca  1863.,  „Po- 
zdrav iz  Like"  u  Viencu  u  siečnju  1869.,  „Pusti- 
nja" u  Naše  gore  listu  i  „Djačka  misa"  u  Klarićevu 
Putniku  u  Karlovcu  godine  1866.  ili  1867.  Još  ima 
Turićevih  pjesama  razbacanih  po  raznih  listovih, 
osobito  u  starijih,  ali  ja  neznam  za  nje,  nit  sam  ih 
u  rukopisih  našao.  0  svih  nemogu  posebi  govoriti, 
zato  ću  spomenut  samo  nekoje. 


U  pjesmi  „Domorodnoj  vili"  kaže  pjesnik,  da 
meće  najljepši  cviet  na  žrtvenik  njezine  slave.  Taj 
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cviet  je  iznikao  u  najljepšem  perivoju,  nad  kojim 
vedro  nebo  sjaje,  a  na  nebu  jasna  zviezda  titra. 

Taj  eviet  je  njegova  domorodna  ljubav,  nebo 
su  njegova  prsa  a  zviezda  njegova  želja:  domovinu 
uviek  ljubit. 

U  „Snu  mladosti"  glase  prve  dvie  kitice  ovako  : 

„Grieli  ako  je  slavit  tebe, 
I  dražesti  tvoje  cienu : 
Bar'  ću  jednu  uspomenu 
Ostaviti  nakon  sebe. 

Neka  lire  harni  glasi 
Opjevaju  vrieđnost  tvoju ; 
Tebe,  koja  mladost  moju 
Od  pogreške  mnoge  spasi/^ 

Dalje  kaže  pjesnik,  da  pjeva  svoju  ljubav  samo 
zato,  da  joj  i  preko  njegova  groba  spomen  ostane, 
čezne  za  dragom,  „kao  žedan  jelen  za  napitkom 
hladne  vode."  Ona  ga  pita,  „kakva  mu  tama  po- 
kriva vedro  čelo",  a  on  odgovara: 

„Jer  nepitaš,  što  tuguje 
Mrkla  noeca  bez  zviezdiea, 
Što  li  vene  ljubičica 
Kad  je  vruci  vjetar  truje. 
Doista  bi  znala  tade 
Ucviljena  srdca  vaje, 
Kom  najmanji  trak  nesjaje 
Bolje  dobe  —  sladke  nade." 

Zatim  se  oprašta  sa  snom  mladosti; 

„S  bogom  dakle,  ah  brzo  li! 
Proletiste  blagi  dani; 
Brzo  li  vaš  evietak  rani 
Mraz  ledeni  sc('pa  doli." 
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u  ,,đielu  pjesnika''  čitamo,  da  je  pjesnik  naj- 
kašnje  došao,  kad  je  bog  Jove  dielio  darove,  te 
mu  veli : 

„0  nemarno  moje  diete  ! 


Vrieđnosti  su  sve  razniete. 
Za  te  ništa  nepriteee. 

Teb'  ljubimcu  samo  osta 
Nježna  ljubav  otea  tvoga 
I  diel  slave,  —  to  je  dosta 
Za  smiernoga  sina  moga." 

Zatim  nestane  boga,  a  pjesnika  pokaže  liepa 
djevojka  zatvoren  kovčeg  i  kaže  mu,  neka  traži  u 
njem,  možda  nadje  štogod  za  se.  Pjesnik  otvori 
kovčeg,  a  divan  ga  sjaj  obasja  i  smete  —  pokaže 
se  nada. 

„Ah!  od  svega  svieta  blaga 
Dakle  nada  mi  ostade ! 
Nada  sladka,  nada  draga! 
Dar  najljepši  me  dopade. 

Zivit,  stradat,  nadati  se, 
To  je  od  viek  diel  pjesnika, 
Da  odbere  bolje  za  se, 
Sudbina  mu  to  zanika. 

Ali  zato  uzvija  se 
Na  laganih  uma  krilih, 
Gdje  zasluga  vjeneava  se 
Slavom  diela  bogu  milih." 

Nu  je  to  vrlo  poznat  predmet  pjesmi,  te  su  ga 
Schiller  i  Vraz  takodjer  upotrebili. 
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Liepe  sii  rieči ,  što  ih  u  nekoj  pjesmi  piše : 

„Svoj  svojega  preko  svicta  traži 
I  eeznuei  za  njim  ruke  siri ! " 

Krasna  je  pjesma  „Dalmaciji"  : 

„0  kada  ee  i  sa  tvojih  plećili 
Lanac  robstva  k  crnoj  zemlji  pasti! 
Kad  n  tvojoj  tngi  i  nesreći 
Cviet  željane  slobode  procvasti." 

Govori  dalje  Dalmaciji  da  spava ,  te  se  u  robstvu 
nesjeca,  da  joj  stran  gospodar  jakost  obara.  Neka 
se  probudi  na  slobodu,  u  njenih  grudih  da  joj  glasi 
sloge  kraj  uha  prohode. 


Znak  hrvatstva  da  se  je  u  gradovih  sa  svim  izgu- 
bio, a  samo  još  po  selili 

„Udes  plaeiie  nebogi  se  krije." 

Neka  se  sjeti  prošastih  vremena,  pa  da  će  otresti 
sa  sebe  okove.  Neka  stupi  s  narai  u  bratinsko  kolo, 
a  nek  nestupa  stranputice.  U  tudjinca  joj  nema 
druga  u  potrebi, 


,,Kad  ti  plaeeš,  tad  se  tudjin  smije; 
Kada  pjevaš,  a  on  kelji  zube. 
Odi  k  nami  u  ilirsko  kolo, 
Dalmacijo  netiimaraj  sama! 
riivati  se  u  dnižtvo  oholo 
Bog  i  pravda  sdružena  je  s  nama 


,,JeP  moguće!  jeli  Dalmacijo? 
Da  si  toli  kriepost  izgubila? 
Da  te  tudjin  na  to  namamio, 
Da  ti  neznaš,  što  si  prvo  bila  ?' 
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Kuj  tudjinea  u  njegove  lance, 
Neka  njega  ista  bola  žiga, 
Tjeraj  dalje  hude  inostranee 
Nebesno  je  svuda  glavu  diga". 

Da  joj  je  nevjera  uz  more  stala  i  gradove  o- 
tela,  neka  ju  dakle  odtjera  sa  svojih  obala,  nebi  li 
odjadrila,  a  na  moru  ju  morski  zmajevi  progutali. 
Na  koncu  pjeva: 


U  pjesmici  „Spoznanje"  kaže  pjesnik,  da  čovjek 
nepozna  strastih,  dok  mu  se  lice  mladjahnim  žarom 
rumeni,  dok  mu  krvi  vrutak  kao  melem  žile  poji, 
jer  ga  brane  sladke  ćuti, 


„Ali  kako  zora  svane, 
Tako  zvane  poznanosti. 
I  najmanja  iskra  kane 
Usried  eaše  pohlepnosti; 

Uzdrma  se  strast  mladića, 
S  bogom  onda  sretno  doba! 
Izgubljena  prva  sriea, 


Nevraea  se  tja  do  groba!" 

Osim  pjesama  ima  dakle  i  prva  dva  dovršena 
pjevanja  „Eadoslava^  Kako  vidim  u  rukopisu,  Tu- 


„Prieuvaj  se  lava  krilatoga , 
Koji  s  križem  bistar  razum  buni. 
Čuvaj  ga  se  ko  dusmana  tvoga, 
Lavovi  su  najveći  majmuni. 


Zvier  zvjerinske  nepromieni  ćudi, 
Lav  krilati  samo  je  obmana, 
Lavovi  su  naopaki  ljudi, 
Sto  krv  piju  iz  tvojizih  rana". 
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rić  je  bio  napisao  Kađoslava  najprije  u  osmercih, 
pa  onda  u  ottavih  rimah ,  a  ovakovo  je  prvo  pje- 
vanje tiskano  a  Viencu  godine  1872.  U  rukopisu 
sam  našao  samo  dva  pjevanja,  a  znam,  da  je  toga 
bilo  više,  jer  mi  je  Turie  još  godine  1867.  u  lipnju 
pisao  :  „Ja  pišem  epopeju  „Eadoslav"  žurno  i  svršio 
sam  4  pjevanja."  Dakle  već  1867.  bila  su  četiri 
pjevanja  gotova,  a  nije  moguće ,  da  nije  Turić  i 
dalje  Eadoslava  pisao.  Kako  je  dakle  toga  nestalo? 
Turićev  sin  mi  je  kazivao,  da  je  pokojnik  posudji- 
vao  prijateljem  svoje  rukopise  da  čitaju,  a  kako  im 
je  posudjivao,  tako  je  valjda  u  njih  i  ostajalo.  Tu- 
rić je  umro,  ostavio  je  sve  onako ,  kako  je  bilo, 
nije  kazao,  gdje  je  što,  a  tako  se  nije  moglo  kašnje  ni 
pitat.  To  je  krivo,  da  se  je  mnogo  toga  izgubilo. 
Mnoge  pjesme  nemaju  početka,  a  koliko  ih  ni  nema 
u  rukopisu.  U  spomenutom  životopisu  nema  5.  ta- 
baka, a  na  početku  sam  već  kazao,  da  se  drugoga 
diela  toga  životopisa  1850 — 1870.  nije  našlo  poslije 
Turićeve  smrti.  Godine  1857.  i  58.  bio  je  napisao 
povjest  ličke  pukovnije  od  njezina  postanka,  pa  do 
one  godine,  al'  ni- toga  nema.  Jedno  dakle  to  po- 
sudjivanje,  a  drugo  Turićeva  nagla  smrt  je  kriva, 
da  od  njega  vrlo  malo  imademo  u  redu.  Nije  se 
nadao  tako  skoro  smrti,  pa  nije  ni  uredjivao  svojih 
rukopisa.  Na  mnogih  mjestih  se  vidi,  da  nije  ništa 
pripravljeno  za  tisak  ,  jer  da  je  Turić  svoje  stvari 
smierao  tiskati,  bio  bi  mnoga  mjesta  izgladio  i  pravo- 
pis popravio,  kako  je  to  u  Eadoslavu  učinio ,  jer 
osobito  starije  pjesme  su  pisane  starim  pravopisom 


a  u  nekojih  imađe  i  po  kojigođ  provincijalizam.  To 
neće  valjda  nitko  Turiću  zamjeriti,  jer  je  Turić  bio 
samouk,  nije  se  učio  jezika  u  školi;  što  je  znao, 
naučio  se  je  sam.  A  zašto  nije  tiskao  svojih  pje- 
sama, govori  u  životopisu  :  „Sbog  moga  siromaštva 
nemogu  ni  sada  svojih  pjesama  tiskati",  to  jest,  kad 
je  životopis  pisao,  spominjuč,  da  je  samo  za  no- 
vine radio. 

Spomenuo  sam  i  komad  Turićeve  drame.  U  ru- 
kopisu joj  nema  imena,  a  imala  bi  se  zvati  valjda 
Osman,  jer  joj  je  junak  Osman,  onaj  isti,  o  kom  i 
Gundulič  pjeva.  Od  te  drame  ima  napisan  nacrt  do 
3.  prizora  3.  čina  i  više  ništa.  Prvi  čin  je  sa  svim 
izradjen  u  desetercih  i  čisto  prepisan  ali  konca 
nema,  a  od  drugoga  čina  ima  samo  jedan  tabak; 
sigurno  je  bilo  toga  više. 

Ako  bog  i  vrieme  dade,  možda  ču  i  o  tom 
Turićevom  dielcu  kojom  sgodom  štogod  reci,  jer 
ako  i  nedovršeno  i  tek  započeto,  ipak  ima  po  ekspo- 
ziciji vrlo  zanimivih  momenta.  Koli  je  n.  pr.  liepo 
„upriestoljenje  Osmanovo",  i  njegov  noćni  put  po 
Carigradu.  Derviši  pjevaju 

„Muhamed  je  hida  bio, 
Eujnog  vinca  nije  pio", 

a  Osman  ih  sluša  i  plane  gnjevom  —  na  njihovu 
i  svoju  propast! 


To  je  sve,  što  nam  je  od  Turića  ostalo.  Štogod 
sam  u  rukopisih  našao ,  marljivo  sam  pregledao  i 
proučio  i  radio  sam,  da  sve  u  ovo  nekoHko  riečih 


prikazem.  Hoćemo  li  da  ocienimo  Turića  kao  pje- 
snika, valja  nam  samo  njegove  vlastite  rieei  spo- 
menut, gdje  kaže:  „Jer  težko,  da  bi  u  koga  tako 
krasnih  sposobnostih  za  svaku  nauku  bilo,  kao  u 
mene,  ali  te  se  sposobnosti  nisu  mogle  s  raznih 
uzroka  ni  razviti  ni  uzgojiti,  radi  toga  sam  se  mo- 
gao samo  do  sredine  uzpeti." 

Pa  na  drugom  mjestu,  gdje  o  svojih  pjesmah 
govori :  „Kako  su  razbacane"  (to  jest  u  novinah), 
„nemože  se  po  njih  moja  vila  pravo  ocieniti,  —  do 
duše  pojedine  čovjek  rado  čita,  ali  buduč  da  su  u  no- 
vinah, zaboravi  ih,  čim  ih  pročita,  a  tako  i  pje- 
snika." Dakle  i  sam  kaže,  da  je  pjesnik  srednje 
ruke.  Bio  bi  sigurno  više  uradio  i  veći  glas  stekao, 
da  je  dulje  poživio  i  da  mu  je  usud  drugu  sreču 
dosudio.  Dara  je  imao ,  svjedok  su  nam  njegove 
pjesme,  a  dokazuje  i  to,  što  se  je  uz  liriku  bavio 
epskim  i  dramatičnim  pjesničtvom,  ah  što  ćemo,  kad 
čujemo,  gdje  govori :  „Da  sam  se  pod  boljom  zvie- 
zdom  rodio,  bilo  bi  drugačije,  aF  ovako  mi  je  čekat 
i  trpit.  Trpit  je  sudba  pjesnikova."  Jest,  Franjo 
Turiću ,  dotrpio  si ,  al  dočekao  nisi  ništa !  Takovi 
žalostni  glasovi  ječe  još  iz  mnogih  njegovih  pjesama, 
a  i  Lavoslav  Vukehč  mu  isto  pjeva. 

Sto  da  više  govorim !  Turič  je  zapušten  cviet, 
bez  sunca  i  rose,  zrno,  koje  je  palo  u  korov  i  drač. 
Nije  velik,  al  je  zavriedio,  da  se  spominje.  Ljubio 
je  svoj  narod,  svomu  narodu  je  i  pjevao,  a  zato  ga 
nije  baš  najljepše  sunce  grijalo.  Spomenut  mi  je, 
da  je  bio  vehk  prijatelj  sa  Jovanom  Sundečičem. 

 ^ 
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Medju  rukopisi  sam  našao  list  i  pjesmu  Sundečieu, 
a  ovo  su  joj  prve  rieči  : 

„Za  proroke  na  domaćem 
Pragu  srec'a  necvjetava." 

To  valja  i  za  Turića,  a  isto  nam  svjedoči  i 
kitica  iz  pjesme  „Spomen  Novome  u  Lici": 

„A  ja  makar  korbu  zadobio 
Radi  svojstva  izim  tebe  moga, 
Evo  mali  vienac  sam  ti  svio, 
Da  ga  metnem  oko  ćela  tvoga. 
Barem  nek  se  jedan  uprostio, 
Od  potomstva  davno  prosutoga, 
Da  se  sjeti  na  prošasto  vrime, 
I  spomene  slavno  tvoje  ime." 

Cemu  ta  korba,  od  koga.  zašto?  Mjesto  odgo- 
vora sjetimo  se  Turićevih  riečih:  „nisam  nikad 
gospodar  ni  svoje  volje,  ni  svojih  djela  bio." 

Da  za  svoj  rad  nije  tražio  ni  hvale  ni  slave, 
kaže  sam:  „Nit  neumrlo  ime,  nit  blago  ni  bogat- 
stvo neće  mi  nagradit  truda."  Pa  onda  kaže  u  ne- 
koj pjesmi : 

„Ja  nekanim  pjevajući  slavu 
Moga  roda  —  sebe  proslaviti, 
Nit  s  lovorom  ovjenčati  glavu, 
Da  me  riesi  i  da  me  nakiti, 
Već  ja  kanim  srdea  ljubav  pravu 
Milom  rodu  u  pjesmi  izliti. 
Zato  hitim  sjesti  na  krilaša, 
U  sviet  meete  da  mene  odnaša.-' 

To  je  sve,  što  sam  imao  reći.  A  ti  Franjo 
Turiću  nezamjeri  svomu  sinovcu,  ako  te  nije  u 
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pravoj  slici  prikazao  naroda,  koga  si  ti  toli  ljubio  ; 
ako  ti  nije  dao  cienu ,  koju  si  zavriedio.  Neće  se 
Aleksander  nac,  koji  bi  na  te  nenavidan  bio  sbog 
tvoga  životopisca,  al'  on  je  mladjahan  nastojao,  da 
te  uzkrisi  i  zaboravi  otme.  Kao  što  mu  je  milo,  da 
ti  je  mogao  ovu  malu  ljubav  učiniti  —  bit  će  nje- 
govu trudu  najljepša  plaća,  ako  ovim  žudjeni  cilj 
postigne,  te  kad  čitatelj,  žaleć  za  tobom,  kao  i  tvoj 
životopisac  reče:  Franjo  Turiću  Ličanine,  mir  tvomu 
prahu ! 
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